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 � 10.322 Iv.ct. BE. Congedo pagato 
per genitori di figli gravemente 
malati

Fondandosi sull’articolo 160 capoverso 
1 della Costituzione federale, il cantone 
di Berna presenta la seguente iniziativa:
L’Assemblea federale è pregata di creare 
le basi giuridiche per l’introduzione di un 
congedo pagato per genitori di figli gra-
vemente malati. In virtù di tale base le-
gale uno dei genitori può essere accanto 
al figlio e assisterlo durante la fase acuta 
della malattia.

Deliberazioni

15.08.2014 CSSS-CN È dato segui-
to
17.11.2014 CSSS-CS È dato segui-
to
16.12.2016 CN Il termine imposto è 
prorogato fino alla sessione invernale 
2018.

La Commissione della sicurezza 
sociale e della sanità del Consiglio 
nazionale si è riunita il 05.04.2019.

La Commissione propone di stralciare di 
ruolo l’oggetto.

 � 10.322 Iv.ct. BE. Pour l’introduc-
tion d’un congé rémunéré pour les 
parents d’enfants gravement 
malades

Se fondant sur l’article 160 alinéa 1 de 
la Constitution fédérale, le canton de 
Berne soumet à l’Assemblée fédérale 
l’initiative suivante :
L’Assemblée fédérale est chargée 
d’édicter les bases légales nécessaires à 
l’introduction d’un congé rémunéré 
pour l’un ou l’autre des parents dont les 
enfants souffrent de grave maladie, ceci 
pour leur permettre d’être présents au-
près de leurs enfants et de les assister 
pendant un temps nécessaire lié avec la 
phase aigüe de la maladie.

Délibérations

15.08.2014 CSSS-CN Donné suite
17.11.2014 CSSS-CE Donné suite
16.12.2016 CN Le délai imparti 
est prorogé jusqu’à la session d’hiver 
2018.

Rapport de la Commission de la 
sécurité sociale et de la santé pu-
blique du 05.04.2019

Proposition de la commission
La commission propose, par 13 voix 
contre 7, et 1 abstention de classer l’ini-
tiative.

Considérations de la commission
La commission relève qu’il serait peu ju-
dicieux que la sous-commission et le 
Conseil fédéral élaborent en parallèle 
des projets législatifs en faveur des 
proches aidants. Elle a d ’ailleurs pris 
acte du fait que le Conseil fédéral pro-
posait notamment, dans le projet qu’il a 
mis en consultation, de créer un congé 
de prise en charge destiné aux parents 
d’enfants gravement malades ou acci-
dentés, comme le demande justement 
l’initiative. La commission part donc du 
principe que le Conseil fédéral présen-
tera prochainement un message por-
tant sur les bases légales nécessaires à la 
mise en oeuvre de cette mesure, sur le-
quel le Parlement pourra alors se pen-
cher. Elle estime ainsi que l’objectif de 
l’initiative est largement réalisé et pro-
pose de classer cette dernière.

 � 10.322 Kt.Iv. BE. Bezahlter Urlaub 
für Eltern von schwerkranken Kin-
dern

Gestützt auf Artikel 160 Absatz 1 der 
Bundesverfassung reicht der Kanton 
Bern folgende Standesinitiative ein:
Die Bundesversammlung wird ersucht, 
die erforderlichen Rechtsgrundlagen 
zur Einführung eines bezahlten Urlaubs 
für Eltern schwerkranker Kinder zu 
schaffen. Mit dieser Rechtsgrundlage 
soll es dem einen oder andern Elternteil 
ermöglicht werden, bei seinem Kind zu 
sein und es während der akuten Krank-
heitsphase zu betreuen.

Verhandlungen

15.08.2014 SGK-NR Folge gege-
ben
17.11.2014 SGK-SR Folge gege-
ben
16.12.2016 NR Fristverlängerung bis 
zur Wintersession 2018.

Bericht der Kommission für soziale 
Sicherheit und Gesundheit vom 
05.04.2019

Antrag der Kommission
Die Kommission beantragt mit 13 zu 7 
Stimmen bei 1 Enthaltung, die Standes-
initiative abzuschreiben.

Erwägungen der Kommission
Die Kommission hält fest, dass es we-
nig zielführend wäre, wenn sowohl die 
Subkommission wie auch der Bundesrat 
parallel an Gesetzgebungsprojekten zu-
gunsten von pflegenden Angehörigen 
arbeiteten. Sie nahm zur Kenntnis, dass 
der Bundesrat in seiner Vernehmlas-
sungsvorlage auch einen Betreuungsur-
laub für Eltern von schwerkranken oder 
verunfallten Kindern vorgeschlagen 
hat, so wie es die Standesinitiative ver-
langt. Die Kommission geht davon aus, 
dass der Bundesrat in absehbarer Zeit 
eine Botschaft mit den erforderlichen 
Rechtsgrundlagen zur Umsetzung die-
ser Massnahme vorlegen wird, die das 
Parlament beraten kann. Vor diesem 
Hintergrund erachtet sie das Anliegen 
der Standesinitiative als hinlänglich ab-
gedeckt und beantragt deren Abschrei-
bung.
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Informazioni

Boris Burri, segretario della commissione, 
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Commissione della sicurezza sociale e 
della sanità (CSSS)

Renseignements

Boris Burri, secrétaire de commission, 
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Commission de la sécurité sociale et de 
la santé publique (CSSS)

Die Kommissionsminderheit beantragt, 
die Abschreibung abzulehnen und die 
Frist für die Umsetzung der Initiative zu 
verlängern. Sie will den Auftrag an die 
Kommission aufrechterhalten, da es aus 
der Perspektive der betroffenen Fami-
lien wichtig sei, dass das Anliegen der 
Standesinitiative auf jeden Fall weiter-
verfolgt werde, dies unabhängig vom 
Schicksal der Botschaft des Bundesrates.

Auskünfte

Boris Burri, Kommissionssekretär, 
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Kommission für soziale Sicherheit und 
Gesundheit (SGK)
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 � 13.094 CO. Tutela in caso di 
segnalazioni di irregolarità da 
parte del lavoratore

Messaggio del 20 novembre 2013 con-
cernente la modifica del Codice delle 
obbligazioni (Tutela in caso di segnala-
zione di irregolarità da parte del lavora-
tore) (FF 2013 8193)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 21.09.2018

Maggiore chiarezza per tutti: disci-
plinato legalmente il whist-
leblowing 
Violazioni della legge e irregolarità 
sul posto di lavoro non vanno taciu-
te, ma segnalate ai datori di lavoro 
e alle autorità, nell’interesse dell’e-
conomia e della società. Il Consiglio 
federale intende emanare disposi-
zioni legali chiare, che disciplinino 
le condizioni alle quali la suddetta 
segnalazione (whistleblowing) è 
conforme alla legge. Attualmente 
spetta ai giudici valutare ogni sin-
golo caso. Il disciplinamento legale 
apporta maggiore chiarezza e cer-
tezza giuridica, sia per le imprese 
che per i lavoratori. Nella seduta del 
21 settembre 2018 il Consiglio fede-
rale ha adottato il pertinente mes-
saggio aggiuntivo concernente la 
modifica del Codice delle obbliga-
zioni (CO).
Con il messaggio aggiuntivo il Consiglio 
federale adempie una richiesta del Par-
lamento, che nel 2015 gli aveva rinviato 
un primo disegno, chiedendone una 
versione più semplice e comprensibile, 
soprattutto per quanto il disciplinamen-
to della procedura di segnalazione.
Le linee generali della revisione restano 
immutate: di norma la segnalazione è 
conforme alla legge soltanto se è effet-
tuata innanzitutto al datore di lavoro. A 
determinate condizioni il lavoratore può 
inoltrarla successivamente all’autorità 
competente o all’opinione pubblica sen-
za violare il suo obbligo di fedeltà. Il di-
segno di revisione disciplina ora in det-
taglio queste condizioni ed elimina le 
incertezze relative alla procedura di se-
gnalazione. Precisa pure quando è am-
missibile la segnalazione anonima.

 � 13.094 CO. Protection en cas de 
signalement d’irrégularités par le 
travailleur

Message du 20 novembre 2013 sur la 
révision partielle du code des obliga-
tions (Protection en cas de signalement 
d’irrégularités par le travailleur)  
(FF 2013 8547)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 21.09.2018

Plus de clarté pour tous les interve-
nants : le lancement d’alerte sera 
réglé dans la loi 
Les infractions et les irrégularités 
observées sur le lieu de travail ne 
doivent pas être passées sous si-
lence. Elles doivent être signalées 
aux supérieurs hiérarchiques et aux 
autorités, dans l’intérêt de l’écono-
mie et de la société dans son en-
semble. Le Conseil fédéral veut ins-
crire dans la loi les conditions 
auxquelles ce lancement d’alerte 
par un travailleur sera considéré 
comme licite. Actuellement, c’est le 
tribunal qui détermine de cas en cas 
si le signalement est admissible ou 
s’il ne l’est pas. La règlementation 
proposée apporte clarté et préci-
sion, pour les entreprises comme 
pour les travailleurs. Lors de sa 
séance du 21 septembre 2018, le 
Conseil fédéral a adopté un mes-
sage additionnel en ce sens sur la 
révision partielle du code des obli-
gations. 
Dans son message additionnel, le 
Conseil fédéral répond à une demande 
du Parlement, qui avait renvoyé un pre-
mier projet au Conseil fédéral en 2015 
en exigeant que le texte soit formulé de 
manière plus simple et plus compréhen-
sible. Les modifications apportées 
concernent pour l’essentiel la procédure 
à suivre pour qu’un signalement soit 
considéré comme licite.
Les grands axes du projet restent in-
changés : le signalement ne sera en 
principe admis que s’il est d’abord 
adressé à l’employeur. Le travailleur 
pourra, sous certaines conditions, trans-
mettre ultérieurement son signalement 
à l’autorité compétente ou au public 
sans manquer à son devoir de fidélité. 
Dans sa version revue et corrigée, le pro-

 � 13.094 OR. Schutz bei Meldung 
von Unregelmässigkeiten am 
Arbeitsplatz

Botschaft vom 20. November 2013 
über die Teilrevision des Obligatio-
nenrechts (Schutz bei Meldung von 
Unregelmässigkeiten am Arbeitsplatz)  
(BBl 2013 9513)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 21.09.2018

Mehr Klarheit für alle Beteiligten: 
Whistleblowing wird gesetzlich ge-
regelt 
Gesetzesverstösse und Unregelmäs-
sigkeiten am Arbeitsplatz sollen 
nicht unter den Teppich gekehrt, 
sondern Vorgesetzten und Behör-
den gemeldet werden. Das ist im 
Interesse der Wirtschaft und der 
Gesellschaft. Der Bundesrat will 
deshalb klare gesetzliche Regeln 
dafür, wann das Melden solcher 
Missstände, also das so genannte 
Whistleblowing, rechtmässig ist 
und wann nicht. Heute sind es die 
Gerichte, die diese Beurteilung im 
konkreten Einzelfall vornehmen. 
Die gesetzliche Regelung bringt 
mehr Klarheit und Rechtssicherheit, 
sowohl für Unternehmen wie auch 
für Arbeitnehmende. Der Bundesrat 
hat an seiner Sitzung vom 21. Sep-
tember 2018 eine entsprechende 
Zusatzbotschaft zur Teilrevision 
des Obligationenrechts (OR) verab-
schiedet. 
Mit der Zusatzbotschaft kommt der 
Bundesrat einem Anliegen des Parla-
ments nach, das 2015 einen ersten Ent-
wurf an den Bundesrat zurückgewiesen 
und eine verständlichere und einfacher 
formulierte Fassung verlangt hat. Die 
Überarbeitungen betreffen vor allem 
die Regelung des Vorgehens für eine 
rechtmässige Meldung.
An der Stossrichtung der Revision än-
dert sich damit nichts: Demnach ist eine 
Meldung in der Regel nur dann zuläs-
sig, wenn sie zuerst an den Arbeitgeber 
erfolgt. Unter bestimmten Vorausset-
zungen kann der Arbeitnehmer oder 
die Arbeitnehmerin die Meldung aber 
auch der zuständigen Behörde oder 
der Öffentlichkeit weiterleiten, ohne 
dabei seine Treuepflicht zu verletzen. 
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Deliberazioni

Codice delle obbligazioni (Tutela in caso 
di segnalazione di irregolarità da parte 
del lavoratore) (FF 2013 8259)
22.09.2014 CS Decisione in deroga 
al disegno (progetto)
05.05.2015 CN Entrata in materia e 
rinvio al Consiglio federale.
10.09.2015 CS Adesione alla decisio-
ne di rinvio al Consiglio federale

Comunicato stampa della commis-
sione degli affari giuridici del Con-
siglio nazionale del 03.05.2019

Secondo la giurisprudenza del Tribuna-
le federale, a talune condizioni è am-
messo segnalare irregolarità sul posto 
di lavoro (il cosiddetto whistleblowing). 
La Commissione degli affari giuridici 
del Consiglio nazionale non vuole che 
si disciplini in modo generale queste 
condizioni nel diritto del lavoro del Co-
dice delle obbligazioni. Con 19 voti 
contro 4 propone alla propria Camera 
di respingere un disegno in tal senso 
del Consiglio federale (13.094). 
La Commissione constata che anche 
dopo la sua rielaborazione il disegno 
del Consiglio federale è ancora assai 
complicato e per i lavoratori interessati 
difficilmente comprensibile. Ciò è do-
vuto alla struttura del progetto, che 
prevede una soluzione «a cascata» che 
ammette un’informazione dell’opinio-
ne pubblica soltanto a condizioni molto 
restrittive. Dalle audizioni svolte la 
Commissione ha tratto la conclusione 
che ampie parti del progetto non sono 
più supportate dalle parti sociali e che 
comunque esso suscita parecchio scet-
ticismo. Essa ritiene inoltre che nel frat-
tempo in molte aziende private siano 
stati implementati meccanismi di se-
gnalazione interni che funzionano. Di 
conseguenza, propone alla propria Ca-
mera di respingere il disegno. Una mi-
noranza sostiene le proposte del Con-
siglio federale e preferisce una chiara 
normativa giuridica all’attuale situazio-
ne, nella quale le parti sociali sono con-

jet règle les conditions en détail et lève 
des incertitudes. Il définit aussi notam-
ment dans quels cas un signalement 
anonyme sera autorisé. 

Délibérations

Code des obligations (Protection en cas 
de signalement d’irrégularités par le tra-
vailleur) (FF 2013 8613)
22.09.2014 CE Décision modi-
fiant le projet
05.05.2015 CN Entrée en matière 
et renvoi au Conseil fédéral.
10.09.2015 CE Adhésion au 
renvoi au Conseil fédéral

Communiqué de presse de la com-
mission des affaires juridiques du 
Conseil national du 03.05.2019

Dans sa jurisprudence, le Tribunal fédé-
ral autorise, à certaines conditions, le 
signalement par des travailleurs (lan-
ceurs d’alerte) d’irrégularités constatées 
sur leur lieu de travail. La Commission 
des affaires juridiques du Conseil natio-
nal refuse de régler ces conditions de 
manière générale dans les dispositions 
du code des obligations relatives au tra-
vail. Par 19 voix contre 4, elle propose à 
son conseil de rejeter un projet du 
Conseil fédéral allant dans ce sens 
(13.094). 
La commission constate que le projet du 
Conseil fédéral est toujours très compli-
qué, même après avoir été remanié, et 
que les travailleurs auront des difficultés 
à le comprendre. Cette situation est due 
à la structure de base du projet, qui pré-
voit une solution « en cascade »  ne per-
mettant d’informer le public qu’à des 
conditions très strictes. Après avoir pro-
cédé à des auditions, la commission a 
conclu que d’importantes parties du 
projet ne bénéficiaient plus du soutien 
des partenaires sociaux et que le projet, 
d’une manière générale, soulevait un 
scepticisme certain. En outre, elle es-
time que les mécanismes d’annonce 
dont de nombreuses entreprises privées 
se sont dotées dans l’intervalle ont fait 
leurs preuves. Par conséquent, elle pro-
pose à son conseil de le rejeter. Une mi-
norité approuve les propositions du 
Conseil fédéral et souhaite une règle-
mentation légale claire de la situation 

Die Revisionsvorlage regelt diese Vor-
aussetzungen im Detail. Sie beseitigt 
Unsicherheiten hinsichtlich des Melde-
verfahrens und regelt nun auch, wann 
eine anonyme Meldung zulässig ist. 

Verhandlungen

Obligationenrecht (Schutz bei Meldung 
von Unregelmässigkeiten am Arbeits-
platz) (BBl 2013 9589)
22.09.2014 SR Beschluss abwei-
chend vom Entwurf
05.05.2015 NR Eintreten und Rück-
weisung an den Bundesrat.
10.09.2015 SR Zustimmung zur 
Rückweisung an den Bundesrat

Medienmitteilung der Kommission 
für Rechtsfragen des Nationalrates 
vom 03.05.2019

Das Melden von Unregelmässigkeiten 
am Arbeitsplatz (so genanntes Whist-
leblowing) ist nach der Rechtsprechung 
des Bundesgerichts unter gewissen Um-
ständen zulässig. Die Kommission für 
Rechtsfragen des Nationalrates lehnt 
es nun ab, diese Voraussetzungen im 
Arbeitsrecht des Obligationenrechts 
generell zu regeln. Sie beantragt ihrem 
Rat mit 19 zu 4 Stimmen, einen ent-
sprechenden Entwurf des Bundesrates 
abzulehnen (13.094). 
Die Kommission stellt fest, dass die Vor-
lage des Bundesrates auch nach ihrer 
Überarbeitung noch sehr kompliziert 
und für betroffene Arbeitnehmerinnen 
und Arbeitnehmer schwer verständlich 
ist. Dies hängt mit der Grundstruktur der 
Vorlage zusammen, welche eine Kaska-
denlösung vorsieht, die eine Information 
der Öffentlichkeit nur unter sehr einge-
schränkten Bedingungen zulässt. Die 
Kommission hat aus den durchgeführ-
ten Anhörungen den Schluss gezogen, 
dass die Vorlage von den Sozialpartnern 
in weiten Teilen nicht mehr unterstützt 
wird und auch sonst viel Skepsis hervor-
ruft. Zudem ist sie der Ansicht, dass sich 
in vielen privaten Unternehmungen in-
zwischen funktionierende interne Mel-
demechanismen etabliert haben. Ent-
sprechend beantragt sie ihrem Rat, die 
Vorlage abzulehnen. Eine Minderheit 
unterstützt die Vorschläge des Bundes-
rates und zieht eine klare gesetzliche 
Regelung der heutigen Situation vor, in 
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frontate all’incertezza della giurispru-
denza dei tribunali nel singolo caso.

Informazioni

Simone Peter, segretaria della commissione,
058 322 97 47,
rk.caj@parl.admin.ch
Commissione degli affari giuridici 
(CAG)

actuelle, dans laquelle les partenaires 
sociaux sont confrontés à l’insécurité de 
la jurisprudence du Tribunal fédéral.

Renseignements

Simone Peter, secrétaire de la commission,
058 322 97 47,
rk.caj@parl.admin.ch
Commission des affaires juridiques 
(CAJ)

der die Sozialpartner mit der Unsicher-
heit der gerichtlichen Rechtsprechung 
im Einzelfall konfrontiert sind.

Auskünfte

Simone Peter, Kommissionssekretärin,
058 322 97 47,
rk.caj@parl.admin.ch
Kommission für Rechtsfragen (RK)
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 � 13.430 Iv.pa. Rickli Natalie. 
Responsabilità in caso di libera-
zione condizionale e regime aperto

Fondandomi sull’articolo 160 capoverso 
1 della Costituzione federale e sull’arti-
colo 107 della legge sul Parlamento inol-
tro la seguente iniziativa parlamentare:
In analogia con l’articolo 380a CP occor-
re elaborare una base legale affinché 
l’ente pubblico competente si assuma la 
responsabilità per il danno che risulta se 
una persona condannata per un grave 
reato di natura violenta o sessuale è li-
berata condizionalmente o beneficia del 
regime aperto e, in queste circostanze, 
commette nuovamente tale reato.

Deliberazioni

14.08.2014 CAG-CN È dato segui-
to
17.11.2014 CAG-CS Adesione
17.03.2017 CN Il termine imposto è 
prorogato fino alla sessione primaverile 
2019.
16.06.2017 CN Nessuno stralcio dal 
ruolo

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio nazionale, 
16.06.2017

Crimini violenti, Stato responsabile 
in caso di recidiva 
Lo Stato deve rispondere per i danni 
causati da un condannato per reati 
sessuali o violenti mentre gode del-
la condizionale oppure si trova in 
regime di semilibertà. Con 109 voti 
contro 77 e 10 astenuti, il Consiglio 
nazionale ha rifiutato oggi di archi-
viare un’iniziativa parlamentare di 
Natalie Rickli (UDC/ZH).
Il testo era stato depositato dopo l’omi-
cidio della diciannovenne Marie nel can-
ton Vaud, un caso che aveva destato 
molto scalpore nell’opinione pubblica. 
In un primo tempo, la commissione pre-
paratoria del Nazionale, sostenuta 
dall’omologa degli Stati, aveva del resto 
appoggiato l’atto parlamentare Rickli.

 � 13.430 Iv.pa. Rickli Natalie. Res-
ponsabilité en cas de mise en 
liberté conditionnelle et de décision 
d’allègement de l’exécution d’une 
peine

Conformément à l’article 160 alinéa 1 
de la Constitution et à l’article 107 de la 
loi sur le Parlement, je dépose l’initiative 
parlementaire suivante :
Il faut créer une disposition légale, ana-
logue à l’article 380a CP, qui prévoit que 
lorsqu’une autorité décide de mettre en 
liberté conditionnelle une personne 
condamnée pour atteinte grave à l’inté-
grité physique ou sexuelle ou décide 
d’alléger l’exécution de sa peine et que 
cette personne commet à nouveau un 
de ces crimes, la collectivité publique 
dont relève l’autorité répondra du dom-
mage qui en résulte.

Délibérations

14.08.2014 CAJ-CN Donné suite
17.11.2014 CAJ-CE Adhésion
17.03.2017 CN Le délai imparti 
est prorogé jusqu’à la session de prin-
temps 2019.
16.06.2017 CN Refus de classer

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil national, 
16.06.2017

Crimes sexuels - L’Etat doit assumer 
la responsabilité en cas de récidive 
Les autorités ayant allégé la peine 
d’un criminel ou l’ayant mis en liber-
té conditionnelle devraient toujours 
répondre des dommages causés si 
l’intéressé récidive. Par 109 voix 
contre 77, le National a refusé ven-
dredi de classer une initiative parle-
mentaire déposée en 2013 par Nata-
lie Rickli (UDC/ZH) dans le sillage de 
l’affaire Marie.
Soutenue de justesse par son homo-
logue du Conseil des Etats, la commis-
sion des affaires juridiques du National 
a déjà élaboré un projet. Il vise à intro-
duire dans le droit fédéral un principe de 
responsabilité objective, que les em-
ployés de l’Etat aient ou non commis 
une faute.

 � 13.430 Pa.Iv. Rickli Natalie. Haf-
tung bei bedingten Entlassungen 
und Strafvollzugslockerungen

Gestützt auf Artikel 160 Absatz 1 der 
Bundesverfassung und Artikel 107 des 
Parlamentsgesetzes reiche ich folgende 
parlamentarische Initiative ein:
Es sei in Analogie zu Artikel 380a StGB 
eine gesetzliche Grundlage dafür zu 
schaffen, dass das zuständige Ge-
meinwesen für einen Schaden haftet, 
der entsteht, wenn eine wegen eines 
schweren Gewalt- oder Sexualdelikts 
verurteilte Person bedingt entlassen 
wird oder Strafvollzugslockerungen er-
hält und diese Person daraufhin erneut 
ein solches Verbrechen begeht.

Verhandlungen

14.08.2014 RK-NR Folge gege-
ben
17.11.2014 RK-SR Zustimmung
17.03.2017 NR Fristverlängerung bis 
zur Frühjahrssession 2019.
16.06.2017 NR Keine Abschreibung

SDA-Meldung

Debatte im Nationalrat, 
16.06.2017

Haftung - Nationalrat will Staats-
haftung bei rückfälligen Straftätern 
Der Staat soll künftig haften, wenn 
Gewalt- oder Sexualstraftäter rück-
fällig werden, die bedingt entlassen 
wurden oder Vollzugslockerungen 
erhalten haben. Der Nationalrat will 
die Arbeiten an entsprechenden Ge-
setzesänderungen nicht einstellen.
Mit 109 zu 77 Stimmen bei 10 Enthal-
tungen hat es die grosse Kammer am 
Freitag abgelehnt, eine parlamentari-
sche Initiative von Natalie Rickli (SVP/
ZH) abzuschreiben. Der Initiative hatten 
die Rechtskommissionen beider Räte 
zugestimmt.
Damit konnte die Nationalratskommis-
sion eine Vorlage ausarbeiten. Im Zuge 
der Arbeiten gelangte sie jedoch zur 
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La commissione aveva dunque redatto 
un progetto preliminare, poi sottoposto 
per parere alla Conferenza delle direttri-
ci e dei direttori dei dipartimenti canto-
nali di giustizia e polizia (CDDGP). La 
CDDGP aveva espresso forti riserve so-
stenendo che la normativa proposta 
renderebbe più difficoltoso il lavoro dei 
funzionari giudiziari cantonali. La pro-
posta sfocerebbe anche in una diminu-
zione del numero di regimi aperti auto-
rizzati.
Per questi motivi, ha spiegato oggi in 
aula la sua relatrice Lisa Mazzone (Verdi/
GE), la commissione ha deciso di rinun-
ciare a legiferare. La ginevrina ha quindi 
proposto al plenum di archiviare l’atto 
parlamentare.
Per Natalie Rickli non è vero che la pro-
posta finirebbe per limitare le liberazioni 
anticipate o il reinserimento. Bisogna 
fare la distinzione tra i delinquenti che 
commettono un solo crimine e i recidivi. 
L’iniziativa parlamentare concerne solo 
quest’ultimi, ha ricordato la zurighese.
«Il numero di persone interessate è pic-
colo, ma il danno che provocano è im-
menso», ha sostenuto Rickli secondo la 
quale è ora che lo Stato si assuma le sue 
responsabilità. La proposta permette-
rebbe anche d’indennizzare più rapida-
mente le vittime.
La palla passa ora nelle mani della Com-
missione degli affari giuridici che dovrà 
sottoporre al plenum una progetto di 
modifica del Codice penale.

La Conférence des directrices et direc-
teurs des départements cantonaux de 
justice et police s’y est nettement oppo-
sée. Après avoir discuté avec elle, la 
commission voulait jeter l’éponge. La 
nouvelle réglementation compliquerait 
la tâche des officiers de justice canto-
naux, a expliqué Liza Mazzone (Verts/
GE).
Le nombre d’allégements de peine 
risque de diminuer et les établissements 
cantonaux d’exécution des peines et 
des mesures pourraient peiner à recru-
ter. En outre, l’Etat devrait assumer la 
responsabilité des dommages même si 
les employés ont agi conformément aux 
dispositions légales. Le projet risque 
d’ouvrir la voie à d’autres prétentions et 
de remettre en cause la réinsertion pro-
gressive.

Mal immense
Le projet ne limiterait pas les possibilités 
de libération anticipée et de réinsertion, 
a rétorqué Mme Rickli. Selon l’initiante, 
il faut faire la distinction entre les au-
teurs d’un seul délit et les récidivistes. 
L’initiative ne concernerait que ces der-
niers et seulement pour une période li-
mitée.
« C’est un tout petit nombre de per-
sonnes, mais le mal qu’elles causent est 
immense » , a relevé Mme Rickli. L’Etat 
doit enfin assumer ses responsabilités 
au lieu de faire des expérimentations. 
L’initiative permettrait d’indemniser 
plus rapidement les victimes, a-t-elle 
ajouté.

Überzeugung, dass eine derartige Haf-
tung das System der stufenweisen Wie-
dereingliederung infrage stellen würde.
Damit könnte das Ziel des Strafvollzugs 
- ein deliktfreies Leben nach der Entlas-
sung - nicht mehr so gut erreicht wer-
den, argumentierte die Kommission. 
Denn Vollzugslockerungen und vorzei-
tige Entlassungen auf Bewährung seien 
bedeutende Instrumente in diesem Sys-
tem.

Tötungsdelikte als Auslöser
Natalie Rickli stellte sich gegen die Ab-
schreibung - und wurde von der Mehr-
heit im Nationalrat unterstützt. Sie 
betonte, dass es um Wiederholungs-
täter und schwere Delikte gehe, und 
erinnerte an die Fälle, die sie zur Einrei-
chung des Vorstosses bewogen hatten: 
Die Tötungsdelikte an der 19-jährigen 
Marie im Kanton Waadt und am Au-
Pair-Mädchen Lucie im Aargau.
Solche Fälle wiederholten sich, sagte 
Rickli. Sie hätten gemeinsam, dass die 
Täter bedingt entlassen worden seien 
oder Vollzugslockerungen erhalten 
hätten. Die Verantwortung aber über-
nehme niemand. Das müsse sich än-
dern.

Behörden verantwortlich
Wenn Behörden und Richter schon 
entscheiden, dass ein Täter frühzeitig 
entlassen werden könne, dann müss-
ten sie auch die Verantwortung dafür 
übernehmen. Der Staat sei moralisch 
verantwortlich, sagte Rickli.
Die Haftung soll nach ihrem Willen wie 
bei der lebenslänglichen Verwahrung 
geregelt werden. Hier sieht das Straf-
gesetzbuch vor, dass das zuständige 
Gemeinwesen für den Schaden haftet, 
wenn eine aus der lebenslänglichen 
Verwahrung entlassene Person rückfäl-
lig wird. Unter Umständen können auch 
die Mitglieder der zuständigen Behörde 
zur Verantwortung gezogen werden.

Justiz- und Polizeidirektoren dagegen
Die Rechtskommission des National-
rates schlug in einem ersten Umset-
zungsentwurf vor, eine Staatshaftung 
einzuführen, die unabhängig von ei-
nem unerlaubten Handeln und einem 
Verschulden der Staatsangestellten be-
steht. Bei den Kantonalen Justiz- und 
Polizeidirektoren stiess das jedoch auf 
grossen Widerstand.
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Comunicato stampa della commis-
sione degli affari giuridici del Con-
siglio nazionale del 24.05.2018

La Commissione degli affari giuridici del 
Consiglio nazionale ha avviato una pro-
cedura di consultazione su un avampro-
getto di revisione del Codice penale. La 
decisione di procedere a una revisione è 
scaturita a seguito della morte violenta 
di due giovani donne dei Cantoni di Ar-
govia e di Vaud rispettivamente nel 
2009 e nel 2013. La Commissione desi-
dera introdurre una responsabilità dello 
Stato per i danni causati durante il regi-
me aperto da una persona che ha com-
messo un crimine grave e pericoloso 
secondo l’articolo 64 capoverso 1 del 
Codice penale. 
La Commissione ritiene sbagliato che 
singole persone debbano, in determina-
te circostanze, assumere personalmente 
le conseguenze finanziarie di atti gravi 
commessi da recidivi durante un regime 
aperto. Propone pertanto d’introdurre 
all’articolo 380a del Codice penale una 
responsabilità dello Stato, indipenden-
temente dall’esistenza o meno di un 
atto illecito o di una colpa del dipenden-
te statale. Affinché lo Stato sia respon-
sabile deve essere sufficiente che a una 
persona condannata per un reato sia 
stata concessa l’esecuzione di una pena 
o di una misura in regime aperto.

Comunicato stampa della commis-
sione degli affari giuridici del Con-
siglio nazionale del 15.02.2019

Il 17 maggio 2018 la Commissione ha 
approvato un progetto preliminare per 
attuare l’iniziativa parlamentare 13.430 
e svolto una relativa consultazione. Ha 

Communiqué de presse de la com-
mission des affaires juridiques du 
Conseil national du 24.05.2018

La Commission des affaires juridiques 
du Conseil national a mis en consulta-
tion un avant-projet de révision du code 
pénal, élaborée à la suite de la mort vio-
lente de deux jeunes femmes dans les 
cantons d’Argovie et de Vaud, respecti-
vement en 2009 et en 2013. La commis-
sion souhaite que l’Etat assume désor-
mais la responsabilité de dommages 
causés par des délinquants au bénéfice 
d’allègement de peine qui se rendent 
coupables d’une infraction pénale grave 
et dangereuse, telle que celles qui sont 
énumérées à l’art. 64, al. 1, du code pé-
nal. 
La commission estime qu’il est injuste 
que des particuliers doivent, selon les 
cas, assumer eux-mêmes les consé-
quences financières d’actes graves com-
mis par des délinquants récidivistes dans 
le cadre d’un allègement de peine. C’est 
pourquoi elle propose d’instaurer à l’art. 
380a du code pénal une responsabilité 
de l’Etat indépendamment du fait que 
ses employés aient ou non commis un 
acte illicite ou une faute : il suffit, pour 
que la responsabilité étatique soit enga-
gée, qu’une personne condamnée pour 
un certain type d’infractions bénéficie 
d’un allègement dans l’exécution de sa 
peine ou de sa mesure.

Communiqué de presse de la com-
mission des affaires juridiques du 
Conseil national du 15.02.2019

Le 17 mai 2018, la commission a ap-
prouvé un avant-projet visant à mettre 
en oeuvre l’initiative parlementaire 
13.430 et a lancé une procédure de 

Die Kommission liess sich von deren Ar-
gumenten überzeugen. Sie störte sich 
auch daran, dass eine Haftung für recht-
mässiges Handeln eingeführt würde. 
Das könnte weitere Ansprüche gene-
rieren, befürchtete sie. So wäre zum 
Beispiel denkbar, dass man dem Staat 
unterlassene Präventionsbemühungen 
vorwerfen könnte, um so einen Haf-
tungsanspruch zu begründen.
Nach dem Entscheid des Nationalrats 
muss die Kommission nun über die Bü-
cher.

Medienmitteilung der Kommission 
für Rechtsfragen des Nationalrates 
vom 24.05.2018

Die Kommission für Rechtsfragen des 
Nationalrates hat die Vernehmlassung 
zu einem Vorentwurf zur Revision des 
Strafgesetzbuches eröffnet. Auslöser 
für die Arbeiten war der gewaltsame 
Tod zweier junger Frauen in den Kan-
tonen Aargau und Waadt in den Jah-
ren 2009 bzw. 2013. Die Kommission 
möchte eine Staatshaftung einführen 
für Schäden, die ein Straftäter während 
einer Vollzugsöffnung durch die Bege-
hung einer schweren und gefährlichen 
Straftat gemäss Artikel 64 Abs. 1 des 
Strafgesetzbuches verursacht. 
Die Kommission ist der Ansicht, dass 
es falsch ist, dass Einzelpersonen die fi-
nanziellen Konsequenzen gravierender 
Taten, die von Wiederholungstätern im 
Rahmen einer Vollzugsöffnung began-
gen werden, unter Umständen selber 
tragen müssen. Sie schlägt deshalb vor, 
in Artikel 380a des Strafgesetzbuches 
eine Staatshaftung einzuführen, die 
unabhängig von einem unerlaubten 
Handeln oder einem Verschulden der 
Staatsangestellten besteht. Damit der 
Staat haftet, soll es genügen, dass einer 
wegen einer Straftat verurteilten Person 
eine Öffnung des Straf- oder Massnah-
mevollzugs gewährt wurde. 

Medienmitteilung der Kommission 
für Rechtsfragen des Nationalrates 
vom 15.02.2019

Die Kommission hat am 17. Mai 2018 
einen Vorentwurf zur Umsetzung der 
parlamentarischen Initiative 13.430 ver-
abschiedet und dazu eine Vernehmlas-
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proposto che in futuro lo Stato sia chia-
mato a rispondere per i danni provocati 
da un condannato che commette un 
crimine grave mentre gode della condi-
zionale oppure si trova in regime di se-
milibertà. Visto che i pareri pervenuti 
nell’ambito della consultazione sono 
stati quasi tutti negativi, la Commis-
sione ha deciso con 15 voti contro 9 di 
abbandonare il progetto e proporre di 
togliere dal ruolo l’iniziativa parlamenta-
re. 

Informazioni

Simone Peter, segretaria della commissione,
058 322 97 47,
rk.caj@parl.admin.ch
Commissione degli affari giuridici 
(CAG)

consultation à ce sujet. Dans cet 
avant-projet, elle proposait de créer une 
disposition légale prévoyant que la res-
ponsabilité des dommages causés par 
une personne condamnée ayant béné-
ficié d’un allègement ou d’une remise 
de peine soit désormais assumée par 
l’Etat en cas de récidive. Devant le rejet 
massif exprimé par les participants à la 
consultation, la commission a décidé de 
retirer le projet et a donc proposé à son 
conseil, par 15 voix contre 9, de classer 
l’initiative parlementaire. 

Renseignements

Simone Peter, secrétaire de la commission,
058 322 97 47,
rk.caj@parl.admin.ch
Commission des affaires juridiques 
(CAJ)

sung durchgeführt. Sie hat vorgeschla-
gen, dass der Staat inskünftig haften 
soll, wenn einem Täter eine Öffnung 
des Straf- oder Massnahmevollzugs ge-
währt wurde und diese Person durch ei-
nen Rückfall einen Schaden verursacht. 
Die fast ausschliesslich ablehnenden 
Vernehmlassungsantworten haben 
die Kommission nun dazu bewogen, 
das Projekt nicht weiter zu verfolgen 
und ihrem Rat mit 15 zu 9 Stimmen die 
Abschreibung der parlamentarischen 
Initiative zu beantragen. 

Auskünfte

Simone Peter, Kommissionssekretärin,
058 322 97 47,
rk.caj@parl.admin.ch
Kommission für Rechtsfragen (RK)
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 � 14.098 OAVS. Importi massimi 
riconosciuti per le spese di pigione

Messaggio del 17 dicembre 2014 con-
cernente la modifica della legge federa-
le sull‘assicurazione per la vecchiaia e 
per i superstiti (OAVS) (Importi massimi 
riconosciuti per le spese di pigione)  
(FF 2015 765)

Deliberazioni

Legge federale sulle prestazioni comple-
mentari all’assicurazione per la vecciaia, 
i superstiti e l’invalidità (LPC) (Importi 
massimi riconosciuti per le spese di pi-
gione) (FF 2015 791)
22.09.2015 CN Entrata in materia

Comunicato stampa della commis-
sione della sicurezza sociale e della 
sanità del Consiglio degli Stati del 
14.02.2017

Nell’ambito della riforma delle PC la 
Commissione della sicurezza sociale e 
della sanità del Consiglio degli Stati 
(CSSS-S) intende discutere anche la que-
stione degli importi massimi riconosciu-
ti per le spese di pigione. Questa deci-
sione di principio è stata presa in vista 
della deliberazione di dettaglio dopo la 
sessione primaverile. 
Gli importi massimi riconosciuti per le 
spese di pigione nel calcolo delle presta-
zioni complementari (PC) sono stati 
adeguati l’ultima volta nel 2001. In quel 
periodo, le pigioni massime coprivano i 
canoni di locazione effettivi nella misura 
dell’89 per cento per le persone sole be-
neficiarie di PC. Da allora questo valore 
è ormai sceso al 70 per cento (base di 
dati 2015). Per le coppie e le famiglie i 
tassi di copertura sono ancora più bassi. 
Per tale ragione nel dicembre 2014 il 
Consiglio federale ha proposto al Parla-
mento di aumentare gli importi massimi 
riconosciuti per le spese di pigione. L’og-
getto corrispondente (14.098 n) è pen-
dente nella Commissione della sicurezza 
sociale e della sanità del Consiglio nazio-
nale (CSSS-N) che, nel gennaio 2017, ha 
raccomandato alla CSSS-S di integrare 
dal profilo materiale la questione degli 
importi massimi riconosciuti per le spese 
di pigione nella riforma completa delle 
PC (16.065 s), non ancora trattata dalla 

 � 14.098 LPC. Montants maximaux 
pris en compte au titre du loyer

Message du 17 décembre 2014 relatif à 
la modification de la loi fédéraIe sur les 
prestations complémentaires à I‘AVS et 
à l‘AI (LPC) (Montants maximaux pris en 
compte au titre du loyer) (FF 2015 805)

Délibérations

Loi fédérale sur les prestations complé-
mentaires à l’AVS et à l’AI (LPC) (Mon-
tants maximaux pris en compte au titre 
du loyer) (FF 2015 833)
22.09.2015 CN Entrer en matière

Communiqué de presse de la com-
mission de la sécurité sociale et de 
la santé publique du Conseil des 
Etats du 14.02.2017

La Commission de la sécurité sociale et 
de la santé publique du Conseil des 
Etats entend également étudier, dans le 
cadre de la réforme des prestations 
complémentaires, l’opportunité d’adap-
ter les montants maximaux pris en 
compte au titre du loyer. Elle a pris cette 
décision de principe en vue de la discus-
sion par article, qui aura lieu après la 
session de printemps.
La dernière adaptation des montants 
maximaux des loyers pris en compte 
pour le calcul du droit aux prestations 
complémentaires (PC) remonte à 2001. 
A l’époque, ces montants maximaux 
couvraient les frais de loyer effectifs de 
quelque 89% des personnes seules bé-
néficiant de PC. Depuis lors, cette valeur 
a baissé à 70% (base de données 2015). 
Pour les couples et les familles, les taux 
de couverture sont encore inférieurs. 
C’est pourquoi le Conseil fédéral a sou-
mis au Parlement, en 2014, une aug-
mentation des montants maximaux pris 
en compte au titre du loyer. Ce projet 
(14.098 n) est pendant devant la Com-
mission de la sécurité sociale et de la 
santé publique du Conseil national 
(CSSS-N). En janvier 2017, cette der-
nière a suggéré à son homologue du 
Conseil des Etats (CSSS-E) d’intégrer la 
question de ces montants maximaux 
dans la réforme globale des PC (16.065 

 � 14.098 ELG. Anrechenbare Miet-
zinsmaxima

Botschaft vom 17. Dezember 2014 zur 
Änderung des Bundesgesetzes über 
Ergänzungsleistungen zur Alters-, Hin-
terlassenen- und Invalidenversicherung 
(ELG) (Anrechenbare Mietzinsmaxima) 
(BBl 2015 849)

Verhandlungen

Bundesgesetz über Ergänzungsleistun-
gen zur Alters-, Hinterlassenen- und 
Invalidenversicherung (ELG) (Anrechen-
bare Mietzinsmaxima) (BBl 2015 875)
22.09.2015 NR Eintreten

Medienmitteilung der Kommission 
für soziale Sicherheit und Gesund-
heit des Ständerates vom 
14.02.2017

Die Kommission für soziale Sicher-
heit und Gesundheit des Ständerates 
(SGK-SR) will im Rahmen der Reform der 
Ergänzungsleistungen (EL) auch über 
eine Anpassung der Mietzinsmaxima 
beraten. Diesen Grundsatzbeschluss hat 
sie im Hinblick auf die Detailberatung 
nach der Frühjahrssession gefällt. 
Die für die Berechnung der Ergänzungs-
leistungen (EL) anrechenbaren Höchst-
beträge für Mietzinsen sind 2001 letzt-
mals angepasst worden. Damals deck-
ten die Mietzinsmaxima bei 89 Prozent 
der alleinstehenden EL-Beziehenden die 
effektiven Mietzinsen. Seither ist dieser 
Wert auf 70 Prozent gesunken (Daten-
basis 2015). Bei Paaren und Familien 
liegen die Deckungsquoten noch tiefer. 
Der Bundesrat beantragte deshalb dem 
Parlament im Dezember 2014 eine Er-
höhung der anrechenbaren Mietzins-
maxima. Diese Vorlage (14.098 n) ist 
hängig in der Kommission für soziale 
Sicherheit und Gesundheit des Nati-
onalrates (SGK-NR). Diese legte der 
SGK-SR im Januar 2017 nahe, die Frage 
der Mietzinsmaxima materiell in die um-
fassende EL-Reform (16.065 s) zu integ-
rieren, die in der SGK-SR hängig ist. Die-
ses Vorgehen würde eine Gesamtschau 
ermöglichen, ohne zu einem Zeitverlust 
zu führen, wurde in der SGK-SR argu-
mentiert. Die Kommission hat deshalb 
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CSSS-S. Questo modo di procedere fa-
vorirebbe una visione generale evitando 
perdite di tempo. La Commissione ha 
dunque deciso, senza voti contrari, di 
inserire la questione degli importi mas-
simi riconosciuti nella deliberazione di 
dettaglio sulla riforma delle PC.

La Commissione della sicurezza 
sociale e della sanità del Consiglio 
nazionale si è riunita il 03.05.2019.

La Commissione propone di stralciare di 
ruolo l’oggetto.

Informazioni

Boris Burri, segretario della commissione,
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Commissione della sicurezza sociale e 
della sanità (CSSS)

é), pendante devant la CSSS-E. Selon 
cette dernière, cette procédure permet-
trait non seulement d’avoir une bonne 
vue d’ensemble, mais aussi d’éviter de 
perdre du temps. La CSSS-E a donc dé-
cidé, sans opposition, d’intégrer la 
question des montants maximaux pris 
en compte au titre du loyer dans la dis-
cussion par article sur la réforme des PC.

Rapport de la Commission de la 
sécurité sociale et de la santé pu-
blique du 2 mai 2019

Le Conseil fédéral a soumis au Parle-
ment l’objet «  LPC. Montants maxi-
maux pris en compte au titre du loyer » 
(14.098 n), dans lequel il a formulé des 
propositions. Le Conseil des Etats a re-
pris ces propositions dans le projet rela-
tif à l’objet «  LPC. Modification (Ré-
forme des PC) »  (16.065 é). Les 
dispositions concernées ont été exami-
nées par les deux conseils et font partie 
du texte final adopté par les conseils le 
22 mars 2019. Le projet de loi 14.098 
est donc sans objet.

Proposition de la commission
La commission propose de classer l’ob-
jet 14.098, conformément à l’art. 74, al. 
6, LParl.

Renseignements

Boris Burri, secrétaire de commission,
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Commission de la sécurité sociale et de 
la santé publique (CSSS)

ohne Gegenstimme entschieden, dass 
sie die Frage der Mietzinsmaxima in der 
Detailberatung über die EL-Reform auf-
greifen wird.

Bericht der Kommission für soziale 
Sicherheit und Gesundheit vom  
2. Mai 2019

Der Bundesrat hat dem Parlament im 
Rahmen des Geschäfts «ELG. Anre-
chenbare Mietzinsmaxima» (14.098 n) 
Anträge unterbreitetet. Der Ständerat 
hat diese Anträge des Bundesrates in 
die Vorlage zum Geschäft «EL-Reform» 
(16.065 s) aufgenommen. Die entspre-
chenden Bestimmungen waren Gegen-
stand der Beratungen der beiden Räte 
und sind Bestandteil des am 22. März 
2019 verabschiedeten Schlussabstim-
mungstextes. Der Gesetzentwurf zum 
Geschäft 14.098 ist somit gegenstands-
los.

Antrag der Kommission
Die Kommission beantragt, das Ge-
schäft 14.098 nach Artikel 74 Absatz 6 
ParlG abzuschreiben.

Auskünfte

Boris Burri, Kommissionssekretär,
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Kommission für soziale Sicherheit und 
Gesundheit (SGK)
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 � 14.422 Iv.pa. Aeschi Thomas. 
Introduzione del diritto di veto 
contro le ordinanze

Rapporto della Commissione delle 
istituzioni politiche del Consiglio 
nazionale del 22 febbraio 2019

L’Assemblea federale emana tutte le di-
sposizioni legislative importanti e fonda-
mentali sotto forma di legge, fatta salva 
l’approvazione del Popolo in caso di re-
ferendum facoltativo. Il legislatore auto-
rizza il Consiglio federale e i dipartimen-
ti a emanare le norme di diritto meno 
importanti sotto forma di ordinanza. 
Delegando questa modalità legislativa, 
il legislatore fissa le basi e il quadro di 
queste ordinanze «dipendenti».
Nella prassi succede talvolta che una di-
sposizione di ordinanza non corrisponda 
alla volontà del legislatore o non dispon-
ga di una sufficiente base legale. Chi 
delega deve avere la possibilità di inter-
venire in un simile caso per far valere le 
sue competenze originali. L’Assemblea 
federale può già oggi modificare la leg-
ge in modo che l’ordinanza debba esse-
re modificata di conseguenza. Questo 
iter è tuttavia complesso e dispendioso 
in termini di tempo. L’introduzione del 
diritto di veto contro le ordinanze per-
mette all’Assemblea federale di interve-
nire in modo notevolmente più efficace 
e rapido.
Si presume tuttavia che la possibilità di 
opporre un veto contro le ordinanze 
esplicherà soprattutto un effetto deter-
rente. La procedura di veto contro le 
ordinanze sarà configurata in modo da 
fungere da «freno d’emergenza» in casi 
eccezionali. Questo nuovo strumento 
non dovrà poter essere utilizzato per ri-
tardare eccessivamente il processo legi-
slativo o persino per bloccarlo. Quest’o-
biettivo sarà raggiunto istituendo un 
ostacolo di grandi dimensioni per l’inol-
tro di una proposta di veto contro le 
ordinanze (un terzo dei membri di una 
Camera) e fissando termini brevi per il 
decorso della procedura. Soltanto le 
proposte sostenute dalla maggioranza 
di una commissione sono sottoposte 
alla Camera. Questo disciplinamento 
permette, da
un lato, di sgravare il plenum e, dall’al-
tro, di evidenziare la funzione del veto 
contro le ordinanze quale «freno d’e-

 � 14.422 Iv.pa. Aeschi Thomas. 
Droit de veto du Parlement sur les 
ordonnances du Conseil fédéral

Rapport de la Commission des 
institutions politiques du Conseil 
national du 22 février 2019

L’Assemblée fédérale édicte sous la 
forme d’une loi fédérale toutes les dis-
positions importantes qui fixent des 
règles de droit, sous réserve de l’appro-
bation du peuple en cas de référendum. 
Le législateur autorise le Conseil fédéral 
et ses départements à édicter des règles 
de droit d’importance moindre sous la 
forme d’une ordonnance. En déléguant 
ce droit de légiférer, il instaure l’assise et 
le cadre des ordonnances dites «  dé-
pendantes » .
En pratique, il arrive qu’une disposition 
d’ordonnance ne corresponde pas à la 
volonté du législateur ou ne repose pas 
sur une base légale suffisante. Le délé-
gant doit alors avoir la possibilité d’in-
tervenir et de faire valoir sa compétence 
originelle. Actuellement, l’Assemblée 
fédérale peut déjà modifier la loi de telle 
sorte que l’ordonnance doive être adap-
tée en conséquence. Cependant, cette 
démarche donne un travail considérable 
et prend beaucoup de temps. Octroyer 
un droit de veto sur les ordonnances à 
l’Assemblée fédérale lui permet d’agir 
nettement plus efficacement et plus ra-
pidement.
Il est toutefois probable que le droit de 
veto sur les ordonnances aura surtout 
un effet préventif. La procédure doit 
être conçue de manière à ce que ce droit 
serve de «  freinage d’urgence »  dans 
des cas exceptionnels. Il ne faut pas que 
ce nouvel instrument puisse être utilisé 
pour ralentir exagérément ou même 
bloquer le processus législatif. C’est 
pourquoi le dépôt d’une proposition de 
veto à une ordonnance ne doit pas être 
trop aisé (il requiert un tiers des membres 
d’un conseil) et la procédure doit se dé-
rouler dans des délais assez courts. En 
outre, seules les propositions qui sont 
ensuite soutenues par la majorité d’une 
commission sont transmises au conseil, 
ce qui, d’une part, allège la charge de 
travail de ce dernier et, d’autre part, 
souligne la fonction de «  freinage d’ur-
gence »  du droit de veto sur les ordon-
nances, dont une majorité parlemen-

 � 14.422 Pa.Iv. Aeschi Thomas. Ein-
führung des Verordnungsvetos

Bericht der Staatspolitischen Kom-
mission des Nationalrates vom  
22. Februar 2019

Die Bundesversammlung erlässt alle 
wichtigen und grundlegenden rechtset-
zenden Bestimmungen in der Form des 
Gesetzes, unter Vorbehalt der Zustim-
mung des Volkes im Falle eines fakul-
tativen Referendums. Der Gesetzgeber 
ermächtigt den Bundesrat und dessen 
einzelne Departemente, die weniger 
wichtigen rechtsetzenden Bestimmun-
gen in der Form der Verordnung zu erlas-
sen. Indem der Gesetzgeber diese Form 
der Rechtsetzung delegiert, legt er die 
Grundlage und den Rahmen dieser «un-
selbstständigen» Verordnungen fest. In 
der Praxis kommt es aber gelegentlich 
vor, dass eine Verordnungsbestimmung 
nicht dem Willen des Gesetzgebers ent-
spricht oder keine genügende gesetzli-
che Grundlage hat. Wer delegiert, sollte 
die Möglichkeit haben, in einem solchen 
Fall zu intervenieren und seine originäre 
Zuständigkeit geltend zu machen. Die 
Bundesversammlung kann zwar heute 
bereits das Gesetz in der Weise ändern, 
dass die Verordnung entsprechend 
angepasst werden muss. Dieser Weg 
ist aber aufwändig und zeitraubend. 
Die Einführung des Verordnungsvetos 
erlaubt der Bundesversammlung ein 
erheblich effizienteres und schnelleres 
Eingreifen.
Es ist aber davon auszugehen, dass das 
Verordnungsveto vor allem eine prä-
ventive Wirkung entfalten wird. Das 
Verfahren des Verordnungsvetos soll so 
ausgestaltet werden, dass es in Ausnah-
mefällen als «Notbremse» dient. Dieses 
neue Instrument soll nicht dazu verwen-
det werden können, um den Rechtset-
zungsprozess übermässig zu verzögern 
oder gar zu blockieren. Dieses Ziel wird 
erreicht, indem eine hohe Hürde für die 
Einreichung eines Antrages für ein Ver-
ordnungsveto errichtet wird (ein Drittel 
der Mitglieder eines Rates) und indem 
kurze Fristen für den Ablauf des Verfah-
rens gesetzt werden. Nur von der Mehr-
heit einer Kommission unterstützte An-
träge gehen an den Rat. Mit dieser Re-
gelung wird einerseits das Ratsplenum 
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mergenza» di una maggioranza parla-
mentare contro un’errata interpretazio-
ne della volontà del legislatore da parte 
del Consiglio federale e dell’amministra-
zione. Il diritto di veto contro le ordinan-
ze non deve servire per profilarsi politi-
camente con un’azione volta a ritardare 
la trasposizione della volontà della mag-
gioranza.
Nell’introdurre il diritto di veto contro le 
ordinanze vanno previste deroghe. Un 
veto è inammissibile contro ordinanze la 
cui emanazione compete al Consiglio 
federale, il quale è direttamente autoriz-
zato dalla Costituzione federale («ordi-
nanze indipendenti»). Un veto non deve 
nemmeno impedire l’attuazione tempe-
stiva di una disposizione della Costitu-
zione o di una, qualora la Costituzione 
o la abbia fissato un termine in tal senso. 
Parimenti vanno previste deroghe nel 
caso di ordinanze inerenti all’attuazione 
di trattati internazionali vincolata a un 
termine stabilito. 
Altre ordinanze devono poter essere 
emanate senza indugio per motivi ma-
teriali; a tale scopo nelle corrispondenti 
leggi speciali occorre prevedere disposi-
zioni derogatorie.

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 02.05.2019

Nella sua seduta del 1° maggio 2019, 
il Consiglio federale ha deciso di 
proporre al Parlamento di non en-
trare in materia sul progetto della 
Commissione delle istituzioni politi-
che del Consiglio nazionale volto ad 
attuare l’iniziativa parlamentare 
14.422 «Introduzione del diritto di 
veto contro le ordinanze». Esso ri-
tiene che il Parlamento disponga 
già oggi di ampi diritti di partecipa-
zione che gli permettono di influire 
sull’emanazione delle ordinanze. Il 
diritto di veto contro le ordinanze 
porterebbe ritardi e oneri maggiori 
nell’emanazione delle ordinanze e, 
di riflesso, anche nell’attuazione di 
leggi. Inoltre un simile diritto di 
veto sarebbe anticostituzionale. 
Il Consiglio federale ha formulato il suo 
parere relativo al progetto della Com-
missione delle istituzioni politiche del 
Consiglio nazionale (CIP-N) in attuazio-

taire peut faire usage afin de lutter 
contre une interprétation erronée de la 
volonté du législateur par le Conseil fé-
déral et l’administration. Les députés ne 
doivent pas se servir de ce droit de veto 
pour se profiler politiquement, en le 
considérant comme un outil qui per-
mettrait de ralentir la mise en oeuvre de 
la volonté de la majorité.
L’introduction du droit de veto sur les 
ordonnances doit être assortie d’excep-
tions. Ainsi, il n’est pas permis d’oppo-
ser un veto aux ordonnances que le 
Conseil fédéral édicte en se fondant 
directement sur la Constitution (ordon-
nances dites «  indépendantes » ). En 
outre, l’exercice du droit de veto ne doit 
pas empêcher la mise en oeuvre dans les 
temps d’une disposition de la Constitu-
tion ou d’une loi lorsqu’un délai idoine 
a été fixé par le constituant ou le légis-
lateur. Des exceptions doivent aussi être 
prévues pour les ordonnances visant à 
mettre en oeuvre des traités internatio-
naux dans les délais impartis. D’autres 
ordonnances doivent pouvoir être édic-
tées sans retard pour des raisons pra-
tiques ; à cette fin, il y a lieu de prévoir 
des exceptions dans les lois spéciales 
concernées.

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 02.05.2019

Le Conseil fédéral a décidé lors de sa 
séance du 1er mai 2019 de proposer 
au Parlement de ne pas entrer en 
matière sur le projet de la Commis-
sion des institutions politiques du 
Conseil national visant à mettre en 
oeuvre l’initiative parlementaire 
14.422 «  Droit de veto du Parlement 
sur les ordonnances du Conseil fé-
déral » . Du point de vue du Conseil 
fédéral, le Parlement dispose déjà 
de moyens étendus lui permettant 
d’influer sur les ordonnances. Le 
droit de veto provoquerait quant à 
lui des retards et un surcroît de tra-
vail dans l’édiction du droit d’exécu-
tion qui se répercuterait sur la mise 
en oeuvre des lois. Le Conseil fédé-
ral estime en outre que le droit de 
veto sur les ordonnances est 
contraire à la Constitution. 
Le Conseil fédéral a adopté son avis sur 
le projet de la Commission des institu-

entlastet. Andererseits macht sie auch 
die Funktion des Verordnungsvetos als 
«Notbremse « einer Parlamentsmehr-
heit gegen eine falsche Interpretation 
des Willens des Gesetzgebers durch 
Bundesrat und Verwaltung deutlich. 
Das Verordnungsveto soll nicht der po-
litischen Profilierung dienen, indem ein 
Instrument für eine Verzögerung der 
Umsetzung des Willens der Mehrheit 
geschaffen wird.
Bei der Einführung des Verordnungs-
vetos müssen Ausnahmen vorgesehen 
werden. Ein Veto ist unzulässig gegen 
Verordnungen, zu deren Erlass die 
Bundesverfassung den Bundesrat un-
mittelbar ermächtigt («selbstständige 
Verordnungen»). Ein Veto soll auch 
nicht die rechtzeitige Umsetzung einer 
Bestimmung der Verfassung oder eines 
Gesetzes verhindern können, falls der 
Verfassungs- oder Gesetzgeber dafür 
eine Frist gesetzt hat. Ebenso sind Aus-
nahmen vorzusehen für Verordnungen 
zur fristgebundenen Umsetzung völker-
rechtlicher Verträge. Weitere Verord-
nungen müssen aus sachlichen Gründen 
ohne Verzug erlassen werden können; 
in den entsprechenden Spezialgesetzen 
sind dafür Ausnahmebestimmungen 
vorzusehen.

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 02.05.2019

Der Bundesrat beantragt dem Parla-
ment, auf die Vorlage der Staatspo-
litischen Kommission des National-
rates zur Umsetzung der parlamen-
tarischen Initiative 14.422 «Einfüh-
rung des Verordnungsvetos» nicht 
einzutreten. Das hat er an seiner 
Sitzung vom 1. Mai 2019 beschlos-
sen. Aus seiner Sicht verfügt das 
Parlament bereits heute über aus-
gebaute Mitwirkungsrechte, um auf 
die Verordnungsgebung Einfluss 
zu nehmen. Das Verordnungsveto 
würde hingegen zu Verzögerungen 
und Mehraufwand bei der Verord-
nungsgebung und somit auch bei 
der Umsetzung von Gesetzen füh-
ren. Zudem sei das Verordnungs-
veto verfassungswidrig. 
Der Bundesrat hat seine Stellungnahme 
zur Vorlage der Staatspolitischen Kom-
mission des Nationalrates (SPK-NR) in 
Umsetzung der parlamentarischen Ini-
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ne dell’iniziativa parlamentare 14.422 
Aeschi «Introduzione del diritto di veto 
contro le ordinanze». In tale parere chie-
de al Parlamento di non entrare in ma-
teria sulla modifica della legge sul Parla-
mento. La CIP-N motiva l’introduzione 
del diritto di veto contro le ordinanze 
argomentando che, nell’emanare le or-
dinanze, il Consiglio federale supera oc-
casionalmente il margine di manovra 
giuridico. 
Attualmente il Parlamento dispone fra 
l’altro di un’ampia gamma di efficaci 
strumenti (mozione, iniziativa parlamen-
tare e diritti di consultazione) per poter 
influire sull’emanazione delle ordinanze 
del Consiglio federale. Con il diritto di 
veto contro le ordinanze vi sarebbero 
invece ritardi e oneri supplementari 
nell’emanazione delle ordinanze e per-
tanto anche nell’attuazione della legisla-
zione. Secondo il Consiglio federale, un 
simile veto, che può essere fatto valere 
soltanto contro le ordinanze nel loro in-
sieme, viola la separazione dei poteri ed 
è pertanto anticostituzionale. Nell’arti-
colo 182 capoverso 2, la Costituzione 
federale stabilisce che il Consiglio fede-
rale è competente per l’emanazione 
senza restrizioni di ordinanze d’esecu-
zione.
Qualora il Parlamento decidesse di en-
trare in materia sul progetto della CIP-N, 
il Consiglio federale propone eccezioni 
legali supplementari di carattere gene-
rale e altre speciali.

Deliberazioni

16.01.2015 CIP-CN È dato segui-
to
20.08.2015 CIP-CS Nessuna 
adesione
27.04.2016 CN È dato seguito
25.08.2016 CIP-CS Adesione
28.09.2018 CN Il termine imposto è 
prorogato di due anni, ossia fino alla 
sessione di autunnale 2020.
22.02.2019   Rapporto CIP-CN   
(FF 2019 2673)
01.05.2019   Parere del Consiglio 
federale  (FF 2019 2757)
Legge federale sull’Assemblea federale 
(Legge sul Parlamento, LParl) (Diritto di 
veto del Parlamento contro le ordinanze 
del Consiglio federale) (FF 2019 2701)

tions politiques du Conseil national 
(CIP-N) visant à mettre en oeuvre l’initia-
tive parlementaire Aeschi 14.422  
«  Droit de veto du Parlement sur les or-
donnances du Conseil fédéral » . Il y pro-
pose au Parlement de ne pas entrer en 
matière sur la modification de la loi sur 
le Parlement. La CIP-N justifie l’introduc-
tion du veto sur les ordonnances par le 
fait que le Conseil fédéral outrepasserait 
parfois les compétences que le droit lui 
confère lorsqu’il édicte des ordon-
nances.
Le Parlement dispose aujourd’hui de 
nombreux instruments efficaces, tels 
que la motion, l’initiative parlementaire 
et les droits de consultation, qui lui per-
mettent d’influer sur le droit d’exécu-
tion édicté par le Conseil fédéral. Un 
droit de veto sur les ordonnances pro-
voquerait quant à lui des retards et un 
surcroît de travail dans l’édiction du 
droit d’exécution qui se répercuterait 
sur la mise en oeuvre des lois. Le Conseil 
fédéral estime que le veto, qui ne peut 
être activé que sur l’ensemble d’une or-
donnance, viole la séparation des pou-
voirs et est par conséquent contraire à 
la Constitution. En vertu de l’art. 182, 
al. 2, de celle-ci, le Conseil fédéral jouit 
d’une compétence illimitée en matière 
d’édiction du droit d’exécution.
Si le Parlement devait quand même dé-
cider d’entrer en matière sur le projet, le 
Conseil fédéral propose un catalogue 
supplémentaire d’exceptions générales 
et d’exceptions dans des lois spéciales. 

Délibérations

16.01.2015 CIP-CN Donné suite
20.08.2015 CIP-CE Ne pas donner 
suite
27.04.2016 CN Donné suite
25.08.2016 CIP-CE Adhésion
28.09.2018 CN Le délai imparti 
est prorogé de 2 ans, soit jusqu’à la 
session d’automne 2020.
22.02.2019   Rapport CIP-CN   
(FF 2019 3111)
01.05.2019   Avis du Conseil fédé-
ral  (FF 2019 3203)
Loi sur l’Assemblée fédérale (Loi sur le 
Parlement, LParl) (Droit de veto du Par-
lement sur les ordonnances du Conseil 
fédéral) (FF 2019 3139)

tiative 14.422 Aeschi «Einführung des 
Verordnungsvetos» verabschiedet. Da-
rin beantragt er dem Parlament, auf die 
Änderung des Parlamentsgesetzes nicht 
einzutreten. Die SPK-NR begründet die 
Einführung des Verordnungsvetos da-
mit, dass der Bundesrat gelegentlich 
den rechtlichen Spielraum beim Erlass 
von Verordnungen überschreite. 
Dem Parlament steht heute unter an-
derem mit der Motion, der parlamen-
tarischen Initiative und den Konsulta-
tionsrechten eine breite Palette von 
wirkungsvollen Instrumenten zur Ver-
fügung, um auf die Verordnungsge-
bung des Bundesrates Einfluss nehmen 
zu können. Mit einem Verordnungsveto 
käme es hingegen zu Verzögerungen 
und Mehraufwand bei der Verord-
nungsgebung und somit auch bei der 
Umsetzung der Gesetzgebung. Nach 
Ansicht des Bundesrates verletzt das 
Verordnungsveto, das nur gegen Ver-
ordnungen als Ganzes ergriffen werden 
kann, die Gewaltenteilung und ist somit 
verfassungswidrig. Die Bundesverfas-
sung hält im Artikel 182 Absatz 2 fest, 
dass der Bundesrat für den uneinge-
schränkten Erlass von Vollzugsverord-
nungen zuständig ist.
Für den Fall, dass das Parlament den-
noch auf die Vorlage eintritt, beantragt 
der Bundesrat zusätzliche allgemeine 
und spezialgesetzliche Ausnahmen.

Verhandlungen

16.01.2015 SPK-NR Folge gege-
ben
20.08.2015 SPK-SR Keine Zustim-
mung
27.04.2016 NR Folge gegeben
25.08.2016 PK-SR Zustimmung
28.09.2018 NR Fristverlängerung 
um zwei Jahre bis zur Herbstsession 
2020.
22.02.2019   Bericht SPK-NR   
(BBl 2019 3157)
01.05.2019   Stellungnahme des 
Bundesrates  (BBl 2019 3275)
Bundesgesetz über die Bundesver-
sammlung (Parlamentsgesetz, ParlG) 
(Einführung des Verordnungsvetos) (BBl 
2019 3185)
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Comunicato stampa della commis-
sione delle istituzioni politiche del 
Consiglio nazionale del 26.02.2019

Dopo che nell’ambito della consultazio-
ne la maggior parte dei partiti politici si 
è espressa positivamente riguardo all’in-
troduzione di un diritto di veto contro le 
ordinanze del Consiglio federale, la 
Commissione delle istituzioni politiche 
(CIP) del Consiglio nazionale ha sottopo-
sto questo progetto alla propria Came-
ra. 
Nella seduta del 22 febbraio 2019, la 
CIP-N ha deciso con 18 voti contro 5 di 
adottare all’indirizzo della propria Ca-
mera il progetto che prevede l’introdu-
zione del diritto di veto (14.422 Iv. Pa. 
Aeschi Thomas. Introduzione del diritto 
di veto contro le ordinanze). Il progetto 
potrà essere trattato probabilmente del-
la sessione estiva dopo che il Consiglio 
federale si sarà pronunciato in merito.
Tra l’estate e l’autunno scorsi la Commis-
sione ha svolto una consultazione in 
materia. Ad eccezione del PS, il progetto 
ha incontrato il sostegno di tutti i partiti 
(PBD, PPD, PLR, i Verdi e UDC). Per con-
tro è stato respinto da 23 Governi can-
tonali interpellati e dalla Conferenza dei 
Governi cantonali. Dei rimanenti 21 par-
tecipanti alla consultazione, 16 si sono 
espressi positivamente e quattro negati-
vamente.
I sostenitori del diritto di veto condivido-
no l’opinione della Commissione secon-
do cui questo strumento deve avere 
soprattutto una funzione preventiva. 
Nell’emanare le ordinanze, il Consiglio 
federale dovrebbe tener maggiormente 
conto della volontà del legislatore, dato 
che in caso contrario quest’ultimo po-
trebbe avvalersi del diritto di veto. Gli 
oppositori al progetto vedono invece 
nello stesso un’ingerenza nella separa-
zione dei poteri e temono ritardi nei 
processi legislativi.
La CIP-N non si meraviglia dello scettici-
smo espresso dai Governi cantonali, ma 
si sente sostenuta nel suo progetto dal-
le risposte positive ricevute dagli altri 
attori politici. Essa è convinta di aver 
elaborato una procedura che consentirà 
di trattare efficacemente eventuali veti 
nelle Camere federali. Inoltre ha com-
pletato il catalogo delle eccezioni con le 
ordinanze per le quali un veto non 
avrebbe senso per motivi materiali. In tal 

Communiqué de presse de la com-
mission des institutions politiques 
du Conseil national du 26.02.2019

La Commission des institutions poli-
tiques du Conseil national a soumis à 
son conseil un projet visant à introduire 
un droit de veto sur les ordonnances du 
Conseil fédéral. Lors de la consultation, 
la plupart des partis politiques ont ap-
prouvé la création de ce droit. 
A sa séance du 22 février 2019, la Com-
mission des institutions politiques du 
Conseil national (CIP-CN) a adopté à 
l’intention de son conseil, par 18 voix 
contre 5, un projet visant à mettre en 
oeuvre l’iv. pa. 14.422 Aeschi Thomas 
« Droit de veto du Parlement sur les or-
donnances du Conseil fédéral » . Ce 
projet pourra vraisemblablement être 
examiné à la session d’été, une fois que 
le Conseil fédéral aura rendu son avis.
La CIP-CN a mené une consultation au 
cours de l’été et de l’automne derniers. 
A l’exception du PS, tous les partis qui 
ont pris part à cette procédure (PBD, 
PDC, PLR, PVL et UDC) ont approuvé le 
projet. Celui-ci a par contre été rejeté 
par tous les cantons ayant participé à la 
consultation (soit 23), ainsi que par la 
Conférence des gouvernements canto-
naux. Sur les 21 autres participants, 
seize ont émis un avis favorable et 
quatre, un avis défavorable.
Les partisans du droit de veto sont d’ac-
cord avec la commission pour dire que 
cet instrument doit avoir un effet essen-
tiellement préventif : lorsqu’il édicte des 
ordonnances, le Conseil fédéral devrait 
davantage tenir compte de la volonté 
du législateur, sous peine de voir ce der-
nier opposer son veto. Les adversaires 
du projet estiment au contraire que la 
mesure prévue constituerait une at-
teinte à la séparation des pouvoirs et 
risquerait d’allonger les procédures.
La CIP-CN n’est pas surprise par les ré-
serves qu’ont exprimées les gouverne-
ments cantonaux. Elle se sent toutefois 
confortée dans son projet par les avis 
positifs des autres acteurs politiques. La 
commission est convaincue d’avoir ima-
giné une procédure qui permette aux 
conseils de traiter efficacement les 
éventuels vetos. Elle a par ailleurs com-
plété la liste des exceptions, autrement 
dit des ordonnances auxquelles il ne se-
rait pas indiqué, pour des motifs objec-

Medienmitteilung des Staatspoliti-
schen Kommission des Nationalra-
tes vom 26.02.2019

Nachdem die meisten politischen Par-
teien in der Vernehmlassung die Einfüh-
rung eines Vetos gegen Verordnungen 
des Bundesrates positiv beurteilt haben, 
hat die Staatspolitische Kommission 
(SPK) des Nationalrates die entspre-
chende Vorlage dem Rat unterbereitet. 
Mit 18 zu 5 Stimmen hat die SPK an 
ihrer Sitzung vom 22. Februar 2019 
ihre Vorlage, welche die Einführung ei-
nes Verordnungsvetos vorsieht (14.422 
Pa.Iv. Aeschi Thomas. Einführung des 
Verordnungsvetos) zuhanden des Rates 
verabschiedet. Die Vorlage wird voraus-
sichtlich in der Sommersession behan-
delt werden können, wenn der Bundes-
rat dazu Stellung genommen hat.
Die Kommission hat zu dieser Vorlage 
im vergangenen Sommer und Herbst 
eine Vernehmlassung durchgeführt. 
Dabei fand die Vorlage mit Ausnahme 
der SP bei allen anderen Parteien, die 
sich dazu äusserten (BDP, CVP, FDP, 
GLP und SVP), Unterstützung. Auf Ab-
lehnung hingegen stiess die Vorlage 
bei den 23 teilnehmenden Kantonsre-
gierungen und der Konferenz der Kan-
tonsregierungen. Von den übrigen 21 
Vernehmlassungsteilnehmern äusser-
ten sich 16 positiv und vier negativ dazu.
Die Befürworter des Vetos teilen die An-
sicht der Kommission, wonach das Ins-
trument vor allem präventive Wirkung 
haben soll. Der Bundesrat würde da-
durch beim Erlassen von Verordnungen 
stärker auf den Willen des Gesetzgebers 
achten müssen, da ansonsten das Veto 
ergriffen werden könnte. Die Gegner 
der Vorlage sehen darin einen Eingriff 
in die Gewaltenteilung und befürchten 
Verzögerungen der Prozesse.
Die SPK ist nicht erstaunt über die Skep-
sis der Kantonsregierungen, sieht sich 
aber aufgrund der positiven Rückmel-
dungen der übrigen politischen Ak-
teure in ihrem Vorhaben bestärkt. Sie 
ist überzeugt davon, ein Verfahren aus-
gearbeitet zu haben, das ein effizientes 
Vorgehen beim Behandeln allfälliger 
Vetos in den Räten ermöglicht. Im Wei-
teren hat sie den Ausnahmekatalog von 
Verordnungen, bei denen ein Veto aus 
sachlichen Gründen keinen Sinn ma-
chen würde, ergänzt. Somit ist mit der 
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modo si garantisce che il veto sia utiliz-
zato soltanto per importanti ordinanze 
e in caso di una forte opposizione poli-
tica.
La minoranza della Commissione si sen-
te rafforzata nel suo scetticismo nei con-
fronti del diritto di veto contro le ordi-
nanze anche dopo la consultazione. A 
suo avviso il Parlamento dispone già, 
proprio grazie al diritto in materia di 
consultazione, di sufficienti strumenti 
per poter eventualmente intervenire in 
caso di ordinanze non opportune.
Il rapporto sui risultati della consultazio-
ne, come pure il progetto adottato dalla 
Commissione unitamente al rapporto 
esplicativo possono essere consultati al 
seguente link:
https://www.parlament.ch/it/orga-
ne/commissioni/commissioni-tema-
tiche/commissioni-cip/rapporti-con-
sultazioni-cip/
consultazione-cip-14-422

Informazioni

Ruth Lüthi, segretaria supplente della 
Commissione,
058 322 98 04
spk.cip@parl.admin.ch
Commissione delle istituzioni politiche 
(CIP)

tifs, d’opposer un veto. Le projet garan-
tit ainsi que le veto ne pourra être 
opposé qu’à des ordonnances majeures 
et en cas de forte opposition politique.
A l’issue de la consultation, la minorité 
de la commission est toujours aussi 
sceptique à l’égard du projet : elle es-
time que le Parlement a suffisamment 
d’instruments à sa disposition - le droit 
de consultation, par exemple - pour 
pouvoir éventuellement procéder à un 
« freinage d’urgence »  si elle est insatis-
faite du contenu d’une ordonnance.
Le rapport sur les résultats de la consul-
tation ainsi que le projet d’acte et le 
rapport explicatif de la commission sont 
disponibles à l’adresse suivante : 
https ://www.parlament.ch/fr/or-
gane/commissions/commissions-the-
matiques/commissions-cip/rap-
ports-consultations-cip/
consultation-cip-14-422

Renseignements

Ruth Lüthi, secrétaire adjointe  
de la commission,
058 322 98 04 
spk.cip@parl.admin.ch
Commission des institutions politiques 
(CIP) 

Vorlage sichergestellt, dass das Veto nur 
bei bedeutenden Verordnungen und 
bei grossem politischen Widerstand er-
griffen wird.
Die Kommissionsminderheit sieht sich 
auch nach der Vernehmlassung in ihrer 
Skepsis gegenüber dem Verordnungs-
veto bekräftigt. Ihrer Ansicht nach ste-
hen dem Parlament gerade auch mit 
dem Konsultationsrecht bereits genü-
gend Instrumente zur Verfügung, um 
allenfalls bei missliebigen Verordnun-
gen die Notbremse ziehen zu können.
Der Bericht über die Ergebnisse der Ver-
nehmlassung sowie der von der Kom-
mission verabschiedete Erlassentwurf 
und erläuternde Bericht können unter 
folgendem Link eingesehen werden: 
https://www.parlament.ch/de/or-
gane/kommissionen/sachbereichs-
kommissionen/kommissionen-spk/
berichte-vernehmlassungen-spk/
vernehmlassung-spk-14-422 

Auskünfte

Ruth Lüthi, Stv. Kommissionssekretärin,
058 322 98 04
spk.cip@parl.admin.ch
Staatspolitische Kommission (SPK)
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 � 15.083 LAMal. Rafforzamento 
della qualità e deIl‘economicità

Messaggio del 4 dicembre 2015 concer-
nente la modifica della legge federale 
sulI‘assicurazione malattie (Rafforza-
mento della qualità e deIl‘economicità) 
(FF 2016 201)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 07.12.2015

I programmi nazionali di garanzia 
della qualità migliorano la sicurezza 
dei pazienti 
Il Consiglio federale intende miglio-
rare ulteriormente la qualità nel set-
tore della sanità pubblica. A tal fine 
si prestano soprattutto i programmi 
nazionali di garanzia della qualità, 
già avviati nei settori della chirurgia 
sicura e della sicurezza delle terapie 
farmacologiche. Per consolidare 
questi programmi e assicurarne un 
finanziamento stabile è necessario 
rinforzare lo spirito di collaborazio-
ne in rete. Il Consiglio federale ha 
trasmesso al Parlamento il messag-
gio concernente la modifica della 
legge federale sull’assicurazione 
malattie (LAMal). 
La garanzia della qualità è parte inte-
grante delle priorità di politica sanitaria 
del Consiglio federale «Sanità2020» e 
persegue tre obiettivi principali: miglio-
rare la qualità delle prestazioni mediche, 
aumentare la sicurezza dei pazienti e 
frenare l’aumento dei costi nell’assicura-
zione obbligatoria delle cure medico-sa-
nitarie.Per raggiungere questi obiettivi e 
colmare le attuali lacune nella qualità 
delle prestazioni è necessario elaborare 
e attuare ulteriori programmi nazionali 
di garanzia della qualità che hanno lo 
scopo di sostenere i fornitori di presta-
zioni (ospedali, medici, servizi Spitex, 
case di cura, ecc.) nel migliorare i loro 
processi di cura e assistenza e nell’appli-
care standard unificati. 
A tal fine, la Confederazione collaborerà 
anche in futuro con le organizzazioni 
operanti attualmente, coordinando e 
ampliando più efficacemente in una rete 
le attività in corso. Un servizio specializ-
zato dell’UFSP collaborerà con gli attori 
coinvolti, assegnerà i mandati, coordi-
nerà i lavori ed elaborerà programmi 
nazionali e progetti all’attenzione del 

 � 15.083 LAMal. Renforcement de 
la qualité et de l’économicité

Message du 4 décembre 2015 concer-
nant la modification de la loi fédérale 
sur l’assurance-maladie (Renforcement 
de la qualité et de I‘économicité)  
(FF 2016 217)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 07.12.2015

Les programmes nationaux de qua-
lité augmentent la sécurité des pa-
tients 
Le Conseil fédéral souhaite pour-
suivre les efforts engagés pour amé-
liorer la qualité du système de san-
té. Les programmes nationaux en 
matière de qualité, à l’image de 
ceux déjà lancés pour la chirurgie et 
pour une remise de médicaments 
sûre, constituent un outil important 
pour atteindre cet objectif. Afin de 
consolider ces programmes et de 
leur assurer une assise financière so-
lide, il est nécessaire de renforcer la 
coopération dans un esprit de ré-
seau. Le Conseil fédéral a adopté le 
message concernant la modification 
de la loi sur l’assurance-maladie (LA-
Mal) à l’intention du Parlement. 
L’amélioration de la qualité figure parmi 
les priorités définies dans la stratégie du 
Conseil fédéral « Santé2020», qui définit 
trois objectifs principaux : l’amélioration 
de la qualité des prestations médicales, le 
renforcement de la sécurité des patients 
et la maîtrise des coûts dans l’assurance 
obligatoire des soins. De nouveaux pro-
grammes nationaux de qualité seront 
élaborés et mis en oeuvre afin de remplir 
ces objectifs et de remédier aux faiblesses 
constatées actuellement dans la qualité 
des prestations. Ils devront soutenir les 
différents fournisseurs de prestations 
(hôpitaux, médecins, services d’aide et 
de soins à domicile, établissements mé-
dico-sociaux, etc.) dans l’amélioration de 
leurs processus de traitement et dans la 
mise en place de standards uniformisés. 
La Confédération continuera à l’avenir 
de collaborer avec les organisations exis-
tantes, améliorera la coordination des 
activités actuelles au sein d’un réseau et 
les consolidera. Un service spécialisé de 
l’OFSP sera chargé de gérer la collabora-
tion avec les acteurs, d’attribuer des 

 � 15.083 KVG. Stärkung von Quali-
tät und Wirtschaftlichkeit

Botschaft vom 4. Dezember 2015 zur 
Änderung des Bundesgesetzes über 
die Krankenversicherung (Stärkung 
von Qualität und Wirtschaftlichkeit)  
(BBl 2016 257)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 07.12.2015

Mehr Patientensicherheit dank nati-
onalen Qualitätsprogrammen 
Der Bundesrat will die Qualität im 
Gesundheitswesen weiter verbes-
sern. Ein wichtiges Instrument sind 
dabei die nationalen Qualitätspro-
gramme, wie sie in den Bereichen 
Chirurgie und sichere Medikamen-
tenabgabe bereits lanciert wurden. 
Um diese Programme auszubauen 
und auf eine stabile finanzielle 
Grundlage zu stellen, soll die Ko-
operation und Vernetzung ver-
stärkt werden. Der Bundesrat hat 
die Botschaft zur Änderung des 
Bundesgesetzes über die Kranken-
versicherung (KVG) zuhanden des 
Parlaments verabschiedet. 
Die Steigerung der Qualität gehört zu 
den Prioritäten der bundesrätlichen 
Strategie «Gesundheit2020». Drei Ziele 
stehen dabei im Vordergrund: Die Qua-
lität der medizinischen Leistungen soll 
verbessert, die Patientensicherheit er-
höht und die Kostensteigerung in der 
obligatorischen Krankenpflegeversiche-
rung gedämpft werden. Um diese Ziele 
zu erreichen und den heutigen Schwä-
chen bei der Qualität der Leistungen 
entgegenzuwirken, sollen zusätzliche 
nationale Programme erarbeitet und 
umgesetzt werden. Die Programme 
sollen die Leistungserbringer (Spitäler, 
Ärzte, Spitex-Dienste, Pflegeheime u.a.) 
dabei unterstützen, ihre Behandlungs-
prozesse zu verbessern und einheitliche 
Standards umzusetzen. Der Bund wird 
dazu auch in Zukunft mit bestehenden 
Organisationen zusammenarbeiten 
und die bestehenden Aktivitäten in ei-
nem Netzwerk besser koordinieren und 
ausbauen. Eine Fachstelle im BAG wird 
mit den Akteuren zusammenarbeiten, 
Aufträge vergeben, die Arbeiten koor-
dinieren und Vorschläge für nationale 
Programme und Projekte zuhanden des 
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Consiglio federale. Un ruolo chiave è as-
sunto dalla fondazione Sicurezza dei 
pazienti Svizzera, che già oggi attua pro-
grammi pilota nei settori della chirurgia 
sicura e della sicurezza delle terapie far-
macologiche.È inoltre prevista l’elabora-
zione di ulteriori indicatori di qualità 
destinati a misurare e a valutare la qua-
lità delle prestazioni mediche. La Confe-
derazione pubblica già attualmente si-
mili indicatori per gli ospedali per cure 
acute; in futuro occorrerà svilupparne 
altri anche per il settore medico ambu-
latoriale, per aumentare la trasparenza.
Per attuare le misure, il Consiglio fede-
rale propone di disciplinare il finanzia-
mento in modo duraturo. Per i program-
mi nazionali e i progetti, così come per i 
lavori di base, sono stati preventivati 
circa 19,85 milioni di franchi all’anno, di 
cui la maggior parte (circa 19 milioni di 
franchi, sotto forma di mandati e contri-
buti di sostegno) è destinata a terzi. Il 
finanziamento sarà garantito da un con-
tributo annuale prelevato dagli adulti e 
dai giovani adulti affiliati all’assicurazio-
ne obbligatoria delle cure medico-sani-
tarie per un massimo dello 0,07 per cen-
to dei premi annuali medi, il che 
corrisponde attualmente como mximo a 
circa 3.50 franchi all’anno per assicura-
to.Per accompagnare i lavori, il Consiglio 
federale propone inoltre la creazione di 
una commissione extraparlamentare 
«Qualità nell’assicurazione malattie» 
che avrà il compito di assisterlo nelle 
questioni strategiche e nell’assegnazio-
ne di programmi e progetti a terzi. La 
sua composizione garantisce che le co-
noscenze specifiche dei professionisti 
della sanità, dei Cantoni, dei fornitori di 
prestazioni nonché degli assicurati ri-
spettivamente dei pazienti saranno pre-
se in considerazione per tempo.Il disci-
plinamento di un finanziamento 
duraturo e l’istituzione di una commis-
sione consultiva esigono una modifica 
della legge federale sull’assicurazione 
malattie (LAMal). Il Consiglio federale 
ha trasmesso il relativo messaggio al 
Parlamento.

mandats, de coordonner les travaux et 
d’élaborer des propositions à l’intention 
du Conseil fédéral concernant les pro-
grammes nationaux et les projets. La fon-
dation Sécurité des patients Suisse pour-
suivra le rôle significatif qu’elle tient déjà 
pour les programmes pilotes mis en 
oeuvre dans le cadre de la stratégie fédé-
rale en matière de qualité, qui visent à 
renforcer la sécurité en chirurgie et au 
niveau de la médication. Il est en outre 
prévu de développer de nouveaux indica-
teurs qui permettront de mesurer et 
d’évaluer la qualité des prestations médi-
cales. La Confédération publie au-
jourd’hui déjà de tels indicateurs pour les 
hôpitaux de soins aigus. Afin d’augmen-
ter la transparence, des indicateurs se-
ront à l’avenir également développés 
pour le domaine des soins ambulatoires. 
Le Conseil fédéral propose un finance-
ment durable pour la mise en oeuvre des 
mesures préconisées. Un budget annuel 
d’environ 19,85 millions de francs sera 
ainsi disponible pour les programmes na-
tionaux et les projets, ainsi que pour les 
travaux de base, dont la plus grande par-
tie (environ 19 millions) sera utilisée pour 
des mandats externes et des contribu-
tions à des tiers. Le financement sera as-
suré grâce à une participation d’un mon-
tant maximum de 0,07 % de la prime 
annuelle moyenne prélevée sur les primes 
des adultes et des jeunes adultes affiliés 
à l’assurance obligatoire des soins, soit 
actuellement au maximum environ 3 fr. 
50 par année et par assuré. Pour soutenir 
cette démarche, le Conseil fédéral pro-
pose en outre la création d’une commis-
sion extra-parlementaire « qualité dans 
l’assurance-maladie». Cette commission 
conseillera le Conseil fédéral pour les 
questions stratégiques et pour l’attribu-
tion de programmes et de projets à des 
tiers. Sa composition sera définie et ga-
rantira que les connaissances spécifiques 
des professionnels de la santé, des can-
tons, des fournisseurs de prestations, des 
assureurs et des assurés, respectivement 
des patients, soient prises en considéra-
tion en amont. La réglementation d’un 
financement à long terme et la mise en 
place d’une commission consultative né-
cessitent une modification de la loi sur 
l’assurance-maladie (LAMal). Le Conseil 
fédéral a approuvé le message y relatif à 
l’intention du Parlement.

Bundesrates erarbeiten. Eine tragende 
Rolle wird die Stiftung Patientensicher-
heit Schweiz spielen, die schon bisher 
im Rahmen der Qualitätsstrategie des 
Bundes Pilotprogramme durchführt, 
etwa zur sicheren Chirurgie und zur 
Medikationssicherheit. Geplant ist zu-
dem, weitere Qualitätsindikatoren zu 
entwickeln, mit der sich die Qualität 
medizinischer Leistungen messen und 
beurteilen lassen. Der Bund publiziert 
solche Indikatoren bereits heute für 
die Akutspitäler; sie sollen in Zukunft 
auch im ambulant-ärztlichen Bereich 
entwickelt werden, um die Transpa-
renz zu erhöhen. Zur Umsetzung der 
Massnahmen schlägt der Bundesrat 
eine dauerhafte Finanzierungsregelung 
vor: Für die nationalen Programme und 
Projekte sowie Grundlagenarbeiten soll 
ein Budget von rund 19,85 Millionen 
Franken pro Jahr zur Verfügung ste-
hen, wovon der grösste Teil (rund 19 
Millionen Franken) in Form von Aufträ-
gen und Unterstützungsbeiträgen an 
Dritte geht. Die Finanzierung erfolgt 
über einen jährlichen Beitrag der ob-
ligatorisch versicherten Erwachsenen 
und jungen Erwachsenen von maximal 
0,07 Prozent der durchschnittlichen 
Jahresprämie, was derzeit pro Versi-
cherten höchstens rund 3.50 Franken 
im Jahr bedeutet.Zur Begleitung der 
Arbeiten schlägt der Bundesrat zudem 
die Schaffung einer ausserparlamen-
tarischen Kommission «Qualität in der 
Krankenversicherung» vor. Sie soll den 
Bundesrat in strategischen Fragen und 
bei der Vergabe von Programmen und 
Projekten an Dritte beraten. Aufgrund 
ihrer Zusammensetzung ist gewähr-
leistet, dass das spezifische Fachwissen 
von Gesundheitsfachleuten, Kantonen, 
Leistungserbringern, Versicherern und 
Versicherten resp. Patienten frühzeitig 
einbezogen wird. Die Regelung einer 
dauerhaften Finanzierung und die Ein-
setzung einer beratenden Kommission 
bedingen eine Änderung des Bundes-
gesetzes über die Krankenversicherung 
(KVG). Der Bundesrat hat die entspre-
chende Botschaft zuhanden des Parla-
ments verabschiedet.
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Deliberazioni

Disegno 1
Legge federale sull’assicurazione malat-
tie (LAMal) (Rafforzamento della qualità 
e dell’economicità) (FF 2016 249)
16.06.2016 CS Non entrare in mate-
ria.
11.06.2018 CN Entrata in materia
11.06.2018 CN Decisione in deroga 
al disegno (progetto)
05.03.2019 CS Deroga

Disegno 2
Decreto federale concernente il credito 
complessivo per remunerazioni e aiuti 
finanziari intesi a rafforzare la qualità e 
l’economicità dell’assicurazione obbli-
gatoria delle cure medico-sanitarie per 
gli anni 2018–2021 (FF 2016 253)
16.06.2016 CS Non entrare in mate-
ria.
11.06.2018 CN Entrata in materia
11.06.2018 CN Decisione in deroga 
al disegno (progetto)
05.03.2019 CS Deroga

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio degli Stati, 
05.03.2019

Qualità delle cure, verso commissio-
ne federale ad hoc 
Una commissione federale ad hoc 
per promuovere la qualità dell’assi-
stenza sanitaria. Dopo il Consiglio 
nazionale, anche il Consiglio degli 
Stati si è pronunciato oggi a favore 
di questa istanza, contro la parere 
della sua commissione che propo-
neva la creazione di un’organizza-
zione di diritto privato.
Da anni si discute su come migliorare la 
qualità dell’assistenza sanitaria. In parti-
colare, ciò riguarda il finanziamento di 
programmi di qualità. Tali programmi 
aiutano gli ospedali e i medici a miglio-
rare i loro processi di cura in modo da 
evitare errori.
Il Consiglio federale aveva proposto al 
Parlamento misure da finanziare con 
una sovrattassa sull’assicurazione ma-
lattie. In seno alla Camera dei cantoni, 
tuttavia, in un primo momento una 
maggioranza non voleva saperne di 
questo progetto di legge. La pertinente 

Délibérations

Projet 1
Loi fédérale sur l’assurance-maladie (LA-
Mal) (Renforcement de la qualité et de 
l’économicité) (FF 2016 265)
16.06.2016 CE Ne pas entrer en 
matière.
11.06.2018 CN Entrée en matière
11.06.2018 CN Décision modi-
fiant le projet
05.03.2019 CE Divergences

Projet 2
Arrêté fédéral sur le crédit global pour 
la rémunération et les aides financières 
pour le renforcement de la qualité et de 
l’économicité dans l’assurance obliga-
toire des soins pour les années 2018 à 
2021 (FF 2016 269)
16.06.2016 CE Ne pas entrer en 
matière.
11.06.2018 CN Entrée en matière
11.06.2018 CN Décision modi-
fiant le projet
05.03.2019 CE Divergences

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil des Etats, 
05.03.2019

Le Conseil des Etats veut une com-
mission pour la qualité des soins 
La qualité des soins pourra être 
améliorée. Le Conseil des Etats a fi-
nalement accepté de réviser la loi 
sur l’assurance maladie en se ral-
liant dans l’ensemble au concept du 
National. Il avalise la création d’une 
commission fédérale de promotion 
de la qualité.
La qualité des soins est une longue his-
toire, a rappelé mardi Joachim Eder 
(PLR/ZG) au nom de la commission. La 
Chambre des cantons n’avait rien voulu 
savoir du premier concept présenté par 
le ministre de la santé Alain Berset et qui 
prévoyait une obole des assurés. Selon 
elle, il appartenait d’abord aux hôpi-
taux, aux médecins, aux pharmaciens et 
aux assureurs de régler la question.
Le Conseil national a entretemps revu 
de fond en comble la révision de la loi 
sur l’assurance maladie avec le soutien 
d’Alain Berset. Il a prévu deux volets 
principaux, l’un sur les obligations des 

Verhandlungen

Entwurf 1
Bundesgesetz über die Krankenversi-
cherung (KVG) (Stärkung von Qualität 
und Wirtschaftlichkeit) (BBl 2016 305)
16.06.2016 SR Nichteintreten.
11.06.2018 NR Eintreten
11.06.2018 NR Beschluss abwei-
chend vom Entwurf
05.03.2019 SR Abweichung

Entwurf 2
Bundesbeschluss über den Gesamtkre-
dit für Abgeltungen und Finanzhilfen 
zur Stärkung von Qualität und Wirt-
schaftlichkeit in der obligatorischen 
Krankenpflegeversicherung für die 
Jahre 2018–2021 (BBl 2016 309)
16.06.2016 SR Nichteintreten.
11.06.2018 NR Eintreten
11.06.2018 NR Beschluss abwei-
chend vom Entwurf
05.03.2019 SR Abweichung

SDA-Meldung

Debatte im Ständerat, 
05.03.2019

Auch Ständerat will eidgenössische 
Qualitätskommission 
Eine eidgenössische Kommission 
soll die Qualität im Gesundheitswe-
sen fördern. Nach dem Nationalrat 
hat sich auch der Ständerat dafür 
ausgesprochen - gegen den Willen 
seiner Kommission, die eine privat-
rechtliche Organisation vorgeschla-
gen hatte.
Seit Jahren wird darum gestritten, wie 
die Qualität im Gesundheitswesen ver-
bessert werden könnte. Dabei geht es 
namentlich um die Finanzierung von 
Qualitätsprogrammen. Solche unter-
stützen Spitäler und Ärzte dabei, ihre 
Behandlungsprozesse zu verbessern, 
damit Fehler vermieden werden kön-
nen.
Der Bundesrat hatte dem Parlament 
Massnahmen vorgeschlagen, die mit 
einem Krankenkassenzuschlag finan-
ziert werden sollten. Im Ständerat 
wollte die Mehrheit aber zunächst 
nichts von der Gesetzesvorlage wissen.  
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commissione del Consiglio nazionale ha 
quindi fatto elaborare un nuovo model-
lo.
Nella sua seduta odierna, il Consiglio 
degli Stati ha approvato i punti principa-
li di questa nuova proposta. Ha respinto 
con 24 voti a 18 l’idea della sua commis-
sione di sostituire la futura commissione 
federale di qualità con un’organizzazio-
ne di diritto privato.
Secondo la Commissione, i Cantoni, in-
sieme con le associazioni dei fornitori di 
prestazioni e degli assicuratori, avrebbe-
ro dovuto costituire questa organizza-
zione. Il Consiglio federale sarebbe in-
tervenuto qualora non se ne fosse fatto 
nulla.
Nel dibattito odierno, il Consiglio degli 
Stati ha preferito seguire una proposta 
di minoranza difesa da Hans Stöckli (PS/
BE), fotocopia di quanto deciso dalla Ca-
mera del popolo. Il Consiglio federale 
dovrebbe istituire una commissione fe-
derale per la qualità e nominarne i mem-
bri, in cui i Cantoni, i fornitori di presta-
zioni, gli assicuratori, gli assicurati e gli 
esperti siano adeguatamente rappre-
sentati. Secondo i «senatori» dovrebbe-
ro essere rappresentate anche le orga-
nizzazioni dei pazienti.
I fautori di questa soluzione hanno so-
stenuto che una commissione federale 
faciliterebbe il raggiungimento di questi 
obiettivi. Non avrebbe senso secondo 
alcuni «senatori» affidare questo com-
pito ai fornitori di prestazioni e agli assi-
curatori. «Quest’ultimi avrebbero dovu-
to già da anni promuovere la qualità, ma 
poco è successo», ha sostenuto in aula 
Paul Rechsteiner (PS/SG).
Alex Kuprecht (UDC/SZ) ha espresso 
scetticismo in merito all’istituzione di 
nuove organismi pubblici, tuttavia ha 
ammesso che un’organizzazione di dirit-
to privato come quella proposta dalla 
commissione sarebbe stata inefficace. 
L’associazione dei medici FMH finora 
non ha fatto nulla al riguardo.
In merito ai compiti della futura commis-
sione federale, essa dovrebbe incaricare 
terzi di sviluppare nuovi indicatori di 
qualità e realizzare studi e programmi. I 
costi verrebbero sostenuti in parti ugua-
li dalla Confederazione e dai Cantoni.
Il consigliere federale Alain Berset ha 
espresso soddisfazione in aula per il fat-
to che la necessità di adottare misure 
per promuovere la qualità non siano più 

médecins, le second sur la création 
d’une organisation nationale.
Le Conseil des Etats a suivi globalement 
les propositions du Conseil national. 
Contre l’avis de sa commission, il a esti-
mé que la qualité des soins doit passer 
par la création d’une commission fédé-
rale instituée par le Conseil fédéral.
Sa commission aurait préféré une orga-
nisation privée créée par les cantons 
avec les fédérations de fournisseurs de 
prestations et d’assureurs et incluant les 
associations de patients et les spécia-
listes.

Indépendance
Ces acteurs ont eu tout le loisir d’agir en 
ce sens, ils ne l’ont pas fait, a estimé 
Hans Stöckli (PS/BE). Une organisation 
extraparlementaire et indépendante 
nommée par le gouvernement permet-
tra d’atteindre les objectifs recherchés. 
Le Conseil des Etats a suivi le socialiste 
par 24 voix contre 18. Et contrairement 
au National, il souhaite que la commis-
sion inclut les associations de patients.
La solution choisie par les Chambres sa-
tisfait Alain Berset. Une commission fé-
dérale pourra être mise sur pied plus 
rapidement et plus facilement, a-t-il re-
levé.
Cette commission devra élaborer des 
indicateurs de qualité, mener des pro-
grammes nationaux de qualité et veiller 
à ce que la sécurité des patients soit en-
couragée. Elle devrait en principe ac-
complir ces tâches elle-même, mais 
pourrait également faire appel à des 
tiers.
Pour le reste, comme la Chambre du 
peuple, le Conseil des Etats souhaite 
obliger les fédérations de fournisseurs 
de prestations et d’assureurs maladie à 
conclure des conventions nationales de 
qualité contraignantes et qui prévoient 
des sanctions.

Moitié-moitié
Les ressources financières provenant 
des amendes et des sanctions sont utili-
sées par le Conseil fédéral pour financer 
des mesures destinées à garantir la qua-
lité.
Concernant le financement, la Chambre 
des cantons n’a pas suivi sa commission 
qui voulait que pour les années 2021 à 
2024, l’organisation dispose de 50 mil-
lions de francs, financés à raison d’un 

Die Nationalratskommission liess dar-
aufhin ein neues Modell ausarbeiten.

Organisationsform umstritten
Am Dienstag hat der Ständerat dieses 
nun in den wesentlichen Punkten gut-
geheissen. Den Vorschlag seiner vor-
beratenden Kommission, anstelle einer 
eidgenössischen Qualitätskommission 
eine privatrechtliche Organisation vor-
zusehen, lehnte er mit 24 zu 18 Stim-
men ab.
Nach dem Willen der Kommission soll-
ten die Kantone gemeinsam mit den 
Verbänden der Leistungserbringer und 
der Versicherer die Organisation grün-
den und dafür sorgen, dass die Versi-
cherten sowie Fachleute angemessen 
vertreten sind. Der Bundesrat sollte nur 
dann einschreiten, wenn keine solche 
Organisation gegründet würde.

Bundesrat ernennt Mitglieder
Der Ständerat folgte aber einer von 
SP-Ständerat Hans Stöckli (BE) ange-
führten Kommissionsminderheit. De-
ren Konzept entspricht im Wesentlich 
jenem des Nationalrates. Demnach 
soll der Bundesrat eine eidgenössische 
Qualitätskommission einsetzen und de-
ren Mitglieder ernennen. Er muss dabei 
für eine angemessene Vertretung der 
Kantone, der Leistungserbringer, der 
Versicherer, der Versicherten sowie von 
Fachleuten sorgen. Gemäss der Version 
des Ständerates sollen auch die Patien-
tenorganisationen vertreten sein.
Mit einer eidgenössischen Kommission 
könnten die Ziele besser erreicht wer-
den, argumentierten die Befürworter. 
Die Aufgabe in die Hände der Leistungs-
erbringer und Versicherer zu legen, sei 
nicht sinnvoll. Diese hätten die Qualitäts-
entwicklung seit Jahren voranbringen 
sollen. Geschehen sei aber nur wenig. 
Paul Rechsteiner (SP/SG) gab zu beden-
ken, die Öffentlichkeit müsse die Mass-
nahmen zahlen. Das sollte sich auch in 
der Organisationsform abbilden.

Zahnloser Papiertiger
Alex Kuprecht (SVP/SZ) stellte fest, 
in der Regel lehne er neue staatliche 
Strukturen ab. Aber die Version der 
Kommission mit einer privatrechtlichen 
Organisation sei wirkungslos. Der Dach-
verband der Ärzte FMH habe sich bisher 
allen Massnahmen verweigert.
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contestate, aggiungendo che finora l’e-
secutivo non ha potuto fare nulla in as-
senza di una base legale. Il ministro del-
la sanità ha aggiunto di preferire una 
commissione federale, perché più sem-
plice e veloce da mettere in piedi.
In votazione sul complesso, il Consiglio 
degli Stati ha approvato gli emenda-
menti alla legge sull’assicurazione ma-
lattia con 35 voti a 3 voti 4 astensioni. Il 
dossier ritorna al Consiglio nazionale per 
alcune divergenze minori.

Comunicato stampa della commis-
sione sicurezza sociale e della 
sanità del Consiglio nazionale del 
05.04.2019

La Commissione ha trattato le divergen-
ze ancora in sospeso relative all’oggetto 
LAMal. Rafforzamento della qualità 
e deIl’economicità (15.083). Essa pro-

tiers chacun par la Confédération, les 
cantons et les assureurs. Les sénateurs 
ont suivi le Conseil national au profit 
d’un financement de la commission à 
moitié par la Confédération et à moitié 
par les cantons.
A la votation sur l’ensemble, l’objet a 
recueilli 35 voix contre 3 et 4 absten-
tions. Il retourne au Conseil national.

Communiqué de presse de la com-
mission de la sécurité sociale et de 
la santé publique du Conseil natio-
nal du 05.04.2019

La commission a examiné les diver-
gences restantes sur l’objet « LaMal. 
Renforcement de la qualité et de 
l’économicité »  (15.083). Elle propose 

Die Befürworter des Kommissionsvor-
schlags argumentierten vergeblich, ein 
Bottom-up-Ansatz wäre sinnvoller als 
eine behördennahe Kommission. Die 
privatrechtliche Organisation wäre kei-
neswegs ein zahnloser Papiertiger, sagte 
Joachim Eder (FDP/ZG). «Wir nehmen 
die Leistungserbringer und Versicherer 
stark in die Pflicht.» Josef Dittli (FDP/UR) 
gab zu bedenken, dass der Bundesrat 
auch in diesem Modell die Ziele festle-
gen würde.

Aufgaben und Finanzierung
Umstritten war auch, welche Aufgaben 
die Qualitätsorganisation beziehungs-
weise -kommission genau haben soll. 
Gemäss dem nun beschlossenen Kon-
zept soll sie Dritte damit beauftragen, 
neue Qualitätsindikatoren zu entwi-
ckeln sowie Studien und Programme zur 
Qualitätsentwicklung durchzuführen.
Die Kosten sollen je zur Hälfte von Bund 
und Kantonen getragen werden. Die 
Kommission hatte vorgeschlagen, dass 
sich Bund, Kantone und die Versicherer 
die Kosten teilten.

Hauptsache Qualitätsmassnahme
Gesundheitsminister Alain Berset zeigte 
sich zufrieden, dass die Notwendigkeit 
von Qualitätsmassnahmen nicht mehr 
bestritten wird. Der Bund habe bisher 
nichts tun können, weil die gesetzliche 
Grundlage gefehlt habe, sagte er.
Die Frage der Organisationsform sei an-
gesichts dessen sekundär, zumal nach 
beiden Konzepten dieselben Akteure in 
der Organisation vertreten wären. Den-
noch bevorzuge der Bundesrat eine eid-
genössische Kommission. Diese Form 
sei einfacher und schneller umsetzbar.
In der Gesamtabstimmung hiess der 
Ständerat die Änderungen des Kran-
kenversicherungsgesetzes mit 35 zu 3 
Stimmen bei 4 Enthaltungen gut. Die 
Vorlage geht mit kleineren Differenzen 
zurück an den Nationalrat.

Medienmitteilung der Kommission 
für soziale Sicherheit und Gesund-
heit des Nationalrates vom 
05.04.2019

Die Kommission hat die verbleibenden 
Differenzen beim Geschäft KVG. Stär-
kung von Qualität und Wirtschaft-
lichkeit (15.083) beraten. Sie beantragt 
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pone alla sua Camera di allinearsi alle 
decisioni del Consiglio degli Stati. 

Informazioni

Boris Burri, segretario della commissione,
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Commissione della sicurezza sociale e 
della sanità (CSSS)

à son conseil de se rallier en tous points 
au Conseil des Etats. 

Renseignements

Boris Burri, secrétaire de commission,
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Commission de la sécurité sociale et de 
la santé publique (CSSS)

ihrem Rat, in allen Punkten dem Stände-
rat zu folgen 

Auskünfte

Boris Burri, Kommissionssekretär,
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Kommission für soziale Sicherheit und 
Gesundheit (SGK)
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 � 15.300 Iv.ct. TG. Modificare la 
legge sulla caccia per prevedere il 
risarcimento dei danni causati dai 
castori alle infrastrutture

Fondandosi sull’articolo 160 capoverso 
1 della Costituzione federale, il cantone 
di Turgovia presenta la seguente inizia-
tiva:
La Confederazione è invitata a modifica-
re l’articolo 13 della legge federale sulla 
caccia e la protezione dei mammiferi e 
degli uccelli selvatici (legge sulla caccia, 
LCP; RS 922.0), in modo tale che la ripa-
razione dei danni causati dai castori alle 
infrastrutture quali strade, canali, im-
pianti di drenaggio e argini sia finanziata 
dalla Confederazione e dai cantoni.

Deliberazioni

09.03.2016 CS Non è dato seguito
23.05.2016 CAPTE-CN È dato segui-
to
14.09.2016 CN È dato seguito
14.03.2017 CS È dato seguito
20.03.2019 CS Stralcio dal ruolo

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio degli Stati, 
20.03.2019

Il Consiglio degli Stati ha deciso lo stral-
cio dal ruolo di un’iniziativa cantonale di 
Turgovia che chiede risarcimenti per i 
danni causati dai castori.

La Commissione dell’ambiente, 
della pianificazione del territorio e 
dell’energia del Consiglio naziona-
le si è riunita il 08.04.2019.

La Commissione propone di stralciare di 
ruolo l’oggetto.

 � 15.300 Iv.ct. TG. Modification de 
la loi sur la chasse. Versement d’in-
demnités pour les dégâts causés 
aux infrastructures par les castors

Se fondant sur l’article 160 alinéa 1 de 
la Constitution fédérale, le canton de 
Thurgovie soumet à l’Assemblée fédé-
rale l’initiative suivante :
La Confédération est priée de modifier 
l’article 13 de la loi fédérale sur la chasse 
et la protection des mammifères et oi-
seaux sauvages (loi sur la chasse, LChP ; 
RS 922.0) de telle sorte que la répara-
tion des dégâts causés par les castors 
aux infrastructures que sont les routes, 
les berges des canaux ainsi que les ins-
tallations de drainage et d’aménage-
ment des cours d’eau soit financée par 
la Confédération et les cantons.

Délibérations

09.03.2016 CE Refusé de donner 
suite
23.05.2016 CEATE-CN Donné suite
14.09.2016 CN Donné suite
14.03.2017 CE Donné suite
20.03.2019 CE Classement

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil des Etats, 
20.03.2019

Le Conseil des Etats a classé une initia-
tive du canton de Thurgovie pour une 
indemnisation des dégâts causés par les 
castors aux routes ou aux installations 
de drainage que les Chambres avaient 
acceptée dans un premier temps. La loi 
sur la chasse, révisée l’an dernier, in-
tègre désormais une telle disposition. 
L’objet n’a donc plus de raison d’être.

La Commission de l’environne-
ment, de l’aménagement du terri-
toire et de l’énergie du Conseil 
national s’est réunie le 08.04.2019.

Elle propose de classer l’objet.

 � 15.300 Kt.Iv. TG. Änderung des 
Jagdgesetzes zur Entschädigung 
für Schäden, welche Biber an Infra-
strukturen anrichten

Gestützt auf Artikel 160 Absatz 1 der 
Bundesverfassung reicht der Kanton 
Thurgau folgende Standesinitiative ein:
Der Bund wird aufgefordert, Artikel 13 
des Bundesgesetzes über die Jagd und 
den Schutz wildlebender Säugetiere 
und Vögel (Jagdgesetz, JSG; SR 922.0) 
so anzupassen, dass die Behebung von 
Schäden durch Biber an Infrastrukturen 
wie Strassen, Kanalböschungen, Ent-
wässerungen und Verbauungen vom 
Bund und von den Kantonen finanziert 
wird.

Verhandlungen

09.03.2016 SR Keine Folge gege-
ben
23.05.2016 UREK-NR Folge gege-
ben
14.09.2016 NR Folge gegeben
14.03.2017 SR Folge gegeben
20.03.2019 SR Abschreibung

SDA-Meldung

Debatte im Ständerat, 
20.03.2019

Der Ständerat hat eine Initiative des 
Kantons Thurgau abgeschrieben. Mit 
dieser war verlangt worden, dass die 
Kosten für Schäden von Bibern an 
Strassen, Kanalböschungen, Entwäs-
serungen, Verbauungen oder anderen 
Infrastrukturen von Bund und Kantonen 
getragen werden. Werner Luginbühl 
(BDP/BE) sagte im Rat als Sprecher der 
zuständigen Umweltkommission, dass 
das Anliegen im Rahmen der Teilrevi-
sion des Jagdgesetzes aufgenommen 
werde. Der Antrag sei damit erfüllt.

Die Kommission für Umwelt, 
Raumplanung und Energie des 
Nationalrates hat am 08.04.2019 
getagt.

Sie beantragt die Vorlage abzuschrei-
ben.
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Informazioni

Sébastien Rey, segretario della commissione,
058 322 97 34,
urek.ceate@parl.admin.ch
Commissione dell’ambiente, della 
pianificazione del territorio e dell’ener-
gia (CAPTE)

Renseignements

Sébastien Rey, secrétaire de la commission,
058 322 97 34,
urek.ceate@parl.admin.ch
Commission de l’environnement, de 
l’aménagement du territoire et de 
l’énergie (CEATE)

Auskünfte

Sébastien Rey, Kommissionssekretär,
058 322 97 34,
urek.ceate@parl.admin.ch
Kommission für Umwelt, Raumplanung 
und Energie (UREK)
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 � 15.424 Iv.pa. Bulliard. Chi assiste i 
propri congiunti deve avere diritto 
agli accrediti per compiti assisten-
ziali in ogni caso di invalidità rico-
nosciuta

Fondandomi sull’articolo 160 capoverso 
1 della Costituzione federale e sull’arti-
colo 107 della legge sul Parlamento, pre-
sento la seguente iniziativa:
Occorre modificare l’articolo 29septies 
(4. Accrediti per compiti assistenziali) 
della LAVS come segue:

Art. 29septies 
Cpv. 1
Gli assicurati che si occupano di parenti 
in linea ascendente o discendente o di 
fratelli e sorelle che beneficiano di un 
assegno per grandi invalidi dell’AVS, 
dell’AI, dell’assicurazione obbligatoria 
contro gli infortuni o dell’assicurazione 
militare (stralciare «con un’invalidità al-
meno di grado medio») hanno diritto a 
un accredito per compiti assistenziali, 
retroattivamente anche per il periodo di 
attesa di un anno (nuovo), se possono 
raggiungere facilmente le persone che 
assistono ...

Deliberazioni

13.05.2016 CSSS-CN È dato segui-
to
28.03.2017 CSSS-CS Adesione

Comunicato stampa della commis-
sione della sicurezza sociale e della 
sanità del Consiglio degli Stati del 
28.03.2017

Con 10 voti contro 0 e 1 astensione, la 
Commissione ha dato seguito, come la 
Commissione omologa del Consiglio 
nazionale, alla Iv. Pa. Bulliard. Chi as-
siste i propri congiunti deve avere 
diritto agli accrediti per compiti as-
sistenziali in ogni caso di invalidità 
riconosciuta; (15.424 n), raccoman-
dandole nondimeno di sospendere i la-
vori sino a quando il Consiglio federale 
non abbia presentato il disegno concer-
nente la medesima tematica.

 � 15.424 Iv.pa. Bulliard. Reconnaître 
aux proches aidants un droit systé-
matique à des bonifications pour 
tâches d’assistance en cas d’impo-
tence reconnue de la personne 
prise en charge

Me fondant sur les articles 160 alinéa 1 
de la Constitution et 107 de la loi sur le 
Parlement, je dépose l’initiative parle-
mentaire suivante : 
L’article 29septies (4. Bonifications pour 
tâches d’assistance) de la loi fédérale sur 
l’assurance-vieillesse et survivants 
(LAVS) sera modifié comme suit :

Art. 29septies
Al. 1
Les assurés qui prennent en charge des 
parents de ligne ascendante ou descen-
dante ou des frères et soeurs au béné-
fice d’une allocation de l’AVS, de l’AI, 
de l’assurance-accidents obligatoire ou 
de l’assurance militaire pour une impo-
tence (supprimer « de degré moyen au 
moins » ) ont droit à une bonification 
pour tâches d’assistance, y compris 
pour l’année d’attente (nouveau), à 
condition qu’ils puissent se déplacer fa-
cilement auprès de la personne prise en 
charge ...

Délibérations

13.05.2016 CSSS-CN Donné suite
28.03.2017 CSSS-CE Adhésion

Communiqué de presse de la com-
mission de la sécurité sociale et de 
la santé publique Conseil des Etats 
du 28.03.2017

Par 10 voix contre 0 et 1 abstention, la 
commission approuve la décision de son 
homologue de donner suite à l’iv.pa. 
Bulliard « Reconnaître aux proches 
aidants un droit systématique à des 
bonifications pour tâches d’assis-
tance en cas d’impotence reconnue 
de la personne prise en charge » 
(15.424 n). Elle recommande toutefois 
à la commission du Conseil national de 
suspendre ses travaux sur l’initiative 
jusqu’à ce que le Conseil fédéral ait 
transmis son projet sur la question.

 � 15.424 Pa.Iv. Bulliard. Pflegende 
Angehörige sollen in jedem Fall 
von anerkannter Hilflosigkeit ein 
Anrecht auf Betreuungsgutschrif-
ten haben

Gestützt auf Artikel 160 Absatz 1 der 
Bundesverfassung und Artikel 107 des 
Parlamentsgesetzes reiche ich folgende 
parlamentarische Initiative ein:
Artikel 29septies (4. Betreuungsgut-
schriften) des AHVG ist wie folgt zu 
ändern:

Art. 29septies
Abs. 1
Versicherte, welche Verwandte in auf- 
oder absteigender Linie oder Geschwis-
ter mit einem anerkannten Anspruch 
auf eine Hilflosenentschädigung der 
AHV, der IV, der obligatorischen Un-
fallversicherung oder der Militärver-
sicherung betreuen («für mindestens 
mittlere Hilflosigkeit» streichen), haben 
Anspruch auf Anrechnung einer Betreu-
ungsgutschrift, rückwirkend auch für 
das Jahr Wartezeit (neu), wenn sie die 
betreuten Personen für die Betreuung 
leicht erreichen können ...

Verhandlungen

13.05.2016 SGK-NR Folge gege-
ben
28.03.2017 SGK-SR Zustimmung

Medienmitteilung der Kommission 
für soziale Sicherheit und Gesund-
heit des Ständerates vom 
28.03.2017

Mit 10 zu 0 Stimmen bei 1 Enthaltung 
stimmt die Kommission dem Entscheid 
der Schwesterkommission zu, der 
Pa.Iv. Bulliard. (Pflegende Angehö-
rige sollen in jedem Fall von aner-
kannter Hilflosigkeit ein Anrecht 
auf Betreuungsgutschriften haben; 
15.424 n) Folge zu geben. Sie empfiehlt 
ihrer Schwesterkommission jedoch, die 
Pa.Iv. zu sistieren und die angekündigte 
Vorlage des Bundesrates zum gleichen 
Thema abzuwarten.
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La Commissione della sicurezza 
sociale e della sanità del Consiglio 
nazionale si è riunita il 05.04.2019.

La Commissione propone di stralciare di 
ruolo l’oggetto.

Informazioni

Boris Burri, segretario della commissione,
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Commissione della sicurezza sociale e 
della sanità (CSSS)

La Commission de la sécurité so-
ciale et de la santé publique du 
Conseil national s’est réunie le 
05.04.2019.

Elle propose de classer l’objet.

Renseignements

Boris Burri, secrétaire de commission,
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Commission de la sécurité sociale et de 
la santé publique (CSSS)

Die Kommission für soziale Sicher-
heit und Gesundheit des National-
rates hat am getagt 05.04.2019.

Sie beantragt die Vorlage abzuschrei-
ben.

Auskünfte

Boris Burri, Kommissionssekretär,
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Kommission für soziale Sicherheit und 
Gesundheit (SGK)
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 � 15.438 Iv.pa. Berberat. Per una 
normativa volta a instaurare la 
trasparenza in materia di lobbismo 
nel Parlamento federale

Rapporto della Commissione delle 
istituzioni politiche del Consiglio 
degli Stati dell’11 ottobre 2018

Quali sono le modalità secondo cui i rap-
presentanti di interessi hanno accesso al 
Palazzo del Parlamento? Attualmente 
essi possono rivolgersi a un membro 
dell’Assemblea federale che può farsi 
rilasciare tessere di accesso per due per-
sone. L’iniziativa parlamentare del consi-
gliere agli Stati Didier Berberat chiede di 
modificare questa prassi mediante l’in-
troduzione di un accreditamento dei 
lobbisti.
Le modifiche della legge sul Parlamento 
proposte in questa sede prevedono, 
come finora, che la responsabilità ri-
guardante l’accesso dei rappresentanti 
di interessi spetti ai parlamentari. L’ini-
ziativa parlamentare chiede però che i 
rappresentanti di interessi forniscano 
ora indicazioni inerenti ai loro datori di 
lavoro e ai loro mandati. Occorrerà poi 
disciplinare a livello legislativo che i par-
lamentari saranno tenuti ad accompa-
gnare i visitatori di giornata da essi ac-
colti al Palazzo del Parlamento: in tale 
modo s’intende precludere ai rappre-
sentanti di interessi la possibilità di acce-
dere al Palazzo del Parlamento in veste 
di visitatori di giornata aggirando così le 
nuove regole di accesso. Il sistema pro-
posto in questa sede è semplice, econo-
mico e facilmente applicabile. Consente 
ai cittadini di informarsi consultando un 
registro che riporta chiaramente non 
soltanto i mandanti e i mandati dei lob-
bisti operativi presso il Palazzo del Parla-
mento bensì anche di sapere chi ha con-
cesso loro l’accesso. Dalle analisi svolte 
sulle normative in materia di accesso 
vigenti in altri Paesi emerge che i sistemi 
in cui la decisione di attribuire l’accesso 
a rappresentanti di interessi spetta a un 
organo parlamentare si rivelano insoddi-
sfacenti. Non esistendo criteri appro-
priati per la concessione o il rifiuto 
dell’accesso, chi se lo vede negare risulta 
infatti discriminato rispetto ad altri e adi-
rebbe verosimilmente le vie legali, pos-
sibilità finora non contemplata dal siste-
ma svizzero quando si tratta di decisioni 

 � 15.438 Iv.pa. Berberat. Pour une 
réglementation destinée à instau-
rer de la transparence en matière 
de lobbyisme au Parlement fédéral

Rapport de la Commission des 
institutions politiques du Conseil 
des Etats du 11 octobre 2018

Comment les représentants d’intérêts 
peuvent-ils accéder au Palais du Parle-
ment ? Actuellement, ils peuvent 
s’adresser à un membre de l’Assemblée 
fédérale, lequel peut faire établir une 
carte d’accès pour deux personnes. 
L’initiative parlementaire du conseiller 
aux Etats Didier Berberat vise à modifier 
ce système en demandant une accrédi-
tation des représentants d’intérêts.
Conformément aux modifications de la 
loi sur le Parlement proposées dans le 
présent rapport, les membres du Parle-
ment conservent la responsabilité 
concernant l’accès des représentants 
d’intérêts. Toutefois, comme le de-
mande l’initiative parlementaire, les re-
présentants d’intérêts devront fournir 
certaines informations concernant leurs 
mandants ainsi que leurs mandats. De 
plus, la loi précise que les députés 
doivent accompagner les visiteurs qu’ils 
accueillent pour une journée pendant 
toute la durée de leur visite au Palais du 
Parlement : l’objectif est d’empêcher 
que des représentants d’intérêts 
contournent les nouvelles règles en ac-
cédant au Palais du Parlement en tant 
que visiteurs journaliers.
Le système proposé est simple, peu coû-
teux et applicable. Il est également in-
formatif : les citoyens ont à leur dispo-
sition un registre intelligible qu’ils 
peuvent consulter non seulement pour 
s’informer des mandants et des man-
dats des personnes représentant des 
intérêts au sein du Palais du Parlement, 
mais également pour savoir quel député 
a donné l’accès à quel représentant 
d’intérêts. L’analyse des réglementa-
tions en vigueur dans d’autres pays a 
montré que les systèmes dans lesquels 
un organe parlementaire décide de l’ac-
cès des représentants d’intérêts sont 
inefficaces. Il est impossible de fixer des 
critères appropriés pour accorder ou re-
fuser l’accès : une personne dont l’ac-
cès serait refusé serait discriminée et 
ferait probablement recours, ce que le 

 � 15.438 Pa.Iv. Berberat. Eine Rege-
lung für transparentes Lobbying im 
eidgenössischen Parlament

Bericht der Staatspolitischen Kom-
mission des Ständerates vom  
11. Oktober 2018

Wie erhalten Vertreterinnen und Ver-
treter von Interessen Zugang zum Parla-
mentsgebäude? Heute können sie sich 
an ein Mitglied der Bundesversammlung 
wenden, welches für zwei Personen 
Zutrittsausweise ausstellen lassen kann. 
Dies will die parlamentarische Initiative 
von Ständerat Didier Berberat ändern, 
indem sie eine Akkreditierung von Lob-
byistinnen und Lobbyisten fordert.
Die hier vorgeschlagenen Änderungen 
des Parlamentsgesetztes sehen vor, 
die Verantwortung für den Zugang 
von Interessenvertreterinnen und Inte-
ressenvertretern nach wie vor bei den 
Parlamentsmitgliedern zu belassen. Wie 
von der parlamentarischen Initiative ge-
fordert, sollen die Interessenvertreterin-
nen und Interessenvertreter allerdings 
neu Angaben zu ihren Auftraggeberin-
nen und Auftraggebern und zu ihren 
Aufträgen machen. Im Weiteren wird 
gesetzlich festgehalten, dass die Rats-
mitglieder von ihnen empfangene Ta-
gesbesucherinnen und Tagesbesucher 
im Parlamentsgebäude zu begleiten 
haben: Interessenvertreter sollen nicht 
als Tagesbesucher die neuen Zutrittsre-
gelungen umgehen können.
Das hier vorgeschlagene System ist ein-
fach, kostengünstig und vollzugstaug-
lich. Es ist informativ, indem sich die 
Bürgerinnen und Bürger in einem 
übersichtlichen Register nicht nur über 
Auftraggeber und Mandate der im Par-
lamentsgebäude tätigen Lobbyistinnen 
und Lobbyisten informieren können, 
sondern auch erfahren, wer diesen den 
Zugang gewährt hat. Analysen von Zu-
trittsregelungen in anderen Ländern ha-
ben gezeigt, dass sich Systeme, in denen 
ein parlamentarisches Organ über den 
Zutritt von Interessenvertreterinnen und 
Interessenvertretern entscheidet, nicht 
bewähren. Es gibt keine tauglichen Kri-
terien für die Gewährung oder Verwei-
gerung des Zutritts. Wer den Zugang 
nicht erhält, wird gegenüber anderen 
diskriminiert und würde wahrscheinlich 
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del Parlamento. Di conseguenza la mag-
gioranza dei Paesi esaminati prevede le 
registrazioni automatizzate: in tal senso, 
chi fornisce tutte le indicazioni riceve 
l’accesso. Questa formula è stata però 
accantonata nel timore che avrebbe 
consentito l’accesso a troppe persone.
Una minoranza auspica per contro che 
la responsabilità per il rilascio di tessere 
di accesso sia conferita a un organo par-
lamentare, perlomeno quando si tratti 
di rappresentanti di interessi operanti a 
livello commerciale. Un’altra minoranza 
vorrebbe dal canto suo che si ponesse 
fine a quello che considera un «bazar 
dei badge». Chiede che i parlamentari 
non abbiano più la possibilità di distribu-
ire alcuna tessera di accesso ai rappre-
sentanti di interessi e che quest’ultimi 
siano tenuti a registrarsi qualora inten-
dano avere accesso al Palazzo del Parla-
mento per la durata di una sessione.

Parere dei Consiglio federale del 
14.11.2018

Secondo il Consiglio federale spetta an-
zitutto al Parlamento decidere corne 
disciplinare l’accesso al Palazzo del Par-
lamento e il lobbismo al suo interno. In 
simili questioni preferisce quindi espri-
mersi con prudenza nel suo parere.
Afinché la collaborazione fra Consiglio 
federale, Amministrazione federale e 
Parla mento possa continuare a funzio-
nare corne finora, il Govemo ritiene im-
portante che l’attuale prassi concemen-
te il rilascio di tessere di accesso 
permanente e di tessere giomaliere a 
impiegati federali possa continuare an-
che dopo il trasferimento della norma 
dell’articolo 16a Oparl nell’articolo 69a 
LParl e non subisca limitazioni.

Deliberazioni

14.03.2016 CS È dato seguito
14.04.2016 CIP-CN Adesione
16.03.2017 CS Rinvio alla Commis-
sione
11.10.2018   Rapporto CIP-CS  
 (FF 2018 5963)

droit suisse ne prévoit actuellement pas 
pour les décisions prises par le Parle-
ment. C’est pourquoi la plupart des 
pays prévoient des enregistrements au-
tomatisés : l’accès est donné automati-
quement pour autant que toutes les 
informations requises sont fournies. Par 
crainte qu’un nombre trop élevé de per-
sonnes aient accès au Palais du Parle-
ment, ce système n’a pas non plus été 
retenu.
Au contraire, une minorité souhaite que 
la responsabilité d’établir des cartes 
d’accès incombe à un organe parlemen-
taire, du moins en ce qui concerne l’ac-
cès des personnes dont la représenta-
tion d’intérêts est une activité 
commerciale.
Une autre minorité souhaite quant à elle 
qu’il soit mis fin au «  bazar des bad-
ges »  : elle demande que les députés ne 
puissent plus distribuer de cartes d’ac-
cès à des représentants d’intérêts et que 
ces derniers soient tenus de s’inscrire 
afin de recevoir un accès pour la durée 
d’une session.

Avis du Conseil fédéral du 
14.11.2018

Le Conseil fédéral considère qu’il revient 
prioritairement au Parlement de décider 
comment il entend réglementer l’accès 
au Palais au Parlement et les activités de 
lobbying en son sein. Aussi s’impose-t-il 
une certaine réserve dans son avis relatif 
à ces questions.
Pour que la collaboration entre le 
Conseil fédéral, l’administration fédé-
rale et le Parlement puisse continuer de 
fonctionner comme à l’accoutumée, le 
Conseil fédéral estime toutefois impor-
tant que la pratique actuelle de déli-
vrance de cartes d’accès de longue du-
rée et de cartes d’accès journalières aux 
employés de la Confédération puisse 
être poursuivie sans restriction une fois 
que les dispositions de l’art. 16a OLPA 
se trouveront à l’art. 69a LParl.

Délibérations

14.03.2016 CE Donné suite
14.04.2016 CIP-CN Adhésion
16.03.2017 CE Renvoi à la com-
mission
11.10.2018   Rapport CIP-CE   
(FF 2018 7069)

den Rechtsweg beschreiten, welcher im 
schweizerischen System für Parlament-
sentscheide bisher nicht vorgesehen ist. 
Die meisten Länder sehen deshalb auto-
matisierte Registrierungen vor: Wer alle 
Angaben macht, erhält den Zugang. 
Aufgrund der Befürchtung, dass in ei-
nem solchen System zu viele Personen 
Zutritt erhalten, wurde auch dieser An-
satz nicht weiterverfolgt.
Eine Minderheit dagegen möchte, dass 
die Verantwortung für die Ausstellung 
von Zutrittsausweisen bei einem par-
lamentarischen Organ liegt, zumindest 
wenn es um den Zutritt von kommer-
ziell tätigen Interessenvertretern und 
-vertreterinnen geht.
Eine weitere Minderheit möchte, dass 
dem «Badge-Basar» ein Ende bereitet 
wird: Die Ratsmitglieder sollen keine 
Zutrittsausweise an Interessenvertre-
terinnen und -vertreter mehr abgeben 
können. Letztere sollen sich registrieren, 
worauf sie für eine Session Zutritt zum 
Parlamentsgebäude erhalten.

Stellungnahme des Bundesrates 
vom 14.11.2018

Aus der Sicht des Bundesrates ist es in 
erster Linie Sache des Parlaments, wie 
es den Zugang zum Parlamentsgebäude 
und das Lobbying im Parlamentsge-
bäude regelt. Er auferlegt sich daher in 
solchen Fragen Zurückhaltung in seiner 
Stellungnahme.
Damit die Zusammenarbeit zwischen 
dem Bundesrat, der Bundesverwaltung 
und dem Parlament weiterhin in der 
gewohnten Weise funktionieren kann, 
ist es für den Bundesrat wichtig, dass 
die bestehende Praxis der Erteilung der 
Dauer- und Tagesausweise für Bundes-
angestellte auch nach der Überführung 
der Regelung von Artikel 16a ParlVV in 
Artikel 69a ParlG fortgeführt und nicht 
eingeschränkt wird.

Verhandlungen

14.03.2016 SR Folge gegeben
14.04.2016 SPK-NR Zustimmung
16.03.2017 SR Rückweisung an die 
Kommission
11.10.2018   Bericht SPK-SR  
 (BBl 2018 7079)
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14.11.2018   Parere del Consiglio 
federale  (FF 2018 6491)

Disegno 1
Legge federale sull’Assemblea federale 
(Legge sul Parlamento, LParl) (Normativa 
volta a instaurare la trasparenza in ma-
teria di lobbismo nel Parlamento federa-
le) (FF 2018 5983)
11.12.2018 CS Decisione secondo il 
disegno (progetto)

Disegno 2
Ordinanza dell’Assemblea federale rela-
tiva alla legge sul Parlamento e all’ammi-
nistrazione parlamentare (Ordinanza 
sull’amministrazione parlamentare, 
Oparl) (Normativa volta a instaurare la 
trasparenza in materia di lobbismo nel 
Parlamento federale) (FF 2018 5987)
11.12.2018 CS Decisione secondo il 
disegno (progetto)

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio degli Stati, 
16.03.2017

Lobbismo; ribadito sì a normativa 
per maggiore trasparenza 
È necessaria una maggiore traspa-
renza per i lobbisti che frequentano 
Palazzo federale. Lo ha ribadito 
oggi - con 29 voti contro 13 - il Con-
siglio degli Stati proponendo di 
adottare un progetto di legge ela-
borato sulla base di un’iniziativa po-
polare del «senatore» Didier Berbe-
rat (PS/NE). La commissione delle 
istituzioni politiche - che, seppur di 
misura, aveva raccomandato di ar-
chiviarla - dovrà quindi rimettersi al 
lavoro.
Attualmente, i deputati hanno la possi-
bilità di far accreditare due persone 
esterne, siano essi collaboratori perso-
nali oppure rappresentanti di gruppi di 
interesse. Questa regolamentazione è 
però stata più volte criticata.
Con il suo atto parlamentare - che era 
stato approvato (20 a 17) una prima vol-
ta nel marzo del 2016 dalla Camera dei 
cantoni - Berberat chiedeva l’accredita-
mento obbligatorio per i lobbisti e l’ado-
zione di un’eventuale limite alla loro 
presenza sotto il «Cupolone», prenden-

14.11.2018   Avis du Conseil fédé-
ral  (FF 2018 7659)

Projet 1
Loi sur l’Assemblée fédérale (Loi sur le 
Parlement) (Réglementation destinée à 
instaurer de la transparence en matière 
de lobbyisme au Parlement fédéral)  
(FF 2018 7089)
11.12.2018 CE Décision 
conforme au projet

Projet 2
Ordonnance de l’Assemblée fédérale 
portant application de la loi sur le Parle-
ment et relative à l’administration du 
Parlement (Ordonnance sur l’adminis-
tration du Parlement, OLPA) (Réglemen-
tation destinée à instaurer de la transpa-
rence en matière de lobbyisme au 
Parlement fédéral) (FF 2018 7093)
11.12.2018 CE Décision 
conforme au projet

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil des Etats, 
16.03.2017

Le Conseil des Etats tient à limiter et 
accréditer les lobbyistes 
Les lobbyistes devront montrer da-
vantage patte blanche au Parlement. 
Par 29 voix contre 13, le Conseil des 
Etats a tenu jeudi à ce qu’un projet 
en ce sens soit adopté. Sa commis-
sion des institutions politiques doit 
se remettre au travail.
Actuellement, chaque député a la possi-
bilité de demander l’établissement de 
cartes d’accès pour deux personnes. Leur 
nom et fonctions sont inscrits dans un 
registre accessible au public. Cette régle-
mentation a fait l’objet de critiques réité-
rées, notamment au sein de l’opinion 
publique.
Pour augmenter la transparence, une ini-
tiative parlementaire de Didier Berberat 
(PS/NE) demandait l’accréditation des 
lobbyistes selon des critères uniformes et 
leur limitation. La Chambre des cantons 
y avait donné suite il y a un an par 20 voix 
contre 17.
La commission du National ayant aussi 
donné son aval, celle de Conseil des Etats 
devait élaborer un projet. Il s’agissait pa-
rallèlement d’intégrer l’objectif d’une 

14.11.2018   Stellungnahme des 
Bundesrates  (BBl 2018 7679)

Entwurf 1
Bundesgesetz über die Bundesver-
sammlung (Parlamentsgesetz, ParlG) 
(Regelung für ein transparentes Lob-
bying im eidgenössischen Parlament) 
(BBl 2018 7099)
11.12.2018 SR Beschluss gemäss 
Entwurf

Entwurf 2
Verordnung der Bundesversammlung 
zum Parlamentsgesetz und über die 
Parlamentsverwaltung (Parlamentsver-
waltungsverordnung; ParlVV) (Rege-
lung für ein transparentes Lobbying im 
eidgenössischen Parlament) (BBl 2018 
7103)
11.12.2018 SR Beschluss gemäss 
Entwurf

SDA-Meldung

Debatte im Ständerat, 
16.03.2017

Ständerat beharrt auf neuen Regeln 
für Lobbyisten 
Der Ständerat bleibt dabei: Für Bun-
deshaus-Lobbyisten sollen neue Re-
geln erlassen werden. Der Rat hat 
es am Donnerstag abgelehnt, einen 
Vorstoss abzuschreiben. Damit muss 
seine Kommission über die Bücher.
Vor einem Jahr hatte der Rat einer par-
lamentarischen Initiative des Neuenbur-
ger SP-Ständerats Didier Berberat zuge-
stimmt, die ein Akkreditierungssystem 
und eine Begrenzung der Zahl der Lob-
byistinnen und Lobbyisten verlangte. 
Auch die Nationalratskommission war 
einverstanden.
Das Sekretariat der Ständeratskommis-
sion arbeitete daraufhin eine Änderung 
des Parlamentsgesetzes aus. Mit Sti-
chentscheid von Kommissionspräsident 
Peter Föhn (SVP/SZ) beantragte sie ih-
rem Rat dann aber, auf die Vorlage nicht 
einzutreten und die parlamentarische 
Initiative abzuschreiben. Diesen Antrag 
hat der Rat nun mit 29 zu 13 Stimmen 
abgelehnt. Damit ist erneut die Kom-
mission am Zug.
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do spunto da quanto già avviene per i 
giornalisti che seguono da vicino l’attivi-
tà parlamentare.
Anche la commissione delle istituzioni 
politiche del Nazionale si era espressa a 
favore dell’iniziativa parlamentare. Tut-
tavia lo scorso febbraio - per 6 voti a 5 
e 1 astenuto, con il voto decisivo del suo 
presidente Peter Fohn (UDC/SZ) - la sua 
omologa degli Stati aveva proposto di 
non entrare in materia sul progetto di 
legge.
Oggi, però, i «senatori» non hanno se-
guito la raccomandazione della propria 
commissione preparatoria. Con la nuova 
normativa, si intende istituire un registro 
degli accreditamenti in cui i lobbisti sono 
tenuti a indicare il nome del datore di 
lavoro e i loro mandati. Inoltre un nume-
ro limitato di lobbisti riceverebbero l’au-
torizzazione ad accedere a Palazzo fede-
rale per la durata della sessione.
In commissione avevano prevalso gli ar-
gomenti secondo cui un simile sistema 
risulta troppo complicato e non apporta 
alcun valore aggiunto. Secondo la mag-
gioranza commissionale, spetta ai parla-
mentari assumersi la responsabilità delle 
persone che intendono dare accesso al 
«Cupolone».
Sebbene la soluzione sia molto comples-
sa e le conseguenze difficili da valutare, 
la commissione può riprendere il dossier 
e proporre una soluzione più intuitiva, 
ha rilevato Pascale Bruderer (PS/AG). A 
sua volta, Raphaël Comte (PLR/NE) ha 
sottolineato come vi sia la necessità di 
agire in questo ambito. Il «senatore» ne-
ocastellano ha invitato con successo il 
plenum a dare una nuova chance alla 
sua commissione.
Il «senatore» Thomas Minder (Indipen-
dente/SH) ha sottolineato invano che 
agenzie e grandi associazioni potrebbe-
ro sempre rivendicare un accesso per 
una sessione. A suo avviso, si corre inol-
tre il rischio che sempre più persone 
esterne possano accedere a Palazzo fe-
derale, poiché i deputati attualmente 
non distribuiscono tutte le carte d’acces-
so.

initiative parlementaire issue du National 
et exigeant la mention des mandats des 
lobbyistes.
Problème: le projet que la commission 
avait finalement entre les mains ne lui 
plaisait plus. Il prévoit la création d’un 
registre public des représentants d’inté-
rêts, a rappelé Peter Föhn (UDC/SZ). Qui-
conque souhaite soumettre une requête 
à des parlementaires au sein du Palais 
fédéral pourrait s’inscrire en ligne.

Accréditations limitées
Il devrait préciser son nom, son prénom, 
le nom de son employeur et sa fonction 
professionnelle. S’il s’agit d’une per-
sonne travaillant pour une agence ou 
une étude d’avocat, ou d’un indépen-
dant, il faudrait aussi préciser le nom du 
mandant dont les intérêts sont représen-
tés.
Toute personne ayant rempli intégrale-
ment le formulaire en ligne pourrait s’ins-
crire en tant que lobbyiste et recevrait 
une carte d’accès, contre paiement d’un 
émolument de 50 francs. Cette carte lui 
permettrait d’accéder au Palais pour la 
durée d’une session.
Le nombre d’autorisations d’accès par 
session serait limité à 300. Les demandes 
seraient traitées dans l’ordre dans lequel 
elle sont été déposées. En cas d’abus, la 
carte ou l’autorisation d’accès pourrait 
être retirée.

Vers un nouveau projet
Cette solution est très complexe et ses 
conséquences difficiles à évaluer, a re-
connu Pascale Bruderer (PS/AG). «Mais la 
commission peut reprendre le dossier et 
proposer une solution plus intuitive.» Le 
problème est institutionnel, la nécessité 
d’agir est bel et bien là, a insisté Raphaël 
Comte (PLR/NE), appelant le conseil à 
donner à sa commission une nouvelle 
chance.
La minorité a présenté neuf propositions, 
qui n’ont pas été traitées, a souligné de 
son côté M. Berberat, concluant que le 
travail n’a pas été fait de manière com-
plète et correcte. Plusieurs députés ont 
aussi sorti l’argument de la transparence 
et de la confiance de la population envers 
les parlementaires. La gauche et une ma-
jorité du PLR ont accepté qu’un nouveau 
projet soit élaboré.
La commission demandait de classer l’ini-
tiative. Agences et grandes associations 

Zu viel Aufhebens
Die Gegner argumentierten, das Gesetz 
sei nicht ausgegoren. Es sei kompliziert 
und könnte dazu führen, dass sich noch 
mehr Lobbyistinnen und Lobbyisten im 
Bundeshaus tummelten. Mit dem neuen 
System würde alles nur noch schlimmer, 
sagte Thomas Minder (parteilos/SH).
Um die Lobbyisten im Bundeshaus 
werde ohnehin viel zu viel Aufhebens 
gemacht, befand Peter Hegglin (CVP/
ZG). Ausserhalb des Hauses werde viel 
mehr Lobbying betrieben. 
Philipp Müller (FDP/AG) stellte fest, als 
Liberaler könne er dieses Gesetz nicht 
unterstützen. Er selbst habe kein Pro-
blem mit Lobbyisten. Das hänge wahr-
scheinlich damit zusammen, dass er ge-
genüber unwillkommenen Interessens-
vertretern «in der angepassten Dosis 
unfreundlich» sei.

Schlechtes Signal
Die Befürworterinnen und Befürworter 
neuer Regeln kritisierten die Kommis-
sion. Diese sei von Beginn an gegen 
neue Regeln gewesen und zeige sich 
nun stur, sagte Raphaël Comte (FDP/
NE). Vom Plenum habe die Kommission 
vor einem Jahr den klaren Auftrag erhal-
ten, ein Projekt vorzuschlagen. Wenn 
sie mit dem Vorschlag ihres Sekretariats 
nicht zufrieden sei, müsse sie diesen ver-
bessern statt das Projekt zu verwerfen.
Auch Pascale Bruderer (SP/AG) rief den 
Rat dazu auf, am Projekt festzuhalten. 
Es gebe Mängel bei der Transparenz, 
stellte sie fest. Andrea Caroni (FDP/AR) 
und Beat Vonlanthen (CVP/FR) warnten 
vor dem Signal, das man mit einem Nein 
aussenden würde. Der Ständerat würde 
sich berechtigter Kritik aussetzen, wenn 
er in dieser Sache nicht handle. 
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Notizia ATS

Dibattito al Consiglio degli Stati, 
11.12.2018

Il Consiglio degli Stati ha approvato, 
con 25 voti contro 10 e 2 astenuti, una 
iniziativa parlamentare di Didier Berbe-
rat (PS/NE) che chiede una prassi più 
restrittiva nell’accesso a Palazzo federa-
le dei lobbisti.

pourraient être toujours les premières à 
revendiquer un accès pour une session, 
a pointé en vain l’indépendant schaf-
fhousois Thomas Minder. On risque 
même de se retrouver avec davantage de 
personnes externes dans les travées du 
Palais, puisque les députés ne distribuent 
actuellement pas tous leurs deux cartes 
d’accès.
Ils décident eux-mêmes à qui il les 
donnent et les remettent souvent à des 
parents. Les élus ont aussi la possibilité 
d’accueillir des invités, qu’ils accom-
pagnent durant leur visite. Ils savent qui 
se trouve au Palais fédéral, ce qui ne se-
rait plus le cas avec la réglementation 
proposée.

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil des Etats, 
11.12.2018

Les lobbyistes devraient montrer 
patte blanche au Parlement 
Les lobbyistes devraient un peu plus 
montrer patte blanche pour accéder 
au Parlement. Le Conseil des Etats a 
adopté mardi par 24 voix contre 14 
une révision de loi. Le National doit 
encore se prononcer.
Ce projet vise à concrétiser une initiative 
parlementaire de Didier Berberat (PS/
NE). La commission préparatoire a dû s’y 
reprendre à plusieurs fois pour rendre sa 
copie. A droite, on a répété son opposi-
tion à tout surcroît de bureaucratie. 
Tout au plus pourrait-on se satisfaire de 
la solution la moins lourde possible.
La copie finalement retenue se base sur 
le droit actuel. Les députés pourront 
continuer de faire établir une carte d’ac-
cès au Palais du Parlement de longue 
durée pour deux personnes. Celles-ci 
peuvent être des membres de la famille, 
des collaborateurs personnels ou des 
représentants d’intérêts.

Catégories
Le député doit indiquer à laquelle de ces 
trois catégories appartient la personne 
pour laquelle il fait établir une carte. Un 
représentant d’intérêts doit également 
indiquer le nom de son employeur.
Les personnes travaillant pour des en-
treprises spécialisées dans la représenta-
tion d’intérêts devraient en outre four-

SDA-Meldung

Debatte im Ständerat, 
11.12.2018

Professionelle Lobbyisten sollen 
Auftraggeber melden müssen 
Professionelle Lobbyistinnen und 
Lobbyisten, die ins Parlamentsge-
bäude kommen, müssen nach dem 
Willen des Ständerates künftig be-
kanntgeben, für wen sie arbeiten. 
Ratsmitglieder dürfen aber weiter-
hin je zwei Zutrittsausweise abge-
ben.
Die kleine Kammer hiess dazu am Diens-
tag Änderungen im Parlamentsgesetz 
und der zugehörigen Verordnung gut. 
Den Anstoss dazu gegeben hatte Didier 
Berberat (SP/NE) mit einer parlamenta-
rischen Initiative. Nun ist der Nationalrat 
am Zug.
Heute darf jedes Ratsmitglied für zwei 
Personen Zutrittsausweise ausstellen 
lassen. Das soll mit dem Ständeratsbe-
schluss so bleiben, aber die Räte müs-
sen neu angeben, ob die Inhaber dieser 
Karten Familienmitglieder, persönliche 
Mitarbeiter oder Mitarbeiterinnen oder 
Interessenvertreterinnen und -vertreter 
sind.
Interessenvertreter müssen zusätzlich 
offenlegen, in wessen Auftrag sie tätig 
sind. Wenn sie als Angestellte einer auf 
Lobbying spezialisierten Firma arbei-
ten, müssen sie auch ihren Arbeitgeber 
nennen. Der Ständerat bevorzugte mit 
dieser Neuerung die von der Mehrheit 
der Staatspolitischen Kommission (SPK) 
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La Commissione delle istituzioni 
politiche del Consiglio nazionale si 
è riunita il 23.05.2019.

Al momento della stampa di questa 
pubblicazione, la Commissione non ave-
va ancora terminato l’esame preliminare 
di questo oggetto.

nir des informations supplémentaires 
sur leurs mandants et leurs mandats. 
Toutes ces informations seraient consi-
gnées dans un registre public.
Les députés continueront de pouvoir 
accueillir des visiteurs pour la journée. 
Toutefois, ces personnes ne pourront 
pas se déplacer dans le Palais du Parle-
ment sans être accompagnées par le 
parlementaire qui les a accueillies.
Les anciens membres du Parlement re-
cevront quant à eux une carte d’accès 
de longue durée. Mais ils seront 
contraints de se plier aux obligations de 
transparence prévues s’ils agissent 
comme lobbyiste.

Alternatives
Ces propositions ne vont pas assez loin 
pour la gauche et Raphaël Comte (PLR/
NE). Deux autres options ont donc été 
présentées aux sénateurs. La première, 
rejetée par 22 voix contre 15, proposait 
qu’un organe parlementaire contrôle 
quels représentants d’intérêts accèdent 
au Palais du Parlement.
Comme dans la proposition de la majo-
rité, les députés auraient pu faire établir 
des cartes d’accès pour des personnes 
représentant directement les intérêts 
d’une organisation ou d’une entreprise 
précise.
La responsabilité aurait toujours incom-
bé aux députés. Ces derniers n’auraient 
en revanche pas pu établir de cartes 
d’accès pour les collaborateurs d’entre-
prises spécialisées dans la représenta-
tion d’intérêts. Les admissions de ces 
derniers auraient été du ressort de la 
Délégation administrative du Parlement.
L’autre concept, repoussé par 23 voix 
contre 14, prévoyait que les représen-
tants d’intérêts s’inscrivent eux-mêmes 
afin de recevoir une carte d’accès va-
lable le temps d’une session. L’émolu-
ment serait de 50 francs. Un maximum 
de deux personnes oeuvrant pour la 
même organisation aurait été admis.

La Commission des institutions 
politiques du Conseil national s’est 
réunie le 23.05.2019.

Au moment de la clôture de rédaction 
de cette publication, la commission 
n’avait pas encore terminé l’examen 
préalable de cet objet.

beantragte Variante.
Zwei Minderheiten nannten die mit 
dieser Variante weiterhin bestehende 
Verbindung zwischen Lobbyisten und 
einzelnen Ratsmitgliedern «ungesund», 
«inzestuös» oder «merkwürdig». Ihre 
Anträge für eine von Ratsmitgliedern 
unabhängige Vergabe der Zutrittskar-
ten für Profi-Lobbyisten wurden aber 
deutlich abgelehnt.
Nach wie vor können Ratsmitglieder 
auch Tagesgäste empfangen, wobei 
dies auch Interessenvertreterinnen oder 
Interessenvertreter sein können. Diese 
Personen müssen im Bundeshaus aber 
vom Ratsmitglied begleitet werden. 
Diese an sich schon heute geltende Re-
gelung soll neu gesetzlich verankert und 
durchgesetzt werden.

Die Staatspolitische Kommission 
des Nationalrates hat am 
23.05.2019 getagt.

Bei Redaktionsschluss dieser Publikation 
hatte die Kommission die Vorberatung 
dieser Vorlage noch nicht abgeschlos-
sen.
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Informazioni

Ruth Lüthi, segretaria supplente della 
commissione,
058 322 98 04,
spk.cip@parl.admin.ch
Commissione delle istituzioni politiche 
(CIP)

Renseignements

Ruth Lüthi, secrétaire adjointe  
de la commission,
058 322 98 04,
spk.cip@parl.admin.ch
Commission des institutions politiques 
(CIP)

Auskünfte

Ruth Lüthi, stv. Kommissionssekretärin,
058 322 98 04,
spk.cip@parl.admin.ch
Staatspolitische Kommission (SPK)
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 � 15.468 Iv.pa. Borer. Rafforza-
mento della responsabilità indivi-
duale nella LAMal

Comunicato stampa della commis-
sione della sicurezza sociale e della 
sanità del Consiglio nazionale del 
20.04.2018

In considerazione dei risultati della pro-
cedura di consultazione, la Commissio-
ne si è attenuta al proprio progetto 
sull’Iv. Pa. Rafforzamento della re-
sponsabilità individuale nella LA-
Mal (15.468), che prevede che per tre 
anni non si può cambiare una franchigia 
opzionale. In deroga al progetto posto 
in consultazione, con 11 voti contro 10 
e 1 astensione ha deciso che l’assicura-
tore deve contattare la persona assicu-
rata due mesi prima che il contratto 
giunga a termine, prima che esso si pro-
roghi automaticamente. Il progetto, ac-
colto nella votazione sul complesso con 
11 voti contro 7 e 2 astensioni e per il 
quale è stata presentata una proposta di 
non entrata in materia, è ora trasmesso 
per parere al Consiglio federale. 

Comunicato stampa del  
Consiglio federale, 28.09.2018

Il Consiglio federale è contrario a un 
blocco delle franchigie per tre anni 
Il Consiglio federale si oppone 
all’obbligo di mantenere la stessa 
franchigia per tre anni. Nella sua se-
duta del 28 settembre 2018, si è 
espresso contro l’iniziativa parla-
mentare che lo richiede. Il Consiglio 
federale ritiene che l’iniziativa non 
raggiunga lo scopo che si prefigge e 
che potrebbe addirittura comporta-
re costi supplementari. 
L’iniziativa parlamentare approvata dalle 
Commissioni della sicurezza sociale e 
della sanità del Consiglio nazionale 
(CSSS-N) e del Consiglio degli Stati 
(CSSS-S) chiede di modificare la legge 
federale sull’assicurazione malattie (LA-
Mal) in modo che tutti gli assicurati sia-
no tenuti a mantenere la stessa franchi-
gia opzionale per tre anni. L’obiettivo è 
di limitare il numero di assicurati che 
cambiano franchigia per motivi oppor-
tunistici in funzione del loro stato di sa-

 � 15.468 Iv.pa. Borer. LAMal. Ren-
forcer la responsabilité individuelle

Communiqué de presse de la com-
mission de la sécuité et de la santé 
publique du Conseil national du 
20.04.2018

Après avoir examiné les résultats de la 
consultation, la commission a décidé de 
maintenir son projet relatif à l’initiative 
parlementaire 15.468 LAMal. Renfor-
cer la responsabilité individuelle, qui 
prévoit qu’un assuré ayant souscrit une 
franchise à option ne peut pas la modi-
fier pendant une période de trois ans. 
S’écartant du projet envoyé en consul-
tation, la commission a décidé, par 11 
voix contre 10 et 1 abstention, d’adop-
ter une proposition voulant que l’assu-
reur prenne activement contact avec 
l’assuré deux mois avant le renouvelle-
ment automatique d’un contrat arrivé à 
échéance. Le projet, adopté par 11 voix 
contre 7 et 2 abstentions lors du vote 
sur l’ensemble et pour lequel une pro-
position de non-entrée en matière a été 
déposée, est maintenant transmis au 
Conseil fédéral pour avis. 

Communiqué de presse du  
Conseil fédéral, 28.09.2018

Le Conseil fédéral ne veut pas blo-
quer les franchises pendant trois 
ans 
Le Conseil fédéral est opposé à 
l’obligation de conserver la même 
franchise à option pendant trois 
ans. Lors de sa séance du 28 sep-
tembre, il a pris position contre l’ini-
tiative parlementaire qui le deman-
dait. Le Conseil fédéral estime que 
cette initiative ne remplit pas son 
but et pourrait même entraîner des 
coûts supplémentaires. 
L’initiative parlementaire acceptée par 
les commissions de sécurité sociale et de 
la santé publique du Conseil national 
(CSSS-N) et du Conseil des Etats (CSSS-E) 
demande de modifier la loi sur l’assu-
rance-maladie (LAMal) de manière à ce 
que tous les assurés conservent la même 
franchise à option pendant trois ans. 
L’objectif est de limiter le nombre d’as-
surés qui changent de franchise de fa-
çon opportuniste en fonction de leur 

 � 15.468 Pa.Iv. Borer. Stärkung der 
Selbstverantwortung im KVG

Medienmitteilung der Kommission 
für soziale Sicherheit und Gesund-
heit des Nationalrates vom 
22.04.2018

Nach Würdigung der Vernehmlas-
sungsergebnisse hielt die Kommission 
an ihrem Entwurf zur Pa.Iv. Stärkung 
der Selbstverantwortung im KVG 
(15.468) fest, welcher vorsieht, dass 
eine Wahlfranchise während drei Jah-
ren nicht geändert werden kann. In Ab-
weichung zur Vernehmlassungsvorlage 
beschloss sie mit 11 zu 10 Stimmen bei 
1 Enthaltung, dass der Versicherer die 
versicherte Person zwei Monate vor 
Vertragsende kontaktieren muss, bevor 
sich der Vertrag automatisch verlängert. 
Der in der Gesamtabstimmung mit 11 
zu 7 Stimmen bei 2 Enthaltungen an-
genommene Entwurf, zu dem ein Nicht-
eintretensantrag vorliegt, geht nun zur 
Stellungnahme an den Bundesrat.

Medienmitteilung des  
Bundesrates, 28.09.2018 

Der Bundesrat lehnt eine dreijäh-
rige Bindung bei Wahlfranchisen ab 
Der Bundesrat ist gegen die Pflicht, 
eine gewählte Wahlfranchise wäh-
rend drei Jahren beizubehalten. An 
seiner Sitzung vom 28. September 
2018 hat er sich gegen die parlamen-
tarische Initiative ausgesprochen, 
welche dies verlangt. Der Bundesrat 
ist der Ansicht, dass die Initiative ihr 
Ziel nicht erfüllen und sogar zusätz-
liche Kosten verursachen könnte. 
Die von den Kommissionen für soziale 
Sicherheit und Gesundheit des National-
rats (SGK-N) und des Ständerats (SGK-S) 
angenommene parlamentarische In-
itiative verlangt eine Anpassung des 
Krankenversicherungsgesetzes (KVG), 
sodass alle Versicherten während drei 
Jahren die gleiche Wahlfranchise behal-
ten. Damit soll die Zahl der Versicher-
ten begrenzt werden, die je nach ihrem 
Gesundheitszustand die Franchise in 
opportunistischer Weise wechseln.
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lute. 
Il Consiglio federale ritiene che l’obbligo 
di mantenere una franchigia opzionale 
per tre anni non sia necessario. In effet-
ti, soltanto lo 0,17 per cento degli assi-
curati passa temporaneamente da una 
franchigia alta a una inferiore spenden-
do così meno per i costi di eventuali trat-
tamenti. Nel 2017 questa misura avreb-
be permesso di risparmiare soltanto 5 
milioni di franchi, a fronte di prestazioni 
nette per un totale di 28 miliardi. La mi-
sura comporterebbe inoltre un aumento 
dei costi amministrativi e potrebbe in-
durre gli assicurati a optare per una fran-
chigia più bassa per un periodo più lun-
go, il che avrebbe un impatto negativo 
sui costi dell’assicurazione malattie ob-
bligatoria.
Per questi motivi, il Consiglio federale 
raccomanda al Parlamento di respingere 
la proposta della maggioranza della 
CSSS-N. È tuttavia disposto a riesamina-
re la questione al più tardi entro la fine 
del 2022.

Deliberazioni

22.06.2016 CSSS-CN È dato segui-
to
30.08.2016 CSSS-CS Adesione
19.04.2018   Rapporto CSSS-CN  
(FF 2018 2903)
28.09.2018   Parere del Consiglio 
federale  (FF 2018 5683)
Legge federale sull’assicurazione malat-
tie (LAMal) (Durata minima della fran-
chigia nelle forme particolari d’assicura-
zione) (FF 2018 2925)
26.11.2018 CN Decisione in deroga 
al disegno (progetto)
05.03.2019 CS Non entrata in mate-
ria

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio nazionale, 
26.11.2018

Franchigia bloccata per tre anni
Il Nazionale, con 113 voti a 60 e 5 
astenuti, ha poi anche approvato 
una seconda modifica della LAMal 
che mira a obbligare gli assicurati 
che optano per una franchigia opzio-
nale superiore ai 300 franchi a man-
tenerla invariata per i tre anni civili 
successivi.

état de santé. 
Le Conseil fédéral estime que l’obliga-
tion de conserver une franchise à option 
pendant trois ans n’est pas nécessaire. 
En effet, seuls 0,17% des assurés 
passent temporairement d’une fran-
chise haute à une franchise basse et 
participent ainsi moins aux coûts de leur 
traitement. Par ailleurs, les économies 
escomptées ne s’élèveraient qu’à 5 mil-
lions de francs, sur un total de 28 mil-
liards de prestations nettes. Cette me-
sure entraînerait en outre une hausse 
des charges administratives. Elle pour-
rait également inciter les assurés à opter 
pour une franchise basse sur une longue 
période, avec pour conséquence un im-
pact négatif sur les coûts de l’assu-
rance-maladie obligatoire.
Pour toutes ces raisons, le Conseil fédé-
ral recommande au Parlement de rejeter 
la proposition de la majorité de la 
CSSS-N. Le Conseil fédéral est toutefois 
disposé à réexaminer la question d’ici à 
fin 2022.

Délibérations

22.06.2016 CSSS-CN Donné suite
30.08.2016 CSSS-CE Adhésion
19.04.2018   Rapport CSSS-CN  (FF 
2018 3565)
28.09.2018   Avis du Conseil fédé-
ral  (FF 2018 6737)
Loi fédérale sur l’assurance-maladie (LA-
Mal) (Durée minimale de la franchise 
dans les formes particulières d’assu-
rance) (FF 2018 3587)
26.11.2018 CN Décision modi-
fiant le projet
05.03.2019 CE Ne pas entrer en 
matière

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil national, 
26.11.2018

Bloqué pendant trois ans
La Chambre du peuple s’est pronon-
cée par 113 voix contre 60 pour un 
autre tour de vis. Le montant de la 
franchise ne pourra plus être modi-
fié chaque année : les contrats au-
ront une durée de trois ans.

Der Bundesrat ist der Ansicht, dass die 
Verpflichtung, eine Wahlfranchise wäh-
rend drei Jahren beizubehalten, nicht 
nötig ist. Tatsächlich wechseln nur 0,17 
% der Versicherten vorübergehend 
von einer hohen zu einer niedrigeren 
Franchise und bezahlen somit weniger 
an ihre allfälligen Behandlungskosten. 
Zudem würden sich die erwarteten 
Einsparungen bei Nettoleistungen von 
insgesamt CHF 28 Milliarden auf nur 
CHF 5 Millionen im Jahr 2017 belaufen. 
Die Massnahme würde auch zu höhe-
ren Verwaltungskosten führen. Zudem 
könnte sie die Versicherten verleiten 
über längere Zeit eine tiefe Franchise 
zu wählen, was sich nachteilig auf die 
Kosten der obligatorischen Krankenver-
sicherung auswirken würde.
Aus diesen Gründen empfiehlt der Bun-
desrat dem Parlament, den Mehrheits-
antrag der SGK-N abzulehnen. Der Bun-
desrat ist jedoch bereit, bis spätestens 
Ende 2022 die Frage erneut zu prüfen.

Verhandlungen

22.06.2016 SGK-NR Folge gege-
ben
30.08.2016 SGK-SR Zustimmung
19.04.2018   Bericht SGK-NR   
(BBl 2018 3445)
28.09.2018   Stellungnahme des 
Bundesrates  (BBl 2018 6733)
Bundesgesetz über die Krankenversi-
cherung (KVG) (Mindestdauer der Fran-
chise bei besonderen Versicherungsfor-
men) (BBl 2018 3467)
26.11.2018 NR Beschluss abwei-
chend vom Entwurf
05.03.2019 SR Nichteintreten

SDA-Meldung

Debatte im Nationalrat, 
26.11.2018

Tiefere Kosten erhofft sich der Na-
tionalrat von einer neuen Regel für 
Wahlfranchisen: Franchisen über 
dem heute geltenden Minimum 
von 300 Franken oder Modelle mit 
eingeschränkter Arztwahl sollen 
mindestens drei Jahre beibehalten 
werden müssen. 
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Con la misura prevista si vuole impedire 
che gli assicurati possano ridurre tempo-
raneamente la franchigia quando preve-
dono di far capo alle prestazioni dell’as-
sicurazione, un comportamento ritenuto 
non accettabile dal relatore commissio-
nale Philippe Nantermod. Anche in que-
sto caso si vuole rafforzare il principio di 
solidarietà e promuovere la responsabili-
tà individuale.
Gli assicurati, è stato ricordato in aula, 
potranno cambiare cassa malattia anche 
prima dello scadere dei tre anni. Dovran-
no però mantenere la franchigia scelta 
fino allo scadere del termine. Respinta 
invece la proposta di permettere un cam-
bio di franchigia a coloro ai quali viene 
diagnosticata una malattia grave o croni-
ca.
La sinistra e il Consiglio federale hanno 
invano chiesto la non entrata in materia 
sul progetto. A loro giudizio, la durata 
triennale delle franchigie opzionali com-
porterebbe rischi considerevoli in parti-
colare per chi si ritrova ad affrontare pro-
blemi di salute o difficoltà finanziarie.
Per Alain Berset la proposta potrebbe ad-
dirittura comportare un aumento dei co-
sti. Il blocco per 3 anni potrebbe infatti 
indurre la popolazione a optare per una 
franchigia più bassa per un periodo più 
lungo aumentando il consumo di presta-
zioni sanitarie. Altra ipotesi: gli assicurati 
potrebbero aspettare la fine dei tre anni 
prima di farsi curare, facendo così au-
mentare le spese del trattamento.
Facendo notare che solo lo 0,17% degli 
assicurati passa temporaneamente da 
una franchigia alta a una inferiore in vista 
di eventuali trattamenti medici, Berset ha 
ricordato che nel 2017 questa misura 
avrebbe permesso di risparmiare soltanto 
5 milioni di franchi, a fronte di prestazio-
ni nette per un totale di 28 miliardi. An-
che parte del PLR era contrario: nel siste-
ma attuale ci vuole più concorrenza, non 
una limitazione della libertà di scelta de-
gli assicurati, ha sostenuto Isabelle Moret 
(PLR/VD). Per il PLR l’ipotesi di impedire il 
cambiamento di franchigia per un certo 
tempo per chi opta per una franchigia 
opzionale andrebbe sì introdotta, ma in 
modo facoltativo. Questa possibilità, pre-
vista da una proposta individuale inoltra-
ta da Franz Grüter (UDC/LU), è stata boc-
ciata di misura con 86 voti contro 81 e 13 
astenuti.

Durant cette période, les assurés pour-
ront changer d’assureur, mais seront 
tenus de conserver la même franchise. 
Plus possible dès lors de demander à 
court terme une participation inférieure 
aux coûts si l’on craint de devoir bientôt 
affronter des frais médicaux élevés.
Là encore, les partisans du projet esti-
ment qu’il s’agit de responsabiliser da-
vantage les assurés. La gauche, la faî-
tière d’assureurs curafutura ainsi que le 
Conseil fédéral se sont opposés à ce 
changement de système. Les lois inutiles 
affaiblissent les lois nécessaires, a lancé 
Alain Berset, citant Montesquieu.
Le projet risque de faire augmenter les 
coûts, car les assurés se tourneront vers 
les franchises basses pour éviter de de-
voir passer à la caisse en cas de pro-
blème de santé. De plus, les économies 
escomptées par le nouveau système se-
raient très faibles : 5 millions de francs 
sur un total de 28 milliards de presta-
tions nettes.

Damit will der Nationalrat verhindern, 
dass Versicherte ihre Franchise wegen 
eines absehbaren Leistungsbezugs - 
beispielsweise einer planbaren Opera-
tion - vorübergehend senken und dann 
wieder erhöhen.
Kommissionssprecher Philippe Nanter-
mod (FDP/VS) gestand ein, dass jeweils 
nur eine kleine Zahl von Versicherten 
von dieser Möglichkeit Gebrauch ma-
chen. Die Einsparungen bezifferte er mit 
5 Millionen Franken. SP-Sprecherin Bea 
Heim (SO) sprach deshalb von einem 
«Scheinproblem», mit dem «Knebel-
verträge» zu Gunsten der Versicherten 
gerechtfertigt werden sollten. Berset 
beurteilte die Vorlage als nutzlos. Der 
Nationalrat nahm sie trotzdem an.
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Notizia ATS

Dibattito al Consiglio degli Stati, 
05.03.2019

Il Consiglio degli Stati ha deciso di non 
entrare in materia.
Vedi anche: 18.036 LAMal. Adegua-
mento delle franchigie all’evoluzione dei 
costi

Comunicato stampa della commis-
sione sicurezza sociale e della 
sanità del Consiglio nazionale del 
03.05.2019

Con 18 voti contro 2 e 2 astensioni la 
Commissione propone di approvare la 
decisione del Consiglio degli Stati di non 
entrare in materia sul progetto «Raffor-
zamento della responsabilità indivi-
duale nella LAMal» (15.468). Concor-
da con il Consiglio degli Stati il quale ha 
argomentato che il progetto non raffor-
zerebbe la responsabilità individuale, 
bensì potrebbe persino indebolirla ulte-
riormente. Ritiene infatti che gli assicu-
rati tendenzialmente non amano rischia-
re e potrebbero preferire una franchigia 
bassa al rischio di vincolarsi per diversi 
anni a una franchigia alta. Il numero di 
assicurati che cambierebbero tempora-
neamente franchigia a fini opportunisti-
ci sarebbe inoltre molto basso. La Com-
missione ha tuttavia preso atto che il 
Consiglio federale si è dichiarato dispo-
sto a riesaminare tra alcuni anni la que-
stione relativa a una durata contrattuale 
obbligatoria pluriennale per particolari 
forme assicurative. Ha espresso il desi-
derio che il Consiglio federale si occupi 
del riesame il più rapidamente possibile. 

Informazioni

Boris Burri, segretario della commissione,
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Commissione della sicurezza sociale e 
della sanità (CSSS)

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil des Etats, 
05.03.2019

Le Conseil des Etats a décidé de ne pas 
entrer en matière. 
Voir aussi : 18.036 LAMal. Adaptation 
des franchises à l’évolution des coûts

Communiqué de presse de la com-
mission de la sécurité sociale et de 
la santé publique du Conseil natio-
nal du 03.05.2019

Par 18 voix contre 2 et 2 abstentions, la 
commission propose d’approuver la dé-
cision du Conseil des Etats de ne pas 
entrer en matière sur le projet « LAMal. 
Renforcer la responsabilité indivi-
duelle »  (15.468 n). Tout comme le 
Conseil des Etats, elle considère que le 
projet risque non pas de renforcer, mais 
d’affaiblir la responsabilité individuelle, 
car les assurés ont tendance à prendre 
peu de risques et pourraient opter pour 
une franchise basse plutôt que de courir 
le risque d’être liés pour plusieurs an-
nées à une franchise élevée. Elle relève 
en outre que seul un petit nombre d’as-
surés changent provisoirement de fran-
chise de manière opportuniste. La com-
mission a toutefois pris acte du fait que 
le Conseil fédéral s’est dit prêt à réexa-
miner dans quelques années la question 
de l’introduction d’une durée plurian-
nuelle obligatoire des contrats pour les 
formes particulières d’assurance. Elle 
souhaite que le Conseil fédéral procède 
à ce réexamen le plus rapidement pos-
sible. 

Renseignements

Boris Burri, secrétaire de commission,
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Commission de la sécurité sociale et de 
la santé publique (CSSS)

SDA-Meldung

Debatte im Ständerat, 
05.03.2019

Der Ständerat hat Nichteintreten be-
schlossen. 
Siehe auch: 18.036 KVG. Anpassung 
der Franchisen an die Kostenentwick-
lung

Medienmitteilung der Kommission 
für soziale Sicherheit und Gesund-
heit des Nationalrates vom 
03.05.2019

Mit 18 zu 2 Stimmen bei 2 Enthaltun-
gen beantragt die Kommission, dem 
Beschluss des Ständerates, nicht auf 
die Vorlage «Stärkung der Selbstver-
antwortung im KVG» (15.468) einzu-
treten, zuzustimmen. Sie schliesst sich 
dem Ständerat an, der argumentierte, 
dass die Vorlage die Selbstverantwor-
tung nicht stärken, sondern eher noch 
schwächen könnte. Dies, weil die Ver-
sicherten tendenziell risikoscheu seien 
und eine tiefe Franchise dem Risiko ei-
ner mehrjährigen Bindung an eine hohe 
Franchise vorziehen könnten. Zudem sei 
die Zahl jener Versicherten, welche die 
Franchise in opportunistischer Weise 
vorübergehend wechselten, sehr ge-
ring. Die Kommission nahm aber zur 
Kenntnis, dass sich der Bundesrat be-
reit erklärt hat, die Frage einer obliga-
torischen mehrjährigen Vertragsdauer 
für besondere Versicherungsformen in 
einigen Jahren erneut zu überprüfen. 
Sie deponierte den Wunsch, dass der 
Bundesrat diese Überprüfung so rasch 
wie möglich an die Hand nimmt. 

Auskünfte

Boris Burri, Kommissionssekretär,
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Kommission für soziale Sicherheit und 
Gesundheit (SGK)
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 � 15.486 Iv.pa. Amstutz. Rendere 
possibile il tiro in campagna e il 
tiro storico anche dopo il 2020

Comunicato stampa della commis-
sione dell’ambiente, della pianifi-
cazione del territorio e dell’energia 
Consiglio nazionale del 03.07.2018

La Commissione dell’ambiente, della 
pianificazione del territorio e dell’ener-
gia del Consiglio nazionale (CAPTE-N) 
ha elaborato un progetto preliminare di 
modifica legislativa in adempimento 
dell’iniziativa parlamentare 15.486 
«Rendere possibile il tiro in campagna e 
il tiro storico anche dopo il 2020». La 
legge sulla protezione dell’ambiente 
prevede che i provvedimenti di risana-
mento dei parapalle negli impianti di tiro 
possano beneficiare di indennità federa-
li a condizione che sul sito in questione 
non siano più depositati rifiuti - e quindi 
che non si spari più nel suolo - dopo il 
31 dicembre 2020. Questo progetto di 
revisione elimina questo termine per i 
siti impiegati al massimo una volta 
all’anno per una manifestazione di tiro 
(tiro in campagna o tiro storico). La revi-
sione introduce inoltre la possibilità di 
accordare contributi federali a provvedi-
menti per la protezione del suolo, come 
ad esempio i parapalle, in relazione ai tiri 
storici (ma non ai tiri in campagna).
Una prima minoranza è contraria all’en-
trata in materia in quanto ritiene che 
questa modifica sia contraria ai principi 
di protezione dell’ambiente, una secon-
da propone di prolungare il termine en-
tro cui non sarà più ammesso sparare 
nel suolo, invece di sopprimerlo, e una 
terza di limitare la soppressione del ter-
mine ai tiri storici, escludendo però i tiri 
in campagna. La procedura di consulta-
zione sul progetto preliminare elaborato 
dalla CAPTE-N terminerà il 24 ottobre 
2018. I pareri vanno inviati all’Ufficio fe-
derale dell’ambiente, Divisione Suolo e 
biotecnologia, CH-3003 Berna. Il pro-
getto preliminare e il rapporto esplicati-
vo sono disponibili sul portale dell’As-
semblea federale.

 � 15.486 Iv.pa. Amstutz. Tirs en 
campagne et tirs historiques. Pré-
servons notre patrimoine culturel 
au-delà de 2020

Communiqué de presse de la com-
mission de l’environnement, de 
l’aménagement du territoire et de 
l’énergie du Conseil national du 
03.07.2018

La Commission de l’environnement, de 
l’aménagement du territoire et de 
l’énergie du Conseil national a élaboré 
un avant-projet de modification législa-
tive qui fait suite à l’initiative parlemen-
taire intitulée « Tirs en campagne et tirs 
historiques. Préservons notre patrimoine 
culturel au-delà de 2020 »  (15.486). La 
loi sur la protection de l’environnement 
prévoit que les mesures d’assainisse-
ment des buttes de tir peuvent bénéfi-
cier d’indemnités fédérales à la condi-
tion qu’aucun déchet ne soit plus 
déposé sur le site - donc qu’il ne soit plus 
tiré dans le sol - après le 31 décembre 
2020. Ce projet de révision entraîne la 
suppression de ce délai pour les sites 
utilisés au plus une fois par an pour une 
manifestation de tir (tir en campagne ou 
tir historique). Cette révision prévoit par 
ailleurs que des contributions fédérales 
peuvent être accordées à des mesures 
de protection des sols telles des récupé-
rateurs de balles lorsqu’il s’agit de tirs 
historiques, à l’exclusion des tirs en 
campagnes.
Une première minorité rejette l’entrée 
en matière car elle estime que cette mo-
dification va à l’encontre des principes 
de protection de l’environnement, une 
seconde propose de prolonger le délai 
dans lequel les tirs dans le sol doivent 
cesser, au lieu de l’abroger et une troi-
sième veut que la suppression du délai 
ne s’applique qu’aux tirs historiques, à 
l’exclusion des tirs en campagne. La 
commission met en consultation son 
avant-projet jusqu’au 24 octobre 2018. 
Les avis sont à adresser à l’Office fédéral 
de l’environnement, Division Sol et bio-
technologie, CH-3003 Berne. 
L’avant-projet ainsi que le rapport expli-
catif sont disponibles sur le site Inter-
net du Parlement.

 � 15.486 Pa.Iv. Amstutz. Feldschies-
sen und historische Schiessen auch 
nach 2020 ermöglichen

Medienmitteilung der Kommission 
für Umwelt, Raumplanung und 
Energie des Nationalrates vom 
03.07.2018

Die Kommission für Umwelt, Raum-
planung und Energie des Nationalrates 
hat im Rahmen der parlamentarischen 
Initiative 15.486 («Feldschiessen und 
historische Schiessen auch nach 2020 
ermöglichen») einen Vorentwurf zur 
Änderung des Umweltschutzgesetzes 
ausgearbeitet. Dieses Gesetz sieht vor, 
dass für Massnahmen zur Sanierung 
von Schiessanlagen Bundesabgeltun-
gen gewährt werden können unter 
der Voraussetzung, dass nach dem 31. 
Dezember 2020 keine Abfälle mehr 
auf dem Standort abgelagert werden, 
d. h. keine Geschosse mehr in den Bo-
den gelangen. Gemäss dem in die Ver-
nehmlassung geschickten Revisionsent-
wurf soll diese Frist für jene Standorte, 
auf denen höchstens einmal pro Jahr 
ein Schiessanlass (Feldschiessen oder 
historische Schiessanlässe) stattfindet, 
gestrichen werden. Ausserdem sieht 
der Entwurf vor, dass bei historischen 
Schiessen - nicht aber bei Feldschiessen 
- für Bodenschutzmassnahmen wie z. 
B. Kugelfänge Bundesbeiträge gewährt 
werden können.
Eine erste Minderheit beantragt Nicht-
eintreten, weil sie der Meinung ist, dass 
diese Gesetzesänderung den Prinzipien 
des Umweltschutzes widerspricht. Eine 
zweite will statt der Friststreichung eine 
Verlängerung der Frist, nach welcher 
keine Geschosse mehr in den Boden 
gelangen dürfen. Eine dritte Minder-
heit schliesslich beantragt, dass die 
Streichung der Frist nur für historische 
Schiessen, nicht aber für Feldschiessen 
gilt.
Die Kommission gibt den Vorentwurf 
bis zum 24. Oktober 2018 in die Ver-
nehmlassung. Die Stellungnahmen sind 
dem Bundesamt für Umwelt (Abteilung 
Boden und Biotechnologie, CH-3003 
Bern) zuzustellen. Vorentwurf und der 
erläuternde Bericht auf der Website 
des Parlaments.

38

Vorschau Nationalrat 
Sommeression 2019

Perspective Conseil national 
Session d’été 2019 

Prospettiva Consiglio nazionale 
Sessione estiva 2019

https://www.parlament.ch/it/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20150486
https://www.parlament.ch/it/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20150486
https://www.parlament.ch/it/organe/commissioni/commissioni-tematiche/commissioni-capte/rapporti-consultazioni-capte
https://www.parlament.ch/it/organe/commissioni/commissioni-tematiche/commissioni-capte/rapporti-consultazioni-capte
https://www.parlament.ch/fr/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20150486
https://www.parlament.ch/fr/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20150486
https://www.parlament.ch/fr/organe/commissions/commissions-thematiques/commissions-ceate/rapports-consultations-ceate
https://www.parlament.ch/fr/organe/commissions/commissions-thematiques/commissions-ceate/rapports-consultations-ceate
https://www.parlament.ch/de/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20150486
https://www.parlament.ch/de/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20150486
https://www.parlament.ch/de/organe/kommissionen/sachbereichskommissionen/kommissionen-urek/berichte-vernehmlassungen-urek
https://www.parlament.ch/de/organe/kommissionen/sachbereichskommissionen/kommissionen-urek/berichte-vernehmlassungen-urek


Deliberazioni

07.11.2016 CAPTE-CN È dato segui-
to
19.01.2017 CAPTE-CS Adesione
15.12.2017 CN Nessuno stralcio dal 
ruolo
22.01.2019   Rapporto CAPTE-CN 
(FF 2019 2739)
17.04.2019   Parere del Consiglio 
federale  (FF 2019 2751)
Legge federale sulla protezione dell’am-
biente (Legge sulla protezione dell’am-
biente, LPAmb) (FF 2019 2749)

Comunicato stampa della commis-
sione dell’ambiente, della pianifi-
cazione del territorio e dell’energia 
Consiglio nazionale del 22.01.2019

Dopo aver posto in consultazione nel 
giugno 2018 un avamprogetto a seguito 
dell’iniziativa parlamentare 15.486, la 
Commissione ha ora esaminato i risulta-
ti (il rapporto è scaricabile dalla pagina 
Internet della Commissione). In se-
guito alle numerose critiche, giunte in 
particolare dai Cantoni, ha deciso, con il 
voto decisivo del presidente (Nordmann, 
S), di modificare il progetto. La norma-
tiva speciale sul risanamento dei siti con-
taminati deve limitarsi al tiro storico qua-
le manifestazione dalla lunga tradizione 
e non estendersi al tiro in campagna. La 
Commissione vuole che, nel caso del tiro 
storico, la Confederazione sostenga il 
risanamento dei siti inquinati anche se 
dopo il 2020 si sparerà ancora nel suolo. 
Occorre inoltre stanziare contributi per 
installare parapalle allo scopo di ridurre 
i danni ambientali. Una minoranza re-
spinge la modifica di legge e propone di 
non entrare in materia. Un’altra mino-
ranza chiede che anche il tiro in campa-
gna, come previsto in origine, possa 
beneficiare dell’eccezione come pure 
delle indennità di riqualificazione. 

Délibérations

07.11.2016 CEATE-CN Donné suite
19.01.2017 CEATE-CE Adhésion
15.12.2017 CN Refus de classer
22.01.2019   Rapport CEATE-CN 
 (FF 2019 3191)
17.04.2019   Avis du Conseil fédé-
ral  (FF 2019 3203)
Loi fédérale sur la protection de l’envi-
ronnement (Loi sur la protection de l’en-
vironnement, LPE) (FF 2019 3201)

Communiqué de presse de la com-
mission de l’environnement, de 
l’aménagement du territoire et de 
l’énergie du Conseil national du 
22.01.2019

La commission a examiné les résultats de 
la consultation qu’elle avait ouverte en juin 
2018 au sujet d’un avant-projet visant à 
mettre en oeuvre l’initiative parlementaire 
15.486 (le rapport relatif à la consultation 
est disponible sur la page Internet de la 
commission). Eu égard aux nombreuses 
critiques émanant en particulier des can-
tons, elle a décidé, avec la voix prépondé-
rante de son président (Nordmann, S), de 
remanier son avant-projet. Ainsi, le régime 
particulier en matière d’assainissement 
des sites pollués doit se limiter aux mani-
festations de tir historique, qui participent 
d’une longue tradition, et ne pas s’appli-
quer également aux tirs en campagne. 
S’agissant des manifestations de tir histo-
rique, la commission veut que la Confédé-
ration maintienne son soutien à l’assainis-
sement des sites pollués, même si des tirs 
dans le sol sont toujours réalisés après 
2020. Elle préconise aussi le versement de 
contributions à l’installation de pare-balles 
afin de limiter les atteintes à l’environne-
ment. Une première minorité rejette la 
modification de la loi, sur laquelle elle pro-
pose de ne pas entrer en matière. Une 
deuxième minorité veut que le régime par-
ticulier s’applique aussi aux manifestations 
de tir en campagne - comme cela était 
prévu initialement - et que des subventions 
pour des mesures de protection soient ver-
sées dans le cadre de ces manifestations. 
Finalement, c’est par 15 voix contre 7 et 3 
abstentions que la commission a approuvé 
définitivement son projet. 

Verhandlungen

07.11.2016 UREK-NR Folge gege-
ben
19.01.2017 UREK-SR Zustimmung
15.12.2017 NR Keine Abschreibung
22.01.2019   Bericht UREK-NR  (BBl 
2019 3257)
17.04.2019   Stellungnahme des 
Bundesrates  (BBl 2019 3269)
Bundesgesetz über den Umwelt-
schutz (Umweltschutzgesetz; USG)  
(BBl 2019 3267)

Medienmitteilung der Kommission 
für Umwelt, Raumplanung und 
Energie des Nationalrates vom 
22.01.2019

Nachdem die Kommission im Juni 2018 
einen Vorentwurf zur parlamentari-
schen Initiative 15.486 in die Vernehm-
lassung geschickt hatte, prüfte sie nun 
deren Ergebnisse (Der Bericht kann auf 
der Internetseite der Kommission ab-
gerufen werden). Aufgrund der breiten 
Kritik, insbesondere der Kantone, hat 
sie mit Stichentscheid des Präsidenten 
(Nordmann, S) beschlossen, ihren Ent-
wurf anzupassen. Die Sonderregelung 
bei der Sanierung von Altlasten soll sich 
auf historische Schiessen als Anlässe 
mit langer Tradition beschränken und 
nicht auch für Feldschiessen gelten. 
Die Kommission will, dass der Bund bei 
historischen Schiessen die Sanierung 
der belasteten Standorte unterstützt, 
auch wenn nach 2020 noch in den 
Boden geschossen wird. Zudem sollen 
Beiträge für die Installation von Kugel-
fängen gewährt werden, damit die Um-
weltschäden vermindert werden. Eine 
Minderheit lehnt die Gesetzesänderung 
ab und beantragt Nichteintreten. Eine 
weitere Minderheit fordert, dass auch 
Feldschiessen wie ursprünglich vorgese-
hen von der Ausnahme und zusätzlich 
von Umrüstungssubventionen profitie-
ren können. Schliesslich hat die Kom-
mission ihren definitiven Entwurf mit 
15 zu 7 Stimmen bei 3 Enthaltungen 
angenommen. 
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Informazioni

Sébastien Rey, segretario della commissione,
058 322 97 34,
urek.ceate@parl.admin.ch
Commissione dell’ambiente, della 
pianificazione del territorio e dell’ener-
gia (CAPTE)

Renseignements

Sébastien Rey, secrétaire de la commission,
058 322 97 34,
urek.ceate@parl.admin.ch
Commission de l’environnement, de 
l’aménagement du territoire et de 
l’énergie (CEATE)

Auskünfte

Sébastien Rey, Kommissionssekretär,
058 322 97 34,
urek.ceate@parl.admin.ch
Kommission für Umwelt, Raumplanung 
und Energie (UREK)
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 � 16.077 CO. Diritto della società 
anonima

Messaggio del 23 novembre 2016 con-
cernete la modifica del Codice delle ob-
bligazioni (Diritto della società anonima) 
(FF 2017 325)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 23.11.2016

Il Consiglio federale vuole moder-
nizzare il diritto della società anoni-
ma 
Nella seduta del 23 novembre 2016 
il Consiglio federale ha trasmesso al 
Parlamento un messaggio volto a 
modernizzare il diritto della società 
anonima imperniato sull’allenta-
mento delle disposizioni sulla costi-
tuzione e sul capitale, sul rafforza-
mento dei diritti degli azionisti e 
sulla regolamentazione moderata 
delle disposizioni in materia di retri-
buzioni e trasparenza. Il Consiglio 
federale vuole inoltre rendere più 
trasparenti i flussi finanziari nel set-
tore delle materie prime. Con l’in-
troduzione di valori di riferimento 
sarà promossa la parità dei sessi tra 
i vertici di grandi società quotate in 
borsa. 
Il 4 dicembre 2015 il Consiglio federale 
aveva deciso e pubblicato i parametri del 
nuovo diritto della società anonima. Il 
messaggio adottato oggi all’attenzione 
del Parlamento rappresenta la concretiz-
zazione di queste decisioni di massima. 
Per adempiere il mandato conferitogli, il 
Consiglio federale ha ripreso gli elemen-
ti principali del progetto di legge del 
2007 e lo ha integrato con le disposizio-
ni dell’articolo 95 capoverso 3 della Co-
stituzione federale risultanti dall’iniziati-
va popolare «contro le retribuzioni 
abusive».

Rafforzamento dei diritti degli azionisti 
per l’attuazione dell’iniziativa «contro 
le retribuzioni abusive»
Il presente messaggio traspone nelle 
pertinenti leggi federali le disposizioni 
dell’ordinanza contro le retribuzioni 
abusive nelle società anonime quotate 
in borsa (OReSA), in vigore già dal 1° 
gennaio 2014, che ha attuato provviso-
riamente la nuova disposizione costitu-
zionale sulle retribuzioni degli organi di 

 � 16.077 CO. Droit de la société 
anonyme

Message du 23 novembre 2016 concer-
nant la modification du code des obliga-
tions (droit de la société anonyme)  
(FF 2017 353)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 23.11.2016

Modernisation du droit de la société 
anonyme 
Le Conseil fédéral a transmis au Par-
lement, lors de sa séance du 23 no-
vembre 2016, un message visant à 
moderniser le droit de la société 
anonyme : assouplissement des dis-
positions sur la fondation et le capi-
tal, renforcement des droits des ac-
tionnaires et règlementation 
modérée des rémunérations sont au 
coeur de la réforme proposée. Le 
Conseil fédéral entend aussi ac-
croître la transparence des flux fi-
nanciers dans le secteur des ma-
tières premières. L’égalité entre 
hommes et femmes parmi les cadres 
de grandes sociétés cotées doit être 
améliorée par l’introduction de 
seuils de représentation. 
Le 4 décembre 2015, le Conseil fédéral 
avait fixé et annoncé les lignes direc-
trices du projet de révision du droit de 
la SA. Le message adopté aujourd’hui à 
l’attention du Parlement en est la 
concrétisation. Pour remplir le mandat 
qui lui a été confié, le Conseil fédéral a 
repris les éléments principaux du projet 
de 2007 en y intégrant les dispositions 
d’application de l’initiative populaire 
contre les rémunérations abusives.

Renforcer les droits des actionnaires 
pour mettre en oeuvre l’initiative po-
pulaire contre les rémunérations abu-
sives
Cette révision du droit de la SA est l’oc-
casion de transférer au niveau de la loi 
les dispositions de l’ordonnance contre 
les rémunérations abusives (ORAb) 
adoptée pour mettre en oeuvre provi-
soirement l’art. 95, al. 3, de la Constitu-
tion et en vigueur depuis le 1er janvier 
2014 déjà.
Le projet complète l’ordonnance sur 
certains points dans le but de renforcer 
la sécurité du droit et les droits des ac-

 � 16.077 OR. Aktienrecht

Botschaft vom 23. November 2016 
zur Änderung des Obligationenrechts  
(Aktienrecht) (BBl 2017 399)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 23.11.2016

Bundesrat will modernes Aktien-
recht 
Der Bundesrat will das Aktienrecht 
modernisieren. Er hat dazu in seiner 
Sitzung vom 23. November 2016 die 
Botschaft zuhanden des Parlaments 
verabschiedet. Im Zentrum steht, 
die Gründungs- und Kapitalvor-
schriften flexibler zu gestalten, die 
Aktionärsrechte zu stärken und Ver-
gütungsvorschriften massvoll zu re-
gulieren. Zudem will der Bundesrat 
die Finanzströme in der Rohstoff-
branche transparenter machen. Und 
mit Richtwerten für die Vertretung 
beider Geschlechter im obersten 
Kader grosser börsenkotierter Ge-
sellschaften soll die Gleichstellung 
zwischen Mann und Frau gefördert 
werden.
Bereits am 4. Dezember 2015 hat der 
Bundesrat Eckwerte des neuen Aktien-
rechts beschlossen und veröffentlicht. 
Mit der heute verabschiedeten Bot-
schaft schlägt er dem Parlament die 
Umsetzung dieser Richtungsentscheide 
vor. Die Vorgaben von Artikel 95 Absatz 
3 der Bundesverfassung, die von der 
Volksinitiative «gegen die Abzockerei» 
stammen, sollen auf Gesetzessstufe ver-
ankert werden. Insgesamt nimmt er da-
bei die grosse Aktienrechtsrevision aus 
dem Jahr 2007 wieder auf und erfüllt 
somit den entsprechenden Auftrag des 
Parlaments.

Stärkung der Aktionärsrechte zur Um-
setzung der «Abzocker-Initiative»
Die Bestimmungen der bereits seit dem 
1. Januar 2014 geltenden Verordnung 
gegen übermässige Vergütungen bei 
börsenkotierten Aktiengesellschaften 
(VegüV), welche die neue Verfassungs-
bestimmung über die Vergütungen 
der Organe börsenkotierter Aktienge-
sellschaften vorläufig umgesetzt hat, 
werden mit der vorliegenden Botschaft 
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società anonime quotate in borsa.
Per rafforzare la certezza del diritto e i 
diritti degli azionisti, il progetto di legge 
completa in alcuni punti le disposizioni 
dell’OReSA, tenendo conto delle richie-
ste dell’iniziativa popolare. In particolare 
non ammette i premi d’assunzione che 
non compensano uno svantaggio finan-
ziario comprovabile e le indennità per 
divieti di concorrenza non giustificati 
dall’uso commerciale. Anche l’importo 
di tali indennità è limitato. Se gli azioni-
sti votano a titolo prospettivo sulle retri-
buzioni variabili dei quadri superiori, 
occorrerà inoltre presentare loro la rela-
zione annuale sulle retribuzioni per il 
voto consultivo a posteriori. Infine il di-
sciplinamento dell’azione tendente alla 
restituzione di prestazioni sarà reso più 
incisivo.

Valori di riferimento moderati per la 
rappresentanza di ambo i sessi
L’introduzione di valori di riferimento 
per la rappresentanza di ambo i sessi nel 
consiglio d’amministrazione e nella dire-
zione di grandi società quotate in borsa 
promuoverà il rispetto dell’obbligo co-
stituzionale di assicurare l’uguaglianza 
tra uomo e donna. Il consiglio di ammi-
nistrazione e la direzione dovranno es-
sere composti rispettivamente da alme-
no il 30 e il 20 per cento di donne. La 
società anonima che non rispetta questi 
valori di riferimento dovrà indicarne i 
motivi nella relazione sulle retribuzioni e 
adottare misure per colmare questa la-
cuna.
Questo approccio, cosiddetto comply-
or-explain, intende intensificare l’impe-
gno dell’economia per aumentare il nu-
mero di quadri donna, sesso questo 
sempre ancora nettamente sottorap-
presentato. I termini di adeguamento 
previsti sono di svariati anni - cinque per 
il consiglio d’amministrazione, dieci per 
la direzione -, il che permetterà alle so-
cietà di trovare candidati idonei.

Maggiore trasparenza nel settore delle 
materie prime
Il Consiglio federale vuole inoltre rende-
re più trasparenti i flussi finanziari nel 
settore delle materie prime e contribuire 
così a responsabilizzare le imprese. Que-
sto anche in considerazione del fatto 
che, spesso, nei Paesi di estrazione, lo 
Stato di diritto è indebolito. Le società 

tionnaires et de mettre en oeuvre cer-
tains aspects de l’initiative populaire : 
seront ainsi interdites les primes d’em-
bauche ne compensant pas un désavan-
tage financier établi et les indemnités 
découlant d’une interdiction de faire 
concurrence qui n’est pas justifiée par 
l’usage commercial. Le montant de ces 
indemnités sera aussi limité. Si les ac-
tionnaires votent de manière prospec-
tive sur les rémunérations variables des 
cadres supérieurs, ils devront après coup 
aussi voter à titre consultatif sur le rap-
port de rémunération. Enfin, la procé-
dure pour intenter une action en resti-
tution de rémunérations injustifiées sera 
simplifiée.

Seuils de représentation des sexes
La définition de seuils de représentation 
des sexes dans les conseils d’administra-
tion et les directions des sociétés cotées 
permettra de respecter davantage l’obli-
gation constitutionnelle de veiller à 
l’égalité entre hommes et femmes, ces 
dernières étant encore sous-représen-
tées parmi les cadres des échelons supé-
rieurs. Les conseils d’administration de-
vront compter au minimum 30 % de 
femmes et les directions 20 %. En cas 
de non-respect de ces proportions, les 
sociétés devront, dans leur rapport de 
rémunération, en exposer les raisons de 
même que les mesures pour y remédier.
L’obligation de s’expliquer qui sera faite 
aux entreprises qui ne respectent pas les 
seuils fixés (principe « appliquer ou ex-
pliquer » ) doit pousser les milieux éco-
nomiques à intensifier leurs efforts pour 
promouvoir l’accession des femmes aux 
fonctions dirigeantes. Des délais de 
transition de plusieurs années - cinq 
pour les conseils d’administration et dix 
pour les directions - donneront aux so-
ciétés le temps nécessaire pour recruter 
des candidates et des candidats appro-
priés.

Transparence renforcée dans le secteur 
des matières premières
Les matières premières proviennent en 
majorité de pays où les structures de 
l’état de droit sont insuffisantes. Le 
Conseil fédéral veut dès lors renforcer la 
transparence des flux financiers dans ce 
secteur d’activité pour inciter les entre-
prises à agir de manière plus respon-
sable. Les grandes sociétés actives dans 

in die entsprechenden Bundesgesetze 
überführt.
Um die Rechtssicherheit sowie die 
Rechte der Aktionärinnen und Aktio-
näre zu stärken, ergänzt der Entwurf 
punktuell die Vorgaben der VegüV 
und berücksichtigt dabei Anliegen der 
Volksinitiative. Insbesondere sollen An-
trittsprämien, die keinen nachweisba-
ren finanziellen Nachteil kompensieren, 
und Entschädigungen für Konkurrenz-
verbote, die nicht geschäftsmässig be-
gründet sind, unzulässig sein. Auch die 
Höhe solcher Entschädigungen wird be-
grenzt. Stimmen die Aktionärinnen und 
Aktionäre im Voraus über die variablen 
Vergütungen für das oberste Kader 
ab, so muss ihnen zudem der jährliche 
Vergütungsbericht zur nachträglichen 
konsultativen Abstimmung vorgelegt 
werden. Und schliesslich wird die Mög-
lichkeit zur Klage auf Rückerstattung 
unrechtmässiger Vergütungen griffiger 
gestaltet.

Moderate Geschlechter-Richtwerte für 
das oberste Kader
Der verfassungsmässigen Pflicht zur 
Gleichstellung von Mann und Frau soll 
mit der Einführung von Geschlech-
ter-Richtwerten im Verwaltungsrat und 
in der Geschäftsleitung von grossen, 
börsenkotierten Gesellschaften Rech-
nung getragen werden. Im Verwal-
tungsrat sollen mindestens 30 Prozent 
und in der Geschäftsleitung mindestens 
20 Prozent Frauen vertreten sein. Wer-
den diese Richtwerte nicht eingehalten, 
wird die Aktiengesellschaft verpflichtet, 
im Vergütungsbericht die Gründe an-
zugeben und die Massnahmen zur Ver-
besserung darzulegen.
Dieser sogenannte Comply-or-exp-
lain-Ansatz soll die Bemühungen der 
Wirtschaft zur aktiven und umfassen-
den Kaderförderung von Frauen, dem 
noch immer deutlich untervertretenen 
Geschlecht im obersten Kader, intensi-
vieren. Mehrjährige Anpassungsfristen 
- fünf Jahre beim Verwaltungsrat, zehn 
Jahre bei der Geschäftsleitung - ermög-
lichen die Suche nach geeigneten Kan-
didatinnen und Kandidaten.

Verstärkte Transparenz im Rohstoff-
sektor
Weiter will der Bundesrat die Finanz-
ströme im Rohstoffsektor transparenter 
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economicamente importanti attive nel 
settore dell’estrazione delle materie pri-
me saranno quindi tenute a rendere 
pubblici i pagamenti da loro effettuati a 
favore di enti statali superiori a 100 000 
franchi per anno d’esercizio. 

Allentamento delle prescrizioni sulla 
costituzione e sul capitale
Il messaggio relativo al nuovo diritto del-
la società anonima prevede inoltre sva-
riati allentamenti e semplificazioni. Sarà 
ad esempio ammessa la costituzione di 
capitale azionario in una valuta estera e 
la riduzione autorizzata del capitale nel 
quadro di un nuovo margine di variazio-
ne del capitale. Se la situazione è sem-
plice, le società per azioni, le società a 
garanzia limitata e le società cooperati-
ve potranno essere fondate, sciolte e 
cancellate nel registro di commercio 
senza l’intervento di un pubblico ufficia-
le rogatore.
Oltre alle tematiche menzionate, il Con-
siglio federale propone altre modifiche 
specifiche. Rivedendo le disposizioni sul 
risanamento vuole ad esempio creare 
incentivi affinché le imprese adottino 
tempestivamente le misure di risana-
mento necessarie per evitare il fallimen-
to. Le controversie in materia di diritto 
della società anonima potranno inoltre 
essere risolte da tribunali non soltanto 
statali, ma anche arbitrali. 

Deliberazioni

Disegno 2
Codice delle obbligazioni (Contropro-
getto indiretto all’iniziativa popolare 
«Per imprese responsabili – a tutela 
dell’essere umano e dell’ambiente»)
14.06.2018 CN Inizio del dibattito
15.06.2018 CN Decisione secondo 
proposta Bigler.
12.03.2019 CS Non entrata in mate-
ria

l’extraction de matières premières de-
vront déclarer dans un rapport publié 
par voie électronique les paiements ef-
fectués au profit de gouvernements à 
partir de 100 000 francs par année. 

Assouplissement des dispositions sur la 
fondation et le capital
Le projet prévoit aussi quelques assou-
plissements et simplifications. On auto-
risera ainsi l’utilisation d’une monnaie 
étrangère pour la fixation du capital-ac-
tions et pour la réduction autorisée dans 
le cadre d’une nouvelle marge de fluc-
tuation du capital. La forme authen-
tique ne sera plus obligatoire pour fon-
der, dissoudre et radier du registre du 
commerce une SA, une Sàrl ou une coo-
pérative dont les statuts se limitent au 
minimum légal.
Le Conseil fédéral propose encore 
quelques modifications ponctuelles : 
mesures incitant les sociétés à s’assainir 
elles-mêmes suffisamment tôt de ma-
nière à éviter la faillite et possibilité de 
recourir à des tribunaux arbitraux pour 
les litiges relevant du droit des sociétés.

Délibérations

Projet 2
Code des obligations (Contre-projet in-
direct à l’initiative populaire « Entre-
prises responsables – pour protéger 
l’être humain et l’environnement » )
14.06.2018 CN Début des délibé-
rations
15.06.2018 CN Décision 
conforme à la proposition Bigler.
12.03.2019 CE Ne pas entrer en 
matière

machen und damit zum verantwor-
tungsvollen Handeln der Unternehmen 
beitragen; dies auch vor dem Hinter-
grund, dass es in den Abbauländern 
oft nur ungenügende rechtsstaatliche 
Strukturen gibt. Wirtschaftlich bedeu-
tende Gesellschaften, die in der Roh-
stoffförderung tätig sind, sollen deshalb 
Zahlungen ab 100’000 Franken pro Ge-
schäftsjahr an staatliche Stellen in einem 
Bericht elektronisch veröffentlichen. 

Flexibilisierung der Gründungs- und 
Kapitalvorschriften
Die Botschaft zum neuen Aktienrecht 
sieht zudem etliche Flexibilisierungen 
und Vereinfachungen vor. So soll bei-
spielsweise neu auch ein Aktienkapital 
in ausländischer Währung und im Rah-
men eines neuen Kapitalbands eine ge-
nehmigte Kapitalherabsetzung zulässig 
sein. AG, GmbH und Genossenschaften 
sollen künftig ohne Urkundsperson ge-
gründet, aufgelöst und im Handelsre-
gister gelöscht werden können, sofern 
einfache Verhältnisse vorliegen.
Neben den erwähnten Themenberei-
chen schlägt der Bundesrat weitere 
punktuelle Änderungen vor. So will er 
durch die überabeiteten Bestimmungen 
zur Sanierung Anreize schaffen, dass 
Unternehmen frühzeitig die notwen-
digen Sanierungsmassnahmen treffen 
und so den Konkurs verhindern kön-
nen. Weiter sollen neben staatlichen 
Gerichten neu auch Schiedsgerichte ak-
tienrechtliche Streitigkeiten beurteilen 
dürfen.

Verhandlungen

Entwurf 2
Obligationenrecht (Indirekter Ge-
genentwurf zur Volksinitiative «Für ver-
antwortungsvolle Unternehmen – zum 
Schutz von Mensch und Umwelt»)
14.06.2018 NR Beginn der Debatte
15.06.2018 NR Beschluss gemäss 
Antrag Bigler.
12.03.2019 SR Nichteintreten
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Notizia ATS

Dibattito al Consiglio degli Stati, 
12.03.2019

Vedi: 17.060 Per imprese responsabili - a 
tutela dell’essere umano e dell’ambien-
te. Iniziativa popolare

Comunicato stampa della commis-
sione degli affari giuridici del Con-
siglio nazionale del 05.04.2019

Dopo che nella sessione primaverile il 
Consiglio degli Stati non è entrato in 
materia sul controprogetto indiretto 
all’iniziativa popolare per imprese re-
sponsabili (16.077, progetto 2), la Com-
missione ha invece deciso con 15 voti 
contro 10 di mantenere la propria deci-
sione di entrata in materia. Una mino-
ranza vuole proporre al Consiglio nazio-
nale di aderire alla decisione del Consiglio 
degli Stati di non entrare in materia. 
La Commissione è sempre del parere 
che le richieste dell’iniziativa siano fon-
damentalmente giustificate e che pro-
ponendo un controprogetto indiretto 
l’iniziativa potrebbe essere ritirata. Essa 
teme che una campagna di voto potreb-
be determinare un distacco incolmabile 
tra l’economia e la società. Sottolinea 
inoltre che rappresentanti di spicco 
dell’economia auspicano un contropro-
getto indiretto. Visto che in questa oc-
casione doveva unicamente esprimersi 
sulla divergenza rispetto al Consiglio 
degli Stati sulla questione dell’entrata in 
materia, la Commissione non ha potuto 
procedere alla deliberazione di dettaglio 
del controprogetto indiretto. Essa ha 
però discusso compiutamente su un 
eventuale ulteriore sviluppo del contro-
progetto indiretto (16.077, progetto 2), 
formulando in merito i seguenti principi:

 – il controprogetto indiretto deve 
rispondere alle esigenze dell’econo-
mia e portare al ritiro dell’iniziativa 
popolare.

 – In linea di massima deve fondarsi sui 
progetti delle Commissioni degli 
affari giuridici del Consiglio naziona-
le e del Consiglio degli Stati (CAG-N 
e CAG-S).

 – L’ulteriore sviluppo del contropro-
getto indiretto deve riguardare 
segnatamente i seguenti punti:

 – la norma sulla responsabilità secon-

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil des Etats, 
12.03.2019

Voir : 17.060 Entreprises responsables - 
pour protéger l’être humain et l’envi-
ronnement. Initiative populaire

Communiqué de presse de la com-
mission des affaires juridiques du 
Conseil national du 05.04.2019

Après que le Conseil des Etats n’était 
pas entré en matière, à la session de 
printemps, sur le contre-projet indirect 
à l’initiative pour des multinationales 
responsables (16.077, projet 2), la Com-
mission des affaires juridiques du Conseil 
national a décidé, par 15 voix contre 10, 
de maintenir l’entrée en matière sur ce 
contre-projet indirect. Une minorité 
souhaite proposer au Conseil national 
de se rallier au point de vue du Conseil 
des Etats et de ne pas entrer en matière 
sur le contre-projet. 
La Commission des affaires juridiques 
du Conseil national (CAJ-N) estime tou-
jours que les objectifs de l’initiative sont 
justifiés sur le fond et qu’un contre-pro-
jet indirect devrait permettre le retrait 
de cette dernière. Elle craint qu’une 
campagne de votation ne sème la ziza-
nie entre l’économie et la société. La 
CAJ-N souligne en outre que d’émi-
nents représentants de l’économie sont 
favorables à un contre-projet indirect. 
Comme la commission n’avait à se pro-
noncer, pour le moment, que sur la di-
vergence créée au Conseil des Etats sur 
la question de l’entrée en matière, elle 
n’a pas pu procéder à la discussion par 
article du contre-projet indirect. Néan-
moins, elle s’est longuement penchée 
sur la façon dont ce contre-projet 
(16.077, projet 2) pourrait être dévelop-
pé et, à cet égard, elle a retenu les prin-
cipes suivants :

 –     le contre-projet indirect ne doit 
pas nuire à l’économie et doit mener 
au retrait de l’initiative populaire ;

 –     il doit globalement se fonder sur 
les projets de la CAJ-N et de la 
Commission des affaires juridiques 
du Conseil des Etats (CAJ-E) ;

 –     s’agissant du développement du 
contre-projet indirect, il faut notam-
ment prendre en considération les 

SDA-Meldung

Debatte im Ständerat, 
12.03.2019

Siehe: 17.060 Für verantwortungsvolle 
Unternehmen - zum Schutz von Mensch 
und Umwelt. Volksinitiative

Medienmitteilung der Kommission 
für Rechtsfragen des Nationalrates 
vom 05.04.2019

Nachdem der Ständerat in der Frühjahrs-
session auf den indirekten Gegenent-
wurf zur Konzernverantwortungsinitia-
tive (16.077, Entwurf 2) nicht eingetre-
ten ist, hat die Kommission mit 15 zu 
10 Stimmen beschlossen, am Eintreten 
auf den indirekten Gegenentwurf fest-
zuhalten. Eine Minderheit möchte dem 
Nationalrat beantragen, dem Ständerat 
zu folgen und auf den Entwurf nicht 
einzutreten. 
Die Kommission ist nach wie vor der 
Ansicht, dass die Anliegen der Initiative 
im Kern berechtigt sind und mit einem 
indirekten Gegenentwurf der Rückzug 
der Initiative ermöglicht werden sollte. 
Sie befürchtet, dass ein Abstimmungs-
kampf einen Keil zwischen Wirtschaft 
und Gesellschaft schlagen könnte. Sie 
betont zudem, dass sich wichtige Ex-
ponenten der Wirtschaft einen indirek-
ten Gegenentwurf wünschen. Da die 
Kommission zum jetzigen Zeitpunkt 
nur die zum Ständerat bestehende 
Differenz bezüglich der Frage des Ein-
tretens zu beantworten hatte, konnte 
sie keine Detailberatung des indirekten 
Gegenentwurfs durchführen. Sie hat 
aber ausführlich darüber diskutiert, wie 
der indirekte Gegenentwurf (16.077, 
Entwurf 2) weiterentwickelt werden 
könnte und hat dabei folgende Grund-
sätze festgehalten:

 – Der indirekte Gegenentwurf soll 
wirtschaftsfreundlich sein und zum 
Rückzug der Volksinitiative führen.

 – Er soll grundsätzlich auf den Ent-
würfen der national- und stände-
rätlichen Kommissionen für Rechts-
fragen (RK-N und RK-S) aufbauen.

 – Bei der Weiterentwicklung des 
indirekten Gegenentwurfs soll 
es im Einzelnen namentlich um 
die folgenden Punkte gehen:

 – Die Haftungsregelung gemäss den 
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do i progetti della CAG-N e della 
CAG-S va stralciata. Al suo posto si 
rimanda alle disposizioni generali 
sulla responsabilità, comunque 
applicabili, del Codice civile. Queste 
disposizioni sulla responsabilità 
vanno descritte nel quadro dei 
materiali legislativi;

 – la clausola di sussidiarietà secondo il 
progetto della CAG-S va stralciata;

 – la tutela giurisdizionale va impostata 
in modo tale che chiunque voglia far 
valere davanti al giudice una pretesa 
di responsabilità deve dapprima 
ricorrere a una procedura davanti al 
Punto di contatto nazionale (PCN). 
Le disposizioni concernenti il PCN 
vanno adeguate di conseguenza;

 – l’applicazione del diritto svizzero a 
fatti esteri va ridotta al minimo 
indispensabile.

Una minoranza vuole che non si rinunci 
del tutto alla clausola di sussidiarietà, 
ma che se ne verifichi lo scopo. Un’altra 
minoranza sottolinea che la discussione 
politica sul futuro modo di procedere è 
importante, ma che è ancora troppo 
presto per esprimersi nel dettaglio sui 
principi dell’ulteriore sviluppo del con-
troprogetto indiretto.

Informazioni

Simone Peter, segretaria della commissione,
058 322 97 47,
rk.caj@parl.admin.ch
Commissione degli affari giuridici 
(CAG)

points suivants :
 – la réglementation de la responsabili-
té selon les projets de la CAJ-N et 
de la CAJ-E doit être biffée. En lieu 
et place, on renverra aux disposi-
tions générales applicables du droit 
civil relatives à la responsabilité. Ces 
dispositions relatives à la responsabi-
lité doivent être décrites dans les 
documents préparatoires ;

 – la clause de subsidiarité selon le 
projet de la CAJ-E doit être biffée ;

 – la protection juridique doit être 
conçue de sorte qu’une procédure 
devant le Point de contact national 
(PCN) soit menée avant d’intenter 
des actions en responsabilité devant 
un tribunal. Les dispositions relatives 
au PCN doivent être adaptées en 
conséquence ;

 – l’application du droit suisse à des 
faits étrangers doit être restreinte au 
strict nécessaire.

Une minorité souhaite que l’on n’aban-
donne pas entièrement la clause de sub-
sidiarité, mais que l’on en réexamine 
l’objectif. Une autre minorité estime 
que, s’il est important de mener un dé-
bat politique sur la suite de la procé-
dure, il est prématuré de s’exprimer en 
détail sur les principes relatifs au déve-
loppement du contre-projet indirect.

Renseignements

Simone Peter, secrétaire de la commission,
058 322 97 47,
rk.caj@parl.admin.ch
Commission des affaires juridiques 
(CAJ)

Entwürfen der RK-N und RK-S sei zu 
streichen. Stattdessen sei auf die all-
gemeinen, ohnehin geltenden Haf-
tungsbestimmungen des Zivilrechts 
zu verweisen. Diese Haftungsbe-
stimmungen seien im Rahmen von 
Gesetzesmaterialien zu beschreiben.

 – Die Subsidiaritätsklausel ge-
mäss dem Entwurf der 
RK-S sei zu streichen.

 – Der Rechtsschutz sei so auszu-
gestalten, dass der gerichtlichen 
Geltendmachung von Haftungs-
ansprüchen ein Verfahren vor dem 
Nationalen Kontaktpunkt (NKP) 
vorgeschaltet wird. Die Bestim-
mungen betreffend den NKP seien 
in geeigneter Weise anzupassen.

 – Die Anwendung schweizeri-
schen Rechts auf ausländische 
Sachverhalte sei auf das erfor-
derliche Mass zu beschränken. 

Eine Minderheit möchte, dass auf die 
Subsidiaritätsklausel nicht gänzlich ver-
zichtet wird, sondern deren Sinn und 
Zweck zu überprüfen sei. Eine weitere 
Minderheit betont, dass die politische 
Diskussion über das weitere Vorgehen 
wichtig sei, erachtet es aber als verfrüht, 
sich zum jetzigen Zeitpunkt schon im 
Detail zu den Grundsätzen der Weiter-
entwicklung des indirekten Gegenent-
wurfs zu äussern.

Auskünfte

Simone Peter, Kommissionssekretärin,
058 322 97 47,
rk.caj@parl.admin.ch
Kommission für Rechtsfragen (RK)
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 � 16.315 Iv.ct. VS. LPT. Allentare le 
disposizioni federali nel rispetto 
del federalismo

Fondandosi sull’articolo 160 capoverso 
1 della Costituzione federale, il Cantone 
del Vallese presenta la seguente iniziati-
va:
Con un’iniziativa cantonale congiunta di 
tutti i Cantoni interessati conformemen-
te all’articolo 160 della Costituzione fe-
derale, si chiede al Consiglio federale di 
sottoporre alle Camere federali un dise-
gno volto ad attenuare le esigenze della 
LPT più conforme al rispetto del federa-
lismo, in particolare all’articolo 75 della 
Costituzione federale, che ha il tenore 
seguente:
1. La Confederazione stabilisce i 

principi della pianificazione territo-
riale. Questa incombe ai Cantoni 
ed è volta a un’appropriata e 
parsimoniosa utilizzazione del 
suolo e a un ordinato insediamento 
del territorio.

2. La Confederazione promuove e 
coordina gli sforzi dei Cantoni e 
collabora con loro.

3. Nell’adempimento dei loro compiti, 
la Confederazione e i Cantoni 
considerano le esigenze della 
pianificazione territoriale.

Deliberazioni

06.03.2018 CS Non è dato seguito

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio degli Stati, 
06.03.2018

Il Consiglio degli Stati ha respinto per  
22 voti a 13 un’iniziativa cantonale del 
Vallese che chiedeva un allentamento 
delle disposizioni federali riguardanti la 
pianificazione del territorio.

 � 16.315 Iv.ct. VS. LAT. Pour un 
assouplissement des dispositions 
fédérales, dans le respect du fédé-
ralisme

Se fondant sur l’article 160 alinéa 1 de 
la Constitution fédérale, le canton du 
Valais soumet à l’Assemblée fédérale 
l’initiative suivante :
Par une initiative cantonale concertée 
de tous les cantons intéressés selon l’ar-
ticle 160 de la Constitution fédérale, il 
est demandé au Conseil fédéral de sou-
mettre aux Chambres fédérales un pro-
jet de modération des exigences de la 
LAT plus conforme au respect du fédé-
ralisme, notamment de l’article 75 de la 
Constitution fédérale qui a la teneur 
suivante :
1. La Confédération fixe les principes 

applicables à l’aménagement du 
territoire. Celui-ci incombe aux 
cantons et sert une utilisation 
judicieuse et mesurée du sol et une 
occupation rationnelle du territoire.

2. La Confédération encourage et 
coordonne les efforts des cantons 
et collabore avec eux.

3. Dans l’accomplissement de leurs 
tâches, la Confédération et les 
cantons prennent en considération 
les impératifs de l’aménagement 
du territoire.

Délibérations

06.03.2018 CE Refusé de donner 
suite

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil des Etats, 
06.03.2018

Pas question de faciliter l’extension 
des zones à bâtir 
Les cantons ne devraient pas pou-
voir délimiter plus souplement les 
zones à bâtir. Le Conseil des Etats a 
refusé mardi par 22 voix contre 13 
une initiative du canton du Valais 
visant à réduire les exigences fixées 
dans la loi sur l’aménagement du 
territoire. Le National doit encore se 
prononcer.
Les partisans de l’initiative souhaite-
raient notamment que les besoins prévi-

 � 16.315 Kt.Iv. VS. RPG. Für eine 
Lockerung der Bundesbestimmun-
gen im Sinne des Föderalismus

Gestützt auf Artikel 160 Absatz 1 der 
Bundesverfassung reicht der Kanton 
Wallis folgende Standesinitiative ein:
Mit einer gemeinsamen Standesinitia-
tive sämtlicher interessierter Kantone 
gemäss Artikel 160 der Bundesverfas-
sung wird der Bundesrat aufgefordert, 
den eidgenössischen Räten einen Ent-
wurf zur Milderung der Anforderungen 
des RPG zu unterbreiten. Dies im Sinne 
des Föderalismus und insbesondere von 
Artikel 75 der Bundesverfassung, der 
folgenden Wortlaut hat:
1. Der Bund legt Grundsätze der 

Raumplanung fest. Diese obliegt 
den Kantonen und dient der 
zweckmässigen und haushälteri-
schen Nutzung des Bodens und 
der geordneten Besiedlung des 
Landes.

2. Der Bund fördert und koordiniert 
die Bestrebungen der Kantone und 
arbeitet mit den Kantonen zusam-
men.

3. Bund und Kantone berücksichtigen 
bei der Erfüllung ihrer Aufgaben 
die Erfordernisse der Raumpla-
nung.

Verhandlungen

06.03.2018 SR Keine Folge gege-
ben

SDA-Meldung

Debatte im Ständerat, 
06.03.2018

Ständerat will Raumplanungsrecht 
nicht aufweichen 
Die Bergkantone drängen auf eine 
Aufweichung des seit 2014 gel-
tenden Raumplanungsrechts. Eine 
Standesinitiative des Kantons Wal-
lis ist jedoch am Dienstag im Stän-
derat mit 22 zu 13 Stimmen durch-
gefallen.
Im Zentrum steht die Pflicht der Kan-
tone, Bauzonen zu verkleinern, die den 
Bedarf der nächsten 15 Jahre überstei-
gen. Vom Kanton Wallis werde schier 
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sibles en zones à bâtir soient définis pour 
30 ans au lieu de 15 et que la disposition 
exigeant la réduction des zones à bâtir 
surdimensionnées soit abrogée.
La loi a été plébiscitée par le peuple en 
2013 - à l’exception des Valaisans - et les 
directives la mettant en oeuvre ont été 
établies en étroite collaboration avec les 
autorités cantonales, a rappelé Werner 
Luginbühl (PBD/BE) au nom de la com-
mission. Tout en reconnaissant que la 
partie n’était pas facile pour les cantons.
Ces directives ont notamment pour but 
de déterminer la superficie totale des 
zones à bâtir de chaque canton. Elles 
n’ont pas vocation à restreindre l’éven-
tail des méthodes utilisées et ne s’ap-
pliquent pas directement à la répartition 
des zones à bâtir entre les communes.

Solution valaisanne
En mai, les Valaisans ont approuvé à plus 
de 70% une loi d’application adaptée 
aux spécificités du canton. Cette straté-
gie, approuvée par la Confédération, 
permet de réduire le dézonage au strict 
nécessaire. Les communes doivent à cet 
effet délimiter des périmètres d’urbani-
sation correspondant à leurs besoins en 
zones à bâtir pour les 25 à 30 prochaines 
années.
Le Valais dispose donc d’une solution 
répondant de manière satisfaisante aux 
exigences de la loi fédérale, selon la ma-
jorité. Tous les sénateurs n’étaient pas 
de cet avis. La loi fédérale ne tient pas 
assez compte des disparités régionales 
et risque d’étouffer le développement 
des vallées alpines.
La commune d’Ernen, dans la vallée de 
Conches, est par exemple frappée de 
plein fouet, a lancé Beat Rieder (PDC/
VS). Et pourtant en 1979, elle recevait le 
prix Wakker pour la préservation de son 
patrimoine.
Selon le Valaisan, il n’y a pas que son 
canton qui soit concerné, Uri l’est aussi. 
L’aménagement du territoire ne doit pas 
simplement protéger, il doit aussi servir, 
a renchéri Werner Hösli (UDC/GL).

Unmögliches verlangt, heisst es in der 
Initiative. Ausdrücklich aufgeführt wer-
den zwölf Gemeinden, die bedeutende 
Auszonungen vornehmen müssten.
Der Kanton verlangt daher, dass die An-
forderungen des Raumplanungsgeset-
zes wieder gelockert werden. «Der Bund 
hätte sich an die Verfassung halten und 
nur die Grundzüge regeln sollen», sagte 
der Walliser CVP-Ständerat Beat Rieder. 
Die Regelungsdichte nehme den Kan-
tonen jeden Spielraum. Viele Gemein-
den müssten ihre Bauzonen verkleinern. 
Damit werde ihnen jede Entwicklungs-
möglichkeit genommen.
Kantone und Gemeinden seien sehr 
unterschiedlich, sagte Werner Hösli 
(SVP/GL). Selbst gut gemeinte bundes-
rechtliche Einengungen seien daher oft 
schlecht gemacht. Die «technokratische 
Optik» über das ganze Land werde der 
Realität nicht gerecht.
Kommissionssprecher Werner Lu-
ginbühl (BDP/BE) warnte jedoch vor 
Schnellschüssen. Die Umsetzung des 
Raumplanungsgesetzes brauche Zeit, 
und es habe zum Ziel, die Zersiedelung 
einzudämmen. Eine Lockerung des Ge-
setzes würde dem Volkswillen wider-
sprechen.
Luginbühl erinnerte daran, dass auch 
das Walliser Stimmvolk das kantonale 
Ausführungsgesetz mit fast 73 Prozent 
Ja-Stimmen angenommen hat. «Es geht 
nicht, dass man während des Spiels die 
Spielregeln ändert.»
Mittelfristig könnten diese aber sehr 
wohl wieder gelockert werden. Bei 
der nächsten Änderung des Raumpla-
nungsgesetzes will der Bundesrat den 
Spielraum für das Bauen ausserhalb von 
Bauzonen vergrössern. Das entspricht 
einem Anliegen des Parlaments. Die 
Räte haben einem Vorstoss zugestimmt 
mit der Forderung, die Hürden für die 
Umnutzung von Scheunen und Ställen 
zu senken.
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Comunicato stampa della commis-
sione dell’ambiente, della pianifi-
cazione del territorio e dell’energia 
Consiglio nazionale del 19.02.2019

La Commissione ha deciso, con 14 voti 
contro 9, di non dare seguito all’iniziati-
va del Cantone del Vallese (16.315), che 
chiede di allentare le esigenze stabilite 
nella legge sulla pianificazione del terri-
torio (LPT) per quanto riguarda le zone 
edificabili. In tal modo si allinea alla 
Commissione del Consiglio degli Stati. A 
suo avviso, la legge cantonale di esecu-
zione della LPT, recentemente adottata, 
considera già a sufficienza le richieste 
dell’iniziativa, che pertanto non è più 
attuale. 

Informazioni

Sébastien Rey, segretario della commissione,
058 322 97 34,
urek.ceate@parl.admin.ch
Commissione dell’ambiente, della 
pianificazione del territorio e dell’ener-
gia (CAPTE)

Communiqué de presse de la com-
mission de l’environnement, de 
l’aménagement du territoire et de 
l’énergie du Conseil national du 
19.02.2019

Suivant l’avis du Conseil des Etats, la 
commission a décidé, par 14 voix contre 
9, de ne pas donner suite à l’initiative 
16.315, déposée par le canton du Va-
lais, qui visait à réduire les exigences 
définies dans la loi sur l’aménagement 
du territoire en ce qui concerne la défi-
nition des zones à bâtir. La commission 
estime en effet que la loi cantonale 
d’exécution de la LAT, adoptée récem-
ment, remplit déjà suffisamment les ob-
jectifs visés par les auteurs de l’initiative 
et que, par conséquent, celle-ci n’est 
plus d’actualité. Une minorité soutient 
l’initiative. 

Renseignements

Sébastien Rey, secrétaire de la commission,
058 322 97 34,
urek.ceate@parl.admin.ch
Commission de l’environnement, de 
l’aménagement du territoire et de 
l’énergie (CEATE)

Medienmitteilung der Kommission 
für Umwelt, Raumplanung und 
Energie des Nationalrates vom 
19.02.2019

Die Kommission entschied mit 14 zu 
9 Stimmen, der Standesinitiative des 
Kantons Wallis (16.315), welche die im 
Raumplanungsgesetz definierten An-
forderungen bezüglich Bauzonenfestle-
gung herabsetzen wollte, keine Folge zu 
geben. Sie folgt damit dem Ständerat. 
Dies, weil das kürzlich angenommene 
kantonale Ausführungsgesetz zum RPG 
bereits genügend den Anliegen der Ini-
tianten begegne - die Initiative sei damit 
nicht mehr aktuell. Eine Minderheit un-
terstützt die Initiative. 

Auskünfte

Sébastien Rey, Kommissionssekretär,
058 322 97 34,
urek.ceate@parl.admin.ch
Kommission für Umwelt, Raumplanung 
und Energie (UREK)
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 � 16.316 Iv.ct. BE. Autorizzare 
impianti per l’impiego di energie 
rinnovabili nei paesaggi palustri

Fondandosi sull’articolo 160 capoverso 
1 della Costituzione federale, il Cantone 
di Berna presenta la seguente iniziativa:
La Confederazione modifica l’articolo 
78 capoverso 5 della Costituzione fede-
rale del 18 aprile 1999 (stato: 14 giugno 
2015) e lo sottopone al voto del Popolo 
e dei Cantoni secondo l’articolo 140. 
L’ultimo periodo del capoverso 5 è com-
pletato come segue:
... e gli impianti di interesse nazionale 
per l’impiego di energie rinnovabili.
L’articolo 78 capoverso 5 avrebbe il te-
nore seguente:
Le paludi e i paesaggi palustri di partico-
lare bellezza e importanza nazionale 
sono protetti. Non vi si possono costru-
ire impianti né procedere a modifiche 
del suolo. Sono eccettuati le installazio-
ni che servono a preservare lo scopo 
protettivo o l’utilizzazione agricola già 
esistente e gli impianti di interesse na-
zionale per l’impiego di energie rinnova-
bili.

Deliberazioni

06.03.2018 CS Non è dato seguito

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio degli Stati, 
06.03.2018

Il Consiglio degli Stati ha respinto tacita-
mente un’iniziativa del Canton Berna 
che domandava di consentire l’impiego 
di energie rinnovabili nei paesaggi palu-
stri.

 � 16.316 Iv.ct. BE. Aménagement 
d’installations de production 
d’énergie renouvelable dans les 
sites marécageux

Se fondant sur l’article 160 alinéa 1 de 
la Constitution fédérale (Cst.), le canton 
de Berne soumet à l’Assemblée fédérale 
l’initiative suivante :
La Confédération modifie l’article 78 
alinéa 5 de la Constitution fédérale du 
18 avril 1999 (état le 14 juin 2015) et 
soumet cette modification au vote du 
peuple et des cantons conformément à 
l’article 140. La dernière phrase de l’ali-
néa 5 est complétée comme suit :
... ainsi que les installations d’intérêt na-
tional destinées à utiliser les énergies 
renouvelables.
L’article 78 alinéa 5 Cst. aurait alors la 
teneur suivante :
Les marais et les sites marécageux d’une 
beauté particulière qui présentent un 
intérêt national sont protégés. Il est in-
terdit d’y aménager des installations ou 
d’en modifier le terrain. Font exception 
les installations qui servent à la protec-
tion de ces espaces ou à la poursuite de 
leur exploitation à des fins agricoles, 
ainsi que les installations d’intérêt natio-
nal destinées à utiliser les énergies re-
nouvelables.

Délibérations

06.03.2018 CE Refusé de donner 
suite

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil des Etats, 
06.03.2018

Le Conseil des Etats a refusé tacite-
ment de donner suite à une initia-
tive cantonale bernoise qui de-
mande que des installations 
destinées à utiliser les énergies re-
nouvelables puissent être 
construites dans des marais et des 
sites marécageux d’une beauté par-
ticulière qui présentent un intérêt 
national. Il faudrait modifier la 
constitution fédérale.
Cette demande était motivée par le pro-
jet visant à surélever le barrage du Grim-

 � 16.316 Kt.Iv. BE. Anlagen zur Nut-
zung erneuerbarer Energien in 
Moorlandschaften ermöglichen

Gestützt auf Artikel 160 Absatz 1 der 
Bundesverfassung reicht der Kanton 
Bern folgende Standesinitiative ein:
Der Bund beschliesst eine Änderung 
von Artikel 78 Absatz 5 der Bundesver-
fassung der Schweizerischen Eidgenos-
senschaft vom 18. April 1999 (Stand am 
14. Juni 2015) und legt diese Volk und 
Ständen gemäss Artikel 140 zur Abstim-
mung vor. Der letzte Satz von Absatz 5 
wird wie folgt ergänzt:
..., sowie Anlagen zur Nutzung erneu-
erbarer Energien von nationalem Inte-
resse.
Artikel 78 Absatz 5 lautet danach neu 
vollständig wie folgt:
Moore und Moorlandschaften von be-
sonderer Schönheit und gesamtschwei-
zerischer Bedeutung sind geschützt. Es 
dürfen darin weder Anlagen gebaut 
noch Bodenveränderungen vorgenom-
men werden. Ausgenommen sind Ein-
richtungen, die dem Schutz oder der 
bisherigen landwirtschaftlichen Nut-
zung der Moore und Moorlandschaf-
ten dienen, sowie Anlagen zur Nutzung 
erneuerbarer Energien von nationalem 
Interesse.

Verhandlungen

06.03.2018 SR Keine Folge gege-
ben

SDA-Meldung

Debatte im Ständerat, 
06.03.2018

Ständerat will Moorschutz nicht lo-
ckern 
Der Ständerat will den Schutz der 
Moore nicht lockern. Er hat am 
Dienstag eine Standesinitiative des 
Kantons Bern abgelehnt. Dieser 
möchte in Moorlandschaften den 
Bau von Anlagen zur Produktion er-
neuerbarer Energien zulassen.
Das Berner Kantonsparlament reagierte 
mit der Standesinitiative auf einen Ent-
scheid des bernischen Verwaltungsge-
richts. Dieses kam zum Schluss, dass 
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Comunicato stampa della commis-
sione dell’ambiente, della pianifi-
cazione del territorio e dell’energia 
del Consiglio degli Stati del 
22.01.2019

Con 12 voti contro 11 e 2 astensioni la 
Commissione propone di non dare se-
guito all’iniziativa del Cantone di Berna 
16.316 «Autorizzare impianti per l’im-
piego di energie rinnovabili nei paesaggi 
palustri». 

Informazioni

Sébastien Rey, segretario della commissione,
058 322 97 34,
urek.ceate@parl.admin.ch
Commissione dell’ambiente, della 
pianificazione del territorio e dell’ener-
gia (CAPTE)

sel afin d’augmenter la capacité de re-
tenue du lac. A l’époque, ce projet avait 
été bloqué par la justice bernoise.
Or depuis, le Tribunal fédéral a cassé ce 
jugement. Selon l’arrêt, l’extension pré-
vue des ouvrages hydroélectriques du 
Grimsel ne met pas en péril le site ma-
récageux qui s’y trouve. Plus besoin dès 
lors d’une modification de la constitu-
tion, d’autant plus qu’il n’est pas sûr 
qu’elle soit acceptée en votation popu-
laire.
Toutefois, la protection intégrale des 
marais et des sites marécageux entraîne 
paradoxalement, une détérioration 
constante de leur qualité. La commis-
sion de l’environnement du Conseil des 
Etats entend donc se pencher sur le dos-
sier.

Communiqué de presse de la com-
mission de l’environnement, de 
l’aménagement du territoire et de 
l’énergie du Conseil national du 
22.01.2019

C’est par 12 voix contre 11 et 2 absten-
tions que la commission propose de ne 
pas donner suite à l’initiative du canton 
de Berne 16.316 « Aménagement 
d’installations de production d’énergie 
renouvelable dans les sites maréca-
geux » . 

Renseignements

Sébastien Rey, secrétaire de la commission,
058 322 97 34,
urek.ceate@parl.admin.ch
Commission de l’environnement, de 
l’aménagement du territoire et de 
l’énergie (CEATE)

die Kraftwerke Oberhasli (KWO) die 
Staumauern des Grimselsees wegen 
des Moorschutzes nicht erhöhen dürfe. 
Das Bundesgericht hiess aber eine Be-
schwerde der KWO gut.
In der Zwischenzeit hätten sich die 
Voraussetzungen geändert, stellte die 
Ständeratskommission fest. Gemäss 
dem Entscheid des Bundesgerichts be-
einträchtige der geplante Ausbau der 
Grimselkraftwerke die Moorlandschaft 
Grimsel nicht.
Die geforderte Ausnahmebestimmung 
fände also keine Anwendung für das 
konkrete Ausbauvorhaben der Grimsel-
kraftwerke. Die Kommission zweifelte 
ferner daran, dass die angestrebte Ver-
fassungsänderung eine Mehrheit von 
Volk und Ständen finden würde. Der 
heutige Verfassungsartikel zum Moor-
schutz geht auf die Rothenthurm-Initi-
ative von 1987 zurück.

Medienmitteilung der Kommission 
für Umwelt, Raumplanung und 
Energie des Nationalrates vom 
22.01.2019

Mit 12 zu 11 Stimmen bei 2 Enthal-
tungen beantragt die Kommission, 
der Standesinitiative des Kantons Bern 
16.316 «Anlagen zur Nutzung erneu-
erbarer Energien in Moorlandschaften 
ermöglichen» keine Folge zu geben. 

Auskünfte

Sébastien Rey, Kommissionssekretär,
058 322 97 34,
urek.ceate@parl.admin.ch
Kommission für Umwelt, Raumplanung 
und Energie (UREK)
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 � 16.320 Iv.ct. TI. Migliorare la qua-
lità della rete di uffici postali e raf-
forzare il ruolo delle autorità 
comunali in relazione alla distribu-
zione territoriale degli uffici postali

Fondandosi sull’articolo 160 capoverso 
1 della Costituzione federale, il Cantone 
Ticino presenta la seguente iniziativa:
Per questi motivi noi proponiamo, attra-
verso un’iniziativa cantonale indirizzata 
alle Camere federali:
1. che la legislazione ridefinisca la 

procedura per la modifica della 
rete territoriale degli uffici postali 
nel senso che, a seguito dei reclami 
presentati alla PostCom, quest’ulti-
ma si pronunci con una decisione 
formale impugnabile e non con 
una semplice raccomandazione;

2. che anche i cittadini possano con 
una raccolta di firme, pari nel 
numero a quelle necessarie per 
una iniziativa comunale, opporsi 
alla decisione di chiusura di un 
ufficio postale davanti alla Po-
stcom;

3. che venga operata una riflessione 
di fondo sull’adeguatezza dei 
criteri di raggiungibilità posti 
dall’articolo 33 OPO (in particolare, 
sul requisito del 90 per cento e 
sulla congruità del concetto di 
regioni di pianificazione);

4. che la legge preveda un maggior 
numero di servizi offerti dalle 
agenzie postali e di migliore quali-
tà, elevando altresì le condizioni di 
formazione e di lavoro del perso-
nale assunto nelle agenzie.

Deliberazioni

30.11.2017 CS Non è dato seguito

 � 16.320 Iv.ct. TI. Offices de poste. 
Améliorer la qualité du réseau et 
renforcer le rôle des autorités com-
munales dans la distribution terri-
toriale

Se fondant sur l’article 160 alinéa 1 de 
la Constitution fédérale (Cst.), le canton 
du Tessin soumet à l’Assemblée fédé-
rale l’initiative suivante :
1. La législation fédérale doit redéfinir 

la procédure applicable aux modifi-
cations du réseau territorial des 
offices de poste de sorte que la 
Commission fédérale de la poste 
(Postcom) traite les réclamations 
qui lui sont soumises en prenant 
une décision formelle sujette à 
recours et non en émettant une 
simple recommandation.

2. Les citoyens doivent pouvoir s’op-
poser à la fermeture d’un office de 
poste en déposant auprès de la 
Postcom une demande munie d’un 
nombre de signatures égal à celui 
qui est nécessaire pour une initia-
tive au niveau communal.

3. Une réflexion de fond doit être 
menée concernant l’adéquation 
des critères d’accessibilité visés à 
l’article 33 de l’ordonnance sur la 
poste (notamment la règle des 90 
pour cent et la pertinence du 
concept de région de planification).

4. La loi doit augmenter la quantité et 
améliorer la qualité des services 
fournis par les agences postales ; 
elle doit aussi améliorer la forma-
tion et les conditions de travail du 
personnel des agences.

Délibérations

30.11.2017 CE Refusé de donner 
suite

 � 16.320 Kt.Iv. TI. Verbesserung des 
Poststellennetzes und Stärkung der 
Rolle der Gemeindebehörden bei 
der geografischen Verteilung der 
Postämter

Gestützt auf Artikel 160 Absatz 1 der 
Bundesverfassung reicht der Kanton 
Tessin folgende Standesinitiative ein:
Die Bundesversammlung wird aufgefor-
dert:
1. die einschlägigen Rechtsgrundla-

gen so zu ändern, dass die Post-
com, wenn sie im Rahmen des 
Verfahrens bei der Schliessung 
oder Verlegung einer Poststelle 
oder Postagentur angerufen wird, 
nicht nur eine Empfehlung abgibt, 
sondern einen anfechtbaren for-
mellen Beschluss fasst;

2. dafür zu sorgen, dass auch die 
Bürgerinnen und Bürger berech-
tigt sind, eine Eingabe gegen die 
Schliessung einer Poststelle oder 
Postagentur an die Postcom zu 
richten, wenn sie dieselbe Zahl von 
Unterschriften gesammelt haben, 
die für eine Gemeindeinitiative 
erforderlich ist;

3. eine grundsätzliche Diskussion 
über die Angemessenheit der in 
Artikel 33 VPG genannten Erreich-
barkeitskriterien zu führen (na-
mentlich über die 90-Prozent-Re-
gel und über die Anforderung 
einer Poststelle pro Raumplanungs-
region);

4. per Gesetz dafür zu sorgen, dass 
sowohl der Umfang als auch die 
Qualität des Dienstleistungsan-
gebots der Postagenturen erhöht 
sowie das Ausbildungsniveau und 
die Arbeitsbedingungen der dor-
tigen Mitarbeitenden verbessert 
werden.

Verhandlungen

30.11.2017 SR Keine Folge gege-
ben
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Notizia ATS

Dibattito al Consiglio degli Stati, 
30.11.2017

L’iniziativa cantonale è stata rifiutata fa-
cendo riferimento al rapporto della 
Commissione. 

Comunicato stampa della commis-
sione dei trasporti e delle teleco-
municazioni del Consiglio naziona-
le del 16.10.2018

Prima della pausa estiva il Consiglio fe-
derale aveva inviato in consultazione 
una modifica dell’ordinanza sulle po-
ste, che ha ora sottoposto alla Com-
missione. La modifica, intesa a ridefini-
re i criteri di raggiungibilità dei punti di 
accesso ai servizi della Posta a livello 
regionale, fa seguito a un’annosa pres-
sione politica da parte dei Comuni, dei 
Cantoni e dell’Assemblea federale. La 
Commissione si è dunque mostrata 
soddisfatta per l’intenzione del Consi-
glio federale di introdurre dei correttivi 
al fine di tenere maggiormente conto 
delle esigenze della popolazione e 
dell’economia a livello regionale.
Sono espressione dell’insoddisfazione 
che regnava finora anche tre iniziative 
cantonali presentate dai Cantoni Tici-
no, Vallese e Giura (16.320 Iv. Ct. TI, 
17.302 Iv. Ct. VS e 17.314 Iv. Ct. JU). La 
Commissione riconosce fondamental-
mente la necessità di legiferare nel set-
tore della posta e, al pari del Consiglio 
degli Stati, sostiene le richieste avanza-
te dalle iniziative cantonali, in partico-
lare per quanto concerne la raggiungi-
bilità, il rafforzamento della Postcom, i 
servizi offerti e la formazione dei colla-
boratori nelle agenzie. Occorre altresì 
tenere debitamente conto del coinvol-
gimento dei cittadini e delle regioni 
periferiche. Poiché negli ultimi anni ciò 
non è sempre avvenuto nella misura 
auspicata, la Commissione intende ora 
legiferare. Con 15 voti contro 4 e 2 
astensioni, haquindi dato seguito all’i-
niziativa del Cantone del Giura (17.314), 
allineandosi alla decisione del Consiglio 
degli Stati. Dato che tutte le richieste 
contenute nelle iniziative dei Cantoni 
del Ticino (16.320) e del Vallese (17.302) 
sono già integrate nell’iniziativa del 
Cantone del Giura e in una fase prece-

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil des Etats, 
30.11.2017

L’initiative cantonale a été rejeté avec 
référence au rapport de la commission.

Communiqué de presse de la com-
mission des transports et des télé-
communications du Conseil natio-
nal du 16.10.2018

Avant la pause estivale, le Conseil fédé-
ral avait mis en consultation un projet de 
modification de l’ordonnance sur la 
poste et la commission a été consultée 
à ce sujet. Les communes, les cantons et 
l’Assemblée fédérale ont longtemps 
exercé une pression politique sur le 
Conseil fédéral pour qu’il procède à 
cette modification, qui vise à définir des 
critères d’accessibilité régionaux appli-
cables aux points d’accès aux presta-
tions de la poste. La commission est 
désormais satisfaite que le gouverne-
ment souhaite corriger le tir et prendre 
en considération les besoins spécifiques 
de la population et de l’économie en 
fonction des régions.Trois initiatives 
déposées par les cantons du Tessin, 
du Valais et du Jura (16.320 Iv. ct. TI, 
17.302 Iv. ct. VS et 17.314 Iv. ct. JU) 
exprimaient notamment ce méconten-
tement. La commission reconnaît qu’il y 
a lieu de prendre des mesures dans le 
domaine de la législation postale et, à 
l’instar du Conseil des Etats, soutient les 
objectifs de ces initiatives, en particulier 
en ce qui concerne les critères d’acces-
sibilité, le renforcement de la Commis-
sion fédérale de la poste (PostCom) ain-
si que la qualité des services fournis par 
les agences postales et la formation des 
collaborateurs de ces agences. Il s’agit 
aussi de tenir dûment compte des be-
soins de la population et des régions 
périphériques. Constatant que cela n’a 
pas toujours été suffisamment le cas ces 
dernières années, la commission sou-
haite agir au niveau législatif : elle a 
donc décidé, par 15 voix contre 4 et 2 
abstentions, de donner suite à l’initia-
tive du canton du Jura (17.314), comme 
l’avait fait précédemment le Conseil des 
Etats. Par contre, étant donné que l’en-
semble des demandes formulées dans 

SDA-Meldung

Debatte im Ständerat, 
30.11.2017

Mit Verweis auf den Kommissionsbe-
richt wurde die Standesinitiative abge-
lehnt.

Medienmitteilung der Kommission 
für Verkehr und Fernmeldewesen 
des Nationalrates vom 16.10.2018

Der Bundesrat hat vor der Sommerpause 
eine Änderung der Postverordnung in 
die Vernehmlassung gegeben und die 
Kommission nun zu seinem Vorschlag 
konsultiert. Der Änderung, die neu die 
Erreichbarkeitskriterien für die Zugangs-
punkte zu den Dienstleistungen der 
Post auf regionaler Ebene definieren 
will, vorangegangen war ein jahrelan-
ger politischer Druck der Gemeinden, 
der Kantone und der Bundesversamm-
lung. Die Kommission zeigte sich nun 
entsprechend zufrieden, dass der Bun-
desrat eine Kurskorrektur vornehmen 
will und den regionalen Bedürfnissen 
der Bevölkerung und der Wirtschaft 
entgegenkommt.
Ausdruck der bisherigen Unzufrieden-
heit sind unter anderem drei Standes-
initiativen aus den Kantonen Tes-
sin, Wallis und Jura (16.320 Kt.Iv. TI, 
17.302 Kt. Iv. und 17.314 Kt.Iv. JU). Die 
Kommission anerkennt grundsätzlich 
den Handlungsbedarf im Bereich der 
Postgesetzgebung und unterstützt wie 
der Ständerat die Anliegen der Stan-
desinitiativen, namentlich in Bezug auf 
die Erreichbarkeitskriterien, die Stär-
kung der Postcom und das Angebot 
in den Agenturen und die Ausbildung 
deren Mitarbeitenden. Dem Einbezug 
der Bürgerinnen und Bürger und der 
Randregionen ist ebenfalls angemessen 
Rechnung zu tragen. Da dies in den letz-
ten Jahren nicht immer im gewünschten 
Mass erfolgt ist, möchte die Kommis-
sion nun gesetzgeberisch tätig werden. 
Sie hat deshalb der Standesinitiative 
des Kantons Jura (17.314), welcher der 
Ständerat ebenfalls bereits Folge ge-
geben hat, mit 15 zu 4 Stimmen bei 2 
Enthaltungen Folge gegeben. Da sämt-
liche Anliegen der Tessiner (16.320) und 
Walliser (17.302) Standesinitiativen be-
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dente il Consiglio degli Stati non aveva 
dato seguito alle altre due iniziative ci-
tate, per motivi di efficienza la Com-
missione ha deciso a sua volta con 11 
voti contro 7 e 3 astensioni di non dar-
vi seguito. La Commissione (o la Com-
missione del Consiglio degli Stati, a 
seconda della decisione dell’Ufficio in 
merito all’attribuzione) ha ora due anni 
abbondanti a disposizione per attuare 
l’iniziativa del Cantone del Giura.

Informazioni

Stefan Senn, segretario della commissione,
058 322 95 36,
kvf.ctt@parl.admin.ch
Commissione dei trasporti e delle 
telecomunicazioni (CTT)

les initiatives des cantons du Tessin 
(16.320) et du Valais (17.302) sont déjà 
contenues dans l’initiative du canton du 
Jura et que le Conseil des Etats avait dé-
cidé de ne pas donner suite à ces deux 
initiatives, la commission propose à son 
conseil, pour des raisons d’efficacité, de 
ne pas y donner suite (par 11 voix contre 
7 et 3 abstentions). La commission - ou 
son homologue du Conseil des Etats, en 
fonction de l’attribution de cet objet par 
les bureaux - a désormais deux bonnes 
années pour mettre en oeuvre l’initia-
tive du canton du Jura.

Renseignements

Stefan Senn, secrétaire de la commission,
058 322 95 36,
kvf.ctt@parl.admin.ch
Commission des transports et des 
télécommunications (CTT)

reits in der Initiative des Kantons Jura 
enthalten sind und da der Ständerat in 
einer früheren Phase jenen keine Folge 
gegeben hat, hat die Kommission aus 
Effizienzgründen mit 11 zu 7 Stimmen 
bei 3 Enthaltungen beschlossen, ihnen 
ebenfalls keine Folge zu geben. Für die 
Umsetzung der Standesinitiative Jura 
hat die Kommission oder die Kommis-
sion des Ständerates - je nach Zuwei-
sung durch die Ratsbüros - nun gut zwei 
Jahre Zeit.

Auskünfte

Stefan Senn, Kommissionssekretär,
058 322 95 36,
kvf.ctt@parl.admin.ch
Kommission für Verkehr und Fernmel-
dewesen (KVF)
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 � 16.405 Iv.pa. Hess Erich. Collega-
mento di tutti i registri delle esecu-
zioni

Fondandomi sull’articolo 160 capoverso 
1 della Costituzione federale e sull’arti-
colo 107 della legge sul Parlamento, pre-
sento la seguente iniziativa:
Occorre creare le basi legali affinché me-
diante un’unica domanda presso un re-
gistro delle esecuzioni si venga informa-
ti sulla totalità delle esecuzioni e degli 
attestati di carenza beni registrati in 
Svizzera.

Deliberazioni

03.11.2016 CAG-CN È dato segui-
to
26.10.2017 CAG-CS Nessuna 
adesione

Comunicato stampa della commis-
sione degli affari giuridici del Con-
siglio nazionale del 15.02.2019

Preso conoscenza del rapporto del Con-
siglio federale del 4 luglio 2018 in adem-
pimento del postulato Candinas 
12.3957, la Commissione ha inoltre de-
ciso per il momento di non intraprende-
re propri lavori in vista dell’introduzione 
di un vero e proprio sistema nazionale di 
informazione sulle esecuzioni. Essa pro-
pone pertanto alla sua Camera di non 
dare seguito a una relativa iniziativa par-
lamentare 16.405 (12 voti contro 10 e 0 
astensioni). Ritiene tuttavia che il Consi-
glio federale debba ora intervenire con 
determinazione per colmare le lacune 
legislative rilevate anche dal rapporto. 

Informazioni

Simone Peter, segretaria della commissione,
058 322 97 47,
rk.caj@parl.admin.ch
Commissione degli affari giuridici 
(CAG)

 � 16.405 Iv.pa. Hess Erich. Mise en 
réseau de tous les registres des 
poursuites

Me fondant sur les articles 160 alinéa 1 
de la Constitution et 107 de la loi sur le 
Parlement, je dépose l’initiative parle-
mentaire suivante :
On créera les bases légales permettant 
au moyen d’une requête auprès d’un 
office du registre des poursuites d’obte-
nir sur une personne toutes les informa-
tions sur les poursuites ouvertes, en 
Suisse, à son encontre et les actes de 
défaut de biens qui la concernent.

Délibérations

03.11.2016 CAJ-CN Donné suite
26.10.2017 CAJ-CE Ne pas donner 
suite

Communiqué de presse de la com-
mission des affaires juridiques du 
Conseil national du 15.02.2019

Après avoir pris acte du rapport publié 
le 4 juillet 2018 par le Conseil fédéral en 
réponse au postulat Candinas 12.3957, 
la commission a décidé de ne rien entre-
prendre elle-même pour l’instant en ce 
qui concerne l’introduction d’un extrait 
national uniforme du registre des pour-
suites. Elle propose par conséquent à 
son conseil, par 12 voix contre 10 et 
sans abstention, de ne pas donner suite 
à une initiative parlementaire en ce sens 
(16.405). Par contre, elle considère que 
le Conseil fédéral doit maintenant s’at-
teler avec détermination à la mise en 
place des mesures dont lui-même a mis 
en évidence la nécessité. 

Renseignements

Simone Peter, secrétaire de la commission,
058 322 97 47,
rk.caj@parl.admin.ch
Commission des affaires juridiques 
(CAJ)

 � 16.405 Pa.Iv. Hess Erich. Vernet-
zung sämtlicher Betreibungsregis-
ter

Gestützt auf Artikel 160 Absatz 1 der 
Bundesverfassung und auf Artikel 107 
des Parlamentsgesetzes reiche ich fol-
gende parlamentarische Initiative ein:
Es sind die gesetzlichen Grundlagen da-
für zu schaffen, dass durch eine einzige 
Anfrage bei einem Betreibungsregister 
Auskunft über sämtliche in der Schweiz 
registrierten Betreibungen und Verlust-
scheine erteilt wird.

Verhandlungen

03.11.2016 RK-NR Folge gege-
ben
26.10.2017 RK-SR Keine Zustim-
mung

Medienmitteilung der Kommission 
für Rechtsfragen des Nationalrates 
vom 15.02.2019

Die Kommission hat entschieden, vor-
erst keine eigenen Arbeiten im Hinblick 
auf die Einführung einer einheitlichen 
schweizweiten Betreibungsauskunft 
aufzunehmen, nachdem sie den Bericht 
des Bundesrates vom 4. Juli 2018 in Er-
füllung des Postulats Candinas 12.3957 
zur Kenntnis genommen hat. Sie bean-
tragt ihrem Rat deshalb, einer entspre-
chenden parlamentarischen Initiative 
16.405 keine Folge zu geben (12/10/0). 
Sie sieht aber den Bundesrat in der 
Pflicht, dem auch im Bericht aufgezeig-
ten Handlungsbedarf jetzt entschlossen 
und zeitnah zu begegnen. 

Auskünfte

Simone Peter, Kommissionssekretärin,
058 322 97 47,
rk.caj@parl.admin.ch
Kommission für Rechtsfragen (RK)
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 � 16.409 Iv.pa. Leutenegger 
Oberholzer. Procedura di nomina 
dell’incaricato federale della prote-
zione dei dati e della trasparenza

Fondandomi sull’articolo 160 capoverso 
1 della Costituzione federale e sull’arti-
colo 107 della legge sul Parlamento, pre-
sento la seguente iniziativa:
La legge federale sulla protezione dei 
dati (LPD) ed eventualmente la legge sul 
Parlamento (LParl) devono essere modi-
ficate in modo che l’incaricato federale 
della protezione dei dati e della traspa-
renza sia nominato dall’Assemblea fede-
rale plenaria e non, come avviene finora, 
dal Consiglio federale con la successiva 
approvazione dell’Assemblea federale.

Deliberazioni

20.01.2017 CIP-CN È dato segui-
to
31.03.2017 CIP-CS Adesione

Comunicato stampa delle istituzio-
ni politiche del Consiglio nazionale 
del 20.01.2017

Con 13 voti contro 6 e 3 astensioni è 
stata accolta un’altra iniziativa parla-
mentare della consigliera nazionale Su-
sanne Leutenegger Oberholzer (S, BL). 
L’iniziativa chiede che in futuro l’Incari-
cato federale della protezione dei dati e 
della trasparenza (IFPDT) sia nominato 
dall’Assemblea federale plenaria e non, 
come avviene finora, dal Consiglio fede-
rale con la successiva approvazione 
dell’Assemblea federale (16.409). Se-
condo la Commissione con questa pro-
cedura l’Assemblea federale sarebbe 
posta di fronte al fatto compiuto e non 
le resterebbe praticamente altro da fare 
che confermare la persona proposta dal 
Consiglio federale. Questa soluzione 
ambigua è insoddisfacente, ragion per 
la quale la competenza di nomina do-
vrebbe essere conferita all’Assemblea 
federale.

 � 16.409 Iv.pa. Leutenegger Obe-
rholzer. Procédure de désignation 
du Préposé fédéral à la protection 
des données et à la transparence

Me fondant sur les articles 160 alinéa 1 
de la Constitution et 107 de la loi sur le 
Parlement, je dépose l’initiative parle-
mentaire suivante :
La loi fédérale sur la protection des don-
nées (LPD) et, si nécessaire, la loi sur le 
Parlement (LParl) sont modifiées de fa-
çon à donner à l’Assemblée fédérale 
(Chambres réunies) la compétence 
d’élire désormais le Préposé fédéral à la 
protection des données et à la transpa-
rence (PFPDT), et non plus seulement 
d’approuver sa nomination par le 
Conseil fédéral.

Délibérations

20.01.2017 CIP-CN Donné suite
31.03.2017 CIP-CE Adhésion

Communiqué de presse des institu-
tions politiques du Conseil natio-
nal du 20.01.2017

Par 13 voix contre 6 et 3 absentions, la 
commission a donné suite à une autre 
initiative parlementaire déposée par la 
conseillère nationale Susanne Leutene-
gger Oberholzer (16.409), qui vise à ce 
que le Préposé fédéral à la protection 
des données et à la transparence (PFPDT) 
soit désormais élu par l’Assemblée fédé-
rale (Chambres réunies). Actuellement, 
celle-ci doit seulement approuver la no-
mination du PFPDT par le Conseil fédé-
ral. La commission critique cette procé-
dure, qui met l’Assemblée fédérale 
devant le fait accompli : le Parlement n’a 
pratiquement pas d’autre choix que de 
confirmer la nomination de la personne 
désignée par le Conseil fédéral. Ce sys-
tème mixte n’étant pas satisfaisant, la 
commission estime que la compétence 
d’élire le PFPDT devrait incomber à l’As-
semblée fédérale.

 � 16.409 Pa.Iv. Leutenegger Ober-
holzer. Wahlverfahren für den Eid-
genössischen Datenschutz- und 
Öffentlichkeitsbeauftragten oder 
die -beauftragte

Gestützt auf Artikel 160 Absatz 1 der 
Bundesverfassung und Artikel 107 des 
Parlamentsgesetzes reiche ich folgende 
parlamentarische Initiative ein:
Das Datenschutzgesetz (DSG) und al-
lenfalls das Parlamentsgesetz (ParlG) 
sind dahingehend zu ändern, dass die 
Wahl des oder der Eidgenössischen 
Datenschutz- und Öffentlichkeitsbeauf-
tragten nicht mehr durch den Bundes-
rat mit anschliessender Genehmigung 
durch die Bundesversammlung, son-
dern durch die Vereinigte Bundesver-
sammlung erfolgt.

Verhandlungen

20.01.2017 SPK-NR Folge gege-
ben
31.03.2017 SPK-SR Zustimmung

Medienmitteilung der Staatspoliti-
schen Kommission des Nationalra-
tes vom 20.01.2017

Mit 13 zu 6 Stimmen bei 3 Enthaltun-
gen fand eine Initiative von National-
rätin Susanne Leutenegger Oberholzer 
(S, BL) eine Mehrheit. Die Initiative ver-
langt, dass der oder die Eidgenössische 
Datenschutz- und Öffentlichkeitsbeauf-
tragte (EDÖB) inskünftig durch die Ver-
einigte Bundesversammlung gewählt 
werden soll (16.409). Bisher erfolgte 
diese Wahl durch den Bundesrat, be-
durfte aber der Bestätigung durch die 
Bundesversammlung. Die Kommission 
kritisiert an diesem Verfahren, dass 
die Bundesversammlung vor ein «fait 
accompli» gestellt wird und fast nicht 
umhin kommt, die Wahl der vom Bun-
desrat vorgeschlagenen Person zu be-
stätigen. Diese Zwitterlösung befriedigt 
nicht, weshalb die Wahlkompetenz bei 
der Bundesversammlung liegen sollte.
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Comunicato stampa delle istituzio-
ni politiche del Consiglio degli Stati 
del 31.03.2017

In futuro l’Incaricato federale della pro-
tezione dei dati e della trasparenza 
(IFPDT) dovrà essere nominato dall’As-
semblea federale plenaria? La CIP-S con-
divide il parere della Commissione omo-
loga del Consiglio nazionale, secondo 
cui l’attuale procedura non è soddisfa-
cente e approva una corrispondente ini-
ziativa parlamentare con 9 voti contro 3 
(16.409 Iv. Pa. Leutenegger Oberholzer. 
Procedura di nomina dell’Incaricato fe-
derale della protezione dei dati e della 
trasparenza). Finora tale nomina è deci-
sa dal Consiglio federale previa ratifica 
dell’Assemblea federale. La CIP-S sotto-
linea che, se la nomina fosse di compe-
tenza dell’Assemblea federale, l’inseri-
mento dell’IFPDT nell’organizzazione 
delle autorità (vigilanza, posizione dei 
collaboratori dal profilo del diritto del 
personale) dovrebbe essere ulterior-
mente approfondito.

La Commissione delle istituzioni 
politiche del Consiglio nazionale si 
è riunita il 24.05.2019.

Al momento della stampa di questa 
pubblicazione, la Commissione non ave-
va ancora terminato l’esame preliminare 
di questo oggetto.

Informazioni

Ruth Lüthi, segretaria supplente della 
commissione, 
058 322 98 04,
spk.cip@parl.admin.ch
Commissione delle istituzioni politiche 
(CIP)

Communiqué de presse des institu-
tions politiques du Conseil des 
Etats du 31.03.2017

L’Assemblée fédérale (Chambres réu-
nies) doit-elle désormais élire le Préposé 
fédéral à la protection des données et à 
la transparence et non plus seulement 
approuver la nomination de ce dernier 
par le Conseil fédéral ? Considérant, à 
l’instar de son homologue du Conseil 
national, que la procédure actuelle n’est 
pas satisfaisante, la commission a ap-
prouvé, par 9 voix contre 3, une initia-
tive parlementaire en ce sens (16.409 n 
« Procédure de désignation du Préposé 
fédéral à la protection des données et à 
la transparence » ), déposée par la 
conseillère nationale Susanne Leutene-
gger Oberholzer. La commission met en 
évidence la nécessité d’examiner plus 
avant la place que doit occuper le Pré-
posé fédéral à la protection des données 
et à la transparence dans l’organisation 
des autorités (surveillance, statut) si l’in-
téressé est élu par l’Assemblée fédérale.

La Commission des institutions 
politiques du Conseil national s’est 
réunie le 24.05.2019.

Au moment de la clôture de rédaction 
de cette publication, la commission 
n’avait pas encore terminé l’examen 
préalable de cet objet.

Renseignements

Ruth Lüthi, secrétaire adjointe  
de la commission, 
058 322 98 04,
spk.cip@parl.admin.ch
Commission des institutions politiques 
(CIP)

Medienmitteilung der Staatspoliti-
schen Kommission des Ständerates 
vom 31.03.2017

Soll der oder die Eidgenössische Daten-
schutz- und Öffentlichkeitsbeauftragte 
(EDÖB) inskünftig durch die Vereinigte 
Bundesversammlung gewählt werden? 
Die SPK des Ständerates teilt die Auf-
fassung ihrer Schwesterkommission 
des Nationalrates, dass das heutige 
Verfahren nicht befriedigt und stimmt 
einer entsprechenden parlamentari-
schen Initiative mit 9 zu 3 Stimmen zu 
(16.409 Pa.Iv. Leutenegger Oberholzer. 
Wahlverfahren für den Eidgenössischen 
Datenschutz- und Öffentlichkeitsbeauf-
tragten oder die -beauftragte). Bisher 
erfolgt diese Wahl durch den Bundes-
rat, bedarf aber der Bestätigung durch 
die Bundesversammlung. Die SPK des 
Ständerates weist darauf hin, dass die 
Einordnung der oder des EDÖB in die 
Behördenorganisation (Aufsicht, perso-
nalrechtliche Stellung) noch näher ge-
prüft werden muss, wenn sie oder er 
durch die Bundesversammlung gewählt 
wird.

Die Staatspolitische Kommission 
des Nationalrates hat am 
24.05.2019 getagt.

Bei Redaktionsschluss dieser Publikation 
hatte die Kommission die Vorberatung 
dieser Vorlage noch nicht abgeschlos-
sen.

Auskünfte

Ruth Lüthi, stv. Kommissionssekretärin, 
058 322 98 04,
spk.cip@parl.admin.ch
Staatspolitische Kommission (SPK)
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 � 16.430 Iv.pa. Flach. Abrogare l’ar-
ticolo 296 del Codice penale con-
cernente il reato di lesa maestà

Fondandomi sull’articolo 160 capoverso 
1 della Costituzione federale e sull’arti-
colo 107 della legge sul Parlamento, pre-
sento la seguente iniziativa:
Il Codice penale è modificato come se-
gue:
Art. 296
Abrogato
L’articolo 302 capoversi 2 e 3 del Codice 
penale va adeguato di conseguenza.

Deliberazioni

06.04.2017 CAG-CN È dato segui-
to
14.08.2017 CAG-CS Adesione

Comunicato stampa della commis-
sione degli affari giuridici del Con-
siglio nazionale del 07.04.2017

Nell’ambito dell’esame preliminare 
dell’iniziativa parlamentare Flach 16.430 
la Commissione si è invece occupata 
dell’articolo 296 del Codice penale ri-
guardante il reato di lesa maestà. Essa 
ha dato seguito con 13 voti contro 11 e 
1 astensione all’iniziativa motivando 
questa decisione con il fatto che tale di-
sposizione non è più attuale. La Com-
missione ritiene che, anche senza la di-
sposizione in oggetto, il Codice penale 
disponga di tutte le necessarie basi lega-
li per punire simili infrazioni. 

Comunicato stampa della commis-
sione degli affari giuridici del Con-
siglio degli Stati del 15.08.2017

La Commissione condivide la posizione 
della sua omologa secondo cui l’articolo 
296 CP non sarebbe più attuale. Con 7 
voti contro 4 e 1 astensione essa acco-
glie l’iniziativa parlamentare Flach 
(16.430 Abrogare l’articolo 296 del Co-
dice penale concernente il reato di lesa 
maestà). La Commissione ritiene in par-
ticolare che lo stralcio della disposizione 
rappresenti un’agevolazione per la poli-
tica estera svizzera. Questo oggetto tor-
na ora alla CAG-N che elaborerà un 
progetto in questo senso. 

 � 16.430 Iv.pa. Flach. Lèse-majesté. 
Abroger l’article 296 CP

Me fondant sur les articles 160 alinéa 1 
de la Constitution et 107 de la loi sur le 
Parlement, je dépose l’initiative parle-
mentaire suivante :
Le Code pénal est modifié comme suit :
Art. 296
Abrogé
L’article 302 alinéas 2 et 3 sera adapté 
en conséquence.

Délibérations

06.04.2017 CAJ-CN Donné suite
14.08.2017 CAJ-CE  Adhésion

Communiqué de presse de la com-
mission des affaires juridiques du 
Conseil national du 07.04.2017

Dans le cadre de l’examen préalable de 
l’initiative parlementaire Flach 16.430, 
la commission s’est penchée sur l’art. 
296 du code pénal, qui porte sur la 
lèse-majesté. Par 13 voix contre 11 et 1 
abstention, elle a décidé de donner suite 
à l’initiative, considérant que la disposi-
tion en question n’était plus adaptée 
aux réalités actuelles. La commission 
estime que, même amputé de cet ar-
ticle, le code pénal offrirait encore 
toutes les bases légales nécessaires pour 
que les atteintes de ce type puissent être 
punies. 

Communiqué de presse de la com-
mission des affaires juridiques du 
Conseil des Etats du 15.08.2017

Tout comme son homologue du Conseil 
national, la commission considère que 
la disposition de l’art. 296 CP n’est plus 
adaptée aux réalités actuelles. Elle a 
donc décidé, par 7 voix contre 4 et 1 
abstention, d’approuver l’initiative par-
lementaire 16.430 « Lèse-majesté. 
Abroger l’article 296 CP »  déposée par 
le conseiller national Beat Flach. Elle es-
time en particulier que cette abrogation 
sera positive pour la politique étrangère 
suisse. L’objet est maintenant renvoyé à 
la commission du Conseil national afin 
que celle-ci élabore un projet ad hoc.

 � 16.430 Pa.Iv. Flach. Den Majes-
tätsbeleidigungs-Artikel 296 StGB 
aufheben

Gestützt auf Artikel 160 Absatz 1 der 
Bundesverfassung und Artikel 107 des 
Parlamentsgesetzes reiche ich folgende 
parlamentarische Initiative ein: 
Das Strafgesetzbuch wird wie folgt ge-
ändert:
Art. 296
Aufgehoben
Artikel 302 Absätze 2 und 3 des Straf-
gesetzbuches sind entsprechend anzu-
passen.

Verhandlungen

06.04.2017 RK-NR Folge gege-
ben
14.08.2017 RK-SR Zustimmung

Medienmitteilung der Kommission 
für Rechtsfragen des Nationalrates 
vom 07.04.2017

Die Kommission hat sich im Rahmen der 
Vorprüfung der parlamentarischen Ini-
tiative Flach 16.430 mit Artikel 296 des 
Strafgesetzbuches betreffend die Ma-
jestätsbeleidigung beschäftigt. Sie hat 
der Initiative mit 13 zu 11 Stimmen bei 1 
Enthaltung Folge gegeben, mit der Be-
gründung, dass diese Bestimmung nicht 
mehr zeitgemäss sei. Die Kommission 
der Ansicht, dass das Strafgesetzbuch 
auch ohne den fraglichen Artikel die 
notwendigen gesetzlichen Grundlagen 
zur Verfügung stellt, um solchen Arten 
von Verletzungen zu bestrafen. 

Medienmitteilung der Kommission 
für Rechtsfragen des Ständerates 
vom 15.08.2017

Die Kommission teilt die Ansicht ihrer 
Schwesterkommission, wonach Art. 
296 StGB nicht mehr zeitgemäss sei. 
Sie stimmt mit 7 zu 4 Stimmen bei 1 
Enthaltung der parlamentarischen Initi-
ative Flach zu (16.430 Den Majestätsbe-
leidigungs-Artikel 296 StGB aufheben). 
Die Kommission ist insbesondere der 
Ansicht, dass die Streichung der Bestim-
mung für die Aussenpolitik der Schweiz 
eine Erleichterung darstellen würde. 
Das Geschäft geht nun zurück in die 
RK-N, die eine entsprechende Vorlage 
ausarbeiten wird.
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La Commissione degli affari giuri-
dici del Consiglio nazionale si è 
riunita il 04.04.2019.

La Commissione propone di stralciare di 
ruolo l’oggetto.

Informazioni

Simone Peter, segretaria della commissione,
058 322 97 47,
rk.caj@parl.admin.ch
Commissione degli affari giuridici 
(CAG)

La Commission des affaires juri-
diques du Conseil national s’est 
réunie le 04.04.2019.

Elle propose de classer l’objet.

Renseignements

Simone Peter, secrétaire de la commission,
058 322 97 47,
rk.caj@parl.admin.ch
Commission des affaires juridiques 
(CAJ)

Die Kommission für Rechtsfragen 
des Nationalrates hat am 
04.04.2019 getagt.

Sie beantragt die Vorlage abzuschrei-
ben.

Auskünfte

Simone Peter, Kommissionssekretärin,
058 322 97 47,
rk.caj@parl.admin.ch
Kommission für Rechtsfragen (RK)
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 � 16.439 Iv.pa. Kuprecht. Rafforzare 
tramite la LPP l’autonomia canto-
nale nell’ambito della vigilanza 
regionale sulle fondazioni

Fondandomi sull’articolo 160 capoverso 
1 della Costituzione federale e sull’arti-
colo 107 della legge sul Parlamento, pre-
sento la seguente iniziativa.
L’autonomia delle autorità cantonali e 
regionali incaricate della vigilanza sugli 
istituti di previdenza professionale deve 
essere rafforzata. In particolare, occorre 
modificare in tal senso l’articolo 64a del-
la legge federale sulla previdenza pro-
fessionale sulla vecchiaia, i superstiti e 
l’invalidità (LPP): i Cantoni designano 
autonomamente gli organi di vigilanza e 
sottopongono i loro rapporti annuali 
alla Commissione di alta vigilanza per 
conoscenza.

Deliberazioni

14.11.2016 CSSS-CS È dato segui-
to
11.05.2017 CSSS-CN Nessuna 
adesione
14.06.2018 CS È dato seguito
02.05.2019 CSSS-CN Nessuna 
adesione

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio degli Stati, 
14.06.2018

Il Consiglio degli Stati ha tacitamente 
approvato una mozione di Alex Ku-
precht (UDC/SZ) che chiede di rafforza-
re l’autonomia delle autorità di vigilanza 
cantonali e regionali sugli istituti di pre-
videnza professionale. Approvando l’at-
to parlamentare, gli Stati vogliono an-
che inviare un segnale politico secondo 
cui la garanzia dell’autonomia delle au-
torità di vigilanza cantonali e regionali 
deve essere inclusa nel previsto messag-
gio del Consiglio federale concernente 
la modernizzazione della sorveglianza 
nel 1° e nel 2° pilastro.

 � 16.439 Iv.pa. Kuprecht. LPP. Ren-
forcer l’autonomie des cantons 
dans la surveillance régionale des 
fondations de prévoyance

Me fondant sur les articles 160 alinéa 1 
de la Constitution et 107 de la loi sur le 
Parlement, je dépose l’initiative parle-
mentaire suivante :
L’autonomie des autorités cantonales et 
régionales chargées de la surveillance 
des institutions de prévoyance profes-
sionnelle sera renforcée. L’article 64a de 
la loi fédérale sur la prévoyance profes-
sionnelle vieillesse survivants et invalidi-
té (LPP) sera notamment adapté en 
conséquence. Les cantons détermine-
ront sous leur propre responsabilité les 
organes de surveillance et les autorités 
cantonales et régionales de surveillance 
soumettront leur rapport annuel à la 
Commission de haute surveillance pour 
qu’elle en prenne connaissance.

Délibérations

14.11.2016 CSSS-CE Donné suite
11.05.2017 CSSS-CN Ne pas don-
ner suite
14.06.2018 CE Donné suite
02.05.2019 CSSS-CN Ne pas don-
ner suite

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil des Etats, 
14.06.2018

Le Conseil des Etats veut renforcer 
l’autonomie cantonale 
Les conseillers d’Etat devraient aus-
si pouvoir siéger dans les conseils de 
surveillance des fonds de pré-
voyance professionnelle. Le Conseil 
des Etats a donné suite tacitement à 
une initiative parlementaire d’Alex 
Kuprecht (UDC/SZ). Le National doit 
encore se prononcer.
Alex Kuprecht s’insurge notamment 
contre l’influence toujours plus grande 
de la Commission de haute surveillance 
de la LPP. Les sénateurs partagent ces 
craintes. Ils entendent donner davan-
tage d’autonomie aux autorités de sur-
veillance régionales et cantonales et leur 

 � 16.439 Pa.Iv. Kuprecht. Stärkung 
der Kantonsautonomie bei den 
regionalen Stiftungsaufsichten 
über das BVG

Gestützt auf Artikel 160 Absatz 1 der 
Bundesverfassung und Artikel 107 des 
Parlamentsgesetzes reiche ich folgende 
parlamentarische Initiative ein: 
Die Autonomie der kantonalen und re-
gionalen Aufsichtsbehörden über die 
beruflichen Vorsorgeeinrichtungen ist 
zu stärken. Insbesondere der Artikel 
64a ist entsprechend anzupassen. Sie 
bestimmen in eigener Verantwortung 
die Aufsichtsorgane und unterbreiten 
der Oberaufsichtskommission ihre Jah-
resberichte zur Kenntnisnahme.

Verhandlungen

14.11.2016 SGK-SR Folge gege-
ben
11.05.2017 SGK-NR Keine Zustim-
mung
14.06.2018  SR Folge gege-
ben
02.05.2019 SGK-NR Keine Zustim-
mung

SDA-Meldung

Debatte im Ständerat, 
14.06.2018

Ständerat will Kantone bei Stif-
tungsaufsicht über das BVG stärken 
Der Ständerat will die Autonomie 
der kantonalen und regionalen Auf-
sichtsbehörden über die beruflichen 
Vorsorgeeinrichtungen stärken. Er 
hat einer parlamentarischen Initi-
ative von Alex Kuprecht (SVP/SZ) 
Folge gegeben.
Der Vorstoss fordert eine Änderung 
des Bundesgesetzes über die berufliche 
Alters-, Hinterlassenen- und Invaliden-
vorsorge (BVG). Demnach sollen die 
kantonalen und regionalen Aufsichts-
behörden in eigener Verantwortung 
die Aufsichtsorgane bestimmen und 
der Oberaufsichtskommission (OAK) 
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Comunicato stampa della commis-
sione sicurezza sociale e della 
sanità del Consiglio nazionale del 
03.05.2019

Con 20 voti contro 2 la Commissione 
propone ancora una volta di non acco-
gliere l’Iv. Pa. Kuprecht. Rafforzare 
tramite la LPP l’autonomia cantona-
le nell’ambito della vigilanza regio-
nale sulle fondazioni (16.439 s). 

Informazioni

Boris Burri, segretario della commissione,
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Commissione della sicurezza sociale e 
della sanità (CSSS)

permettre de décider elles-mêmes de la 
composition de leurs organes.
Le Conseil des Etats prend le contre-
pied du Conseil fédéral en l’appelant à 
garantir cette autonomie lorsqu’il pré-
sentera son projet de modernisation de 
la surveillance de l’AVS et du 2e pilier. 
Dans le projet mis en consultation, le 
gouvernement propose d’exclure les 
membres des gouvernements canto-
naux des organes de surveillance 
concernés.
L’aval de la Chambre du peuple à l’ini-
tiative d’Alex Kuprecht est loin d’être 
acquis. Sa commission de la sécurité so-
ciale s’est prononcée par 16 voix contre 
4 contre ce texte. Elle estime qu’il faut 
éviter tout conflit d’intérêts.

Communiqué de presse de la com-
mission de la sécurité sociale et de 
la santé publique du Conseil natio-
nal du 03.05.2019

La commission propose à son conseil, par 
20 voix contre 2, de ne pas donner suite 
à l’initiative parlementaire 16.439 s 
« LPP. Renforcer l’autonomie des 
cantons dans la surveillance régio-
nale des fondations de prévoyance » , 
déposée par le Conseiller aux Etats Alex 
Kuprecht. 

Renseignements

Boris Burri, secrétaire de commission,
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Commission de la sécurité sociale et 
de la santé publique (CSSS)

ihre Jahresberichte zur Kenntnisnahme 
unterbreiten können.
Kuprecht argumentiert, die Einfluss-
nahme der OAK über das BVG habe 
sich in den vergangenen Jahren ausge-
weitet. Die Eingriffe durch Weisungen 
sowie beantragte Verordnungsände-
rungen nähmen massiv zu. Es brauche 
deshalb ein Korrektiv der Kantone. 
Kommissionssprecher Josef Dittli (FDP/
UR) unterstützte im Namen der Mehr-
heit das Anliegen. Es sei nicht gerecht-
fertigt, dass die OAK für organisatori-
sche Fragen Standards festschreibe.

Medienmitteilung der Kommission 
für soziale Sicherheit und Gesund-
heit des Nationalrates vom 
03.05.2019

Mit 20 zu 2 Stimmen beantragt die 
Kommission, der Pa.Iv. Kuprecht. 
Stärkung der Kantonsautonomie 
bei den regionalen Stiftungsauf-
sichten über das BVG (16.439 s) wei-
terhin keine Zustimmung zu erteilen. 

Auskünfte

Boris Burri, Kommissionssekretär,
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Kommission für soziale Sicherheit und 
Gesundheit (SGK)
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 � 16.456 Iv.pa. CIP. Denuncia e 
modifica di trattati internazionali. 
Ripartizione delle competenze

Comunicato stampa delle commis-
sioni delle istituzioni politiche del 
Consiglio degli Stati del 17.05.2018

La questione controversa su chi sia com-
petente per la denuncia di importanti 
trattati internazionali deve essere chiari-
ta nella legge. Il Consiglio federale ritie-
ne di averne la competenza esclusiva. 
Secondo il progetto di legge della Com-
missione delle istituzioni politiche del 
Consiglio degli Stati, la denuncia e la 
modifica di importanti trattati deve es-
sere approvata dal Parlamento o, nel 
caso di un referendum, dal Popolo, ana-
logamente al disciplinamento vigente 
per la conclusione di tali trattati. 
La Commissione delle istituzioni politi-
che del Consiglio degli Stati ha accolto 
con 11 voti contro 0 e 1 astensione un 
progetto di legge volto a disciplinare in 
modo chiaro le competenze per la con-
clusione, la modifica e la denuncia dei 
trattati internazionali (16.456).
Sapere a chi compete la denuncia di 
trattati internazionali è una questione 
che finora non ha avuto rilevanza nella 
pratica, dal momento che a tutt’oggi 
non sono mai stati denunciati trattati 
importanti. Tuttavia, alcune recenti ini-
ziative popolari hanno sollevato tale 
questione. A prescindere dai problemi 
che si porrebbero nel caso di un’even-
tuale attuazione delle iniziative menzio-
nate, è opportuno chiarire una questio-
ne che potrebbe assumere grande 
rilevanza. È fondamentale per la legitti-
mità delle decisioni politiche che le re-
gole siano stabilite prima del «fischio 
d’inizio della partita» e non durante il 
suo svolgimento.
In un suo parere relativo a un’interpel-
lanza (14.4249 Ip. Schneider-Schneiter. 
Tutela dei diritti dei votanti), il Consiglio 
federale ha rilevato che la Costituzione 
federale gli attribuisce la competenza 
esclusiva di denunciare i trattati. La 
Commissione non condivide questa in-
terpretazione della Costituzione. Que-
sta controversa questione deve pertan-
to essere disciplinata nella legge nel 
quadro del diritto positivo.
La Commissione è convinta che il diritto 
costituzionale in vigore disciplini già 

 � 16.456 Iv.pa. CIP. Dénonciation et 
modification des traités internatio-
naux. Répartition des compétences

Communiqué de presse de la com-
mission des institutions politiques 
du Conseil des Etats du 17.05.2018

La question - controversée s’il en est - de 
la compétence de dénoncer ou modifier 
les traités internationaux est appelée à 
être tranchée au niveau de la loi. Le 
Conseil fédéral considère avoir lui seul 
cette compétence. La Commission des 
institutions politiques du Conseil des 
Etats propose, pour sa part, que la dé-
nonciation et la modification de traités 
importants soient soumises au même 
régime que la conclusion de pareils trai-
tés et doivent être approuvées par le 
Parlement ou, en cas de référendum, 
par le peuple. 
Par 11 voix contre 0 et 1 abstention, la 
Commission des institutions politiques 
du Conseil des Etats a approuvé à l’in-
tention de son conseil un projet de loi 
qui règle clairement la répartition des 
compétences en matière de conclusion, 
de modification et de dénonciation de 
traités internationaux (16.456).
Jusqu’à présent, la question de savoir à 
qui revenait la compétence de dénoncer 
les traités internationaux importait peu 
en pratique étant donné qu’aucun traité 
important n’avait encore jamais été dé-
noncé. Toutefois, des initiatives popu-
laires récentes ont soulevé la question 
de la dénonciation de traités importants. 
Indépendamment des questions pou-
vant se poser dans le cadre de la mise 
en oeuvre éventuelle de ces initiatives, il 
serait judicieux de se pencher sur le 
thème de la compétence en la matière, 
qui pourrait se révéler d’une grande im-
portance, et de répondre clairement aux 
questions en suspens. Il est en effet es-
sentiel, pour garantir la légitimité des 
décisions politiques, de définir les règles 
avant que le « match »  n’ait commen-
cé.
Alors que le Conseil fédéral a estimé, 
dans son avis relatif à l’interpellation 
Schneider-Schneiter 14.4249 « Protec-
tion des droits politiques » , être seul 
compétent en matière de dénonciation 
des traités internationaux en vertu de la 
Constitution (Cst.), la commission ne 
peut se rallier à cette interprétation. 

 � 16.456 Pa.Iv. SPK. Kündigung und 
Änderung von Staatsverträgen. 
Verteilung der Zuständigkeiten

Medienmitteilung des Staatspoliti-
schen Kommission des Ständerates 
vom 17.05.2018

Die umstrittene Frage, wer für die Kün-
digung wichtiger völkerrechtlicher Ver-
träge zuständig ist, soll durch das Ge-
setz geklärt werden. Der Bundesrat geht 
davon aus, er sei allein zuständig. Nach 
dem Gesetzesentwurf der Staatspoliti-
schen Kommission (SPK) des Ständera-
tes soll die Kündigung oder Änderung 
wichtiger Verträge durch das Parlament 
oder im Falle eines Referendums durch 
das Volk genehmigt werden müssen, 
analog der geltenden Regelung für den 
Abschluss solcher Verträge. 
Die Staatspolitische Kommission (SPK) 
des Ständerates hat mit 11 zu 0 Stim-
men bei 1 Enthaltung einen Gesetze-
sentwurf angenommen, der die Zu-
ständigkeiten beim Abschluss, bei der 
Änderung und bei der Kündigung von 
völkerrechtlichen Verträgen klar regelt 
(16.456).
Die Antwort auf die Frage, wer für die 
Kündigung von völkerrechtlichen Ver-
trägen zuständig ist, hat in der Praxis 
bisher keine wichtige Rolle gespielt. 
Wichtige Verträge wurden bisher nie 
gekündigt. Allerdings haben bestimmte 
Volksinitiativen in der jüngeren Ver-
gangenheit die Frage aufgeworfen, ob 
wichtige Verträge gekündigt werden 
sollen. Auch unabhängig von den sich 
bei einer allfälligen Umsetzung der er-
wähnten Volksinitiativen stellenden 
Fragen empfiehlt es sich, eine potenziell 
derart wichtige Frage klar zu beantwor-
ten. Es ist für die Legitimität politischer 
Entscheide von grosser Bedeutung, dass 
die Regeln «vor dem Spiel» und nicht 
«während des Spiels» festgelegt wer-
den.
Der Bundesrat hat in seiner Stellung-
nahme zu einer Interpellation (14.4249 
Ip. Schneider-Schneiter. Schutz der 
Rechte der Stimmbevölkerung) geltend 
gemacht, die Bundesverfassung weise 
ihm die alleinige Zuständigkeit für die 
Kündigung von Verträgen zu. Die Kom-
mission kann dieser Verfassungsinter-
pretation nicht folgen. 
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chiaramente la questione: le competen-
ze in materia di conclusione di trattati 
internazionali devono valere anche per 
la denuncia e la modifica di questi stessi 
trattati. Le competenze dell’Assemblea 
federale per l’approvazione della con-
clusione di importanti trattati e i relativi 
diritti referendari devono valere analo-
gamente anche per importanti denunce 
e modifiche di trattati. Esiste un paralle-
lismo tra le competenze in materia di 
legislazione a livello nazionale e a livello 
internazionale.
È il contenuto delle disposizioni di un 
trattato a essere determinante per sta-
bilire se la denuncia o la modifica di que-
st›ultimo debba essere approvata dal-
l›Assemblea federale e se la decisione di 
approvazione debba essere sottoposta 
al referendum. Se contiene disposizioni 
importanti che sanciscono norme di di-
ritto, definendo per esempio diritti e 
doveri delle persone, una modifica di un 
trattato necessita della stessa legittimità 
democratica dell›abrogazione o della 
modifica di una legge nazionale. Lo 
stesso vale per la denuncia di trattati che 
hanno ripercussioni importanti sulla si-
tuazione giuridica della Svizzera o della 
sua popolazione.
Il progetto di atto normativo sancisce 
chiaramente che il Consiglio federale è 
tenuto a denunciare autonomamente 
un trattato, dunque senza un’approva-
zione preventiva da parte dell’Assem-
blea federale, qualora una disposizione 
costituzionale imponga espressamente 
la denuncia di un trattato internaziona-
le. Questo vale unicamente se le dispo-
sizioni costituzionali applicabili diretta-
mente non lasciano spazio 
all’interpretazione nel valutare la neces-
sità di una denuncia. Si può menzionare, 
ad esempio, l’iniziativa popolare «Per 
un’immigrazione moderata (Iniziativa 
per la limitazione)» che impone al Con-
siglio federale di denunciare l’Accordo 
sulla libera circolazione delle persone 
con l’UE. Per contro esiste un margine di 
apprezzamento nel caso, ad esempio, 
dell’iniziativa popolare «Il diritto svizze-
ro anziché giudici stranieri (Iniziativa per 
l’autodeterminazione)», che chiede di 
denunciare «se necessario» trattati in-
ternazionali, qualora obblighi interna-
zionali contraddicano la Costituzione 
federale. In questo caso la valutazione 
della necessità di una denuncia non può 

C’est pourquoi il est nécessaire que la loi 
réponde à cette question controversée 
et que ce point soit ainsi réglé dans le 
droit positif.
La commission est convaincue que le 
droit constitutionnel en vigueur règle 
déjà clairement cette question : les com-
pétences en matière de conclusion de 
traités internationaux doivent égale-
ment s’appliquer à la dénonciation et à 
la modification de ces mêmes traités. 
Les compétences de l’Assemblée fédé-
rale d’approuver la conclusion de traités 
importants et les droits référendaires y 
afférents doivent s’appliquer par analo-
gie aux dénonciations et modifications 
importantes de traités. Il existe un paral-
lélisme entre les compétences pour légi-
férer au niveau national et au niveau 
international.
C’est le contenu des dispositions d’un 
traité qui doit être déterminant pour sa-
voir si la dénonciation ou la modification 
de ce traité doit être approuvée par l’As-
semblée fédérale et si la décision d’ap-
probation doit être soumise à référen-
dum. Si une modification contient des 
dispositions importantes fixant des 
règles de droit, qui définissent par 
exemple les droits et les obligations de 
certaines personnes, elle nécessite la 
même légitimité démocratique que 
l’abrogation ou la modification d’une loi 
nationale. Cela vaut également pour la 
dénonciation de traités ayant des effets 
importants sur la situation juridique en 
Suisse ou la population du pays.
Le projet précise également que le 
Conseil fédéral doit dénoncer seul - au-
trement dit, sans l’approbation préa-
lable de l’Assemblée fédérale - des trai-
tés internationaux lorsqu’une disposition 
constitutionnelle prescrit expressément 
leur dénonciation. Ce principe s’ap-
plique uniquement aux dispositions 
constitutionnelles directement appli-
cables qui ne laissent aucune marge de 
manoeuvre quant à la détermination de 
la nécessité d’une dénonciation. Ce cas 
de figure surviendrait par exemple en 
cas d’acceptation de l’initiative dite « de 
limitation » , qui exige du Conseil fédé-
ral qu’il dénonce l’accord sur la libre 
circulation des personnes avec l’UE. Par 
contre, dans le cas de l’initiative « pour 
l’autodétermination » , qui exige que les 
traités internationaux concernés soient 
dénoncés « au besoin »  lorsqu’il y a 

Daher muss diese umstrittene Frage 
durch das Gesetz positivrechtlich be-
antwortet werden.
Die Kommission ist überzeugt, dass 
bereits das geltende Verfassungsrecht 
die Frage klar beantwortet: Die Zustän-
digkeiten für den Abschluss von völker-
rechtlichen Verträgen müssen auch für 
die Kündigung und Änderung dieser 
Verträge gelten. Die Zuständigkeiten 
der Bundesversammlung für die Ge-
nehmigung des Abschlusses wichtiger 
Verträge und die diesbezüglichen Re-
ferendumsrechte müssen in analoger 
Weise auch für wichtige Kündigungen 
und Änderungen von Verträgen gelten. 
Es gilt ein Parallelismus der Zuständig-
keiten für die nationale und für die in-
ternationale Rechtsetzung.
Massgebend für die Beantwortung der 
Frage, ob die Kündigung oder Ände-
rung eines Vertrages durch die Bundes-
versammlung genehmigt und ob dieser 
Genehmigungsbeschluss dem Refe-
rendum unterstellt werden muss, muss 
der Inhalt der Vertragsbestimmungen 
sein. Enthält eine Änderung wichtige 
rechtsetzende Bestimmungen, die zum 
Beispiel Rechte und Pflichten von Per-
sonen festhalten, so bedarf sie dersel-
ben demokratischen Legitimation wie 
die Aufhebung oder Änderung eines 
nationalen Gesetzes. Dies gilt auch für 
die Kündigung von Verträgen, welche 
wichtige Auswirkungen auf die Rechts-
stellung der Schweiz oder ihrer Bevöl-
kerung haben.
Der Gesetzesentwurf stellt auch klar, 
dass der Bundesrat einen Vertrag 
selbstständig, d.h. ohne vorgängige 
Genehmigung durch die Bundesver-
sammlung kündigen muss, wenn eine 
Verfassungsbestimmung die Kündi-
gung eines völkerrechtlichen Vertrages 
unmissverständlich verlangt. Dies gilt 
ausschliesslich bei direkt anwendbaren 
Verfassungsbestimmungen, die für die 
Beurteilung der Notwendigkeit einer 
Kündigung keinen Ermessensspielraum 
offenlassen. Ein Beispiel wäre im Falle 
ihrer Annahme die «Begrenzungsinitia-
tive», die vom Bundesrat zwingend die 
Kündigung des Freizügigkeitsvertrags 
mit der EU fordert. Wenn hingegen an-
dererseits die «Selbstbestimmungsiniti-
ative» fordert, völkerrechtliche Verträge 
seien «nötigenfalls» zu kündigen, falls 
völkerrechtliche Verpflichtungen der 
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essere lasciata al Consiglio federale, ma 
deve essere affidata al Parlamento e, in 
caso di referendum, al Popolo. Una mi-
noranza della Commissione vorrebbe 
rinunciare a questa disposizione, rite-
nendo scontata la precedenza del diritto 
costituzionale direttamente applicabile 
e di conseguenza non necessario un 
chiarimento in tal senso. D’altro canto, 
la disposizione potrebbe addirittura in-
trodurre un’incertezza nel senso che 
anche in casi in cui esiste un margine 
d’apprezzamento - e quindi la valutazio-
ne spetterebbe al Parlamento ed even-
tualmente al Popolo - si potrebbe inten-
dere che sia necessariamente il Consiglio 
federale a dover procedere autonoma-
mente alla denuncia.
Il rapporto e il progetto della Commis-
sione e il rapporto concernente i risulta-
ti della consultazione sono a disposizio-
ne al seguente link: https://www.
parlament.ch/it/organe/commissio-
ni/commissioni-tematiche/commis-
sioni-cip/rapporti-consultazioni-cip/
vernehmlassung-spk-16-456 

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 16.08.2018

L’iniziativa parlamentare 16.456 della 
Commissione degli affari politici del 
Consiglio degli Stati chiede che in futuro 
la competenza per la denuncia dei trat-
tati internazionali non sia più essenzial-
mente del Consiglio federale, ma sia 
invece stabilita in base alla portata della 
denuncia. Se la denuncia ha importanti 
ripercussioni sulla posizione giuridica 
della Svizzera o della sua popolazione 
dovrà essere approvata dal Parlamento 
e la decisione di approvazione dovrà es-
sere sottoposta a referendum. Nel pare-
re adottato in data odierna il Consiglio 
federale valuta positivamente la norma-
tiva proposta, è tuttavia dell’opinione 
che per l’attuazione dell’iniziativa parla-
mentare 16.456 sia necessaria una base 
costituzionale. 

conflit entre les obligations de droit in-
ternational et les dispositions constitu-
tionnelles, ce n’est pas au Conseil fédé-
ral de déterminer si une dénonciation 
est nécessaire, mais à l’Assemblée fédé-
rale et, en cas de référendum, au peuple. 
Une minorité de la commissionsouhaite 
renoncer à cette disposition. D’une part, 
elle considère qu’il va de soi qu’une dis-
position constitutionnelle directement 
applicable a la priorité et qu’une clarifi-
cation à ce sujet est dès lors inutile ; 
d’autre part, elle estime que la disposi-
tion risquerait d’être interprétée - à tort 
- comme un mandat impératif au 
Conseil fédéral de dénoncer lui-même 
des dispositions même quand il existe 
une marge de manoeuvre qui doit être 
évaluée par le Parlement et, le cas 
échéant, par le peuple.
Le rapport et le projet d’acte de la com-
mission ainsi que le rapport contenant 
les résultats de la consultation sont dis-
ponibles à l’adresse suivante :
https ://www.parlament.ch/fr/or-
gane/commissions/commissions-the-
matiques/commissions-cip/rap-
ports-consultations-cip/
vernehmlassung-spk-16-456 

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 16.08.2018

L’initiative parlementaire 16.456 de la 
Commission des institutions politiques 
du Conseil des Etats demande que la 
compétence de dénoncer les traités in-
ternationaux ne soit plus réservée par 
principe au Conseil fédéral, mais dé-
pende de la portée de la dénonciation. 
Lorsque celle-ci a d’importantes réper-
cussions sur la situation juridique de la 
Suisse ou les droits et obligations de ses 
citoyens, elle doit être approuvée par le 
Parlement et l’arrêté d’approbation doit 
être soumis au référendum. Dans l’avis 
qu’il a adopté aujourd’hui, le Conseil 
fédéral se félicite de la réglementation 
proposée. Il estime toutefois que la mise 
en oeuvre de l’initiative parlementaire 
16.456 nécessite une base constitution-
nelle. 

Bundesverfassung widersprechen, so 
kann die Beurteilung der Notwendig-
keit der Kündigung nicht dem Bundes-
rat überlassen bleiben; diese Frage muss 
durch die Bundesversammlung und 
im Falle eines Referendums durch das 
Volk beantwortet werden können. Eine 
Kommissionsminderheit möchte auf 
diese Bestimmung verzichten. Der Vor-
rang von direkt anwendbarem Verfas-
sungsrecht sei einerseits selbstverständ-
lich; eine diesbezügliche Klarstellung sei 
folglich unnötig. Andererseits könnte 
die Bestimmung aber auch Unklarheit 
schaffen, indem sie missverstanden 
werden könnte als verbindlicher Auf-
trag an den Bundesrat zur selbstständi-
gen Kündigung auch in Fällen, in wel-
chen ein Ermessensspielraum besteht, 
dessen Beurteilung dem Parlament und 
ggf. dem Volk zustehen muss.
Der Bericht und der Erlassentwurf der 
Kommission sowie der Bericht über 
die die Ergebnisse der Vernehmlas-
sung können unter folgendem Link 
eingesehen werden: https://www.
parlament.ch/de/organe/kommis-
sionen/sachbereichskommissionen/
kommissionen-spk/berichte-ver-
nehmlassungen-spk/vernehmlas-
sung-spk-16-456 

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 16.08.2018

Die Parlamentarische Initiative 16.456 
der Staatspolitischen Kommission des 
Ständerates verlangt, dass die Kündi-
gung von völkerrechtlichen Verträgen 
inskünftig nicht mehr grundsätzlich in 
der Zuständigkeit des Bundesrates lie-
gen soll. Die Zuständigkeit soll sich neu 
nach der Tragweite der Kündigung be-
urteilen. Hat die Kündigung wichtige 
Auswirkungen auf die Rechtsstellung 
der Schweiz oder ihrer Bevölkerung 
soll sie durch das Parlament genehmigt 
und dieser Genehmigungsbeschluss 
dem Referendum unterstellt werden. In 
seiner heute verabschiedeten Stellung-
nahme begrüsst der Bundesrat die vor-
geschlagene neue Regelung. Er ist aber 
der Ansicht, dass für die Umsetzung der 
Parlamentarischen Initiative 16.456 eine 
Verfassungsgrundlage erforderlich ist. 
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Deliberazioni

25.08.2016 CIP-CS Decisione di 
elaborare un progetto di atto normati-
vo
17.11.2016 CIP-CN Adesione
14.05.2018   Rapporto CIP-CN   
(FF 2018 2929)
15.08.2018   Parere del Consiglio 
federale  (FF 2018 4491)

Disegno 1
Legge federale sulle competenze di con-
cludere, modificare e denunciare tratta-
ti internazionali (FF 2018 2947)
11.09.2018 CS Decisione in deroga 
al disegno (progetto)

Disegno 2
Decreto federale ... (Disegno del Consi-
glio federale del 15.08.2018)
11.09.2018 CS Non entrata in mate-
ria

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio degli Stati, 
11.09.2018

La denuncia e la modifica di impor-
tanti trattati internazionali deve 
essere approvata dal Parlamento o, 
nel caso di referendum, dal popolo. 
È il contenuto di un progetto di leg-
ge, che vuole disciplinare in modo 
chiaro le competenze, accolto oggi 
dal Consiglio degli Stati. Il dossier 
va al Nazionale.
La controversa questione legata alle 
competenze in questo ambito si trasci-
na da tempo. Finora infatti la legge non 
chiarisce a chi spetti la denuncia di que-
sti accordi, una zona d’ombra che se-
condo il relatore, Andrea Caroni (PLR/
AR), si vuole eliminare con il sopraccita-
to disegno.
Analogamente al disciplinamento in vi-
gore per la conclusione di tali trattati, il 
plenum crede che, nel caso in cui lo 
scenario di una denuncia si concretiz-
zasse, il dossier dovrebbe passare fra le 
mani delle Camere federali ed even-
tualmente degli aventi diritto di voto.
Tale opinione va contro il parere del 
Consiglio federale. Secondo quest’ulti-

Délibérations

25.08.2016 CIP-CE Décision d’élabo-
rer un projet d’acte
17.11.2016 CIP-CN Adhésion
14.05.2018   Rapport CIP-CN   
(FF 2018 3591)
15.08.2018   Avis du Conseil fédé-
ral  (FF 2018 5405)

Projet 1
Loi fédérale sur les compétences en ma-
tière de conclusion, de modification et 
de dénonciation des traités internatio-
naux (FF 2018 3609)
11.09.2018 CE Décision modi-
fiant le projet

Projet 2
Arrêté fédéral sur les compétences en 
matière de dénonciation des traités in-
ternationaux (Projet du Conseil fédéral 
du 15.08.2018)
11.09.2018 CE Ne pas entrer en 
matière

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil des Etats, 
11.09.2018

Le Conseil fédéral ne doit pas pou-
voir dénoncer seul un traité interna-
tional important. Le Parlement, voire 
le peuple, devrait avoir son mot à 
dire. Le Conseil des Etats a adopté un 
projet en ce sens. Le National doit 
encore se prononcer.
Une votation sur cette réforme n’inter-
viendra qu’en cas de référendum. 
Contrairement au Conseil fédéral, les 
sénateurs, par 34 voix contre 4, n’ont pas 
jugé nécessaire, pour davantage de clar-
té, de revoir au préalable la constitution.
Cette dernière ne précise d’ailleurs pas 
que le Parlement est compétent pour 
modifier et abroger les lois, a relevé 
Andrea Caroni (PLR/AR) au nom de la 
commission.

Question d’actualité
Jusqu’à présent, la question de savoir à 
qui revenait la compétence de dénoncer 
les traités internationaux importait peu 
vu qu’aucun accord important n’a en-
core été dénoncé. Plusieurs initiatives 
populaires, dont celles de l’UDC sur l’im-

Verhandlungen

25.08.2016 SPK-SR Beschluss, 
einen Erlassentwurf auszuarbeiten
17.11.2016 SPK-NR Zustimmung
14.05.2018   Bericht SPK-NR   
(BBl 2018 3471)
15.08.2018   Stellungnahme des 
Bundesrates  (BBl 2018 5315)

Entwurf 1
Bundesgesetz über die Zuständigkeiten 
für den Abschluss, die Änderung und 
die Kündigung völkerrechtlicher Ver-
träge (BBl 2018 3491)
11.09.2018 SR Beschluss abwei-
chend vom Entwurf

Entwurf 2
Bundesbeschluss über die Zuständigkei-
ten für die Kündigung völkerrechtlicher 
Verträge (Entwurf des Bundesrates vom 
15.08.2018)
11.09.2018 SR Nichteintreten

SDA-Meldung

Debatte im Ständerat, 
11.09.2018

Der Streit zwischen Bundesrat und 
Parlament darüber, wer für die Kün-
digung von völkerrechtlichen Ver-
trägen zuständig ist, geht in eine 
weitere Runde. Der Ständerat hat 
es am Dienstag abgelehnt, für die 
neuen geplanten Regeln die Verfas-
sung zu ändern.
Er folgte mit 34 zu 4 Stimmen bei 2 
Enthaltungen seiner vorberatenden 
Kommission, die einstimmig beschlos-
sen hatte, nicht auf die vom Bundesrat 
beantragte Verfassungsänderung ein-
zutreten. Stützt der Nationalrat diesen 
Entscheid, wird die neue Kündigungsre-
gel für Abkommen per Gesetz geregelt.
Derzeit hält sich der Bundesrat alleine 
für zuständig. Mit der neuen Kompe-
tenzverteilung ist er zwar einverstan-
den. Er ist aber der Auffassung, dass 
dafür eine Verfassungsänderung not-
wendig ist. Er begründet das unter an-
derem mit der Tatsache, dass auch die 
Zuständigkeit für den Abschluss in der 
Verfassung geregelt ist.
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mo, infatti, la Costituzione gli attribui-
sce la competenza esclusiva sul tema. 
Non condividendo l’interpretazione 
dell’esecutivo, la commissione prepara-
toria aveva avviato nel gennaio scorso 
una consultazione su un progetto di 
modifica legislativa in grado di dissipa-
re i dubbi.

Chiarire subito le regole del gioco
Sapere a chi spetta la denuncia di trat-
tati internazionali è un interrogativo 
che finora non ha avuto rilevanza nella 
pratica, essendo una situazione mai ve-
rificatasi. Tuttavia, alcune recenti inizia-
tive popolari (come quella dell’UDC 
sull’immigrazione di massa e di ECO-
POP sul sovrappopolamento) hanno 
sollevato la questione.
È dunque fondamentale per la legitti-
mità delle decisioni politiche che le re-
gole siano stabilite prima «del fischio 
d›inizio della partita e non durante il 
suo svolgimento», secondo Caroni.
È il contenuto delle disposizioni di un 
accordo a essere determinante per sta-
bilire se la denuncia o la modifica di 
quest›ultimo debba essere approvata 
dall›Assemblea federale e se la decisio-
ne vada sottoposta a referendum. In-
fatti, qualora venissero sanciti ad esem-
pio diritti e doveri delle persone, il 
ritocco del trattato necessita della stes-
sa legittimità democratica dell›abroga-
zione o della modifica di una legge 
nazionale. Lo stesso vale per la denun-
cia in caso di ripercussioni importanti 
sulla situazione giuridica della Svizzera 
o della sua popolazione.

Denuncia autonoma del CF solo se 
imposta
Secondo il progetto di atto normativo, 
il Consiglio federale è tenuto a denun-
ciare autonomamente un trattato 
quando una disposizione costituziona-
le glielo impone, non lasciando spazio 
all’interpretazione.
È il caso dell’iniziativa popolare «Per 
un’immigrazione moderata (Iniziativa 
per la limitazione)» che obbliga il Con-
siglio federale a denunciare l’Accordo 
sulla libera circolazione delle persone 
con l’UE.
Vi è invece margine di apprezzamento 
ad esempio sui giudici stranieri: nel te-
sto si chiede di prendere il provvedi-
mento «se necessario». Quando si pre-

migration ou celle d’Ecopop contre la 
surpopulation, ont toutefois récemment 
relancé le problème.
Même si, dans ces deux cas, la question 
d’une dénonciation ne s’est finalement 
pas posée, la Chambre des cantons juge 
essentiel de définir les règles avant que le 
«match» n’ait commencé.
Le problème reviendra par exemple avec 
l’initiative contre les juges étrangers ou 
celle dite «de limitation», qui exige du 
Conseil fédéral qu’il dénonce l’accord sur 
la libre circulation des personnes avec 
l’UE.

Parallélisme
La loi doit être modifiée pour tirer les 
choses au clair. D’autant plus que le 
Conseil fédéral s’était déclaré compétent 
pour une dénonciation, avant de se ravi-
ser récemment.
Si la compétence d’approuver la conclu-
sion d’un traité revient au peuple et aux 
cantons (référendum obligatoire), uni-
quement au peuple (référendum faculta-
tif) ou au Parlement, la même compé-
tence doit s’appliquer à la dénonciation 
ou à la modification de ce même traité.
Les cantons appliquent déjà cette règle 
avec les conventions. Le contenu du trai-
té sera déterminant pour savoir si la dé-
nonciation ou la modification doit être 
approuvée par le Parlement, voire être 
soumise à référendum.
Si une modification contient des disposi-
tions importantes fixant des règles de 
droit, elle nécessite la même légitimité 
démocratique que l’abrogation ou la 
modification d’une loi. Cela vaut égale-
ment pour la dénonciation de traités 
ayant des effets importants sur la situa-
tion juridique en Suisse ou la population 
du pays.

Cas spécial
En consultation, l’UDC s’était prononcée 
contre le projet. Ce dernier reprend tou-
tefois une proposition du parti. Le Conseil 
fédéral devra dénoncer seul des traités 
internationaux lorsqu’une disposition 
constitutionnelle prescrit expressément 
leur dénonciation.
Ce principe s’appliquera uniquement s’il 
n’y a aucune marge de manoeuvre, 
comme avec l’initiative «de limitation». 
Par contre, dans le cas de l’initiative 
«pour l’autodétermination», qui exige 
que les traités internationaux concernés 

Zudem hält die Regierung die neue 
Regelung für einen Ausbau der Volks-
rechte, die in der Verfassung geregelt 
werden müsste. Der Ständerat sieht dies 
anders.

Kompetenzen klarer geregelt
Der entsprechende Gesetzesentwurf 
war am Dienstag ebenfalls Thema in der 
kleinen Kammer. Nach deren Meinung 
soll künftig festgehalten sein, dass jene 
Instanz ein Abkommen ändern oder 
kündigen kann, die auch für den Ab-
schluss zuständig war. Je nach Bedeu-
tung des Vertrags ist das der Bundesrat, 
das Parlament oder allenfalls das Volk.
Gleichzeitig will die kleine Kammer aus-
drücklich im Gesetz festhalten, dass der 
Bundesrat für den Abschluss und neu 
auch für die Änderung und die Kündi-
gung von Verträgen mit beschränkter 
Tragweite zuständig ist.

Ermessensspielraum eingeschränkt
Der Gesetzesentwurf stellt auch klar, 
dass der Bundesrat einen Vertrag selb-
ständig, das heisst ohne vorgängige 
Genehmigung durch die Bundesver-
sammlung, kündigen muss, wenn eine 
Verfassungsbestimmung die Kündi-
gung eines völkerrechtlichen Vertrages 
unmissverständlich verlangt.
Dies gilt ausschliesslich bei direkt an-
wendbaren Verfassungsbestimmun-
gen, die für die Beurteilung der Not-
wendigkeit einer Kündigung keinen 
Ermessensspielraum offenlassen. Ein 
Beispiel wäre im Falle ihrer Annahme 
die Begrenzungsinitiative der SVP, die 
vom Bundesrat zwingend die Kündi-
gung des Freizügigkeitsvertrags mit der 
EU fordert.
Wenn hingegen andererseits die Selbst-
bestimmungsinitiative fordert, völker-
rechtliche Verträge seien «nötigenfalls» 
zu kündigen, falls völkerrechtliche Ver-
pflichtungen der Bundesverfassung wi-
dersprechen, so kann die Beurteilung 
der Notwendigkeit der Kündigung 
nicht dem Bundesrat überlassen blei-
ben; diese Frage muss durch die Bun-
desversammlung und im Falle eines Re-
ferendums durch das Volk beantwortet 
werden können.

Umstrittene Bestimmung
Eine Minderheit im Ständerat wollte 
auf diese Bestimmung verzichten, un-
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senta questa eventualità, la valutazione 
va affidata al Parlamento e semmai al 
popolo.

La Commissione delle istituzioni 
politiche del Consiglio nazionale si 
è riunita il 23.05.2019.

Al momento della stampa di questa 
pubblicazione, la Commissione non ave-
va ancora terminato l’esame preliminare 
di questo oggetto.

soient dénoncés «au besoin» lorsqu’il y 
a conflit entre les obligations de droit in-
ternational et les dispositions constitu-
tionnelles, le gouvernement ne pourra 
pas trancher seul.
Cette proposition, adoptée par 21 voix 
contre 17, a été combattue par le gou-
vernement et certains sénateurs notam-
ment à gauche. La conseillère fédérale 
Simonetta Sommuraga a craint que cette 
disposition tautologique ne contribue 
pas à la clarté souhaitée, en créant une 
hiérarchie dans la manière d’appliquer 
les différentes initiatives populaires.

Précisions
Le projet laisse la compétence au gouver-
nement de conclure, modifier ou dénon-
cer des traités si cette compétence lui a 
été donnée de manière générale par le 
Parlement ou si la portée est mineure.
S’il fallait dénoncer un accord sans at-
tendre, la même procédure s’applique-
rait que celle prévue actuellement pour 
l’application provisoire d’un traité. Le 
gouvernement doit consulter les com-
missions compétentes des deux conseils. 
Si les deux s’y opposent, la dénonciation 
urgente doit être abandonnée.
Le Conseil fédéral a exigé qu’on lui laisse 
le dernier mot («il renonce» à la mesure) 
vu que sa responsabilité est engagée. Les 
sénateurs l’ont suivi par 26 voix contre 
14.
Enfin, le projet vise à assurer que le 
Conseil fédéral informe des traités qu’il a 
dénoncés mais qui relèvent d’un dépar-
tement ou d’un office. Seule la Déléga-
tion des commissions de gestion est in-
formée des traités confidentiels ou 
secrets.
Lorsqu’il a donné son avis sur la réforme, 
le gouvernement a parallèlement mis en 
consultation un projet visant à ce que les 
traités internationaux à caractère consti-
tutionnel soient soumis au référendum 
obligatoire.

La Commission des institutions 
politiques du Conseil national s’est 
réunie le 23.05.2019.

Au moment de la clôture de rédaction 
de cette publication, la commission 
n’avait pas encore terminé l’examen 
préalable de cet objet.

terlag aber mit 21 zu 17 Stimmen bei 
einer Enthaltung. SP- und CVP-Vertre-
ter argumentierten vergeblich, dass die 
Bestimmung auch Unklarheit schaffen 
könnte, indem sie missverstanden wer-
den könnte als verbindlicher Auftrag an 
den Bundesrat zur selbständigen Kün-
digung auch in Fällen, in welchen ein 
Ermessensspielraum besteht.
In der Gesamtabstimmung stimmte der 
Ständerat dem Bundesgesetz mit 34 zu 
4 Stimmen zu. Als nächstes entscheidet 
der Nationalrat über die Vorlage.

Die Staatspolitische Kommission 
des Nationalrates hat am 
23.05.2019 getagt.

Bei Redaktionsschluss dieser Publikation 
hatte die Kommission die Vorberatung 
dieser Vorlage noch nicht abgeschlos-
sen.
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Informazioni

Ruth Lüthi, segretaria supplente della 
commissione, 
058 322 98 04,
spk.cip@parl.admin.ch
Commissione delle istituzioni politiche 
(CIP)

Renseignements

Ruth Lüthi, secrétaire adjointe  
de la commission, 
058 322 98 04,
spk.cip@parl.admin.ch
Commission des institutions politiques 
(CIP)

Auskünfte

Ruth Lüthi, stv. Kommissionssekretärin, 
058 322 98 04,
spk.cip@parl.admin.ch
Staatspolitische Kommission (SPK)
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 � 17.019 Legge federale sugli acqui-
sti pubblici. Revisione totale

Messaggio del 15 febbraio 2017 concer-
nente la revisione totale della legge fe-
derale sugli acquisti pubblici  
(FF 2017 1587)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 16.02.2017

Principio di trasparenza: gli appalti 
pubblici devono rimanere traspa-
renti 
Il Consiglio federale intende esclu-
dere dal campo di applicazione del-
la legge sulla trasparenza tutti i do-
cumenti relativi alle procedure di 
appalto della Confederazione. Lo ha 
deciso nella sua seduta di ieri. Se il 
Parlamento si allineerà a questa de-
cisione, per la popolazione e i media 
non sarà presto più possibile desu-
mere dai relativi documenti come le 
autorità gestiscono il denaro dei 
contribuenti in occasione di acquisti 
di beni e servizi. 
Nella seduta del 15 febbraio 2017 il Con-
siglio federale ha approvato il messag-
gio concernente la revisione totale della 
legge federale sugli acquisti pubblici 
(LAPub). Contrariamente a quanto pre-
visto nell’avamprogetto, il testo elabora-
to dal Dipartimento federale delle finan-
ze (DFF) e approvato dal Consiglio 
federale prevede un disciplinamento 
speciale rispetto alla legge sulla traspa-
renza: al termine della procedura di ag-
giudicazione tutti i documenti verranno 
esclusi dal campo d’applicazione della 
legge sulla trasparenza. Sarebbe fatto 
salvo soltanto un obbligo di informare le 
autorità, mentre gli attuali diritti di ac-
cesso di cui beneficiano pubblico e me-
dia verrebbero aboliti. L’Incaricato fede-
rale della protezione dei dati e della 
trasparenza (IFPDT) è contrario al nuovo 
regime: l’obiettivo dichiarato della revi-
sione della LAPub in materia di traspa-
renza verrebbe compromesso a causa di 
questo indebolimento della legge sulla 
trasparenza. La pubblicazione delle ag-
giudicazioni sulla piattaforma per gli 
appalti pubblici simap.ch non assicura al 
pubblico alcun accesso alla documenta-
zione sugli appalti. 

 � 17.019 Loi sur les marchés publics. 
Révision totale

Message du 15 février 2017 concernant 
la révision totale de la loi fédérale sur les 
marchés publics (FF 2017 1695)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 16.02.2017

Principe de la transparence : les mar-
chés publics ne doivent pas être ex-
clus 
Le Conseil fédéral souhaite exclure 
du champ d’application de la loi sur 
la transparence l’ensemble des do-
cuments liés aux procédures d’adju-
dication. Il en a décidé ainsi lors de 
sa séance d’hier. Si le Parlement suit 
cette voie, la population et les mé-
dias seront bientôt privés de la pos-
sibilité de contrôler, à l’aide de ces 
documents, l’utilisation des deniers 
publics faite par les autorités pour 
acquérir des biens et des services. 
Lors de sa séance du 15 février 2017, le 
Conseil fédéral a adopté le message re-
latif à la modification de la loi fédérale 
sur les marchés publics (LMP). Contrai-
rement au projet mis en consultation, la 
version élaborée par le Département 
fédéral des finances (DFF) et approuvée 
par le Conseil fédéral prévoit une régle-
mentation spéciale vis-à-vis de la loi sur 
la transparence. A l’issue des procé-
dures d’adjudication, l’ensemble des 
documents seraient désormais exclus du 
champ d’application de cette loi, sous 
réserve des devoirs légaux d’informa-
tion des autorités. Il en résulte que le 
droit d’accès aux documents officiels, 
actuellement accordé à la population et 
aux médias, serait supprimé. Le PFPDT 
s’oppose à la nouvelle réglementation : 
la transparence visée par la révision de 
la LMP aboutirait au contraire à une éro-
sion du principe de la transparence. La 
publication des appels d’offres sur la 
plateforme des marchés publics simap.
ch ne permet pas d’accéder aux docu-
ments des procédures d’adjudications. 
Le droit d’accès aux documents officiels 
accordé à la population et aux médias 
- dont l’abrogation est désormais sou-
haitée par le Conseil fédéral - a permis 
par le passé de révéler des manque-

 � 17.019 Bundesgesetz über das 
öffentliche Beschaffungswesen. 
Totalrevision

Botschaft vom 15. Februar 2017 zur 
Totalrevision des Bundesgesetzes über 
das öffentliche Beschaffungswesen  
(BBl 2017 1851)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 16.02.2017

Öffentlichkeitsprinzip: das Beschaf-
fungswesen muss transparent blei-
ben 
Der Bundesrat möchte sämtliche 
Dokumente in Verbindung mit Be-
schaffungsverfahren des Bundes 
dem Geltungsbereich des Öffent-
lichkeitsgesetzes entziehen. Dies 
hat er an seiner gestrigen Sitzung 
entschieden. Sollte das Parlament 
diesem Entscheid folgen, wird es 
der Bevölkerung und den Medien 
bald nicht mehr möglich sein, durch 
Einblick in die entsprechenden Do-
kumente nachzuvollziehen, wie die 
Behörden beim Bezug von Gütern 
und Dienstleistungen mit Steuergel-
dern umgehen. 
Der Bundesrat hat an seiner Sitzung 
vom 15. Februar 2017 die Botschaft 
zum revidierten Bundesgesetz über das 
öffentliche Beschaffungswesen (BöB) 
verabschiedet. Im Gegensatz zum Ver-
nehmlassungsentwurf sieht die vom Eid-
genössischen Finanzdepartement (EFD) 
erarbeitete und vom Bundesrat verab-
schiedete Fassung eine Sonderregelung 
gegenüber dem Öffentlichkeitsgesetz 
vor. Demnach sollen nach Abschluss 
des Verfahrens neu alle Unterlagen 
der Anwendung des Öffentlichkeitsge-
setzes entzogen werden. Vorbehalten 
bliebe einzig noch eine Auskunftspflicht 
gegenüber Behörden. Das heutige Zu-
gangsrecht der Bevölkerung und der 
Medien würde damit wegfallen. Der 
EDÖB spricht sich gegen diese Regelung 
aus: Das deklarierte Transparenzziel des 
revidierten BÖB würde durch diese Aus-
höhlung des Öffentlichkeitsgesetzes ins 
Gegenteil verkehrt. Die Veröffentli-
chung der Vergaben auf der Beschaf-
fungsplattform simap.ch verschafft der 
Öffentlichkeit keinen Zugang zu Be-
schaffungsunterlagen.
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L’accesso del pubblico e dei media alla 
documentazione sugli appalti pubblici, 
che ora il Consiglio federale vuole nega-
re, nel passato poteva contribuire a far 
luce su gravi intoppi nel settore degli 
appalti pubblici che sarebbero costati 
cari ai contribuenti e dalle cui conse-
guenze potevano essere tratti importan-
ti insegnamenti. Proprio nel settore par-
ticolarmente delicato degli appalti 
pubblici è assolutamente necessario 
applicare senza riserve la legge sulla tra-
sparenza. Nella misura in cui la docu-
mentazione relativa agli appalti pubblici 
contiene segreti d’affari o offerte, la loro 
confidenzialità è garantita esplicitamen-
te e pienamente dalla legge sulla traspa-
renza. Negare al pubblico l’accesso a 
questi atti risulta così di difficile com-
prensione, anche perché nella procedu-
ra di consultazione nessuno ha espresso 
una richiesta in tal senso.

Deliberazioni

Legge federale sugli appalti pubblici 
(LAPub) (FF 2017 1741)
13.06.2018 CN Decisione in deroga 
al disegno (progetto)
10.12.2018 CS Deroga
07.03.2019 CN Deroga

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio nazionale, 
07.03.2019

Acquisti pubblici, ancora divergenze 
La legge sugli acquisti pubblici non 
deve porre la Svizzera in contrasto 
con le regole dell’Organizzazione 
mondiale del commercio (OMC). Il 
Consiglio nazionale ha sostenuto 
oggi un compromesso sui prezzi de-
terminati per l’aggiudicazione, ma 
ha ribadito una serie di divergenze 
con gli Stati.
Il plenum ha seguito tacitamente la sua 
commissione, che proponeva di relati-
vizzare l’importanza del prezzo durante 
le aggiudicazioni. Il mercato dovrebbe 
attribuire l’appalto all’offerta più van-
taggiosa, ma per le altre prestazioni il 
committente dovrebbe tener conto dei 
vari livelli di prezzo praticati nei Paesi in 
cui è fornita la prestazione, come vole-

ments graves et coûteux (pour le contri-
buable) aux principes qui régissent l’ad-
judication des marchés publics. Des 
enseignements importants ont pu être 
tirés de ces dysfonctionnements. C’est 
pourquoi, l’application sans restriction 
de la loi sur la transparence doit être 
préservée, tout particulièrement dans le 
domaine très sensible de l’adjudication 
des marchés publics. La loi sur la trans-
parence protège déjà explicitement et 
exhaustivement la confidentialité des 
secrets d’affaires et des calculs de prix, 
tous deux contenus dans les documents 
des procédures d’adjudications. Sous-
traire ces documents de la consultation 
de la population parait difficilement jus-
tifiable, d’autant plus qu’aucune de-
mande en ce sens n’a été formulée du-
rant la procédure de consultation 
relative à la modification de la LMP.

Délibérations

Loi fédérale sur les marchés publics 
(LMP) (FF 2017 1851)
13.06.2018 CN Décision modi-
fiant le projet
10.12.2018 CE Divergences
07.03.2019 CN Divergences

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil national, 
07.03.2019

Le National campe largement sur 
ses positions en matière de prix 
La loi sur les marchés publics ne doit 
pas mettre la Suisse en porte-à-faux 
avec les règles de l’OMC. Le National 
a soutenu jeudi un compromis sur 
les prix déterminants pour les adju-
dications, mais il a confirmé une sé-
rie de divergences avec les séna-
teurs sur la réforme.
L’enjeu est de taille: la valeur totale des 
marchés publics en Suisse est estimée 
à environ 41 milliards de francs. Le pro-
jet doit harmoniser les règles d’attribu-
tion des marchés publics à l’échelle 
nationale et renforcer la concurrence 
grâce à l’assouplissement des procé-
dures, notamment les PME. Il s’agit 
aussi de répondre aux nouvelles exi-

Der nach dem Willen des Bundesrates 
abzuschaffende Zugang der Bevölke-
rung und der Medien konnte in der 
Vergangenheit zur Aufdeckung von 
schwerwiegenden, die Steuerpflichti-
gen teuer zu stehen kommenden Be-
schaffungspannen beitragen, in deren 
Folge wichtige Lehren gezogen werden 
konnten. Gerade im besonders sensib-
len Bereich des Beschaffungswesens ist 
es unumgänglich, die uneingeschränkte 
Geltung des Öffentlichkeitsgesetzes 
beizubehalten. Soweit Beschaffungs-
unterlagen Geschäftsgeheimnisse oder 
Preiskalkulationen enthalten, wird 
deren Vertraulichkeit vom Öffentlich-
keitsgesetz explizit und umfassend ge-
schützt. Diese Akten dem Zugang der 
Bevölkerung zu entziehen, erweist sich 
somit als schwer nachvollziehbar, zumal 
auch im Vernehmlassungsverfahren von 
keiner Seite entsprechende Anliegen 
geäussert worden sind.

Verhandlungen

Bundesgesetz über das öffentliche Be-
schaffungswesen (BöB) (BBl 2017 2005)
13.06.2018 NR Beschluss abwei-
chend vom Entwurf
10.12.2018 SR Abweichung
07.03.2019 NR Abweichung

SDA-Meldung

Debatte im Nationalrat, 
07.03.2019

Bund muss Preisunterschiede bei 
Bundesaufträgen nicht beachten 
Der Nationalrat will, dass der Bund 
bei der Vergabe von Aufträgen das 
Preisniveau in anderen Ländern 
nicht berücksichtigen muss. Das be-
deute einen zu grossen bürokrati-
schen Aufwand, befand er.
Der Ständerat wollte dies in dass Bun-
desgesetz über das öffentliche Beschaf-
fungswesen schreiben. Das sei jedoch 
aus bürokratisch-technischen Gründen 
abzulehnen, sagte Corrado Pardini (SP/
BE) am Donnerstag namens der Kom-
missionsmehrheit.
Auch inländische Produkte hätten Be-
standteile, die im Ausland eingekauft 
und in ein Schweizer Produkt einge-
baut worden seien - es sei unklar, wie 
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vano i «senatori». Ciò tuttavia solo per i 
mercati che non sono sottoposti ad ac-
cordi internazionali.
Il plenum ha poi sostenuto - con 105 voti 
a 70 - un compromesso proposto 
dall’amministrazione federale allo scopo 
di evitare azioni legali presso l’Organiz-
zazione mondiale del commercio (WTO).
Il Nazionale ha inoltre tenuto a introdur-
re il «sistema delle due buste» tramite le 
quali un committente potrebbe obbliga-
re un offerente a presentare separata-
mente la soluzione tecnica e il prezzo. Il 
Consiglio degli Stati vorrebbe invece 
eliminare questo punto dalla legge.
Con 155 voti a 26 il plenum ha in segui-
to ribadito che i committenti scelti per 
contratti in Svizzera dovranno rispettare 
le condizioni di lavoro in vigore soltanto 
laddove la prestazione è fornita.
Fra le due Camere permane anche una 
divergenza in materia di trasparenza. 
Per il Nazionale chi vince l’appalto do-
vrebbe poter consultare i documenti e 
verificare i prezzi per le commesse da 
almeno un milione di franchi. I «senato-
ri» vogliono invece stralciare questa re-
gola.
Le due Camere si sono invece già accor-
date al fine di non permettere al Consi-
glio federale di fissare i casi in cui esiste 
un diritto d’esame degli atti e impedire 
che in linea di principio tutti i documen-
ti relativi alla verifica del prezzo siano 
segreti.
Contrariamente agli Stati, il Nazionale 
ha voluto includere la produzione di 
energia elettrica nel campo di applica-
zione della legge perché il mercato non 
è ancora liberalizzato. A suo avviso, 
un’esclusione sarebbe contraria alle re-
gole del OMC. Per lo stesso motivo, PU-
BLICA, la cassa di previdenza della Con-
federazione, dovrebbe essere inclusa 
nel testo.
Per il Nazionale il Consiglio federale do-
vrebbe inoltre restare libero di escludere 
gli acquisti fatti su un mercato settoriale 
sottoposto a una «concorrenza effica-
ce». Nessuna concessione invece sugli 
emolumenti. La legge dovrà vietare a un 
committente che mette a disposizione 
documenti relativi a bandi di concorso di 
percepire una tassa. In materia di ricor-
so, infine, il plenum ha sostenuto la lieve 
estensione della protezione giuridica 
proposta dal Consiglio federale.

gences de l’Organisation mondiale du 
commerce (OMC).
Le National tient à relativiser l’impor-
tance du prix lors de l’adjudication. Il a 
maintenu tacitement que le marché de-
vrait être attribué au soumissionnaire 
ayant présenté l’offre « la plus avanta-
geuse » . Les prestations standardisées 
pourraient toutefois être adjugées sur la 
base du seul critère du prix le plus bas.
Pour les autres prestations, l’adjudica-
teur pourrait tenir compte des différents 
niveaux de prix pratiqués dans les pays 
étrangers où la prestation est fournie 
comme voulu par les sénateurs. Mais 
seulement pour les marchés non soumis 
aux accords internationaux. Par 105 
voix contre 70, le National a soutenu ce 
compromis de l’administration qui doit 
éviter le dépôt de plaintes contre la 
Suisse auprès de l’OMC.
L’UDC et le PBD auraient voulu se rallier 
au Conseil des Etats. C’est la seule façon 
d’assurer une réelle égalité de traite-
ment et d’éviter un désavantage com-
pétitif pour les entreprises suisses, a 
justifié Sylvia Flückiger (UDC/AG). Ce 
serait très difficile à mettre en oeuvre, a 
relevé Olivier Feller (PLR/VD) au nom de 
la commission.

Deux enveloppes
La Chambre du peuple tient par ailleurs 
à introduire la méthode des deux enve-
loppes par laquelle un adjudicateur 
pourrait obliger les soumissionnaires à 
présenter séparément la solution tech-
nique et le prix. Le Conseil des Etats veut 
biffer ce point de la loi.
Les soumissionnaires retenus pour des 
contrats en Suisse devront en respecter 
les conditions de travail en vigueur au 
lieu où la prestation est fournie, a main-
tenu encore le National par 155 voix 
contre 26. Le PLR s’est retrouvé isolé à 
défendre la prise en compte des condi-
tions de travail en Suisse afin d’éviter 
toute entrave sur le marché intérieur, 
comme le Conseil des Etats.

Transparence
Côté transparence, une divergence sub-
siste entre les deux Chambres. Pour le 
National, l’adjudicateur devrait pouvoir 
consulter tous les documents à la base 
du prix et vérifier les coûts imputables 
pour les marchés d’au moins un million 
de francs adjugés de gré à gré. Les sé-

dies in der Praxis gehandhabt werden 
solle. Zudem sei nicht sicher, ob dies 
mit WTO-Abkommen vereinbar sei. 
Der Rat folgte mit 105 Ja-Stimmen zu 
70 Nein-Stimmen bei 9 Enthaltungen 
dieser Argumentation und lehnte den 
Zusatz ab.
Begrüsst wurde im Rat, dass im Gesetz 
zum öffentlichen Beschaffungswesen 
verschiedene Kriterien für die Vergabe 
festgehalten werden, so neben dem 
Preis beispielsweise auch Qualität, Ver-
lässlichkeit, Kundendienst, Lieferbedin-
gungen und weiteres mehr.
Dass bei Beschaffungen nicht nur der 
Preis, sondern auch andere Kriterien 
berücksichtigt würden, sei ein Paradig-
menwechsel, sagte Finanzminister Ueli 
Maurer. So würden die hohen Lohnkos-
ten in der Schweiz mit Stärken wie Ver-
lässlichkeit und Qualität aufgewogen.

Arbeitsbedingungen am Leistungsort
Der Nationalrat befasste sich auch mit 
der Frage, ob bei Bundesaufträgen im 
Inland die Arbeitsrechtsbestimmungen 
des Unternehmenssitzes oder des Aus-
führungsortes gelten sollen.
In jedem Kanton würden unterschiedli-
che Regeln gelten, sagte Sylvia Flückiger 
(SVP/AG). Deshalb könne, wer für Fö-
deralismus sei, nur für das Leistungsort-
prinzip stimmen. Nur mit diesem könn-
ten gleich lange Spiesse geschaffen 
werden, pflichtete Jacqueline Badran 
(SP/ZH) bei.
Beat Walti (FDP/ZH) argumentierte na-
mens der Minderheit, dass es zu we-
niger Bürokratie für die Unternehmen 
führe, wenn die am Herkunftsort gel-
tenden Regeln angewendet würden. 
Mit 155 Ja-Stimmen zu 26-Nein-Stim-
men entschied sich der Nationalrat für 
das Leistungsortsprinzip. Dies sei gel-
tendes Recht und habe sich sehr be-
währt, sagte Pardini.

Organisationen der Arbeitsintegration
Umstritten war die Frage, ob Organisati-
onen der Arbeitsintegration wie Caritas 
vom Gesetz ausgenommen werden sol-
len. Dieses sieht vor, dass Aufträge an 
Behinderteninstitutionen, Wohltätig-
keitseinrichtungen und Strafanstalten 
ausgeschlossen werden. Der National-
rat will ergänzen, dass auch Organisati-
onen der Arbeitsintegration ausgenom-
men werden, der Ständerat lehnt es ab.
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nateurs veulent biffer cette disposition.
Les deux Chambres se sont en revanche 
déjà entendues pour interdire au Conseil 
fédéral de fixer de cas où il n’existe pas 
de droit de regard. Pas question non 
plus que tous les documents relatifs à la 
vérification du prix soient en principe 
secrets, des points qui avaient fait bon-
dir le préposé fédéral à la transparence.

Champ d’application
Contrairement au Conseil des Etats, le 
National veut inclure la production 
d’énergie électrique dans le champ 
d’application de la loi puisque le marché 
n’est pas encore libéralisé. L’exclusion 
serait contraire aux règles de l’OMC, a 
relevé le grand argentier Ueli Maurer. 
Pour la même raison, PUBLICA, la caisse 
de prévoyance de la Confédération, doit 
être soumise à la loi.
La Chambre du peuple tient en revanche 
à exclure les marchés passés avec les or-
ganismes d’insertion professionnelle. 
Les cantons resteraient de toute façon 
libres de procéder ou non à un appel 
d’offres public pour leur marchés et le 
Conseil fédéral pourrait exempter les 
acquisitions sur un marché sectoriel 
soumis à une « concurrence efficace » .
La Chambre du peuple ne veut par ail-
leurs pas faire de concessions sur les 
émoluments. La loi doit interdire à un 
adjudicateur mettant à disposition des 
documents d’appel d’offres de perce-
voir un émolument. En matière de re-
cours, le National soutient la légère 
extension de la protection juridique pro-
posée par le Conseil fédéral.

Es gebe keinen ersichtlichen Grund, 
diese anders zu behandeln, sagte Bad-
ran. Maurer warb vergebens für den 
Bundesratsentwurf. Dieser sei mit den 
Kantonen abgesprochen, welche für die 
Arbeitsintegration zuständig seien. Sie 
plädierten dafür, dass sie frei seien und 
dies nicht auf Bundesebene geregelt 
werden solle.
Der Nationalrat blieb mit 104 Ja-Stim-
men zu 79 Nein-Stimmen bei seinem 
Entscheid, die Organisationen der Ar-
beitsintegration vom Gesetz auszuneh-
men. 

Stromproduktion dem Gesetz unter-
stellt
Entschieden hat der Nationalrat zudem, 
dass die Stromproduktion dem Gesetz 
unterstellt werden soll. Der Ständerat 
hatte eine Ausnahme beschlossen. Eine 
Minderheit forderte eine solche auch 
im Nationalrat. Sylvia Flückiger argu-
mentierte, dass damit die Branche von 
regulatorischen Fesseln hätte befreit 
werden könne.
Finanzminister Ueli Maurer entgegnete, 
dass die Strommarktliberalisierung 
im Strommarktgesetz geklärt werden 
müsse. Er erinnerte auch daran, dass es 
gegen internationale Verpflichtungen 
verstossen würde, wenn die Strom-
produktion vom Beschaffungsrecht 
ausgenommen würde. Der National-
rat folgte ihm mit 113 Ja-Stimmen zu 
54-Nein-Stimmen bei einer Enthaltung.
Im Gesetzesentwurf bleiben weiteren 
Differenzen bestehen. So lehnte der 
Nationalrat den Änderungsvorschlag 
des Ständerats und den Einzelantrag 
von Barbara Gysi (SP/SG) ab, die Bun-
despensionskasse Publica dem Beschaf-
fungsgesetz zu unterstellen.
Zudem will die grosse Kammer im Ge-
gensatz zum Ständerat, dass Auftragge-
ber bei freihändig vergebenen Aufträ-
gen im Wert über einer Million Franken 
Einsicht in sämtliche Akten nehmen 
können, die als Grundlage zur Preisbil-
dung dienten. Die Unterlagen will der 
Bundesrat der Geheimhaltung unter-
stellen.
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Comunicato stampa della commis-
sione dell’economia e dei tributi 
del Consiglio degli Stati del 
10.04.2019

Nella prima fase della procedura di ap-
pianamento delle divergenze nel pro-
getto di revisione della legge sugli acqui-
sti pubblici (17.019) la CET-S ha 
mantenuto nove divergenze. Inoltre con 
11 voti contro 1 propone di rivenire 
sull’articolo 24 capoverso 2. 
Restano le seguenti divergenze:

 – art. 3 lett. g / art. 41 cpv. 1: la mag-
gioranza della Commissione ha 
seguito in larga misura la decisione 
del Consiglio nazionale nei due 
articoli, ma con 9 voti contro 3 e 1 
astensione ha completato l’articolo 
41 capoverso 1. Considerato che il 
prezzo continuerà a influire sulla 
decisione, la «offerta più vantaggio-
sa» dovrà essere definita come 
quella che ha il migliore rapporto 
prezzo-prestazione;

 – art. 7 cpv. 1: con 7 voti contro 0 e 4 
astensioni la Commissione ha nuo-
vamente adeguato la versione del 
Consiglio degli Stati. I settori sotto-
posti per legge alla libera concorren-
za dovranno essere esclusi dall’as-
soggettamento alla legge sugli 
appalti pubblici;

 – art. 10 cpv. 1 lett. i: all’unanimità la 
Commissione ha confermato la 
decisione del Consiglio degli Stati, 
secondo cui PUBLICA non va sotto-
posta all’ambito dell’Accordo 
dell’OMC sugli appalti pubblici 
(GPA) poiché non si tratta di un’im-
presa pubblica;

 – art. 11 lett. f / art. 35 lett. s: a titolo 
di compromesso la CET-S propone 
all’unanimità di permettere, se 
necessario, la riscossione di un 
emolumento a copertura dei costi;

 – art. 12 cpv. 1: contrariamente al 
Consiglio nazionale, la CET-S propo-
ne, con 6 voti contro 6 e voto pre-
ponderante del presidente (Bischof, 
C), di mantenere l’introduzione del 
principio del luogo di origine. L’ap-
plicazione di tale principio è imposta 
ai Cantoni dalla legge federale sul 
mercato interno e la Commissione 
ritiene pertanto che debba valere 
anche per la Confederazione;

 – art. 24 cpv. 2: la CET-S propone di 

Communiqué de presse de la com-
mission de l’économie et des rede-
vances du Conseil des Etats du 
10.04.2019

A l’issue de la première phase d’élimina-
tion des divergences sur la révision de la 
loi sur les marchés publics (17.019), la 
CER-E a maintenu neuf divergences. En 
outre, elle a décidé, par 11 voix contre 
1, de déposer une proposition de renvoi 
concernant l’art. 24, al. 2. 
Les divergences qui subsistent sont les 
suivantes :

 – Art. 3, let. g / art. 41, al. 1: la com-
mission a suivi dans une large me-
sure le Conseil national. Elle a toute-
fois décidé, par 9 voix contre 3 et 1 
abstention, de compléter l’art. 41, 
al. 1, de sorte que « l’offre la plus 
avantageuse»  soit définie comme 
étant celle qui présente le meilleur 
rapport prix-prestation.

 – Art. 7, al. 1: la commission a décidé, 
par 7 voix contre 0 et 4 abstentions, 
de modifier une nouvelle fois la 
version du Conseil des Etats, de 
sorte que les secteurs soumis de jure 
à la concurrence soient exemptés de 
la loi.

 – Art. 10, let. i : la commission pro-
pose, à l’unanimité, de s’en tenir à la 
décision du Conseil des Etats. PUBLI-
CA n’étant pas une entreprise pu-
blique, elle n’a pas à être soumise à 
l’accord sur les marchés publics.

 – Art. 11, let. f/art. 35, let. s : à titre de 
compromis, la commission propose, 
à l’unanimité, qu’un émolument 
couvrant les frais puisse être perçu le 
cas échéant.

 – Art. 12, al. 1: contrairement au 
Conseil national, la commission a 
décidé, par 6 voix contre 6 et avec la 
voix prépondérante de son président 
(Bischof, C), de maintenir l’introduc-
tion du principe du lieu de prove-
nance. Ce principe, que la loi sur le 
marché intérieur impose aux can-
tons, doit aussi valoir pour la Confé-
dération.

 – Art. 24, al. 2 : la commission pro-
pose de réexaminer cet article. Elle a 
décidé, par 9 voix contre 3, de le 
compléter de sorte que les négocia-
tions portent sur « les prix et les prix 
totaux». Ainsi, les renégociations 
seraient exclues encore plus claire-

Medienmitteilung der Kommission 
für Wirtschaft und Abgaben des 
Ständerates vom 10.04.2019

In der ersten Runde der Differenzberei-
ningung zur Revision des öffentlichen 
Beschaffungswesens (17.019) hat die 
WAK-S neun Differenzen aufrechter-
halten. Zusätzlich stellt sie bei Artikel 
24 Absatz 2 mit 11 zu 1 Stimmen einen 
Rückkommensantrag.
Die folgenden Differenzen bleiben of-
fen:

 – Art. 3 Bst. g/Art. 41 Abs. 1: Die 
Kommissionmehrheit ist in beiden 
Artikeln weitgehend dem Natio-
nalrat gefolgt, hat Art. 41 Abs. 1 
mit 9 zu 3 Stimmen bei 1 Enthal-
tung aber ergänzt. Da der Preis 
weiterhin eine Rolle spiele, solle 
das «vorteilhafteste Angebot» als 
Angebot mit dem besten Preis-Leis-
tungs-Verhältnis definiert werden.

 – Art. 7 Abs. 1: Die Version des 
Ständerates wurde mit 7 zu 0 
Stimmen bei 4 Enthaltungen 
nochmals angepasst. Sektoren, 
in denen «de jure» Wettbewerb 
herrscht, sollen von der Unterstel-
lung ausgenommen werden.

 – Art. 10 Bst. i: Die Kommission 
hält einstimmig am Beschluss 
des Ständerates fest. Die PUB-
LICA sei kein öffentliches Un-
ternehmen und gehöre daher 
nicht dem GPA unterstellt.

 – Art. 11 Bst. f/Art. 35 Bst. s: Als 
Kompromiss schlägt die WAK-S 
einstimmig vor, gegebenenfalls eine 
kostendeckende Gebühr zuzulassen.

 – Art. 12 Abs. 1: Im Gegensatz zum 
Nationalrat bleibt die WAK-S bei 
6:6 Stimmen mit Stichentscheid 
des Präsidenten (Bischof, C) bei 
der Einführung des Herkunfts-
ortsprinzips. Dieses sei den Kanto-
nen durch das Binnenmarktgesetz 
vorgeschrieben und solle beim 
Bund entsprechend auch gelten.

 – Art. 24 Abs. 2: Die WAK-S bean-
tragt auf diesen Artikel zurückzu-
kommen und ent-schied mit 9 zu 
3 Stimmen, ihn um «Preise und 
Gesamtpreise» zu ergänzen. Damit 
sollen Nachverhandlungen beim 
Preis noch klarer ausgeschlossen 
werden. Ein Rückkommen ist nur 
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rivenire sulle decisioni concernenti 
questo articolo e con 9 voti contro 3 
chiede di completarne il tenore 
aggiungendo l’espressione «i prezzi 
e il prezzo complessivo». Con questa 
aggiunta la Commissione desidera 
esprimere in modo ancora più cate-
gorico il divieto di rinegoziare il 
prezzo convenuto. Si potrà rivenire 
sulla decisione soltanto se anche la 
commissione omologa del Consiglio 
nazionale lo chiederà;

 – art. 29 cpv. 1 e 2: con 9 voti contro 
4 la Commissione propone di sosti-
tuire nel capoverso 1 il concetto 
«livello di prezzi» con il concetto 
«differenze nel potere d’acquisto» e 
di mantenere di conseguenza la 
versione del capoverso 2 decisa dal 
Consiglio degli Stati. In tal modo 
intende proteggere meglio le PMI 
svizzere dalle offerte a prezzi strac-
ciati;

 – art. 35 lett. l / art. 37 cpv. 3 / art. 38 
cpv. 4: con 11 voti contro 1 la Com-
missione propone di migliorare la 
formulazione in queste disposizioni, 
senza tuttavia mettere in discussio-
ne il cosiddetto metodo delle due 
buste;

 – art. 41 cpv. 2: dato che la procedura 
per le prestazioni standardizzate è 
già disciplinata nell’articolo 29 
capoverso 4, già approvato dalle 
due Camere, la CET-S propone 
all’unanimità di stralciare questo 
capoverso;

 – art. 59: con 10 voti contro 3 la 
Commissione mantiene la proposta 
di stralciare il diritto d’esame degli 
atti, poiché ritiene che tale diritto 
possa essere disciplinato a livello di 
ordinanza.

L’oggetto verrà in seguito trattato 
al Consiglio degli Stati.

Informazioni

Katrin Marti, segretaria della commissione,
058 322 94 72,
wak.cer@parl.admin.ch
Commissione dell’economia e dei 
tributi (CET)

ment. Un réexamen n’est possible 
que pour autant qu’il soit proposé 
également par la commission du 
Conseil national.

 – Art. 29, al. 1 et 2 : la commission 
propose, par 9 voix contre 4, de 
remplacer le terme «niveaux de prix 
«  par celui de»différences en ma-
tière de pouvoir d’achat »  à l’al. 1 et 
de maintenir la version du Conseil 
des Etats s’agissant de l’al. 2. Elle 
vise ainsi à ce que les PME suisses 
soient mieux protégées face à la 
concurrence des prestataires à bas 
prix.

 – Art. 35, let. l/art. 37, al. 3/art. 38, al. 
4 : la commission propose, par 11 
voix contre 1, une formulation 
améliorée. Elle ne conteste pas la 
méthode des deux enveloppes.

 – Art. 41, al. 2 : la commission pro-
pose, à l’unanimité, de biffer cet 
alinéa au motif que la procédure 
applicable aux prestations standardi-
sées, régie à l’art. 29, al. 4, a déjà 
été approuvée par les deux conseils.

 – Art. 59 : par 10 voix contre 3, la 
commission maintient sa proposition 
de supprimer cette disposition, car 
elle considère que le droit de regard 
pourrait être régi au niveau de 
l’ordonnance, comme jusqu’ici.

Le prochain conseil à traiter l’objet 
est le Conseil des Etats.

Renseignements

Katrin Marti, secrétaire de la commission,
058 322 94 72,
wak.cer@parl.admin.ch
Commission de l’économie et des 
redevances (CER) 

möglich, wenn auch die WAK-N 
ihrem Rat ein solches beantragt.

 – Art. 29 Abs. 1 und 2: Mit 9 zu 
4 Stimmen beantragt die Kom-
mission Kaufkraftunter-schiede 
anstelle von Preisniveaus in Ab-
satz 1 aufzunehmen, bei Absatz 
2 hält sie entsprechend an der 
Version des Ständerates fest. Da-
mit sollen Schweizer KMU besser 
vor konkurrierenden Tiefpreisan-
geboten geschützt werden.

 – Art. 35 Bst. l/Art. 37 Abs. 3/
Art. 38 Abs. 4: Die Kommission 
schlägt mit 11 zu 1 Stimmen eine 
Verbesserung der Formulierung 
vor. Die Zwei-Couvert-Methode 
bleibt im Grundsatz unbestritten.

 – Art. 41 Abs. 2: Da das Vorgehen 
bei standardisierten Leistungen 
bereits mit Zustimmung beider 
Räte in Art. 29 Abs. 4 geregelt ist, 
beantragt die WAK-S einstimmig 
die-sen Absatz zu streichen.

 – Art. 59: Mit 10 zu 3 Stimmen hält 
die Kommission an der Streichung 
des Einsichtsrechtes fest. Die-
ses könne auch weiterhin in der 
Verordnung geregelt werden.

Das Geschäft wird als nächstes 
vom Ständerat behandelt.

Auskünfte

Katrin Marti, Kommissionssekretärin,
058 322 94 72,
wak.cer@parl.admin.ch
Kommission für Wirtschaft und Abga-
ben (WAK)
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 � 17.052 Legge federale sulla  
caccia. Modifica

Messaggio del 23 agosto 2017 concer-
nente la modifica della legge federale 
sulla caccia e la protezione dei mammi-
feri e degli uccelli selvatici (FF 2017 5193)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 23.08.2017

Licenziato il messaggio concernente 
la revisione parziale della legge sul-
la caccia 
Il 23 agosto 2017 il Consiglio federa-
le ha licenziato il messaggio concer-
nente la revisione parziale della leg-
ge sulla caccia. Il Governo propone 
al Parlamento nuove norme per re-
golare determinate specie animali 
protette quando possono causare 
danni o costituire un pericolo per 
l’uomo nonostante le misure di pre-
venzione adottate. 
La mozione «Convivenza tra lupi e co-
munità montane» (14.3151) del consi-
gliere agli Stati Stefan Engler (PPD, GR), 
adottata dal Parlamento nel 2015, chie-
de una revisione parziale della legge 
federale sulla caccia e la protezione dei 
mammiferi e degli uccelli selvatici. Tale 
revisione crea le basi legali per regolare 
le popolazioni di lupi prima che nasca-
no grossi conflitti. La regolazione deve 
inoltre avvenire nel quadro della Con-
venzione per la conservazione della vita 
selvatica e dei suoi biotopi in Europa 
(Convenzione di Berna). 
Il 23 agosto 2017 il Consiglio federale 
ha licenziato il relativo messaggio di 
modifica della legge sulla caccia e l’ha 
trasmesso al Parlamento. Gli interventi 
di regolazione sono peraltro previsti 
non soltanto per le popolazioni di lupi 
ma sono estesi anche ad altre specie 
protette potenzialmente conflittuali, 
quando possono causare danni o costi-
tuire un pericolo per l’uomo nonostan-
te le misure di prevenzione intraprese. 
In base alla decisione adottata, tra que-
ste specie rientrano lo stambecco e il 
cigno reale, cui possono ancora ag-
giungersi, a seconda degli esiti del di-
battito parlamentare, anche altre spe-
cie animali come il castoro o la lince. 
La revisione della legge mira inoltre a 
chiarire il rapporto tra l’autorizzazione 
di caccia e l’esame di caccia. L’autoriz-

 � 17.052 Loi sur la chasse.  
Modification

Message du 23 août 2017 concernant 
la modification de la loi fédérale sur la 
chasse et la protection des mammifères 
et oiseaux sauvages (FF 2017 5745)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 23.08.2017

Le Conseil fédéral adopte le mes-
sage sur la révision partielle de la loi 
sur la chasse 
Le 23 août 2017, le Conseil fédéral a 
adopté le message relatif à la modi-
fication de la loi sur la chasse (LChP). 
Il propose au Parlement de nou-
velles dispositions pour réguler cer-
taines espèces protégées qui, mal-
gré l’application de mesures de 
prévention, menacent de causer des 
dommages ou représentent un dan-
ger pour l’homme.
La motion 14.3151 «  Coexistence du 
loup et de la population de montagne » , 
déposée par le conseiller aux Etats Ste-
fan Engler (PDC, GR) et adoptée en 
2015 par le Parlement, demande une 
révision partielle de la LChP afin de créer 
les bases légales permettant de réguler 
les futurs effectifs de loups avant la sur-
venance de sérieux conflits. Ces inter-
ventions doivent par ailleurs être réali-
sées dans le respect de la Convention 
relative à la conservation de la vie sau-
vage et du milieu naturel de l’Europe 
(Convention de Berne).
Le 23 août 2017, le Conseil fédéral a 
adopté le message relatif à la modifica-
tion de la LChP. Dorénavant, les inter-
ventions régulatrices seront permises 
non seulement pour les effectifs de 
loups, mais également pour les popula-
tions de certaines espèces protégées qui 
sont source de conflits - pour autant 
qu’elles présentent un risque de dom-
mages ou de danger pour l’homme mal-
gré l’application de mesures de préven-
tion. Le bouquetin et le cygne tuberculé 
comptent parmi ces espèces et d’autres, 
comme le castor ou le lynx, pourront 
être ajoutées à la liste en fonction des 
débats parlementaires.
La révision vise par ailleurs à clarifier le 
lien entre l’autorisation de chasser et 
l’examen de chasse. L’autorisation de 
chasser permet de pratiquer la chasse 

 � 17.052 Jagdgesetz. Änderung

Botschaft vom 23. August 2017 zur 
Änderung des Bundesgesetzes über die 
Jagd und den Schutz wildlebender Säu-
getiere und Vögel (BBl 2017 6097)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 23.08.2017

Bundesrat verabschiedet Botschaft 
zur Teilrevision des Jagdgesetzes 
Der Bundesrat hat am 23. August 
2017 die Botschaft zur Änderung 
des Jagdgesetzes verabschiedet. Er 
schlägt dem Parlament neue Regeln 
für die Regulierung bestimmter ge-
schützter Tierarten vor, wenn trotz 
Präventionsmassnahmen Schäden 
oder die Gefährdung von Menschen 
drohen. 
Die 2015 vom Parlament angenom-
mene Motion von Ständerat Stefan 
Engler (CVP, GR) «Zusammenleben von 
Wolf und Bergbevölkerung» (14.3151) 
verlangt eine Teilrevision des Bundes-
gesetzes über die Jagd und den Schutz 
wildlebender Säugetiere und Vögel. 
Damit sollen die gesetzlichen Grundla-
gen geschaffen werden, um zukünftig 
Wolfsbestände regulieren zu können, 
bevor grosse Konflikte entstehen. Sol-
che Eingriffe müssen zudem im Rahmen 
des Übereinkommens über die Erhal-
tung der europäischen wildlebenden 
Pflanzen und Tiere und ihrer natürlichen 
Lebensräume (Berner Konvention) erfol-
gen. 
Der Bundesrat hat am 23. August 2017 
die entsprechende Botschaft zur Ände-
rung des Jagdgesetzes an das Parlament 
verabschiedet. Regulierende Eingriffe 
sind zudem nicht nur für Bestände des 
Wolfs vorgesehen, sondern auch für 
andere konfliktträchtige geschützte 
Arten - sofern trotz Präventionsmass-
nahmen Schäden oder die Gefährdung 
von Menschen drohen. Zu diesen Arten 
gehören wie bereits beschlossen der 
Steinbock und der Höckerschwan, und 
je nach Debatte im Parlament können 
noch weitere Tierarten wie Biber oder 
Luchs dazu kommen.
Mit der Gesetzesrevision soll zudem 
das Verhältnis zwischen Jagdberechti-
gung und Jagdprüfung geklärt werden. 
Die Jagdberechtigung ermöglicht die 
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zazione di caccia consente di esercitare 
la caccia in un determinato Cantone. Il 
suo rilascio è di competenza dei Canto-
ni. Per il rilascio di dell’autorizzazione di 
caccia la condizione indispensabile è il 
superamento dell’esame di caccia, per 
il quale la Confederazione dovrà pre-
scrivere ai Cantoni le nuove materie 
d’esame «biologia della fauna selvati-
ca», «gestione delle specie e degli spa-
zi vitali», «protezione degli animali» e 
«manipolazione delle armi». In futuro, 
i Cantoni dovranno riconoscere reci-
procamente gli esami cantonali di cac-
cia, i cui contenuti saranno armonizza-
ti.
Infine, il Governo intende adeguare e 
integrare le disposizioni sulle specie 
cacciabili e i loro periodi di protezione, 
modificate nel 2012 con la revisione 
dell’ordinanza sulla caccia: la legge pre-
vede quindi la protezione della moretta 
tabaccata e della pernice grigia, include 
il corvo comune fra le specie cacciabili 
e accorcia il periodo di protezione per 
il cinghiale e il cormorano. Al contempo 
sancisce un periodo di protezione per 
tutte le specie indigene e adegua inol-
tre anche la gestione di quelle non in-
digene. In virtù della strategia per le 
specie esotiche invasive, licenziata dal 
Consiglio federale il 18 maggio 2016, il 
daino, il cervo sika e il muflone saranno 
pertanto cacciabili tutto l’anno.

Lupo: proposta alla Convenzione di 
Berna di declassare lo status di prote-
zione
Nella discussione sull’iniziativa canto-
nale inoltrata dal Canton Vallese «Lupo. 
La festa è finita!» (14.320), la Commis-
sione del Consiglio agli Stati incaricata 
dell’esame preliminare si era detta fa-
vorevole alla richiesta di rinegoziare 
con il comitato permanente della Con-
venzione di Berna il declassamento del 
lupo da «specie assolutamente protet-
ta» a «specie protetta». Il Consiglio fe-
derale sostiene la proposta e ha incari-
cato il Dipartimento federale 
dell’ambiente, dei trasporti, dell’ener-
gia e delle comunicazioni (DATEC) di 
inoltrarla al Consiglio d’Europa entro 
fine luglio 2018. Una proposta analoga 
della Svizzera era già stata respinta nel 
2006 dal comitato permanente della 
Convenzione di Berna.

dans un canton donné ; son octroi relève 
de la compétence des cantons. La réus-
site de l’examen de chasse constitue tou-
jours une condition essentielle pour ob-
tenir l’autorisation de chasser. Selon la 
disposition révisée, la Confédération 
prescrit désormais aux cantons les ma-
tières d’examen, à savoir la biologie de la 
faune sauvage, la protection des espèces 
et des biotopes, la protection des ani-
maux et le maniement d’armes. De plus, 
les examens cantonaux de chasse, dont 
le contenu est ainsi harmonisé, doivent 
faire l’objet d’une reconnaissance réci-
proque. 
En outre, les changements apportés aux 
dispositions sur les espèces pouvant être 
chassées et sur leurs périodes de protec-
tion dans le cadre de la révision en 2012 
de l’ordonnance sur la chasse sont repor-
tés dans la loi et complétés. Désormais, 
le fuligule nyroca et la perdrix grise sont 
protégés, le corbeau freux est classé par-
mi les espèces pouvant être chassées, les 
périodes de protection du sanglier et du 
cormoran sont raccourcies et une pé-
riode de protection est assurée pour 
toutes les espèces indigènes. La gestion 
des espèces non indigènes est également 
adaptée : le daim, le cerf Sika et le mou-
flon peuvent être chassés toute l’année, 
conformément à la Stratégie relative aux 
espèces exotiques envahissantes, adop-
tée le 18 mai 2016 par le Conseil fédéral.

Loup: demande de rétrogradation dans 
la Convention de Berne
Au cours de la discussion relative à l’ini-
tiative déposée par le canton du Valais 
«Loup. La récréation est terminée !» 
(14.320), la commission du Conseil des 
Etats chargée de l’examen préalable 
avait formulé le souhait qu’une demande 
de faire passer le loup de la catégorie des 
«espèces de faune strictement proté-
gées» à celle d’»espèces de faune proté-
gées» soit une nouvelle fois déposée 
auprès du Comité permanent de la 
Convention de Berne. Approuvant cette 
requête, le Conseil fédéral a chargé le 
Département fédéral de l’environne-
ment, des transports, de l’énergie et de 
la communication de remettre une de-
mande en ce sens au Conseil de l’Europe 
avant la fin juillet 2018. Le Comité per-
manent de la Convention de Berne avait 
rejeté une requête analogue de la Suisse 
en 2006.

Ausübung der Jagd in einem Kanton; 
die Erteilung liegt in der Zuständigkeit 
der Kantone. Voraussetzung dafür ist 
weiterhin eine bestandene Jagdprü-
fung, für die der Bund den Kantonen 
neu die Prüfungsgebiete «Wildtierbio-
logie», «Arten- und Lebensraumma-
nagement», «Tierschutz» sowie «Um-
gang mit Waffen» vorgeben soll. Diese 
inhaltlich vereinheitlichten kantonalen 
Jagdprüfungen sollen künftig von den 
Kantonen gegenseitig anerkannt wer-
den.
Schliesslich werden die 2012 mit einer 
Revision der Jagdverordnung geänder-
ten Bestimmungen über die jagdbaren 
Arten und ihre Schonzeiten ins Gesetz 
überführt und ergänzt: Neu sollen 
Moorente und Rebhuhn geschützt, die 
Saatkrähe als jagdbar erklärt, die Schon-
zeiten für Wildschwein und Kormoran 
verkürzt und allen einheimischen Arten 
eine Schonzeit gewährt werden. Auch 
der Umgang mit nicht einheimischen 
Tierarten wird angepasst: So sollen 
Damhirsch, Sika und Mufflon, gestützt 
auf die vom Bundesrat am 18. Mai 2016 
verabschiedete Strategie zur Bekämp-
fung invasiver gebietsfremder Arten, 
künftig ganzjährig jagdbar sein.
Antrag an Berner Konvention um Rück-
stufung des Schutzstatus des Wolfs
Die vorberatende Kommission des Stän-
derates hatte sich in der Diskussion der 
Standesinitiative des Kantons Wallis 
«Wolf. Fertig lustig!» (14.320) dafür 
ausgesprochen, erneut beim Ständi-
gen Ausschuss der Berner Konvention 
die Rückstufung des Wolfs von «streng 
geschützt» zu «geschützt» zu beantra-
gen. Der Bundesrat unterstützt dieses 
Anliegen und hat das UVEK beauftragt, 
dem Europarat den entsprechenden 
Antrag bis Ende Juli 2018 einzureichen. 
Ein gleiches Begehren der Schweiz hatte 
der Ständige Ausschuss der Berner Kon-
vention 2006 bereits einmal abgelehnt.
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Deliberazioni

Legge federale sulla caccia e la protezio-
ne dei mammiferi e degli uccelli selvatici 
(Legge sulla caccia, LCP (FF 2017 5237)
05.06.2018 CS Inizio del dibattito
13.06.2018 CS Decisione in deroga 
al disegno (progetto)
08.05.2019 CN Deroga

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio nazionale, 
08.05.2019

Agevolato l’abbattimento di lupi e 
orsi 
I grandi predatori, in particolare il 
lupo, devono poter essere abbattuti 
più facilmente in Svizzera. Nono-
stante la minaccia di un referen-
dum, il Nazionale ha adottato oggi 
la revisione della Legge federale 
sulla caccia e nel farlo ha mostrato 
di «avere il grilletto più facile» ri-
spetto al Consiglio degli Stati. La 
popolazione dovrebbe avere l’ulti-
ma parola.
Sin dalla sua riapparizione nel 1995, lo 
statuto del lupo in Svizzera ha suscitato 
parecchie discussioni ed è stato spesso 
un tema alle sessioni delle Camere fede-
rali. La normativa che lo protegge è già 
stata adattata, ma il Parlamento non ha 
smesso di fare pressione per inasprire i 
toni.

Paura di un’eradicazione del lupo
Di fronte alla svolta della nuova riforma, 
i gruppi per la tutela della natura hanno 
già minacciato di indire un referendum. 
Alla Camera del popolo, dopo la boccia-
tura (con 126 voti a 58) della richiesta di 
rinvio del dossier al Consiglio federale, 
la sinistra ha ripetutamente cercato, in-
vano, di limitare la portata del progetto 
di modifica.
Martin Bäumle (PVL/ZH) ha espresso il 
sospetto che l’intento di alcuni deputati 
sia di eradicare il lupo dalla Svizzera. Se-
condo Silva Semadeni (PS/GR) i grandi 
predatori non sono solo dannosi. Dove 
ci sono i lupi, la foresta sta meglio per-
ché attaccano i cervi che quindi fanno 
meno danni. Inoltre sono responsabili 
solo di una minoranza dei decessi dei 
greggi.

Délibérations

Loi fédérale sur la chasse et la protection 
des mammifères et oiseaux sauvages 
(Loi sur la chasse, LChP) (FF 2017 5789)
05.06.2018 CE Début des délibé-
rations
13.06.2018 CE Décision modi-
fiant le projet
08.05.2019 CN Divergences

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil national, 
08.05.2019

Le National a eu la gâchette facile 
contre les grands prédateurs 
Les grands prédateurs, et en parti-
culier le loup, devraient plus facile-
ment être abattus. Le National a 
adopté mercredi la révision de la loi 
sur la chasse. Il a eu la gâchette plus 
facile que le Conseil des Etats. Le 
peuple devrait avoir le dernier mot.
Depuis sa réapparition en Suisse en 
1995, puis la formation des premières 
meutes en 2012, le loup a régulière-
ment figuré au menu des sessions des 
Chambres fédérales. La législation le 
protégeant a déjà été adaptée. Mais le 
Parlement n’a eu de cesse de faire pres-
sion pour durcir le ton.

Craintes d’une éradication du loup
Devant la tournure prise par la nouvelle 
réforme, les milieux de défense de la 
nature ont d’ores et déjà brandi la me-
nace du référendum. La gauche et les 
Vert’libéraux se sont fait l’écho de ces 
craintes devant la Chambre du peuple.
Martin Baümle (PVL/ZH) a soupçonné 
certains députés de vouloir uniquement 
éradiquer le loup de Suisse. Selon Silva 
Semadeni (PS/GR), les grands préda-
teurs ne sont pas que néfastes.
Là où il y a des loups, la forêt se porte 
mieux car ils s’attaquent aux cerfs qui 
font donc moins de dégâts. Et ils ne sont 
à l’origine que d’une minorité des décès 
dans les troupeaux. Quasiment toutes 
les tentatives du camp rose-vert pour 
limiter la portée de la révision de la loi 
ont toutefois fait chou blanc.

Verhandlungen

Bundesgesetz über die Jagd und den 
Schutz wildlebender Säugetiere und 
Vögel (Jagdgesetz, JSG) (BBl 2017 6141)
05.06.2018 SR Beginn der Debatte
13.06.2018 SR Beschluss abwei-
chend vom Entwurf
08.05.2019 NR Abweichung

SDA-Meldung

Debatte im Nationalrat, 
08.05.2019

Nationalrat will Wolf und Biber zum 
Abschuss freigeben 
Der Nationalrat will den Schutz des 
Wolfes in der Schweiz stark lockern 
- stärker als der Bundesrat. Das hat 
er am Mittwoch entschieden. Das 
letzte Wort könnte das Stimmvolk 
haben.
Bereits heute erlauben die Behörden 
bei Problemen den Abschuss einzelner 
Tiere. Künftig soll der ganze Wolfsbe-
stand reguliert werden können: Die 
Behörden sollen Tiere zum Abschuss 
freigeben dürfen, bevor Schaden ent-
standen ist.
Das hatte der Bundesrat vorgeschla-
gen. Allerdings wollte er zur Bedingung 
machen, dass grosser Schaden droht 
und dass dieser nicht mit zumutbaren 
Schutzmassnahmen verhütet werden 
kann.
Der Nationalrat dagegen will eine Dezi-
mierung des Wolfsbestandes bei jedem 
drohenden Schaden ermöglichen - und 
auch dann, wenn keine Herdenschutz-
massnahmen ergriffen wurden. SP und 
Grüne kritisierten vergeblich, damit 
werde der Wolfsschutz völlig ausge-
höhlt. Sie wollten beim geltenden Recht 
bleiben.

Nicht überborden
Manche Redner aus der Mitte riefen 
dazu auf, dem Bundesrat zu folgen. 
«Wenn wir überborden, haben wir 
am Ende gar nichts», warnte Stefan 
Müller-Altermatt (CVP/SO). Er spielte 
damit auf die Referendumsdrohungen 
an. Auch Umweltministerin Simonetta 
Sommaruga plädierte für Augenmass. 
Sie verwies auf die Berner Konvention 
zum Artenschutz.

76

Vorschau Nationalrat 
Sommeression 2019

Perspective Conseil national 
Session d’été 2019 

Prospettiva Consiglio nazionale 
Sessione estiva 2019



Secondo la commissione preparatoria 
invece, le misure sono essenziali: i gran-
di predatori pongono problemi che non 
avevano la stessa portata trent’anni fa, 
ha detto Pierre-André Page (UDC/FR).
Il toni sono risultati più duri tra le file 
dell’UDC e del PPD. In Svizzera non ci 
sono aree sufficientemente grandi per 
accogliere il lupo, che non si accontenta 
più solo delle montagne. Sempre meno 
timido, si avvicina ai villaggi e sbarca in 
pianura. Per la popolazione ciò è inac-
cettabile, ha affermato Franz Ruppen 
(UDC/VS). Le misure di protezione dei 
greggi non bastano.

Misure di regolazione
Con la revisione si fa esplicito riferimen-
to alla regolazione degli effettivi di spe-
cie protette - come il lupo - e non più 
solo all’abbattimento di animali isolati 
quando, ad esempio, hanno attaccato 
un certo numero di pecore. La sinistra ha 
combattuto invano questo cambio di 
paradigma.
I cantoni potranno prevedere la regola-
zione di determinate specie, previa la 
consultazione dell’Ufficio federale 
dell’ambiente (UFAM). Il Nazionale, a 
volte con maggioranze molto ridotte, ha 
allentato le condizioni di regolazione.
Il Consiglio federale intendeva limitare la 
regolazione solo alla prevenzione di 
danni «ingenti» o pericoli «concreti» per 
l’uomo che non possono essere garan-
titi «mediante misure ragionevolmente 
esigibili». Su questi termini e l’ultima 
parte della frase il dibattito è stato par-
ticolarmente acceso. Alla fine, il Nazio-
nale ha ha scelto «concreti» con un solo 
voto di scarto, quello della presidente 
Marina Carobbio (PS/TI) che ha fatto 
pendere l’ago della bilancia.
Con 97 voti contro 93, la Camera del 
popolo ha anche deciso a favore di una 
proposta di Fabio Regazzi (PPD/TI), se-
condo cui le misure di regolazione devo-
no essere necessarie alla conservazione 
di effettivi regionali adeguati della sel-
vaggina.
La regolazione del lupo è prevista dal 1° 
settembre al 31 gennaio. Il Consiglio de-
gli Stati voleva che arrivasse fino al 31 
marzo, mentre la sinistra che iniziasse 
solo il 16 settembre e terminasse il 15 
novembre. Il lasso di tempo in cui si po-
trà regolare gli effettivi degli stambecchi 
andrà invece dal 1° agosto al 30 novem-

Ysengrin débarque en plaine
Des mesures sont indispensables. Les 
grands prédateurs posent des pro-
blèmes qui n’avaient pas la même am-
pleur il y a trente ans, a fait valoir 
Pierre-André Page (UDC/FR) au nom de 
la commission. Le ton était le plus dur 
dans les rangs de l’UDC et du PDC.
Il n’y a pas en Suisse de zones assez 
grandes pour accueillir les loups. Ysen-
grin ne se contente plus des montagnes. 
De moins en moins timide, il se rap-
proche des villages et débarque en 
plaine. Pour la population, c’est insup-
portable, a lancé Franz Ruppen (UDC/
VS). Les mesures de protection des trou-
peaux ne suffisent pas.

Mesures de régulation
Avec la révision de la loi sur la chasse, il 
ne s’agira plus de tirer des animaux iso-
lés. Les cantons pourront prévoir la ré-
gulation de certaines espèces, après 
avoir consulté l’Office fédéral de l’envi-
ronnement (OFEV). Le National, parfois 
à des majorités très courtes, a assoupli 
les conditions posées.
Les régulations ne devront pas mettre 
en danger les effectifs de l’espèce. Elles 
devront être nécessaires pour protéger 
des biotopes ou conserver la diversité 
des espèces. Une régulation devra servir 
à prévenir des dégâts ou un danger 
concret pour l’homme.
Concernant le loup, les interventions 
régulatrices seront permises du 1er sep-
tembre au 31 janvier. La période pour le 
bouquetin ira du 1er août au 30 no-
vembre et celle pour le castor du 1er 
septembre au 15 mars. Le Conseil fédé-
ral pourra allonger la liste à d’autres es-
pèces protégées. Contrairement aux 
sénateurs, les députés ont refusé de 
mentionner le lynx dans la loi.

Ours trop familier
Il devrait aussi être possible d’abattre un 
ours trop familier qui pénètre de ma-
nière répétée dans les villages à la re-
cherche de nourriture. Le National s’est 
prononcé pour des mesures lorsqu’un 
animal cause des dégâts ou présente un 
danger pour l’homme.
Elles devront être menées par un chas-
seur ou un garde-faune et pourront être 
prises lorsque les animaux présentent 
un comportement attirant l’attention. 
La majorité de droite n’a pas jugé néces-

Der Rat folgte aber mit deutlicher Mehr-
heit seiner Kommission und weichte die 
Bedingungen auf. Der Abschuss von 
Wölfen soll nach seinem Willen jeweils 
zwischen dem 1. September und dem 
31. Januar erlaubt werden dürfen. Der 
Ständerat hatte sich für einen längeren 
Zeitraum ausgesprochen, aber unter 
strengeren Bedingungen.

Auch Biber regulieren
Doch nicht nur dem Wolf geht es an den 
Kragen. Der Bundesrat soll die Regulie-
rung des Bestandes weiterer geschützter 
Tierarten erlauben können. Der Stände-
rat möchte Luchs und Biber schon auf 
Gesetzesebene für regulierbar erklären, 
der Nationalrat nur den Biber. Knapp 
verwarf der Rat den Vorschlag, die Be-
standesregulierung auch für Graureiher 
und Gänsesäger vorzusehen.
Umstritten war ferner die im Gesetz ver-
ankerte Liste der jagdbaren Arten. Ge-
ändert hat der Rat diese jedoch nicht. 
Er lehnte Anträge ab, der Birkhahn und 
das Schneehuhn oder die Waldschne-
pfe aus der Liste zu streichen.

Umstrittene Zuständigkeiten
Zu reden gaben ausserdem die Zustän-
digkeiten. Heute muss das Bundesamt 
für Umwelt (Bafu) dem Abschuss von 
Wölfen zustimmen. Künftig sollen die 
Kantone über die Bestandesregulierung 
entscheiden. Das Bafu soll lediglich an-
gehört werden, könnte indes eine Be-
hördenbeschwerde einreichen.
Die Umweltorganisationen sollen wei-
terhin gegen Entscheide der kantonalen 
Jagdbehörden zu jagdbaren Tierarten 
Beschwerde einreichen können, etwa 
zu Schonzeiten. Anders als der Stände-
rat will der Nationalrat dieses Beschwer-
derecht nicht abschaffen. Sommaruga 
hatte darauf hingewiesen, dass sonst 
auch die Gemeinden das Beschwerde-
recht verlören.

Verhaltensauffällige Tiere
Bei einzelnen Problemtieren will der 
Nationalrat das Verbandsbeschwerde-
recht indes einschränken. Sommaruga 
argumentierte vergeblich, die Behörden 
hätten trotz des Rechts bereits heute 
genügend Möglichkeiten für präven-
tive Abschüsse. Sie warnte auch davor, 
Ausdrücke wie «verhaltensauffällig» ins 
Gesetz zu schreiben.
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bre e quello dei castori dal 1° settembre 
al 15 marzo.
Contro il parere del campo rosso-verde, 
il Consiglio federale può estendere l’e-
lenco delle specie protette interessate 
dalla regolazione. A differenza del Con-
siglio degli Stati, il Nazionale ha rifiutato 
di menzionare la lince.
La revisione non consentirà solo misure 
di regolazione di specie protette come il 
lupo, ma permetterà anche di abbattere 
un orso solitario che penetra ripetuta-
mente nei villaggi in cerca di cibo. La 
Camera del popolo ha deciso a favore di 
misure quando un animale causa danni 
o rappresenta un pericolo per l’uomo.
Le misure dovranno essere realizzate da 
un cacciatore o da un guardiacaccia e 
potranno essere intraprese quando gli 
animali mostrano un comportamento 
che attira l’attenzione.
La maggioranza si è inoltre avvalsa della 
disposizione sulle regolazioni per preci-
sare che la Confederazione può conce-
dere aiuti finanziari ai cantoni per la vi-
gilanza e l’attuazione di misure di 
gestione delle specie. Secondo la mini-
stra dell’ambiente si tratterebbe di circa 
un milione di franchi all’anno.

Esami di caccia
Il Nazionale ha anche regolato diversi 
altri punti della revisione della legge. A 
differenza del Consiglio degli Stati, si è 
espresso con 98 voti contro 88 e tre 
astensioni a favore dell’armonizzazione 
degli esami di caccia cantonali, le cui 
materie saranno dettate dalla Confede-
razione. Queste saranno «biologia della 
fauna selvatica», «protezione delle spe-
cie e degli spazi vitali», «protezione degli 
animali» e «manipolazione delle armi». 
La revisione della legge prevede anche il 
reciproco riconoscimento degli esami 
cantonali.
«Ciò riduce la competenza dei cantoni, 
che sono abbastanza maturi da poter 
agire da soli e non hanno bisogno di in-
terventi», ha criticato Franz Ruppen 
(UDC/VS) sostenuto da diversi PPD. I 
cantoni e i cacciatori sostengono il pro-
getto, che lascia un certo margine di 
manovra, ha dal canto suo replicato la 
consigliera federale Simonetta Somma-
ruga.

saire que les dégâts soient « impor-
tants »  et que le danger pour l’homme 
soit « concret » .
Moyennant certaines conditions, les tirs 
d’animaux non protégés et de bouque-
tins pourront en outre être autorisés par 
les cantons dans les sites de protection 
de la faune sauvage, qui remplaceront 
les districts francs. Contrairement au 
Conseil des Etats, le National n’a pas 
voulu permettre l’abattage du loup 
dans ces zones.
Les députés se sont en revanche mon-
trés plus généreux que les sénateurs 
concernant les contributions fédérales 
liées aux dégâts causés par les castors.

Examen de chasse
Contrairement à la Chambre des can-
tons, celle du peuple s’est prononcée 
par 98 voix contre 88 pour une harmo-
nisation des examens de chasse. La révi-
sion de loi revoit par ailleurs les périodes 
de chasse et de protection de différents 
mammifères et oiseaux. Le National 
s’est rallié sur tous les points aux séna-
teurs sur ce volet. Il n’a épargné ni la 
bécasse des bois, ni le lagopède.

Ferner ist der Nationalrat im Gegen-
satz zum Ständerat damit einverstan-
den, dass die Kantone Jagdprüfungen 
gegenseitig anerkennen sollen. Der 
Ständerat will beim Status quo bleiben, 
wonach jeder Jäger eine kantonale Be-
rechtigung braucht.

Neue Subventionen
Zusätzlich im Gesetz verankern will die 
grosse Kammer neue Subventionen: 
Der Bund soll den Kantonen Finanzhil-
fen leisten für die Durchführung von 
Massnahmen im Umgang mit dem 
Wolf. Auch Artenförderungsmassnah-
men in Schutzgebieten soll er abgelten.
Bund und Kantone sollen sich ausser-
dem an der Vergütung von Schaden 
an Wald, landwirtschaftlichen Kulturen 
und Nutztieren beteiligen, den Tiere 
bestimmter geschützter Arten verursa-
chen.

Das Schweigen der Lämmer
In der Debatte gingen die Emotionen 
hoch. Die Wolfsrisse führten zu einem 
Schweigen der Lämmer, sagte Franz 
Ruppen (SVP/VS). Die Schweiz sei zu 
dicht bevölkert für den Wolf. «Haben 
Sie einmal einem Schafbauer in die 
Augen geschaut, dessen Schafen die 
Eingeweide aus dem Leib gerissen wur-
den?», fragte Ruppen.
Die Wolfsgegner betrachten es als An-
massung, dass Städter den Berglern 
vorschreiben wollen, wie sie mit Gros-
sraubtieren umzugehen haben. Für die 
Wolfsbefürworter wiederum ist das 
«Abschussgesetz» eine Anmassung. 
Die Tiere hätten ein Existenzrecht, sagte 
Martin Bäumle (GLP/ZH).

Respekt vor der Natur
Die Vertreterinnen und Vertreter von 
SP und Grünen betonten, die Natur 
sei stark unter Druck. Die Grossraub-
tiere hätten eine wichtige Funktion im 
Ökosystem, gab Silva Semadeni (SP/GR) 
zu bedenken. Wo der Wolf lebe, sei 
der Wald gesünder. Risse an Nutztieren 
seien zwar da und dort ein Problem. Zu 
über 90 Prozent passierten sie jedoch in 
Schafherden ohne Herdenschutzmass-
nahmen.
Beat Jans (SP/BS) warnte, die Bestan-
desregulierung könnte sogar kon-
traproduktiv sein. Die gefährlichs-
ten Wölfe seien jene, denen man 
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Periodi di caccia
La Camera del popolo ha inoltre rivisto 
le disposizioni sui periodi venatori e di 
protezione di diversi mammiferi e uccel-
li. Tra le altre cose, la pernice grigia è ora 
protetta, mentre gli stormi di cornacchia 
grigia e nera non beneficeranno di alcu-
na protezione e il periodo di protezione 
del cormorano è abbreviato, come pure 
quello del cinghiale.
La sinistra voleva evitare di permettere 
la caccia alla beccaccia, ma non ci è riu-
scita. Il periodo di protezione di questo 
uccello, caratterizzato dal becco a pun-
ta, sarà prorogato dal 15 dicembre al 15 
ottobre. Sono inoltre fallite altre propo-
ste finalizzate a vietare la caccia alle lepri 
comuni e bianche, ai conigli selvatici, alle 
pernici e ai fagiani di monte.
I cantoni potranno autorizzare tutto 
l’anno l’abbattimento di specie non in-
digene come il daino, il cervo sika e il 
muflone, nonché di animali domestici e 
da reddito inselvatichiti.
Previa consultazione dell’Ufficio federa-
le dell’ambiente (UFAM), potranno inol-
tre abbreviare temporaneamente i pe-
riodi di protezione per ridurre le 
popolazioni troppo elevate, salvaguar-
dare la diversità delle specie o lottare 
contro epizoozie.
Con 101 voti contro 89, il Nazionale ha 
rifiutato di impedire alle organizzazioni 
ambientaliste e ai comuni di presentare 
ricorso contro le decisioni cantonali ri-
guardanti le specie che possono essere 
cacciate.

L’oggetto verrà in seguito trattato 
al Consiglio degli Stati.

Informazioni

Sébastien Rey, segretario della commissione,
058 322 97 34,
urek.ceate@parl.admin.ch
Commissione dell’ambiente, della 
pianificazione del territorio e dell’ener-
gia (CAPTE)

Le prochain conseil à traiter l’objet 
est le Conseil des Etats.

Renseignements

Sébastien Rey, secrétaire de la commission,
058 322 97 34,
urek.ceate@parl.admin.ch
Commission de l’environnement, de 
l’aménagement du territoire et de 
l’énergie (CEATE)

das Rudel weggeschossen habe.  
Bastien Girod (Grüne/ZH) rief zu mehr 
Respekt und Freude an den Tieren auf. 
Er erinnerte auch daran, dass weitaus 
mehr Schafe wegen Abstürzen und Blit-
zen sterben als wegen des Wolfs.
In der Gesamtabstimmung nahm der 
Nationalrat das revidierte Jagdgesetz 
mit 115 zu 67 Stimmen bei 3 Enthal-
tungen an.

Das Geschäft wird als nächstes 
vom Ständerat behandelt.

Auskünfte

Sébastien Rey, Kommissionssekretär,
058 322 97 34,
urek.ceate@parl.admin.ch
Kommission für Umwelt, Raumplanung 
und Energie (UREK)
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 � 17.060 Per imprese responsabili 
– a tutela dell’essere umano e 
dell’ambiente. Iniziativa popolare

Messagio del 15 settembre 2017 con-
cernente l’iniziativa popolare «Per im-
prese responsabili - a tutela dell’essere 
umano e dell’ambiente». (FF 2017 5405)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 15.09.2017

Iniziativa popolare «Per imprese re-
sponsabili» : pur riconoscendo le 
richieste dell’iniziativa, il Consiglio 
federale opta per un’altra via 
Per il Consiglio federale è chiaro che 
le imprese svizzere devono assu-
mersi le loro responsabilità in mate-
ria di diritti umani e di tutela dell’am-
biente anche quando esercitano le 
loro attività all’estero. Riconosce 
quindi le richieste fondamentali 
dell’iniziativa popolare «Per impre-
se responsabili - a tutela dell’essere 
umano e dell’ambiente», ma ritiene 
che punti troppo in alto, soprattut-
to per quanto riguarda le norme sul-
la responsabilità. Il Consiglio fede-
rale preferisce affidarsi a una 
soluzione concordata su scala inter-
nazionale e agli strumenti esistenti, 
in particolare ai piani d’azione re-
centemente approvati. Propone 
quindi al Parlamento di sottoporre 
l’iniziativa al Popolo senza contro-
progetto e con la raccomandazione 
di respingerla. Nella sua seduta del 
15 settembre 2017 ha adottato il 
corrispondente messaggio. 
L’iniziativa popolare «Per imprese re-
sponsabili» è stata depositata il 10 otto-
bre 2016 con 120 418 firme valide. L’ini-
ziativa chiede che le imprese aventi sede 
statutaria, amministrazione centrale o 
centro d’attività principale in Svizzera 
siano obbligate a usare regolarmente la 
dovuta diligenza individuando le riper-
cussioni della loro attività economica sui 
diritti umani e sull’ambiente. Dovrebbe-
ro inoltre essere tenute a rendere conto 
dei risultati ottenuti in seguito all’appli-
cazione di tale obbligo di diligenza. 
Qualora un’impresa svizzera commetta 
una violazione dei diritti umani o delle 
norme ambientali, la responsabilità del-
la violazione in questione ricadrebbe su 

 � 17.060 Entreprises responsables 
– pour protéger l’être humain et 
l’environnement. Initiative popu-
laire

Message du 15 septembre 2017 relatif 
à l’initiative populaire « Entreprises res-
ponsables - pour protéger l’être humain 
et l’enivronnement » . (FF 2017 5999)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 15.09.2017

Initiative populaire « Entreprises 
responsables »  : le Conseil fédéral 
reconnaît le bien-fondé de l’objectif 
mais choisit une autre voie 
Pour le Conseil fédéral, il est évident 
que les entreprises suisses doivent 
aussi assumer leurs responsabilités 
en matière de droits de l’homme et 
de protection de l’environnement 
aussi dans leurs activités à l’étran-
ger. Il reconnaît le bien-fondé des 
objectifs de l’initiative populaire 
« Entreprises responsables - pour 
protéger l’être humain et l’environ-
nement » , mais considère que celle-
ci va trop loin en particulier sur les 
questions touchant au droit de la 
responsabilité. Il préfère dès lors mi-
ser sur une démarche coordonnée 
au niveau international et sur les 
instruments existants, notamment 
sur les plans d’action récemment 
adoptés. Dans le message qu’il a 
adopté lors de sa séance du 15 sep-
tembre 2017, le Conseil fédéral pro-
pose dès lors au Parlement de sou-
mettre l’initiative au peuple sans 
l’accompagner d’un contre-projet et 
en lui recommandant de la rejeter. 
L’initiative populaire « Entreprises res-
ponsables »  a été déposée le 10 octobre 
2016, munie de 120 418 signatures. Elle 
demande que les entreprises ayant leur 
siège statutaire, leur administration cen-
trale ou leur établissement principal en 
Suisse soient tenues de procéder régu-
lièrement à un examen de la diligence 
concernant les répercussions de leur 
activité économique sur les droits de 
l’homme et l’environnement et d’en 
rendre compte. Une entreprise suisse 
qui violerait les droits de l’homme ou ne 
respecterait pas des normes environne-
mentales serait tenue de réparer les 
dommages, même s’ils sont causés par 

 � 17.060 Für verantwortungsvolle 
Unternehmen – zum Schutz von 
Mensch und Umwelt. Volksinitia-
tive

Botschaft vom 15. September 2017 zur 
Volksinitiative «Für verantwortungs-
volle Unternehmen – zum Schutz von 
Mensch und Umwelt». (BBl 2017 6335)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 15.09.2017

Volksinitiative «Für verantwor-
tungsvolle Unternehmen»: Bundes-
rat anerkennt Anliegen, geht aber 
anderen Weg 
Für den Bundesrat ist klar, dass 
Schweizer Unternehmen auch bei 
Aktivitäten im Ausland ihre Verant-
wortung im Bereich der Menschen-
rechte und des Umweltschutzes 
wahrnehmen müssen. Der Bundes-
rat anerkennt damit im Kern die 
Anliegen der Volksinitiative «Für 
verantwortungsvolle Unternehmen 
- zum Schutz von Mensch und Um-
welt». Die Initiative geht ihm aber 
zu weit, insbesondere in haftungs-
rechtlichen Fragen. Stattdessen 
setzt der Bundesrat auf ein inter-
national abgestimmtes Vorgehen 
und auf bereits existierende Instru-
mente, namentlich auf die erst kürz-
lich beschlossenen Aktionspläne. Er 
beantragt dem Parlament deshalb, 
die Initiative ohne Gegenentwurf 
und ohne Gegenvorschlag zur Ab-
lehnung zu empfehlen. Der Bundes-
rat hat an seiner Sitzung am 15. Sep-
tember 2017 eine entsprechende 
Botschaft verabschiedet. 
Die Volksinitiative «Für verantwortungs-
volle Unternehmen» ist am 10. Oktober 
2016 eingereicht worden und mit 120 
418 gültigen Unterschriften zustande 
gekommen. Sie verlangt, dass Unter-
nehmen mit Sitz, Hauptverwaltung oder 
Hauptniederlassung in der Schweiz 
verpflichtet werden, regelmässig eine 
Sorgfaltsprüfung zu den Auswirkungen 
ihrer wirtschaftlichen Tätigkeit auf Men-
schenrechte und Umwelt durchzufüh-
ren. Über das Ergebnis dieser Prüfung 
sollen sie Bericht erstatten. Verletzt ein 
Schweizer Unternehmen Menschen-
rechte oder Umweltstandards, so soll 
es für den Schaden aufkommen, auch 
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di essa anche se commessa da una sua 
filiale all’estero. Le imprese svizzere sa-
rebbero quindi ritenute responsabili an-
che per le attività delle imprese sulle 
quali esercitano un controllo economico 
senza partecipare attivamente agli affa-
ri operativi. 
Il Consiglio federale attribuisce grande 
importanza al rispetto dei diritti umani 
e alla protezione dell’ambiente. Il suo 
impegno in questi due ambiti fa parte 
del suo mandato costituzionale e nel 
programma di legislatura 2016-2019 ha 
definito entrambi i settori come obietti-
vi costanti e prioritari, appoggiando così 
le richieste di base dell’iniziativa.

L’iniziativa punta troppo in alto
Il Consiglio federale ritiene però che l’i-
niziativa popolare punti troppo in alto. 
Essa prevede, oltre all’obbligo di presen-
tare un rapporto, un obbligo di diligenza 
esplicito esteso anche alle società con-
trollate all’estero e a tutte le relazioni 
d’affari delle imprese.
Inoltre, le disposizioni in materia di re-
sponsabilità richieste dall’iniziativa sono 
più severe rispetto a quelle in vigore in 
quasi tutti gli altri ordinamenti giuridici. 
Se l’iniziativa venisse accettata, la Sviz-
zera attuerebbe norme non concertate 
a livello internazionale nuocendo alla 
sua piazza economica. Le imprese po-
trebbero inoltre sottrarsi ai nuovi obbli-
ghi spostando la loro sede all’estero. È 
alla luce di queste riflessioni che il Con-
siglio federale respinge l’iniziativa.

Il Consiglio federale si affida a una 
soluzione internazionale e ai piani 
d’azione
Il Consiglio federale punta sugli stru-
menti esistenti, incoraggiando ad esem-
pio l’elaborazione di norme internazio-
nali che mirino a una gestione 
responsabile delle imprese e impegnan-
dosi ad attuarle in Svizzera. Inoltre, an-
che gli sforzi della Svizzera relativi alla 
cooperazione internazionale contribui-
scono al raggiungimento degli obiettivi 
principali proposti dall’iniziativa. 
Infine, il Consiglio federale rinvia ai tre 
piani d’azione recentemente approvati, 
con i quali l’economia svizzera viene 
esortata a rispettare i diritti umani e 
l’ambiente: il piano d’azione nazionale 
del 9 dicembre 2016 per l’attuazione dei 
principi guida delle Nazioni Unite su im-

une filiale à l’étranger. Les entreprises 
suisses seraient ainsi tenues pour res-
ponsables, le cas échéant, des activités 
des entreprises sur lesquelles elles 
exercent un contrôle économique mais 
dont elles ne participent pas aux af-
faires.
Le Conseil fédéral accorde une grande 
importance au respect des droits de 
l’homme et à la protection de l’environ-
nement. L’engagement de la Confédé-
ration en faveur de ces deux domaines 
s’appuie sur la Constitution. Le Conseil 
fédéral en a fait des objectifs perma-
nents et prioritaires de son programme 
de la législature 2016-2019, et soutient 
ainsi les buts de l’initiative sur le fond.

L’initiative va trop loin
Le Conseil fédéral considère cependant 
que l’initiative va trop loin : d’une part, 
l’obligation de diligence raisonnable 
qu’elle prévoit en plus des rapports pé-
riodiques s’étend aux entreprises 
contrôlées à l’étranger et à l’ensemble 
des relations d’affaires.
D’autre part, la responsabilité encourue 
est bien plus grande que ce que pré-
voient les législations de la plus part des 
autres pays. Une réglementation telle 
que le prévoit l’initiative serait conçue 
en vase clos et nuirait à la place écono-
mique suisse. Les entreprises pourraient 
la contourner en déplaçant leur siège à 
l’étranger. Au vu de ces considérations, 
le Conseil fédéral s’oppose à l’initiative.

Le Conseil fédéral mise d’abord sur 
une démarche coordonnée à l’échelon 
international et sur des plans d’action
Le Conseil fédéral préfère miser sur les 
instruments existants. Il encourage à cet 
effet l’élaboration de normes internatio-
nales visant une gestion responsable 
des entreprises et s’applique à les mettre 
en oeuvre en Suisse. Par son engage-
ment international, la Suisse contribue 
aussi à mettre en oeuvre les buts de l’ini-
tiative.
Le Conseil fédéral rappelle enfin trois 
plans d’actions qu’il a récemment enga-
gés pour inciter les entreprises suisses à 
respecter les normes en vigueur dans le 
domaine des droits de l’homme et de la 
protection de l’environnement. Il s’agit, 
premièrement, du plan d’action natio-
nal du 9 décembre 2016 pour la mise en 
oeuvre des principes directeurs des Na-

wenn dieser durch eine Tochtergesell-
schaft im Ausland verursacht worden 
ist. Schweizer Unternehmen würden 
damit also auch für Tätigkeiten von Un-
ternehmen haften, die sie wirtschaftlich 
kontrollieren, ohne direkt am operati-
ven Geschäft beteiligt zu sein.
Der Bundesrat räumt der Einhaltung 
der Menschenrechte und dem Schutz 
der Umwelt einen hohen Stellenwert 
ein. Es gehört zu seinem verfassungs-
mässigen Auftrag, sich aktiv in diesen 
Bereichen zu engagieren. In seiner Le-
gislaturplanung 2016-2019 hat er beide 
Themenbereiche als ständige und prio-
ritäre Ziele definiert. Damit unterstützt 
er im Kern die Anliegen der Initiative.

Initiative geht zu weit
Das Volksbegehren geht aber nach 
Ansicht des Bundesrates zu weit: Zum 
einen enthält die Initiative nebst der Be-
richterstattungspflicht eine ausdrück-
liche Sorgfaltsprüfungspflicht, die sich 
auch auf kontrollierte Unternehmen 
im Ausland sowie auf sämtliche Ge-
schäftsbeziehungen der Unternehmen 
erstreckt. 
Zum andern sind die geforderten Haf-
tungsregeln strenger als in praktisch 
allen anderen Rechtsordnungen. Eine 
Regulierung im Sinne der Initiative wäre 
international also nicht koordiniert. Das 
würde den Wirtschaftsstandort Schweiz 
schwächen. Die Unternehmen könnten 
die Regelung umgehen, indem sie ihren 
Sitz ins Ausland verlegen. Aus diesen 
Überlegungen lehnt der Bundesrat die 
Initiative ab.

Bundesrat setzt auf internationales 
Vorgehen und auf Aktionspläne
Der Bundesrat setzt auf die bereits exis-
tierenden Instrumente. So fördert er die 
Ausarbeitung von internationalen Stan-
dards zur verantwortungsvollen Unter-
nehmensführung und setzt diese in der 
Schweiz konsequent um. Zudem trägt 
die Schweiz mit Massnahmen der inter-
nationalen Zusammenarbeit auch auf 
internationaler Ebene zur Umsetzung 
der Kernanliegen der Initiative bei. 
Schliesslich verweist der Bundesrat auf 
drei kürzlich beschlossene Aktions-
pläne, mit denen die Schweizer Wirt-
schaft dazu angehalten wird, Men-
schenrechts- und Umweltstandards 
einzuhalten. Es handelt sich erstens um 
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prese e diritti umani, il piano d’azione 
del 1° aprile 2015 sulla responsabilità 
sociale d’impresa e infine il rapporto del 
20 aprile 2016 «Economia verde: le mi-
sure della Confederazione per preserva-
re le risorse e garantire il futuro della 
Svizzera», che rappresenta uno sviluppo 
del relativo piano d’azione approvato 
nel 2013. 
Il Consiglio federale ritiene che questi 
strumenti rispondano ampiamente alle 
richieste fondamentali dell’iniziativa 
«Per imprese responsabili». Il Consiglio 
federale verifica periodicamente l’attua-
zione dei suddetti piani d’azione e se 
necessario ne adegua gli strumenti. Nel 
caso in cui l’attuazione delle misure da 
parte delle imprese non dovesse soddi-
sfare le sue aspettative, si riserva il dirit-
to di prendere altri provvedimenti, arri-
vando eventualmente anche a elaborare 
strumenti giuridicamente vincolanti.

Deliberazioni

Disegno 1
Decreto federale concernente l’iniziativa 
popolare «Per imprese responsabili – a 
tutela dell’essere umano e dell’ambien-
te» (FF 2017 5449)
12.03.2019 CS Decisione secondo il 
disegno (progetto)
12.03.2019 CS Il termine imposto è 
prorogato fino al 10 aprile 2020.
22.03.2019 CN Proroga del termine

Disegno 2
Decreto federale sull’autodisciplina delle 
imprese associata a una comminatoria 
di misure statali in caso di inosservanza 
(controprogetto all’iniziativa popolare 
«Per imprese responsabili – a tutela 
dell’essere umano e dell’ambiente») (Di-
segno della minoranza Flach) del 
05.04.2019)

tions Unies relatifs aux entreprises et 
aux droits de l’homme, deuxièmement, 
du plan d’action du 1er avril 2015 
concernant la responsabilité sociétale 
des entreprises et, troisièmement, du 
rapport du 20 avril 2016 « Economie 
verte : mesures de la Confédération 
pour préserver les ressources et assurer 
l’avenir de la Suisse » , qui constitue un 
prolongement du plan d’action du 
même nom de 2013. La mise en oeuvre 
des plans d’action sera régulièrement 
vérifiée et si nécessaire adaptée.
Le Conseil fédéral estime que ces instru-
ments reprennent pour l’essentiel les 
exigences de l’initiative. Il vérifiera régu-
lièrement la mise en oeuvre de ces plans 
d’action et adaptera les instruments si 
nécessaire. Si la mise en oeuvre reste 
en-deçà des attentes, le Conseil fédéral 
se réserve d’envisager d’autres mesures, 
pouvant aller jusqu’à des instruments 
juridiquement contraignants.

Délibérations

Projet 1
Arrêté fédéral relatif à l’initiative popu-
laire « Entreprises responsables – pour 
protéger l’être humain et l’environne-
ment »  (FF 2017 6043)
12.03.2019 CE Décision 
conforme au projet
12.03.2019 CE Le délai imparti 
est prorogé jusqu’au 10 avril 2020.
22.03.2019 CN Prolongation de 
délai

Projet 2
Arrêté fédéral concernant une « autoré-
gulation assortie de la menace de me-
sures étatiques en cas de respect insuf-
fisant des règles auto-décidées » 
(contre-projet à l’initiative populaire 
« Entreprises responsables – pour proté-
ger l’être humain et l’environnement » ) 
(Projet de la minorité Flach du 
05.04.2019)

den Aktionsplan für die Umsetzung der 
Leitprinzipien für Wirtschaft und Men-
schenrechte der Vereinten Nationen 
vom 9. Dezember 2016; zweitens um 
den Aktionsplan zur gesellschaftlichen 
Verantwortung der Unternehmen vom 
1. April 2015, drittens um den Bericht 
«Grüne Wirtschaft. Massnahmen des 
Bundes für eine ressourcenschonende, 
zukunftsfähige Schweiz» vom 20. April 
2016, eine Weiterentwicklung des ent-
sprechenden Aktionsplans von 2013.
Mit diesen Instrumenten werden die 
zentralen Anliegen der Initiative «Für 
verantwortungsvolle Unternehmen» 
nach Ansicht des Bundesrates weitge-
hend abgedeckt. Der Bundesrat über-
prüft die Umsetzung der erwähnten 
Aktionspläne regelmässig und wird die 
Instrumente bei Bedarf entsprechend 
anpassen. Sollte sich herausstellen, dass 
die Umsetzung hinter den Erwartungen 
zurück bleibt, behält sich der Bundes-
rat vor, weitere Massnahmen bis hin zu 
rechtlich bindenden Instrumenten in Er-
wägung zu ziehen.

Verhandlungen

Entwurf 1
Bundesbeschluss über die Volksinitia-
tive «Für verantwortungsvolle Unter-
nehmen – zum Schutz von Mensch und 
Umwelt» (BBl 2017 6379)
12.03.2019 SR Beschluss gemäss 
Entwurf
12.03.2019 SR Fristverlängerung bis 
zum 10. April 2020.
22.03.2019 NR Fristverlängerung

Entwurf 2
Bundesbeschluss betreffend «Selbst-
regulierung mit Androhung staatli-
cher Massnahmen bei ungenügender 
Nachachtung» (Gegenentwurf zur 
Volksinitiative «Für verantwortungs-
volle Unternehmen – zum Schutz von 
Mensch und Umwelt») (Entwurf der 
Minderheit Flach vom 05.04.2019)
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Notizia ATS

Dibattito al Consiglio degli Stati, 
12.03.2019

No a maggiore diligenza per aziende 
attive all’estero 
Il timore di un’ondata di cause e di 
nuocere all’attrattiva della piazza 
economica è stato il motivo che ha 
spinto oggi una maggioranza, risica-
ta, del Consiglio degli Stati a respin-
gere il controprogetto indiretto all’i-
niziativa popolare «Per imprese 
responsabili», adottato invece dal 
Consiglio nazionale l’estate scorsa.
Soprattutto per gli esponenti del PLR e 
dell’UDC, e diversi PPD, le multinazionali 
svizzere non devono vedersi imporre re-
gole più severe per quanto riguarda il ri-
spetto dei diritti umani o gli standard 
ambientali all’estero.
Senza sorprese, con 25 voti a 14 e 3 aste-
nuti, il plenum ha poi raccomandato di 
respingere l’iniziativa. I promotori del te-
sto avevano fatto sapere di essere pronti 
a ritirare la loro proposta qualora il con-
troprogetto indiretto fosse stato accolto 
dal Parlamento. Il dossier ritorna al Nazio-
nale.
Nel suo messaggio alle Camere, il Consi-
glio federale auspicava la bocciatura 
dell’iniziativa senza opporvi alcuna con-
troproposta. Oggi i «senatori» hanno 
seguito questa raccomandazione, difesa 
in aula dalla consigliera federale Karin 
Keller-Sutter, non entrando nemmeno 
nel merito (22 voti a 20) del contropro-
getto, nonostante la raccomandazione 
contraria della commissione preparato-
ria.
L’iniziativa, depositata il 10 ottobre 2016, 
chiede che le imprese che hanno la loro 
sede statutaria, l’amministrazione cen-
trale o il centro d’attività principale in 
Svizzera debbano rispettare, sia nella 
Confederazione che all’estero, i diritti 
umani riconosciuti e le norme ambienta-
li internazionali. Le imprese potranno 
inoltre essere chiamate a rispondere non 
soltanto dei propri atti, ma anche di quel-
li delle aziende che controllano economi-
camente senza parteciparvi sul piano 
operativo.

Il controprogetto
Il controprogetto approvato dal Naziona-
le lo scorso giugno non andava così lon-

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil des Etats, 
12.03.2019

Le Conseil des Etats refuse le 
contre-projet à l’initiative 
Les multinationales suisses ne de-
vraient pas être soumises à des 
règles plus strictes en matière de 
droits humains et d’environnement. 
Le Conseil des Etats ne veut pas d’un 
contre-projet à l’initiative pour des 
entreprises responsables.
Par 22 voix contre 20, les sénateurs ont 
refusé mardi d’entrer en matière sur le 
texte élaboré par le Conseil national. 
L’initiative populaire » Entreprises res-
ponsables - pour protéger l’être humain 
et l’environnement »  a quant à elle été 
rejetée par 25 voix contre 14. Le dossier 
retourne à la Chambre du peuple.
Soutenue par de nombreuses organisa-
tions et personnalités helvétiques, elle 
veut obliger les sociétés sises en Suisse 
à examiner régulièrement les consé-
quences de leur activité sur les droits de 
l’homme et l’environnement, égale-
ment à l’étranger.
Les entreprises manquant à ce devoir de 
diligence devraient répondre des dom-
mages causés, y compris par les sociétés 
qu’elles contrôlent sans participer direc-
tement aux activités incriminées.
Pour juger si une société qui a son siège 
en Suisse et contrôle en fait une société 
qui a son siège à l’étranger est considé-
rée comme responsable, on tiendra 
compte du droit suisse. Une entreprise 
ne contrôle pas une autre entreprise 
uniquement parce que cette dernière 
dépend économiquement d’elle.

Responsabilité en jeu
Le contre-projet va moins loin, notam-
ment en matière de responsabilité, ex-
cluant celle des gestionnaires et diri-
geants d’une société. La responsabilité 
ne porterait que sur les dommages à la 
vie et à l’intégrité personnelle ou sur la 
violation du droit de propriété.
Les entreprises ne répondraient d’aucun 
dommage si elles apportent la preuve 
qu’elles ont pris les mesures de protec-
tion des droits de l’homme et de l’envi-
ronnement prévues par la loi pour em-
pêcher un dommage de ce type ou 
qu’elles ne pouvaient pas influencer le 

SDA-Meldung

Debatte im Ständerat, 
12.03.2019

Ständerat lehnt Gegenvorschlag zu 
Konzernverantwortung ab 
Schweizer Unternehmen sollen für 
Menschenrechtsverletzungen und 
Umweltschäden von Tochtergesell-
schaften im Ausland nicht haften. 
Der Ständerat lehnt die Konzernver-
antwortungsinitiative ohne Gegen-
vorschlag ab.
Mit 22 zu 20 Stimmen hat die kleine 
Kammer am Dienstag beschlossen, 
nicht auf eine Gesetzesvorlage einzu-
treten. Nun ist wieder der Nationalrat 
am Zug. Dieser hatte sich für einen Ge-
genvorschlag ausgesprochen. 
Mit gesetzlichen Regeln will der Natio-
nalrat der Konzernverantwortungsiniti-
ative den Wind aus den Segeln nehmen. 
Konzerne sollen für Schäden haften, die 
sie oder ihre Tochterfirmen im Ausland 
verursachen.

Nachteile für die Wirtschaft
Die Mehrheit im Ständerat erachtet eine 
Regulierung für unnötig und schädlich. 
Mit den geplanten Bestimmungen droh-
ten den Schweizer Unternehmen grosse 
Nachteile, warnte Ruedi Noser (FDP/ZH). 
Die Schweizer Wirtschaft wäre gezwun-
gen, sich aus vielen Ländern zurückzu-
ziehen.
Der indirekte Gegenvorschlag sei kein 
Kompromiss, sondern im Grunde ein 
Gesetz zur Umsetzung der Initiative, 
kritisierte Noser - aus Angst vor der Ab-
stimmung. Das sei der falsche Weg. Sol-
chen «extremen» Forderungen könne 
man nur mit einem entschiedenen Nein 
begegnen.

Angst ein schlechter Ratgeber
Beat Vonlanthen (CVP/FR) zitierte aus 
Zuschriften der letzten Tage, die von 
Angst vor der Abstimmung zeugten. 
Angst sei aber ein schlechter Ratgeber, 
stellte er fest. Auch er sei lange Zeit der 
Meinung gewesen, es brauche einen 
Kompromiss. Nun sei er zum Schluss 
gelangt, ein solcher sei nicht zu finden.
Ausserdem habe die Wirtschaft die Zei-
chen der Zeit längstens erkannt, erklärte 
Vonlanthen. So habe sich die Schweizer 
Schokoladeindustrie zum Ziel gesetzt, 
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tano, in particolare in materia di respon-
sabilità. Nelle intenzioni della Camera del 
popolo, dovevano essere esclusi dalla 
responsabilità i gestori e dirigenti delle 
società madri per comportamenti scor-
retti di società controllate. Inoltre la re-
sponsabilità avrebbe riguardato solo i 
danni alla vita e all’integrità personale o 
la violazione del diritto di proprietà.
Le imprese non avrebbero dovuto rispon-
dere di alcun danno se avessero provato 
di aver adottato misure di protezione dei 
diritti dell’uomo e dell’ambiente previste 
dalla legge per impedirlo o che non po-
tevano influenzare il comportamento di 
un’impresa controllata.
Al centro del controprogetto v’è la defi-
nizione del dovere di diligenza. Il consi-
glio di amministrazione di una società 
anonima avrebbe dovuto identificare i 
rischi che rappresenta l’attività di tale so-
cietà per i diritti umani e l’ambiente, 
adottare misure e rendere conto. 
Il dovere di diligenza avrebbe dovuto ap-
plicarsi alle grandi imprese che nel corso 
di due esercizi consecutivi avessero supe-
rato due dei tre valori seguenti: totale del 
bilancio di 40 milioni di franchi, giro d’af-
fari di 80 milioni, effettivo di 500 impie-
ghi a tempo pieno in media annua. Ciò 
rappresenterebbe circa 670 aziende.

Fine dell’impunità
Per diversi sostenitori di una regolamen-
tazione più stringente delle attività delle 
multinazionali, l’autoregolamentazione 
attuale non basta. «È sufficiente dare 
un’occhiata alla stampa romanda degli 
ultimi mesi per rendersene conto», ha 
dichiarato Christian Levrat (PS/FR), facen-
do riferimento ai problemi che hanno 
interessato alcune grandi aziende in Pae-
si esteri coinvolte in violazioni dei diritti 
umani e in grossi problemi ambientali.
Levrat, sostenuto in aula da diversi «se-
natori» anche di partito diverso, ha rin-
facciato a coloro che vogliono lo status 
quo di «fare come gli struzzi», ossia di 
non voler vedere un problema che mette 
in pericolo la reputazione delle aziende e 
della stessa Svizzera. A suo dire, l’iniziati-
va rappresenta «una benedizione» per-
ché ci obbliga ad agire di nostra iniziativa, 
senza attendere, come è stato nel caso 
del segreto bancario, le pressioni dall’e-
stero.
Il tempo dell’impunità per chi si arricchi-
sce sulla pelle dei bambini o dell’ambien-

comportement de l’entreprise contrô-
lée.
La définition du devoir de diligence est 
au coeur du contre-projet. Le conseil 
d’administration d’une société ano-
nyme devrait identifier les risques que 
représente l’activité de la société pour 
les droits de l’homme et l’environne-
ment, prendre des mesures et en rendre 
compte.
Contrairement à l’initiative, seules les 
entreprises d’une certaine taille seraient 
concernées, a expliqué Stefan Engler 
(PDC/GR) au nom de la commission. Il 
renforce à la fois le droit des sociétés et 
le code des obligations et la responsabi-
lité individuelle des entreprises.

Economie préoccupée
Malgré les retouches apportées en com-
mission à la copie du Conseil national, 
le contre-projet ne prend pas en compte 
les préoccupations de l’économie, a 
avancé Ruedi Noser (PLR/ZH). C’est une 
réglementation inutile et domma-
geable.
Elle facilite notamment les plaintes 
contre les entreprises suisses depuis 
l’étranger, a affirmé l’entrepreneur zuri-
chois membre d’economiesuisse. Ce ne 
serait en outre pas au plaignant de 
prouver qu’il y a infraction, mais à l’en-
treprise de prouver sa bonne foi.
Pour le Conseil fédéral non plus, le 
contre-projet n’est pas nécessaire. Les 
entreprises ont tout intérêt à préserver 
les droits de l’homme et à suivre les 
normes environnementales sans 
contraintes, a estimé la ministre de la 
justice Karin Keller-Sutter.
Des multinationales suisses continuent 
de violer les droits de l’homme et de dé-
truire l’environnement, a rétorqué 
Christian Levrat (PS/FR). Elles ne peuvent 
pas continuer à s’enrichir en faisant tra-
vailler des enfants et en polluant. « L’im-
punité est révolue » . D’autant plus que 
le projet est en deça des législations en 
vigueur dans les pays voisins, selon le 
socialiste fribourgeois.

Subsidiarité
La commission du Conseil des Etats 
avait quant à elle retoqué le projet no-
tamment en introduisant le principe de 
subsidiarité. Pour autant que cela soit 
raisonnable, c’est dans le pays concerné 
que les demandeurs devraient mener 

dass langfristig das gesamte Angebot 
aus nachhaltiger Produktion stamme. 
Die wenigen schwarzen Schafe müss-
ten zur Rechenschaft gezogen werden. 
Das sei aber schon heute möglich. Mit 
einer neuen Haftungsregelung dagegen 
drohten Schauprozesse gegen Schwei-
zer Unternehmen, um diese als Konkur-
renten auszuschalten.

Reputationsrisiko für die Schweiz
Die Befürworter einer Haftungsregelung 
erinnerten an Skandale der letzten Zeit. 
Dass es ein Problem gebe, sei nicht zu 
bestreiten, sagte Robert Cramer (Grüne/
GE). Das sei auch ein Reputationsrisiko 
für die Schweiz. Selbst betroffene Un-
ternehmen plädierten für einen Gegen-
vorschlag. Wie beim Bankgeheimnis 
wieder auf die grosse Krise zu warten, 
sei nicht sinnvoll.
Christian Levrat (SP/FR) befand, es dürfe 
nicht sein, dass sich Schweizer Unter-
nehmen mit Kinderarbeit und Umwelt-
verschmutzung im Ausland bereicher-
ten. Er wies auch auf Regulierungen 
in anderen Ländern hin. Ferner machte 
der SP-Präsident deutlich, dass er den 
Abstimmungskampf nicht fürchtet: Eine 
Kampagne zu den Machenschaften von 
Konzernen wie Glencore oder Nestlé zu 
führen, bereite ihm keine Mühe.

«Wind of change» bläst
Daniel Jositsch (SP/ZH) betonte, es gehe 
nicht um «die Wirtschaft», sondern nur 
um grosse, international tätige Firmen. 
Als Standesvertreter des Kantons Zürich 
liege im viel an guten Voraussetzungen 
für die Unternehmen. Doch der «wind 
of change» blase in Richtung saubere, 
umweltverträgliche, menschenrechts-
konforme Wirtschaft. «Das ist die Zu-
kunft.»
Auch Anne Seydoux (CVP/JU) sprach 
sich für einen Gegenvorschlag aus. Das 
Argument, wegen ein paar schwarzer 
Schafe sollte kein Gesetz erlassen wer-
den, überzeuge nicht. Mit demselben 
Argument könnte man auch auf das 
Strafrecht verzichten, gab sie zu beden-
ken.

Eigenverantwortung der Unternehmen
Hinter der Initiative stehen Hilfswerke, 
Menschenrechts- und Umweltorgani-
sationen. Der Bundesrat sah keinen in-
direkten Gegenvorschlag vor. Er setze 
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te è finito, ha aggiunto il «senatore» fri-
burghese. Per Anne Seydoux-Christe 
(PPD/JU), se da noi succedesse quello che 
capita in certi Paesi poveri in cui abbon-
dano le materie prime, dove la corruzione 
è epidemica, «sarebbe la rivoluzione». 
«Forse le vite di queste persone valgono 
meno delle nostre?».

Nessuna valanga di denunce
Sia la «senatrice» del PPD che Robert 
Cramer (Verdi/GE) hanno negato che il 
controprogetto, se accolto, possa sfocia-
re su una valanga di denunce contro le 
imprese elvetiche. Il controprogetto pre-
vede tutta una serie di limitazioni proprio 
per evitare questo genere di conseguen-
ze.
Daniel Jositsch (PS/ZH) ha evocato poi le 
difficoltà che dovrebbero superare certe 
organizzazioni per promuovere una cau-
sa in Svizzera contro una multinazionale 
che può mettere in campo decine di av-
vocati grazie alla sua forza finanziaria.»È 
facile capire chi sia Davide e chi Golia», 
ha puntualizzato.
Sia Jositsch che Cramer hanno poi ricor-
dato che aziende, come Richemont, Ca-
terpillar e Firmenich ci hanno chiesto di 
legiferare, proprio perché favorevoli ad 
avere regole chiare in materia. Solo Eco-
nomiesuisse, per cecità ideologica, non 
ne vuole sapere.

Non compromettere piazza economica
Argomenti che non hanno fatto breccia 
su una parte, poi risultata maggioritaria, 
del plenum. Per Beat Rieder (PPD/VS), sia 
l’iniziativa che il controprogetto potreb-
bero avere conseguenze incalcolabili per 
le circa 700 aziende interessate e per i 
tribunali, che rischiano di essere som-
mersi dal lavoro, specie se fossero obbli-
gati a raccogliere informazioni all’estero.
Anche il dovere di vigilanza rischia di tra-
sformarsi in un enorme dispendio ammi-
nistrativo, senza che la situazione in loco 
migliori a livello di diritti umani e di ri-
spetto dell’ambiente. Secondo Beat 
Vonlanthen (PPD/FR), è inutile elaborare 
nuovi disposizioni di legge per «poche 
pecore nere». Gli strumenti giuridici at-
tuali bastano e avanzano: «non c’è biso-
gni di prendere in ostaggio un’intera 
economia». Sia l’iniziativa che il contro-
progetto rischiano inoltre di mettere in 
pericolo l’attrattiva della piazza econo-
mica elvetica.

une action contre les filiales sises à 
l’étranger qui commettent des viola-
tions des droits de l’homme ou du droit 
de l’environnement.
Les victimes devraient prouver qu’un 
traitement en justice à l’étranger est im-
possible avant de pouvoir poursuivre les 
sociétés mères sises en Suisse. Notam-
ment s’il est peu probable que la juridic-
tion étrangère rende, dans un délai 
convenable, une décision pouvant être 
reconnue en Suisse.

auf das eigenverantwortliche Handeln, 
sagte Justizministerin Karin Keller-Sut-
ter. Es liege im ureigenen Interesse 
der Wirtschaft, Menschenrechte und 
Umweltschutzstandards zu achten. Die 
diskutierten Massnahmen seien interna-
tional nicht abgestimmt.
Die Rechtskommission des Ständera-
tes hatte einem Gegenvorschlag zuge-
stimmt, diesen aber stark verwässert. 
Aus Sicht der Initianten wäre mit der 
Version der Kommission faktisch ausge-
schlossen, dass Konzerne zur Rechen-
schaft gezogen werden könnten. Mit 
der Version des Nationalrates könnten 
die Initianten leben. 

Subsidiaritätsklausel eingebaut
Die Ständeratskommission hatte eine 
Subsidiaritätsklausel eingebaut: Die Klä-
ger sollten soweit zumutbar im Ausland 
gegen die Tochtergesellschaft vorge-
hen, welche die Menschenrechts- oder 
Umweltrechtsverletzung begangen hat. 
In der Version des Nationalrates sieht der 
Gegenvorschlag vor, dass Unternehmen 
belangt werden können, wenn Tochter-
gesellschaften im Ausland Bestimmun-
gen zum Schutz von Menschenrechten 
und Umwelt verletzen - es sei denn, sie 
können bestimmte Nachweise erbrin-
gen.
Entweder müssen die Unternehmen 
nachweisen, dass sie die gebotenen 
Sorgfaltsmassnahmen getroffen haben, 
um einen Schaden dieser Art zu verhin-
dern. Oder sie müssen nachweisen, dass 
sie nicht auf das Verhalten des kontrol-
lierten Unternehmens Einfluss nehmen 
konnten. Gelten soll diese Regelung 
für Unternehmen ab einer bestimmten 
Grösse oder mit besonderen Risiken.
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Secondo Thomas Hefti (UDC/GL) e Erich 
Ettlin (PPD/OW), inoltre, il controproget-
to, estendendo il dovere di vigilanza an-
che ai fornitori, rende laborioso e estre-
mamente costoso il lavoro di verifica, 
tanto più che, diversamente da quanto si 
crede, anche piccole e medie imprese el-
vetiche attive sul mercato mondiale sa-
rebbero sottoposte a questa nuova rego-
lamentazione.
Per Hannes Germann (UDC/SH) e Beat 
Rieder, sia con l’iniziativa che con il con-
troprogetto si rischia una deriva all’ame-
ricana della giustizia. Vi è il pericolo in-
somma di alimentare un’industria delle 
denunce a cui basta talvolta agitare lo 
spettro di una causa per obbligare le 
aziende prese di mira a pagare fiori di 
soldi.

Comunicato stampa della commis-
sione degli affari giuridici del Con-
siglio nazionale del 05.04.2019

La Commissione raccomanda con  
14 voti contro 7 e 2 astensioni di respin-
gere l’iniziativa popolare per imprese 
responsabili (17.060). Una minoranza 
propone di accettarla. Un’altra minoran-
za propone al Consiglio nazionale un 
controprogetto diretto all’iniziativa. 

Informazioni

Simone Peter, segretaria della commissione,
058 322 97 47,
rk.caj@parl.admin.ch
Commissione degli affari giuridici 
(CAG)

Communiqué de presse de la com-
mission des affaires juridiques du 
Conseil national du 05.04.2019

Par 14 voix contre 7 et 2 abstentions, la 
commission recommande le rejet de 
l’initiative pour des multinationales res-
ponsables (17.060). Une minorité pro-
pose l’adoption de cette initiative popu-
laire. Une autre minorité propose au 
Conseil national d’y opposer un 
contre-projet direct. 

Renseignements

Simone Peter, secrétaire de la commission,
058 322 97 47,
rk.caj@parl.admin.ch
Commission des affaires juridiques 
(CAJ)

Medienmitteilung der Kommission 
für Rechtsfragen des Nationalrates 
vom 05.04.2019

Die Konzernverantwortungsinitiative 
(17.060) empfiehlt die Kommission mit 
14 zu 7 Stimmen bei 2 Enthaltungen zur 
Ablehnung. Eine Minderheit beantragt 
die Annahme der Volksinitiative. Eine 
weitere Minderheit beantragt dem Na-
tionalrat einen direkten Gegenentwurf 
zur Volksinitiative. 

Auskünfte

Simone Peter, Kommissionssekretärin,
058 322 97 47,
rk.caj@parl.admin.ch
Kommission für Rechtsfragen (RK)
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 � 17.302 Iv.ct. VS. Uffici postali. 
Sostegno all’iniziativa del Cantone 
del Ticino

Fondandosi sull’articolo 160 capoverso 
1 della Costituzione federale, il Cantone 
del Vallese presenta la seguente iniziati-
va: 
Il Gran Consiglio del Cantone del Vallese 
riprende il testo dell’iniziativa del Canto-
ne del Ticino e chiede a sua volta all’As-
semblea federale:
1. che la legislazione ridefinisca la 

procedura per la modifica della 
rete territoriale degli uffici postali 
nel senso che, a seguito dei reclami 
presentati alla PostCom, quest’ulti-
ma si pronunci con una decisione 
formale impugnabile e non con 
una semplice raccomandazione;

2. che anche i cittadini possano con 
una raccolta di firme, pari nel 
numero a quelle necessarie per 
una iniziativa comunale, opporsi 
alla decisione di chiusura di un 
ufficio postale davanti alla Po-
stcom;

3. che venga operata una riflessione 
di fondo sull’adeguatezza dei 
criteri di raggiungibilità posti 
dall’articolo 33 della Ordinanza 
sulle poste (in particolare, sul requi-
sito del 90 per cento e sulla con-
gruità del concetto di regioni di 
pianificazione);

4. che la legge preveda un maggior 
numero di servizi offerti dalle 
agenzie postali e di migliore quali-
tà, elevando altresì le condizioni di 
formazione e di lavoro del perso-
nale assunto nelle agenzie.

Deliberazioni

30.11.2017 CS Non è dato seguito

 � 17.302 Iv.ct. VS. Offices de poste. 
Soutien à l’initiative cantonale du 
Tessin

Se fondant sur l’article 160 alinéa 1 de 
la Constitution fédérale (Cst.), le canton 
du Valais soumet à l’Assemblée fédérale 
l’initiative suivante :
Reprenant le texte de l’initiative canto-
nale tessinoise, le Grand Conseil du can-
ton du Valais soumet lui aussi à l’Assem-
blée fédérale la demande suivante :
1. La législation fédérale doit redéfinir 

la procédure applicable aux modifi-
cations du réseau territorial des 
offices de poste de sorte que la 
Commission fédérale de la poste 
(Postcom) traite les réclamations 
qui lui sont soumises en prenant 
une décision formelle sujette à 
recours et non en émettant une 
simple recommandation.

2. Les citoyens doivent pouvoir s’op-
poser à la fermeture d’un office de 
poste en déposant auprès de la 
Postcom une demande munie d’un 
nombre de signatures égal à celui 
qui est nécessaire pour une initia-
tive au niveau communal.

3. Une réflexion de fond doit être 
menée concernant l’adéquation 
des critères d’accessibilité visés à 
l’article 33 de l’ordonnance sur la 
poste (notamment la règle des 90 
pour cent et la pertinence du 
concept de région de planification).

4. La loi doit augmenter la quantité et 
améliorer la qualité des services 
fournis par les agences postales ; 
elle doit aussi améliorer la forma-
tion et les conditions de travail du 
personnel des agences.

Délibérations

30.11.2017 CE Refusé de donner 
suite

 � 17.302 Kt.Iv. VS. Poststellen. 
Unterstützung der Standesinitia-
tive des Kantons Tessin

Gestützt auf Artikel 160 Absatz 1 der 
Bundesverfassung reicht der Kanton 
Wallis folgende Standesinitiative ein:
Der Grosse Rat des Kantons Wallis 
nimmt den Text der Standesinitiative 
des Kantons Tessin auf und fordert die 
Bundesversammlung ebenfalls auf:
1. die einschlägigen Rechtsgrundla-

gen so zu ändern, dass die Post-
com, wenn sie im Rahmen des 
Verfahrens bei der Schliessung 
oder Verlegung einer Poststelle 
oder Postagentur angerufen wird, 
nicht nur eine Empfehlung abgibt, 
sondern einen anfechtbaren for-
mellen Beschluss fasst;

2. dafür zu sorgen, dass auch die 
Bürgerinnen und Bürger berech-
tigt sind, eine Eingabe gegen die 
Schliessung einer Poststelle oder 
Postagentur an die Postcom zu 
richten, wenn sie dieselbe Zahl von 
Unterschriften gesammelt haben, 
die für eine Gemeindeinitiative 
erforderlich ist;

3. eine grundsätzliche Diskussion 
über die Angemessenheit der in 
Artikel 33 der Postverordnung 
genannten Erreichbarkeitskriterien 
zu führen (namentlich über die 
90-Prozent-Regel und über die 
Anforderung einer Poststelle pro 
Raumplanungsregion);

4. per Gesetz dafür zu sorgen, dass 
sowohl der Umfang als auch die 
Qualität des Dienstleistungsan-
gebots der Postagenturen erhöht 
sowie das Ausbildungsniveau und 
die Arbeitsbedingungen der dor-
tigen Mitarbeitenden verbessert 
werden.

Verhandlungen

30.11.2017 SR Keine Folge gege-
ben
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Notizia ATS

Dibattito al Consiglio degli Stati, 
30.11.2017

L’iniziativa cantonale è stata rifiutata fa-
cendo riferimento al rapporto della 
Commissione. 

Comunicato stampa della commis-
sione dei trasporti e delle teleco-
municazioni del Consiglio naziona-
le del 16.10.2018

Prima della pausa estiva il Consiglio fe-
derale aveva inviato in consultazione 
una modifica dell’ordinanza sulle po-
ste, che ha ora sottoposto alla Com-
missione. La modifica, intesa a ridefini-
re i criteri di raggiungibilità dei punti di 
accesso ai servizi della Posta a livello 
regionale, fa seguito a un’annosa pres-
sione politica da parte dei Comuni, dei 
Cantoni e dell’Assemblea federale. La 
Commissione si è dunque mostrata 
soddisfatta per l’intenzione del Consi-
glio federale di introdurre dei correttivi 
al fine di tenere maggiormente conto 
delle esigenze della popolazione e 
dell’economia a livello regionale.
Sono espressione dell’insoddisfazione 
che regnava finora anche tre iniziative 
cantonali presentate dai Cantoni Tici-
no, Vallese e Giura (16.320 Iv. Ct. TI, 
17.302 Iv. Ct. VS e 17.314 Iv. Ct. JU). La 
Commissione riconosce fondamental-
mente la necessità di legiferare nel set-
tore della posta e, al pari del Consiglio 
degli Stati, sostiene le richieste avanza-
te dalle iniziative cantonali, in partico-
lare per quanto concerne la raggiungi-
bilità, il rafforzamento della Postcom, i 
servizi offerti e la formazione dei colla-
boratori nelle agenzie. Occorre altresì 
tenere debitamente conto del coinvol-
gimento dei cittadini e delle regioni 
periferiche. Poiché negli ultimi anni ciò 
non è sempre avvenuto nella misura 
auspicata, la Commissione intende ora 
legiferare. Con 15 voti contro 4 e 2 
astensioni, haquindi dato seguito all’i-
niziativa del Cantone del Giura (17.314), 
allineandosi alla decisione del Consiglio 
degli Stati. Dato che tutte le richieste 
contenute nelle iniziative dei Cantoni 
del Ticino (16.320) e del Vallese (17.302) 
sono già integrate nell’iniziativa del 
Cantone del Giura e in una fase prece-

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil des Etats, 
30.11.2017

L’initiative cantonale a été rejeté avec 
référence au rapport de la commission.

Communiqué de presse de la com-
mission des transports et des télé-
communications du Conseil natio-
nal du 16.10.2018

Avant la pause estivale, le Conseil fédé-
ral avait mis en consultation un projet de 
modification de l’ordonnance sur la 
poste et la commission a été consultée 
à ce sujet. Les communes, les cantons et 
l’Assemblée fédérale ont longtemps 
exercé une pression politique sur le 
Conseil fédéral pour qu’il procède à 
cette modification, qui vise à définir des 
critères d’accessibilité régionaux appli-
cables aux points d’accès aux presta-
tions de la poste. La commission est 
désormais satisfaite que le gouverne-
ment souhaite corriger le tir et prendre 
en considération les besoins spécifiques 
de la population et de l’économie en 
fonction des régions.Trois initiatives 
déposées par les cantons du Tessin, 
du Valais et du Jura (16.320 Iv. ct. TI, 
17.302 Iv. ct. VS et 17.314 Iv. ct. JU) 
exprimaient notamment ce méconten-
tement. La commission reconnaît qu’il y 
a lieu de prendre des mesures dans le 
domaine de la législation postale et, à 
l’instar du Conseil des Etats, soutient les 
objectifs de ces initiatives, en particulier 
en ce qui concerne les critères d’acces-
sibilité, le renforcement de la Commis-
sion fédérale de la poste (PostCom) ain-
si que la qualité des services fournis par 
les agences postales et la formation des 
collaborateurs de ces agences. Il s’agit 
aussi de tenir dûment compte des be-
soins de la population et des régions 
périphériques. Constatant que cela n’a 
pas toujours été suffisamment le cas ces 
dernières années, la commission sou-
haite agir au niveau législatif : elle a 
donc décidé, par 15 voix contre 4 et 2 
abstentions, de donner suite à l’initia-
tive du canton du Jura (17.314), comme 
l’avait fait précédemment le Conseil des 
Etats. Par contre, étant donné que l’en-
semble des demandes formulées dans 

SDA-Meldung

Debatte im Ständerat, 
30.11.2017

Mit Verweis auf den Kommissionsbe-
richt wurde die Standesinitiative abge-
lehnt.

Medienmitteilung der Kommission 
für Verkehr und Fernmeldewesen 
des Nationalrates vom 16.10.2018

Der Bundesrat hat vor der Sommerpause 
eine Änderung der Postverordnung in 
die Vernehmlassung gegeben und die 
Kommission nun zu seinem Vorschlag 
konsultiert. Der Änderung, die neu die 
Erreichbarkeitskriterien für die Zugangs-
punkte zu den Dienstleistungen der 
Post auf regionaler Ebene definieren 
will, vorangegangen war ein jahrelan-
ger politischer Druck der Gemeinden, 
der Kantone und der Bundesversamm-
lung. Die Kommission zeigte sich nun 
entsprechend zufrieden, dass der Bun-
desrat eine Kurskorrektur vornehmen 
will und den regionalen Bedürfnissen 
der Bevölkerung und der Wirtschaft 
entgegenkommt.
Ausdruck der bisherigen Unzufrieden-
heit sind unter anderem drei Standes-
initiativen aus den Kantonen Tes-
sin, Wallis und Jura (16.320 Kt.Iv. TI, 
17.302 Kt. Iv. und 17.314 Kt.Iv. JU). Die 
Kommission anerkennt grundsätzlich 
den Handlungsbedarf im Bereich der 
Postgesetzgebung und unterstützt wie 
der Ständerat die Anliegen der Stan-
desinitiativen, namentlich in Bezug auf 
die Erreichbarkeitskriterien, die Stär-
kung der Postcom und das Angebot 
in den Agenturen und die Ausbildung 
deren Mitarbeitenden. Dem Einbezug 
der Bürgerinnen und Bürger und der 
Randregionen ist ebenfalls angemessen 
Rechnung zu tragen. Da dies in den letz-
ten Jahren nicht immer im gewünschten 
Mass erfolgt ist, möchte die Kommis-
sion nun gesetzgeberisch tätig werden. 
Sie hat deshalb der Standesinitiative 
des Kantons Jura (17.314), welcher der 
Ständerat ebenfalls bereits Folge ge-
geben hat, mit 15 zu 4 Stimmen bei 2 
Enthaltungen Folge gegeben. Da sämt-
liche Anliegen der Tessiner (16.320) und 
Walliser (17.302) Standesinitiativen be-
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dente il Consiglio degli Stati non aveva 
dato seguito alle altre due iniziative ci-
tate, per motivi di efficienza la Com-
missione ha deciso a sua volta con 11 
voti contro 7 e 3 astensioni di non dar-
vi seguito. La Commissione (o la Com-
missione del Consiglio degli Stati, a 
seconda della decisione dell’Ufficio in 
merito all’attribuzione) ha ora due anni 
abbondanti a disposizione per attuare 
l’iniziativa del Cantone del Giura.

Informazioni

Stefan Senn, segretario della commissione,
058 322 95 36,
kvf.ctt@parl.admin.ch
Commissione dei trasporti e delle 
telecomunicazioni (CTT)

les initiatives des cantons du Tessin 
(16.320) et du Valais (17.302) sont déjà 
contenues dans l’initiative du canton du 
Jura et que le Conseil des Etats avait dé-
cidé de ne pas donner suite à ces deux 
initiatives, la commission propose à son 
conseil, pour des raisons d’efficacité, de 
ne pas y donner suite (par 11 voix contre 
7 et 3 abstentions). La commission - ou 
son homologue du Conseil des Etats, en 
fonction de l’attribution de cet objet par 
les bureaux - a désormais deux bonnes 
années pour mettre en oeuvre l’initia-
tive du canton du Jura.

Renseignements

Stefan Senn, secrétaire de la commission,
058 322 95 36,
kvf.ctt@parl.admin.ch
Commission des transports et des 
télécommunications (CTT)

reits in der Initiative des Kantons Jura 
enthalten sind und da der Ständerat in 
einer früheren Phase jenen keine Folge 
gegeben hat, hat die Kommission aus 
Effizienzgründen mit 11 zu 7 Stimmen 
bei 3 Enthaltungen beschlossen, ihnen 
ebenfalls keine Folge zu geben. Für die 
Umsetzung der Standesinitiative Jura 
hat die Kommission oder die Kommis-
sion des Ständerates - je nach Zuwei-
sung durch die Ratsbüros - nun gut zwei 
Jahre Zeit.

Auskünfte

Stefan Senn, Kommissionssekretär, 
058 322 95 36,
kvf.ctt@parl.admin.ch
Kommission für Verkehr und Fernmel-
dewesen (KVF)
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 � 17.305 Iv.ct. SG. Esentare i fondi 
della previdenza per la vecchiaia in 
Svizzera dai tassi d’interesse nega-
tivi della Banca nazionale svizzera

Fondandosi sull’articolo 160 capoverso 
1 della Costituzione federale, il Cantone 
di San Gallo presenta la seguente inizia-
tiva:
Il Gran Consiglio invita l’Assemblea fe-
derale a modificare o completare le basi 
giuridiche (legislazione federale) relative 
a Banca nazionale, AVS, LPP, assicura-
zioni e fondazioni di previdenza (per 
fondi del secondo e terzo pilastro) in 
modo tale che le imprese svizzere di pre-
videnza, in particolare le casse pensioni 
pubbliche e private, il Fondo di compen-
sazione AVS, le fondazioni di libero pas-
saggio del secondo pilastro e le istituzio-
ni del terzo pilastro siano esentate dai 
tassi d’interesse negativi della Banca 
nazionale.

Deliberazioni

30.05.2018 CS Non è dato seguito

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio degli Stati, 
30.05.2018

Il Consiglio degli Stati ha respinto - con 
32 voti contro 6 e 3 astenuti - un’inizia-
tiva cantonale di San Gallo con la quale 
si chiede che la Banca nazionale svizzera 
(BNS) non applichi i tassi di interesse ne-
gativi sui fondi della previdenza della 
vecchiaia.

 � 17.305 Iv.ct. SG. Pour que les 
fonds de la prévoyance vieillesse 
ne soient plus victimes de la poli-
tique d’intérêts négatifs pratiquée 
par la Banque nationale suisse

Se fondant sur l’article 160 alinéa 1 de 
la Constitution fédérale, le canton de 
Saint-Gall soumet à l’Assemblée fédé-
rale l’initiative suivante :
L’Assemblée fédérale est chargée de 
modifier et de compléter la législation 
relative à la Banque nationale suisse, à 
l’AVS, à la LPP, aux assurances et insti-
tutions de prévoyance (pour les fonds 
du deuxième et du troisième pilier) de 
sorte que les intérêts négatifs pratiqués 
par la Banque nationale suisse ne s’ap-
pliquent pas aux établissements suisses 
de prévoyance, à savoir les caisses de 
pension publiques et privées, le fonds 
de compensation AVS et les fondations 
de libre passage du deuxième pilier ain-
si que les institutions du troisième pilier.

Délibérations

30.05.2018 CE Refusé de donner 
suite

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil des Etats, 
30.05.2018

Le Conseil des Etats a rejeté, par 32 voix 
contre 6 et 3 abstentions, une initiative 
cantonale de St-Gall demandant que la 
Banque nationale suisse (BNS) n’ap-
plique pas les taux d’intérêt négatifs sur 
les avoirs de l’AVS et des 2e et 3e piliers.

 � 17.305 Kt.Iv. SG. Befreiung der 
Altersvorsorgegelder in der 
Schweiz von den Negativzinsen 
der Schweizerischen Nationalbank

Gestützt auf Artikel 160 Absatz 1 der 
Bundesverfassung reicht der Kanton St. 
Gallen folgende Standesinitiative ein:
Der Kantonsrat lädt die Bundesver-
sammlung ein, die Rechtsgrundlagen 
(Bundesgesetzgebung) für die Natio-
nalbank, AHV, BVG, Vorsorgeversiche-
rungen und Stiftungen (für Gelder der 
zweiten und dritten Säule) so abzuän-
dern bzw. zu ergänzen, dass Schweizer 
Vorsorgeunternehmungen, namentlich 
öffentliche und private Pensionskassen, 
der AHV-Ausgleichsfonds und die Frei-
zügigkeitsstiftungen der zweiten Säule 
sowie Institutionen der dritten Säule 
von den Negativzinsen der National-
bank ausgenommen werden.

Verhandlungen

30.05.2018 SR Keine Folge gege-
ben

SDA-Meldung

Debatte im Ständerat, 
30.05.2018

Der Ständerat hat sich gegen eine Stan-
desinitiative des Kantons St. Gallen aus-
gesprochen, welche Schweizer Vorsor-
geunternehmen von den Negativzinsen 
der Nationalbank ausnehmen will. Die 
Tiefzinspolitik der Notenbanken er-
schwere das Erwirtschaften genügen-
der Renditen, um die Verpflichtungen 
der beruflichen Vorsorge zu erfüllen, 
argumentierte der Kanton. Die Rats-
mehrheit zeigte Verständnis für das An-
liegen, hielt jedoch entgegen, dass die 
Geldpolitik in der Verantwortung der 
Nationalbank liege. Paul Rechsteiner 
(SP/SG) entgegnete vergeblich, der Sinn 
der Negativzinsen sei die Stützung der 
Exportwirtschaft, aber nicht die Schwä-
chung der Sozialwerke.
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Comunicato stampa della commis-
sione dell’economia e dei tributi 
del Consiglio nazionale del 
17.05.2019 

Con 16 voti contro 8 e 1 astensione la 
Commissione propone di non dare se-
guito a un’iniziativa del Cantone di San 
Gallo, allineandosi così a una decisione 
del Consiglio degli Stati presa durante la 
sessione estiva 2018. L’iniziativa canto-
nale 17.305 chiede di esentare i fondi 
della previdenza per la vecchiaia in Sviz-
zera dai tassi d’interesse negativi della 
BNS.

Informazioni

Katrin Marti, segretaria della commissione,
058 322 94 72,
wak.cer@parl.admin.ch
Commissione dell’economia e dei 
tributi (CET)

Communiqué de presse de la com-
mission de l’économie et des rede-
vances du Conseil national du 
17.05.2019

La commission a décidé, par 16 voix 
contre 8 et 1 abstention, de proposer à 
son conseil de ne pas donner suite à 
l’initiative 17.305, émanant du canton 
de Saint-Gall. Elle se rallie ainsi à la dé-
cision prise par le Conseil des Etats à la 
session d’été 2018. L’initiative en ques-
tion vise à ce que les intérêts négatifs 
pratiqués par la BNS ne s’appliquent pas 
aux fonds de la prévoyance vieillesse.

Renseignements

Katrin Marti, secrétaire de la commission,
058 322 94 72,
wak.cer@parl.admin.ch
Commission de l’économie et des 
redevances (CER)

Medienmitteilung der Kommission 
für Wirtschaft und Abgaben des 
Nationalrates vom 17.05.2019

Mit 16 zu 8 Stimmen bei 1 Enthal-
tung beantragt die Kommission, einer 
Initiative des Kantons St. Gallen keine 
Folge zu geben. Sie folgt damit einem 
Beschluss des Ständerates aus der Som-
mersession 2018. Die kantonale Initi-
ative 17.305 verlangt, Altersvorsorge-
gelder seien von den Negativzinsen der 
SNB auszunehmen.

Auskünfte

Katrin Marti, Kommissionssekretärin,
058 322 94 72,
wak.cer@parl.admin.ch
Kommission für Wirtschaft und Abga-
ben (WAK)
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 � 17.307 Iv.ct. GE. L’IVA che 
l’UFCOM ha percepito indebita-
mente, come accertato da una 
chiara sentenza emanata dal Tribu-
nale amministrativo federale, deve 
essere rimborsata ai contribuenti 
senza chiedere loro di effettuare 
un iter specifico

Fondandosi sull’articolo 160 capoverso 
1 della Costituzione federale, il Canto-
ne di Ginevra presenta la seguente ini-
ziativa:
Conformemente a una sentenza del Tri-
bunale amministrativo federale e in vir-
tù della separazione dei poteri decreta-
ta dalla Costituzione federale, il Gran 
Consiglio della Repubblica e Cantone di 
Ginevra chiede all’Assemblea federale 
di emanare una decisione in base a cui 
le quote dell’imposta sul valore aggiun-
to (IVA) percepite indebitamente 
dall’UFCOM vengano rimborsate a tut-
ti i contribuenti senza che sia loro ri-
chiesto di effettuare un iter specifico.

Deliberazioni

12.09.2018 CS Non è dato seguito

Comunicato stampa della commis-
sione dei transporti e delle tele-
communicazioni del Consiglio 
nazionale del 15.01.2019

La Commissione propone all’unanimità 
di non dare seguito all’iniziativa del 
Cantone di Ginevra «L’IVA che 
l’UFCOM ha percepito indebitamen-
te, come accertato da una chiara sen-
tenza emanata dal Tribunale ammi-
nistrativo federale, deve essere 
rimborsata ai contribuenti senza 
chiedere loro di effettuare un iter 
specifico» (17.307), osservando che il 
DATEC sta attualmente elaborando le 
basi legali per un rimborso forfettario 
dell’IVA a tutte le economie domestiche. 
A suo parere non vi è ulteriore necessità 
d’intervento.

Informazioni

Stefan Senn, segretario della commissione,
058 322 95 36,
kvf.ctt@parl.admin.ch
Commissione dei trasporti e delle 
telecomunicazioni (CTT)

 � 17.307 Iv.ct. GE. Suite à la décision 
claire du Tribunal administratif 
fédéral relative à l’affaire d’enrichis-
sement illégitime, tous les assujettis 
peuvent se faire rembourser la TVA 
indûment perçue par l’OFCOM sans 
avoir de démarche à effectuer

Se fondant sur l’article 160 alinéa 1 de 
la Constitution fédérale (Cst.), le canton 
de Genève soumet à l’Assemblée fédé-
rale l’initiative suivante :
Le Grand Conseil de la République et 
Canton du Genève demande à l’Assem-
blée fédérale de décider, en conformité 
avec la sanction judiciaire du Tribunal 
administratif fédéral, et en vertu du 
principe fondamental de la séparation 
des pouvoirs inscrit dans la Constitution 
fédérale, que la TVA frauduleusement 
perçue soit remboursée à tous les assu-
jettis, sans que ces derniers aient de dé-
marches à effectuer.

Délibérations

12.09.2018 CE Refusé de donner 
suite

Communiqué de presse de la com-
mission des transports et des télé-
communications du Conseil natio-
nal du 15.01.2019

A l’unanimité, la commission propose de 
ne pas donner suite à l’initiative du can-
ton de Genève intitulée «Suite à la dé-
cision claire du Tribunal administratif 
fédéral relative à l’affaire d’enrichis-
sement illégitime, tous les assujettis 
peuvent se faire rembourser la TVA 
indûment perçue par l’OFCOM sans 
avoir de démarche à effectuer» 
(17.307). Elle souligne que le DETEC pré-
pare déjà une base légale relative à un 
remboursement forfaitaire de la TVA à 
tous les ménages. Selon la commission, 
il n’y a donc pas lieu de prendre d’autres 
mesures.

Renseignements

Stefan Senn, secrétaire de la commission,
058 322 95 36,
kvf.ctt@parl.admin.ch
Commission des transports et des 
télécommunications (CTT)

 � 17.307 Kt.Iv. GE. Unaufgeforderte 
Rückerstattung der zu Unrecht 
vom Bakom erhobenen MWST 
nach dem Entscheid des Bundes-
verwaltungsgerichtes

Gestützt auf Artikel 160 Absatz 1 der 
Bundesverfassung reicht der Kanton 
Genf folgende Standesinitiative ein:
Der Grossrat des Kantons Genf for-
dert die Bundesversammlung auf, in 
Übereinstimmung mit dem Entscheid 
des Bundesverwaltungsgerichtes und 
gemäss dem in der Bundesverfassung 
verankerten fundamentalen Grundsatz 
der Gewaltentrennung zu beschliessen, 
dass allen Mehrwertsteuerpflichtigen 
die zu Unrecht erhobene MWST unauf-
gefordert zurückerstattet wird.

Verhandlungen

12.09.2018 SR Keine Folge gege-
ben

Medienmitteilung der Kommission 
für Verkehr und Fernmeldewesen 
des Nationalrates vom 15.01.2019

Einstimmig beantragt die Kommission, 
der Initiative des Kantons Genf Un-
aufgeforderte Rückerstattung der 
zu Unrecht vom Bakom erhobenen 
MWST nach dem Entscheid des Bun-
desverwaltungsgerichtes (17.307) 
keine Folge zu geben. Sie weist darauf 
hin, dass das UVEK bereits eine ge-
setzliche Grundlage für eine pauschale 
Rückzahlung der Mehrwertsteuer an 
alle Haushalte ausarbeitet. Nach Ansicht 
der Kommission besteht damit kein wei-
terer Handlungsbedarf. 

Auskünfte

Stefan Senn, Kommissionssekretär,
058 322 95 36,
kvf.ctt@parl.admin.ch
Kommission für Verkehr und Fernmel-
dewesen (KVF)
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 � 17.308 Iv.ct. NE. Per una norma-
tiva federale sui prodotti zucche-
rati e per una limitazione dell’ac-
cesso ai prodotti alimentari di alto 
valore energetico

Fondandosi sull’articolo 160 capoverso 
1 della Costituzione federale, il Cantone 
di Neuchâtel presenta la seguente inizia-
tiva:
L’Assemblea federale è incaricata di va-
lutare l’opportunità di mettere a punto 
una normativa specifica sui prodotti 
zuccherati e di operare tutti gli adegua-
menti legislativi necessari al fine di agire 
più efficacemente e aumentare i mezzi 
a disposizione per lottare contro l’epide-
mia di diabete e di obesità:

 – La normativa introduce una tassa 
sugli zuccheri aggiunti durante la 
fabbricazione.

 – Tutti i proventi della tassa sugli 
zuccheri aggiunti durante la fabbri-
cazione sono impiegati per la pre-
venzione di malattie dovute al con-
sumo di zucchero e di edulcoranti.

 – La normativa definisce quali gruppi 
professionali dell’industria alimenta-
re sono sottoposti alla tassa sui 
prodotti zuccherati e quali ne sono 
esonerati.

 – L’ordinanza sulle derrate alimentari e 
gli oggetti d’uso (ODerr) viene 
modificata e definisce le limitazioni 
alla consegna e alla pubblicità di 
prodotti alimentari di alto valore 
energetico.

Deliberazioni

06.03.2018 CS Non è dato seguito

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio degli Stati, 
06.03.2018

Il Consiglio degli Stati ha respinto un’ini-
ziativa del Canton Neuchâtel che chie-
deva al Consiglio federale di valutare 
l’opportunità di mettere a punto una 
normativa specifica sui prodotti zucche-
rati, per esempio introducendo una tas-
sa, e di operare tutti gli adeguamenti 

 � 17.308 Iv.ct. NE. Pour une législa-
tion fédérale sur les produits 
sucrés et pour une restriction de 
l’accès aux produits alimentaires à 
haute valeur énergétique

Se fondant sur l’article 160 alinéa 1 de 
la Constitution fédérale, le canton de 
Neuchâtel soumet à l’Assemblée fédé-
rale l’initiative suivante :
L’Assemblée fédérale est priée d’étudier 
l’opportunité d’une législation spéci-
fique sur les produits sucrés, et d’effec-
tuer toute adaptation législative utile 
afin d’agir plus efficacement et d’aug-
menter les moyens à disposition pour 
lutter contre l’épidémie de diabète et 
d’obésité.

 – La législation introduirait une taxe 
sur les sucres ajoutés lors des pro-
cessus de fabrication.

 – Tous les revenus de la taxe sur les 
sucres ajoutés lors des processus de 
fabrication seraient affectés à la 
prévention des maladies liées à la 
consommation de sucre et d’édulco-
rants.

 – La législation définirait quels corps 
de métiers de l’industrie alimentaire 
seraient soumis à la taxe sur les 
produits sucrés et lesquels en se-
raient exemptés.

 – L’ordonnance sur les denrées ali-
mentaires et les objets usuels 
(ODAIOUs) serait modifiée et défini-
rait des restrictions s’appliquant à la 
remise des produits alimentaires de 
haute densité énergétique et à la 
publicité qui s’y rapporte.

Délibérations

06.03.2018 CE Refusé de donner 
suite

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil des Etats, 
06.03.2018

La Suisse ne va pas pour l’instant taxer 
les produits trop sucrés. Le Conseil des 
Etats a rejeté mardi, par 24 voix contre 
3 et 6 abstentions, une initiative canto-
nale neuchâteloise.
Le texte demande que la législation in-
troduise une taxe sur les sucres ajoutés 

 � 17.308 Kt.Iv. NE. Für ein Bundes-
gesetz über zuckerhaltige Produkte 
und für einen beschränkten 
Zugang zu Nahrungsmitteln mit 
hohem Energiegehalt

Gestützt auf Artikel 160 Absatz 1 der 
Bundesverfassung reicht der Kanton 
Neuenburg folgende Standesinitiative 
ein:
Die Bundesversammlung wird aufge-
fordert zu prüfen, ob es zweckmässig 
ist, ein Spezialgesetz zu zuckerhaltigen 
Produkten zu erlassen, und allfällige 
nützliche Gesetzesanpassungen vorzu-
nehmen, um die Diabetes- und Fettlei-
bigkeitsepidemie wirksamer bekämpfen 
und die dafür zur Verfügung stehenden 
Mittel aufstocken zu können.

 – Mit dem Gesetz soll eine Steuer 
auf den bei der Herstellung zuge-
setzten Zucker eingeführt werden.

 – Sämtliche Einnahmen aus die-
ser Steuer sollen zur Prävention 
der durch Zucker- und Süss-
stoffkonsum bedingten Erkran-
kungen verwendet werden.

 – Im Gesetz soll definiert wer-
den, welche Berufsgruppen der 
Zuckersteuer unterliegen und 
welche davon befreit sind.

 – Die Lebensmittel- und Gebrauchs-
gegenständeverordnung (LGV) soll 
dahingehend geändert werden, 
dass sie für die Abgabe von Nah-
rungsmitteln mit hohem Energie-
gehalt und für die einschlägige 
Werbung Beschränkungen vorsieht.

Verhandlungen

06.03.2018 SR Keine Folge gege-
ben

SDA-Meldung

Debatte im Ständerat, 
06.03.2018

Der Ständerat will keine Zuckersteuer 
einführen. Er hat eine Standesinitiative 
des Kantons Neuenburg klar abgelehnt. 
Kommissionssprecher Ivo Bischofberger 
(CVP/AI) verwies auf die Bemühungen 
des Bundesrats und auf die freiwilligen 
Massnahmen der Lebensmittelindustrie 
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legislativi necessari al fine di agire più 
efficacemente e aumentare i mezzi a 
disposizione per lottare contro l’epide-
mia di diabete e di obesità.

Comunicato stampa della commis-
sione sicurezza sociale e della 
sanità del Consiglio nazionale del 
15.02.2019

Con 16 voti contro 7, la Commissione 
propone alla sua Camera di non dare 
seguito all’Iv. Ct. NE. Per una norma-
tiva federale sui prodotti zuccherati 
e per una limitazione dell’accesso ai 
prodotti alimentari di alto valore 
energetico (17.308 s). Viste le diverse 
iniziative promosse su base volontaria 
volte a limitare il tenore di zucchero nel-
le derrate alimentari, la Commissione 
non ritiene necessario intervenire come 

lors des processus de fabrication. Les 
revenus seraient affectés à la prévention 
du diabète et de l’obésité. La publicité 
et la remise de denrées alimentaires à 
haute valeur énergétique devraient par 
ailleurs être restreintes.
L’augmentation de la consommation de 
sucre pose en effet problème. Mais, se-
lon la majorité du Conseil des Etats, une 
taxe n’est pas à l’ordre du jour. Elle ne 
devrait être examinée que si les efforts 
déployés par le Conseil fédéral et l’in-
dustrie alimentaire pour faire baisser 
l’ajout de sucre dans les yaourts, les cé-
réales et les boissons sucrées notam-
ment, ne sont pas efficaces.
Des premiers résultats ont pu être ob-
servés. Les teneurs moyennes en sucres 
ajoutés contenus dans les yaourts et les 
céréales pour le petit-déjeuner ont dimi-
nué de respectivement 3% et 5%.
De nouveaux efforts ont été promis. Et 
ils ne concernent pas seulement le sucre 
mais aussi le sel et les graisses. Les pro-
ducteurs de denrées alimentaires et de 
boissons et les entreprises de commerce 
de détail se sont par ailleurs engagés à 
réduire les publicités adressées aux en-
fants de moins de 12 ans.
Selon Didier Berberat (PS/NE), il faut lé-
giférer sans attendre. Aucun objectif 
clair n’a été défini pour l’instant. Et les 
moyens de prévention sont encore trop 
faibles. On ne lutte pas contre l’alcoo-
lisme en réduisant la teneur en alcool, ni 
contre le tabagisme en réduisant le taux 
de nicotine.
Trente pays ont déjà légiféré. On y 
constate un impact positif sur la stabili-
sation de la consommation de sucre par 
habitant, a ajouté le Neuchâtelois.

Communiqué de presse de la com-
mission de la sécurité sociale et de 
la santé publique du Conseil natio-
nal du 15.02.2019

La commission a décidé, par 16 voix 
contre 7, de proposer à son conseil de 
ne pas donner suite à l’initiative 17.308 
é « Pour une législation fédérale sur 
les produits sucrés et pour une res-
triction de l’accès aux produits ali-
mentaires à haute valeur énergé-
tique » , émanant du canton de 
Neuchâtel. Elle ne considère pas néces-
saire de prendre des mesures en ce sens, 
eu égard aux nombreux efforts entre-

zur Reduktion des Zuckers in Lebensmit-
teln. Erste Erfolge seien erkennbar. Di-
dier Berberat (SP/NE) gab zu bedenken, 
dass die Initiative nicht nur den Zucker-
gehalt senken, sondern auch die Prä-
vention stärken wolle. Es brauche klare 
Ziele und einen Zeitplan, um Diabetes, 
Übergewicht und andere durch über-
mässigen Zuckerkonsum verursachte 
Krankheiten zu bekämpfen.

Medienmitteilung der Kommission 
für soziale Sicherheit und Gesund-
heit des Nationalrates vom 
15.02.2019

Mit 16 zu 7 Stimmen beantragt die 
Kommission ihrem Rat, der Kt.Iv. NE. 
Für ein Bundesgesetz über zucker-
haltige Produkte und für einen be-
schränkten Zugang zu Nahrungs-
mitteln mit hohem Energiegehalt 
(17.308 s) keine Folge zu geben. An-
gesichts der verschiedenen, auf Freiwil-
ligkeit beruhenden Bestrebungen, den 
Zuckergehalt von Lebensmitteln zu re-
duzieren, sieht die Kommission keinen 
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richiesto dall’iniziativa. Ad esempio, l’in-
dustria adegua continuamente le ricette 
per ridurre il contenuto di zucchero. Una 
minoranza della Commissione invita a 
considerare le esperienze compiute 
all’estero: le indicazioni sui prodotti zuc-
cherati sarebbero un buon strumento 
per lottare contro le malattie connesse 
al consumo di zucchero. 

Informazioni

Boris Burri, segretario della commissione,
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Commissione della sicurezza sociale e 
della sanità (CSSS)

pris sur une base volontaire en vue de 
réduire la teneur en sucre des denrées 
alimentaires. Elle fait ainsi valoir que les 
industriels modifient en permanence 
leurs recettes afin de diminuer les quan-
tités de sucres ajoutés. Evoquant les ex-
périences faites à l’étranger, une mino-
rité de la commission estime pour sa 
part que les taxes sur les produits sucrés 
constituent un bon instrument pour lut-
ter efficacement contre les maladies 
liées à la consommation de sucre. 

Renseignements

Boris Burri, secrétaire de commission,
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Commission de la sécurité sociale et de 
la santé publique (CSSS)

Handlungsbedarf im Sinne der Initiative. 
So passe die Industrie laufend Rezeptu-
ren an, um den Anteil an zugesetztem 
Zucker zu verkleinern. Eine Minderheit 
der Kommission verweist auf die Er-
fahrungen im Ausland: Abgaben auf 
gezuckerte Erzeugnisse seien ein gutes 
Instrument, um mit Zuckerkonsum im 
Zusammenhang stehende Krankheiten 
wirksam zu bekämpfen. 

Auskünfte

Boris Burri, Kommissionssekretär,
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Kommission für soziale Sicherheit und 
Gesundheit (SGK)
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 � 17.318 Iv.ct. GR. Potenziamento 
del corpo delle guardie di confine

Fondandosi sull’articolo 160 capoverso 
1 della Costituzione federale, il Cantone 
dei Grigioni presenta la seguente inizia-
tiva:
1. Il Corpo delle guardie di confine 

(Cgcf) deve essere dotato di risorse 
sufficienti in termini di personale in 
tutte le sue sedi, affinché possa 
adempiere ai propri compiti in base 
alla specifica situazione di sicurezza 
e tenendo conto delle esigenze di 
sicurezza della popolazione.

2. In seno al Cgcf non si deve proce-
dere ad alcun taglio; il suo perso-
nale deve anzi essere aumentato e 
dotato di infrastrutture e di un 
equipaggiamento moderni sotto il 
profilo del materiale, affinché lo 
stesso Cgcf possa affrontare in 
maniera soddisfacente le crescenti 
sfide odierne e future nell’ambito 
dei suoi compiti doganali e di 
sicurezza nonché nel settore 
dell’immigrazione clandestina.

Deliberazioni

25.09.2018 CS È dato seguito
08.10.2018 CPS-CN È dato segui-
to
06.03.2019 CS Stralcio dal ruolo

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio degli Stati, 
06.03.2019

Il Consiglio degli Stati ha deciso di non 
dare seguito a tre iniziative cantonali de-
positate da San Gallo, Vallese e Grigioni 
che chiedevano il potenziamento del 
Corpo delle guardie di confine (Cgcf). I 
«senatori» hanno ritenuto che le princi-
pali richieste sono già soddisfatte in 
quando nella scorsa sessione invernale il 
Parlamento ha assegnato al Cgcf 44 po-
sti a tempo pieno supplementari.

 � 17.318 Iv.ct. GR. Renforcement du 
Corps des gardes-frontière

Se fondant sur l’article 160 alinéa 1 de 
la Constitution fédérale, le canton des 
Grisons soumet à l’Assemblée fédérale 
l’initiative suivante :
1. Le Corps des gardes-frontière doit 

être doté de suffisamment d’effec-
tifs sur tous ses sites pour qu’il 
puisse accomplir ses tâches en 
fonction de la situation locale et 
des besoins de la population en 
matière de sécurité.

2. Il ne faut pas réduire le personnel 
du Corps des gardes-frontière ; au 
contraire, il faut augmenter les 
effectifs de celui-ci et le doter d’un 
équipement et d’infrastructures 
modernes, de sorte qu’il puisse 
relever de manière satisfaisante les 
défis croissants qu’il rencontre 
dans le cadre de ses tâches de 
douane et de sécurité et en ma-
tière d’immigration illégale.

Délibérations

25.09.2018 CE Donné suite
08.10.2018 CPS-CN Donné suite
06.03.2019 CE Classement

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil des Etats, 
06.03.2019

Gardes-frontière - Pas de renforcement 
supplémentaire des gardes-frontière 
Il n’est pas nécessaire de renforcer en-
core les effectifs des gardes-frontière. Le 
Parlement vient de décider, dans le cadre 
du budget 2019, de créer  
44 postes supplémentaires. Pour le 
Conseil des Etats, cela suffit.
Les sénateurs ont tacitement enterré 
mercredi une initiative saint-galloise. Il a 
également classé deux initiatives des 
cantons du Valais, par 20 voix contre  
17 et 3 abstentions et des Grisons, par 
20 voix contre 16 et 4 abstentions.
S’inquiétant de la criminalité transfron-
talière, de l’immigration illégale et la 
hausse du trafic transfrontalier, ces can-
tons demandaient de renforcer le Corps 

 � 17.318 Kt.Iv. GR. Aufstockung des 
Grenzwachtkorps

Gestützt auf Artikel 160 Absatz 1 der 
Bundesverfassung reicht der Kanton 
Graubünden folgende Standesinitiative 
ein:
1. Das Grenzwachtpersonal sei an 

allen Standorten personell so 
auszustatten, dass es seine Auf-
gaben nach Massgabe der jeweils 
bestehenden Sicherheitssituation 
und entsprechend den Sicher-
heitsbedürfnissen der Bevölkerung 
wahrnehmen kann.

2. Beim GWK sei kein Personalabbau, 
sondern eine personelle Aufsto-
ckung mit materiell zeitgemässer 
Ausrüstung und Infrastruktur 
vorzunehmen, damit das Gren-
zwachtkorps die wachsenden 
Herausforderungen heute und in 
Zukunft im Bereich seiner Zoll- und 
Sicherheitsaufgaben sowie der ille-
galen Migration zufriedenstellend 
erfüllen kann.

Verhandlungen

25.09.2018 SR Folge gegeben
08.10.2018 SiK-NR Folge gege-
ben
06.03.2019 SR Abschreibung

SDA-Meldung

Debatte im Ständerat, 
06.03.2019

Grenzwache - Ständerat gegen weitere 
Aufstockung der Grenzwache 
Die Kantone St. Gallen, Graubünden 
und Wallis verlangen die Aufstockung 
des Grenzwachtkorps. Eine Mehrheit 
des Ständerats hält die Forderung für 
erfüllt. Die kleine Kammer hat drei ent-
sprechende Standesinitiativen abge-
lehnt beziehungsweise abgeschrieben.
Damit sind die Vorstösse vom Tisch, das 
Thema aber nicht. Die personelle Beset-
zung des Grenzwachtkorps beschäftigt 
Bundesrat und Parlament seit Jahren. Es 
sind weitere Anliegen hängig. Zudem 
ist das Grenzwachtkorps regelmässig 
Thema anlässlich der Budgetdebatte in 
der Wintersession.
Während der Nationalrat schon fast tra-
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Comunicato stampa della commis-
sione della della politica di sicurez-
za del Consiglio nazionale del 
09.04.2019

La CPS-N auspica, come nella riunione 
del 18 e 19 febbraio 2019, di potenziare 
rapidamente l’organico del Corpo delle 
guardie di confine (Cgcf). Non è dunque 
soddisfatta dell’aumento soltanto gra-
duale deciso dal Consiglio federale e 
considera non ancora raggiunto l’obiet-
tivo principale delle iniziative 17.318 e 
18.307 presentate rispettivamente dal 
Cantone dei Grigioni e dal Cantone del 
Vallese. Con 15 voti contro 9 ha quindi 
proposto al proprio Consiglio di non to-
gliere dal ruolo le suddette iniziative 
cantonali.

Informazioni

P.-Y. Breuleux, segretario della commissione, 
058 322 92 43
sik.cps@parl.admin.ch
Commissione della politica di sicurezza 
(CPS)

des gardes-frontière.
L’augmentation des effectifs est déjà ré-
alisée dans le cadre du budget, a rappe-
lé Joseph Dittli (PLR/UR) au nom de la 
commission. Il n’y a plus lieu de légiférer.

Communiqué de presse de la com-
mission de la politique de sécurité 
du Conseil national du 09.04.2019

Comme lors de sa séance des 18 et 19 
février 2019, la CPS-N appelle au renfor-
cement rapide du Corps des gardes-fron-
tière. Insatisfaite de la décision du 
Conseil fédéral de procéder par étapes, 
elle considère que l’objectif principal 
des initiatives 17.318 et 18.307, dépo-
sées par les cantons des Grisons et du 
Valais, n’est toujours pas atteint. Par 15 
voix contre 9, elle propose par consé-
quent à son conseil de ne pas classer ces 
initiatives. La cheffe du DDPS a fourni à 
la CPS-N des informations sur différents 
sujets d’actualité du département, no-
tamment la démission du chef de l’ar-
mée ainsi que la procédure envisagée 
pour régler sa succession. 

Renseignements

P.-Y. Breuleux, secrétaire de la commission, 
058 322 92 43,
sik.cps@parl.admin.ch
Commission de la politique de sécurité 
(CPS)

ditionell mehr Mittel und Personal für 
die Grenzwache sprechen will, lehnt der 
Ständerat solche Pläne mehrheitlich ab. 
Im Rahmen des Budgets 2019 haben 
die Räte im vergangenen Dezember für 
einmal einen Konsens gefunden und 44 
neue Stellen bewilligt.
Das reicht, findet eine Mehrheit im 
Ständerat. Sie erachtet das Hauptan-
liegen der Standesinitiativen als erfüllt. 
Eine weitere Aufstockung sei derzeit 
nicht angezeigt.

Medienmitteilung der Sicherheits-
politischen Kommission des Natio-
nalrates vom 09.04.2019

Wie bereits an ihrer Sitzung vom 18./19. 
Februar 2019 fordert die SiK-N eine ra-
sche Aufstockung des GWK. Entspre-
chend ist sie mit dem vom Bundesrat 
beschlossenen lediglich schrittweisen 
Vorgehen unzufrieden und erachtet 
das Hauptanliegen der Standesinitiati-
ven 17.318 und 18.307 der Kantone 
Graubünden bzw. Wallis weiterhin als 
unerfüllt. Sie beantragt deshalb ihrem 
Rat mit 15 zu 9 Stimmen, diese Standes-
initiativen nicht abzuschreiben.

Auskünfte

Pierre-Yves Breuleux, Kommissionssekretär, 
058 322 92 43,
sik.cps@parl.admin.ch
Sicherheitspolitische Kommission (SiK)
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 � 17.435 Iv.pa. Geissbühler. Rim-
borsi delle spese comprensibili per 
il contribuente

Fondandomi sull’articolo 160 capoverso 
1 della Costituzione federale e sull’arti-
colo 107 della legge sul Parlamento, pre-
sento la seguente iniziativa:
Il regime delle spese dev’essere adegua-
to in modo tale che l’indennità di per-
nottamento sia accordata soltanto su 
presentazione di una ricevuta.
Per le sedute di mezza giornata l’inden-
nità per il vitto dev’essere ridotta a 60 
franchi.

Deliberazioni

17.08.2017 CIP-CN È dato segui-
to
19.04.2018 CIP-CS Nessuna 
adesione

Comunicato stampa della commis-
sione delle istituzioni politiche del 
Consiglio nazionale del 12.04.2019

All’unanimità la Commissione propone 
di non dare seguito a un’iniziativa parla-
mentare che chiede un nuovo disciplina-
mento delle indennità versate ai parla-
mentari per pernottamenti e pasti 
(17.435 n Geissbühler. Rimborsi delle 
spese comprensibili per il contribuente), 
ritenendo troppo dettagliate le misure 
proposte. Essa si allinea in tal modo alla 
Commissione omologa del Consiglio 
degli Stati. Sullo stesso tema, per contro, 
con 13 voti contro 8 e 2 astensioni la 
Commissione ha deciso di presentare 
una propria iniziativa affinché le inden-
nità di pernottamento siano versate uni-
camente ai deputati che abbiano effet-
tivamente trascorso la notte fuori casa 
(19.431 Iv. Pa. CIP-CN. Rimborso delle 
spese soltanto in caso di pernottamento 
effettivo). Essa ritiene logico che queste 
indennità siano versate unicamente per 
le spese di pernottamento effettiva-
mente sostenute. 

 � 17.435 Iv.pa. Geissbühler. Rendre 
le défraiement pour repas et le 
défraiement pour nuitées compré-
hensibles pour le contribuable

Me fondant sur les articles 160 alinéa 1 
de la Constitution et 107 de la loi sur le 
Parlement, je dépose l’initiative parle-
mentaire suivante :
Le régime du défraiement pour repas et 
du défraiement pour nuitées sera adap-
té de telle sorte que le défraiement pour 
nuitées ne sera alloué que sur présenta-
tion d’une quittance.
Le défraiement pour repas lors des 
séances d’une demi-journée sera rame-
né à 60 francs.

Délibérations

17.08.2017 CIP-CN Donné suite
19.04.2018 CIP-CE Ne pas donner 
suite

Communiqué de presse de la com-
mission des institutions politiques 
du Conseil national du 12.04.2019

A l’unanimité, la commission propose 
de ne pas donner suite à une initiative 
parlementaire demandant une nouvelle 
réglementation des indemnités allouées 
aux parlementaires pour les nuitées et 
pour les repas (17.435 n Geissbühler. 
Rendre le défraiement pour repas et le 
défraiement pour nuitées compréhen-
sibles pour le contribuable), jugeant les 
mesures envisagées trop détaillées. Elle 
se rallie ainsi à son homologue du 
Conseil des Etats. En revanche, en rela-
tion avec le même sujet, la commission 
a décidé, par 13 voix contre 8 et 2 abs-
tentions, de déposer une initiative de 
commission visant à ce que le défraie-
ment pour nuitées soit versé unique-
ment aux députés ayant effectivement 
passé une nuit hors du domicile (19.431 
Iv.pa. CIP-CN. Versement du défraie-
ment pour nuitées uniquement aux dé-
putés ayant effectivement passé une 
nuit hors du domicile). Elle considère 
qu’il va de soi que ce défraiement ne 
doit être versé que pour des frais effec-
tivement encourus.

 � 17.435 Pa.Iv. Geissbühler. Für den 
Steuerzahler nachvollziehbare Spe-
senentschädigungen

Gestützt auf Artikel 160 Absatz 1 der 
Bundesverfassung und Artikel 107 des 
Parlamentsgesetzes reiche ich folgende 
parlamentarische Initiative ein:
Das Spesenregime soll so angepasst 
werden, dass die Übernachtungsent-
schädigungen nur gegen Belege ausbe-
zahlt werden.
Die Mahlzeitentschädigung bei halbtä-
gigen Sitzungen ist auf 60 Franken zu 
senken.

Verhandlungen

17.08.2017 SPK-NR Folge gege-
ben
19.04.2018 SPK-SR Keine Zustim-
mung

Medienmitteilung der Staatspoliti-
schen Kommission des Nationalra-
tes vom 12.04.2019

Die Kommission beantragt einstimmig, 
einer parlamentarischen Initiative, die 
eine neue Regelung für die Übernach-
tungs- und Mahlzeitenentschädigungen 
der Ratsmitglieder verlangt, keine Folge 
zu geben (17.435 n Pa.Iv. Geissbühler. 
Für den Steuerzahler nachvollziehbare 
Spesenentschädigungen). Die Kommis-
sion hält die vorgesehenen Massnah-
men für zu detailliert. Sie folgt damit 
ihrer ständerätlichen Schwesterkom-
mission. Hingegen hat die Kommission 
mit 13 zu 8 Stimmen bei 2 Enthaltungen 
beschlossen, eine Kommissionsinitiative 
zu ergreifen, wonach nur diejenigen 
Ratsmitglieder eine Übernachtungs-
entschädigung erhalten, die auch tat-
sächlich auswärts übernachtet haben 
(19.431 Pa.Iv. SPK-NR. Auszahlung der 
Übernachtungsentschädigungen nur 
bei effektiv erfolgten externen Über-
nachtungen). Für die Kommission ist 
es selbstredend, dass Übernachtungs-
entschädigungen nur für tatsächliche 
Übernachtungen entrichtet werden. 
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Informazioni

Ruth Lüthi, segretaria supplente della 
commissione, 
058 322 98 04,
spk.cip@parl.admin.ch
Commissione delle istituzioni politiche 
(CIP)

Renseignements

Ruth Lüthi, secrétaire adjointe  
de la commission, 
058 322 98 04,
spk.cip@parl.admin.ch
Commission des institutions politiques 
(CIP)

Auskünfte

Ruth Lüthi, stv. Kommissionssekretärin, 
058 322 98 04,
spk.cip@parl.admin.ch
Staatspolitische Kommission (SPK)
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 � 17.445 Iv.pa. Gruppo V. Espul-
sione di attivisti dell’islam politico 
(Salafiti, Stato Islamico ecc.)

Fondandoci sull’articolo 160 capoverso 
1 della Costituzione federale e sull’arti-
colo 107 della legge sul Parlamento, pre-
sentiamo la seguente iniziativa:
La legge federale del 16 dicembre 2005 
sugli stranieri è modificata come segue:
Art. 68bis
Attività islamiste
Cpv. 1
Gli stranieri che svolgono attività sia a 
favore dello «Stato Islamico» (ISIS) o di 
altri gruppi musulmani fondamentalisti 
pronti a compiere atti di violenza sia in 
vista dell’istituzione di un ordinamento 
statale fondato su principi islamici sono 
espulsi.
Cpv. 2
Per attività si intende segnatamente la 
diffusione di propaganda, il reclutamen-
to di membri e i preparativi logistici qua-
li ad esempio la ricognizione, la pianifi-
cazione o la messa a disposizione di 
mezzi operativi, in particolare l’acquisi-
zione di armi, veicoli e mezzi di comuni-
cazione o la fornitura di servizi finanzia-
ri. Lo svolgimento dell’attività non 
presuppone l’esercizio di una funzione 
determinante in seno a un gruppo. 
Cpv. 3
L’espulsione è immediatamente esecuti-
va.

Deliberazioni

01.02.2018 CIP-CN È dato segui-
to
21.06.2018 CIP-CS Nessuna 
adesione

Comunicato stampa della commis-
sione delle istituzioni politiche del 
Consiglio nazionale del 12.04.2019

Con 13 voti contro 9 e 1 astensione la 
Commissione propone di non dare se-
guito all’iniziativa parlamentare del 
gruppo UDC «17.445 n Espulsione di 
attivisti dell’islam politico (Salafiti, Stato 
Islamico ecc.)», ritenendo che, benché lo 
scopo di prevenire e reprimere gli atti 
terroristici perseguito dall’iniziativa par-

 � 17.445 Iv.pa. Groupe V. Expulsion 
des activistes de l’islam politique 
(salafistes, Etat islamique, etc.)

Nous fondant sur les articles 160 alinéa 
1 de la Constitution et 107 de la loi sur 
le Parlement, nous déposons l’initiative 
parlementaire suivante :
La loi fédérale du 16 décembre 2005 sur 
les étrangers sera modifiée comme suit :
Art. 68bis
Activités islamistes
Al. 1
Les étrangers qui déploient des activités, 
soit en faveur de l’ « Etat islamique »  (EI) 
ou d’autres groupements musulmans 
fondamentalistes prêts à commettre des 
actes de violence, soit en vue de l’éta-
blissement d’un régime étatique isla-
mique, sont expulsés.
Al. 2
Sont notamment considérées comme 
de telles activités la diffusion de propa-
gande, le recrutement de membres et 
les préparatifs en matière de logistique, 
tels que les mesures de repérage ou de 
planification ou encore la fourniture de 
moyens opérationnels, en particulier 
l’acquisition d’armes, de véhicules, de 
moyens de communication ou de ser-
vices financiers. L’auteur de l’activité ne 
doit pas obligatoirement exercer une 
fonction déterminante au sein du grou-
pement concerné.
Al. 3
L’expulsion est immédiatement exécu-
toire.

Délibérations

01.02.2018 CIP-CN Donné suite
21.06.2018 CIP-CE Ne pas donner 
suite

Communiqué de presse de la com-
mission des institutions politiques 
du Conseil national du 12.04.2019

Par 13 voix contre 9 et 1 abstention, la 
commission propose de ne pas donner 
suite à l’initiative parlementaire du 
groupe UDC « 17.445 n Expulsion des 
activistes de l’islam politique (salafistes, 
Etat islamique, etc.) » . Elle estime que si 
le but poursuivi par l’initiative parlemen-
taire, à savoir la prévention et la répres-

 � 17.445 Pa.Iv. Fraktion V. Auswei-
sung von Aktivisten des politischen 
Islams (Salafisten, Islamischer Staat 
usw.)

Gestützt auf Artikel 160 Absatz 1 der 
Bundesverfassung und Artikel 107 des 
Parlamentsgesetzes reicht die SVP-Frak-
tion folgende parlamentarische Initia-
tive ein:
Es ist das Bundesgesetz vom 16. Dezem-
ber 2005 über die Ausländerinnen und 
Ausländer wie folgt abzuändern:
Art. 68bis
Islamistische Aktivitäten
Abs. 1
Ausländer und Ausländerinnen, die zu-
gunsten des «Islamischen Staates» (IS) 
oder anderer gewaltbereiter fundamen-
talistisch-muslimischer Gruppierungen 
oder für die Errichtung einer islamisch 
ausgerichteten Staatsordnung aktiv 
werden, werden ausgewiesen.
Abs. 2
Als Aktivitäten zählen namentlich die 
Verbreitung von Propaganda, das An-
werben von Mitgliedern, logistische 
Vorkehren, wie z. B. Auskundschaften, 
Planen oder Bereitstellen von operativen 
Mitteln, insbesondere Beschaffen von 
Waffen, Fahrzeugen, Kommunikations-
mitteln oder Finanzdienstleistungen. 
Die Aktivität setzt keine massgebliche 
Funktion innerhalb einer Gruppierung 
voraus. 
Abs. 3
Die Ausweisung ist sofort vollstreckbar.

Verhandlungen

01.02.2018 SPK-NR Folge gege-
ben
21.06.2018 SPK-SR Keine Zustim-
mung

Medienmitteilung der Staatspoliti-
schen Kommission des Nationalra-
tes vom 12.04.2019

Die Kommission beantragt mit 13 zu 9 
Stimmen bei einer Enthaltung, der par-
lamentarischen Initiative «Ausweisung 
von Aktivisten des politischen Islams 
[Salafisten, Islamischer Staat usw.]» 
(17.445 n Fraktion V) keine Folge zu 
geben. Das Anliegen der Initiative - Prä-
vention terroristischer Handlungen - ist 
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lamentare sia incontestato, la via propo-
sta non sia la più adeguata e che altri 
progetti in corso sullo stesso tema siano 
da preferire. 

Informazioni

Ruth Lüthi, segretaria supplente della 
commissione, 
058 322 98 04,
spk.cip@parl.admin.ch
Commissione delle istituzioni politiche 
(CIP)

sion des actes terroristes, est incontesté, 
la voie proposée n’est pas la plus adé-
quate et que d’autres projets en cours 
sur le même sujet sont à privilégier. 

Renseignements

Ruth Lüthi, secrétaire adjointe  
de la commission, 
058 322 98 04,
spk.cip@parl.admin.ch
Commission des institutions politiques 
(CIP)

zwar unbestritten, doch gibt es bessere 
Wege zu dessen Umsetzung und ande-
ren laufenden Vorhaben zum gleichen 
Thema ist Vorrang einzuräumen.

Auskünfte

Ruth Lüthi, stv. Kommissionssekretärin,
058 322 98 04,
spk.cip@parl.admin.ch
Staatspolitische Kommission (SPK)
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 � 17.490 Iv.pa. Bertschy. Stimoli per 
una maggiore trasparenza nel 
finanziamento dei partiti

Fondandomi sull’articolo 160 capoverso 
1 della Costituzione federale e sull’arti-
colo 107 della legge sul Parlamento, pre-
sento la seguente iniziativa:
Occorre modificare la legge sulle inden-
nità parlamentari affinché i contributi ai 
gruppi parlamentari, che oggi rappre-
sentano a livello nazionale un finanzia-
mento indiretto dei partiti da parte dello 
Stato, siano distribuiti solo a quei gruppi 
i cui partiti dichiarano annualmente nei 
confronti della Cancelleria federale e 
dell’opinione pubblica la provenienza e 
l’importo delle donazioni ricevute.

Comunicato stampa della commis-
sione delle istituzioni politiche del 
Consiglio nazionale del 19.10.2018

Con la sua iniziativa parlamentare la 
consigliera nazionale Kathrin Bertschy 
(PVL/BE) vuole che soltanto i gruppi i cui 
partiti dichiarano annualmente la prove-
nienza e l’importo delle donazioni rice-
vute ricevano i contributi ai gruppi par-
lamentari (17.490 Iv. Pa. Stimoli per una 
maggiore trasparenza nel finanziamen-
to dei partiti). Con 14 voti contro 8, la 
Commissione si esprime contro l’iniziati-
va. In un prossimo futuro il Popolo sviz-
zero potrà votare l’iniziativa popolare 
federale sulla trasparenza, motivo per 
cui attualmente non occorre intervenire 
ulteriormente. Una volta che quest’ulti-
ma sarà eventualmente accolta, al mo-
mento di attuarla si potrà ridiscutere la 
normativa chiesta dall’iniziativa parla-
mentare. Per una minoranza l’iniziativa 
parlamentare è un primo passo in dire-
zione di una trasparenza più ampia. Si 
darebbe così l’impulso per un cambia-
mento culturale che nei Cantoni è già 
iniziato: nei Cantoni Ticino, Ginevra e 
Neuchâtel sono già in vigore pertinenti 
normative. Nel marzo di quest’anno nei 
Cantoni Friborgo e Svitto sono inoltre 
state accolte iniziative cantonali in mate-
ria di trasparenza.

 � 17.490 Iv.pa. Bertschy. Mesures 
incitatives pour améliorer la trans-
parence dans le financement des 
partis

Conformément à l’article 160 alinéa 1 
de la Constitution et à l’article 107 de la 
loi sur le Parlement, je dépose l’initiative 
parlementaire suivante :
La loi sur les moyens alloués aux parle-
mentaires sera modifiée de telle sorte 
que les contributions accordées aux 
groupes - lesquelles constituent, à 
l’heure actuelle, une forme de finance-
ment indirect des partis par l’Etat au 
niveau national - ne soient plus versées 
qu’aux groupes des partis qui informent 
chaque année la Chancellerie fédérale 
et le public de la provenance et du mon-
tant des ressources qu’ils reçoivent.

Communiqué de presse de la com-
mission des institutions politiques 
du Conseil national du 19.10.2018

L’initiative parlementaire 17.490 « Me-
sures incitatives pour améliorer la trans-
parence dans le financement des par-
tis » , déposée par la conseillère nationale 
Kathrin Bertschy (PVL/BE), vise à ce que 
les contributions accordées aux groupes 
ne soient plus versées qu’aux groupes 
des partis qui communiquent chaque 
année la provenance et le montant des 
ressources qu’ils reçoivent. Par 14 voix 
contre 8, la commission s’est opposée à 
l’initiative. Le peuple suisse pourra bien-
tôt se prononcer au sujet de l’initiative 
sur la transparence, de sorte qu’il n’est 
actuellement pas nécessaire de prendre 
d’autres mesures. Si l’initiative sur la 
transparence était acceptée, il serait 
toujours possible de se pencher à nou-
veau, dans le cadre de la mise en oeuvre 
de cette initiative populaire, sur la régle-
mentation demandée par l’initiative 
parlementaire. Aux yeux de la minorité 
de la commission, l’initiative 17.490 
constitue un premier pas vers une trans-
parence accrue. Adopter cette initiative 
donnerait une impulsion à un virage 
culturel, qui a déjà été amorcé dans cer-
tains cantons : des réglementations de 
ce type sont en vigueur dans les cantons 
du Tessin, de Genève et de Neuchâtel, 
et des initiatives cantonales sur la trans-
parence ont été adoptées en mars 2018 
dans les cantons de Fribourg et de 
Schwyz.

 � 17.490 Pa.Iv. Bertschy. Anreize für 
mehr Transparenz in der Parteien-
finanzierung

Gestützt auf Artikel 160 Absatz 1 der 
Bundesverfassung und Artikel 107 des 
Parlamentsgesetzes reiche ich folgende 
parlamentarische Initiative ein:
Das Parlamentsressourcengesetz ist da-
hingehend zu ändern, dass die Frakti-
onsbeiträge - welche heute auf nationa-
ler Ebene eine indirekte staatliche Par-
teienfinanzierung darstellen - nur noch 
an jene Fraktionen ausgeschüttet wer-
den, deren Parteien gegenüber der Bun-
deskanzlei respektive der Öffentlichkeit 
jährlich die Herkunft und Beträge ihrer 
Zuwendungen offenlegen.

Medienmitteilung der Staatspoliti-
schen Kommission des Nationalra-
tes vom 19.10.2018

Mit ihrer parlamentarischen Initiative 
will Nationalrätin Kathrin Bertschy  
(GLP/BE) erreichen, dass nur noch jene 
Fraktionen Fraktionsbeiträge erhalten, 
deren Parteien jährlich die Herkunft und 
Beträge ihrer Zuwendungen offenlegen 
(17.490 Pa.Iv. Anreize für mehr Trans-
parenz in der Parteienfinanzierung). 
Die Kommission spricht sich mit 14 zu 
8 Stimmen gegen die Initiative aus. Das 
Schweizer Stimmvolk wird in naher Zu-
kunft über die Transparenz-Initiative 
abstimmen können, weswegen gegen-
wärtig kein weiterer Handlungsbedarf 
besteht. Nach einer allfälligen Annahme 
der Transparenz-Initiative würde man 
die von der parlamentarischen Initiative 
geforderte Regelung bei der Umset-
zung der Volksinitiative wieder disku-
tieren können. Für eine Minderheit ist 
die parlamentarische Initiative ein erster 
Schritt in Richtung einer weitergehen-
den Transparenz. Man würde damit den 
Anstoss geben für einen Kulturwandel, 
der in den Kantonen bereits begonnen 
hat: in den Kantonen Tessin, Genf und 
Neuenburg sind entsprechende Rege-
lungen bereits in Kraft, in den Kanto-
nen Freiburg und Schwyz sind im März 
2018 kantonale Transparenz-Initiativen 
angenommen worden.
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Informazioni

Ruth Lüthi, segretaria supplente della 
commissione, 
058 322 98 04,
spk.cip@parl.admin.ch
Commissione delle istituzioni politiche 
(CIP)

Renseignements

Ruth Lüthi, secrétaire adjointe  
de la commission, 
058 322 98 04,
spk.cip@parl.admin.ch
Commission des institutions politiques 
(CIP)

Auskünfte

Ruth Lüthi, stv. Kommissionssekretärin, 
058 322 98 04,
spk.cip@parl.admin.ch
Staatspolitische Kommission (SPK)
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 � 17.491 Iv.pa. Feller. Aggiornare le 
modalità di calcolo del reddito 
ammissibile nel diritto della loca-
zione

Fondandomi sull’articolo 160 capoverso 
1 della Costituzione federale e sull’arti-
colo 107 della legge sul Parlamento, pre-
sento la seguente iniziativa:
L’articolo 269 del Codice delle obbliga-
zioni (CO) è completato come segue:
Art. 269
Cpv. 1
Testo vigente invariato

Cpv. 2
Il reddito del capitale proprio indicizzato 
in base all’evoluzione dell’indice dei 
prezzi al consumo è sproporzionato se 
supera il tasso ipotecario di riferimento 
maggiorato del 2 per cento.

Cpv. 3
Il reddito locativo netto ammissibile può 
comportare, oltre al reddito del capitale 
proprio di cui sopra:

 – le spese di manutenzione e di eserci-
zio del locatore connesse con l’im-
mobile, basate sulla media degli 
ultimi tre-cinque anni

 – i costi di finanziamento effettivi 
(interessi debitori) del locatore.

Cpv. 4
Se l’acquisto o la costruzione dell’immo-
bile risale a più di 20 anni o se i costi 
d’investimento non possono più essere 
determinati per altri motivi - per esem-
pio se l’immobile è stato acquisito a ti-
tolo di donazione o successione - soltan-
to il criterio definito nell’articolo 269a 
lettera a, e non il reddito, consente di 
determinare se una pigione è abusiva o 
no.

Deliberazioni

06.07.2018 CAG-CN È dato segui-
to
06.11.2018 CAG-CS Nessuna 
adesione

 � 17.491 Iv.pa. Feller. Modernisa-
tion des modalités de calcul du 
rendement admissible en droit du 
bail

Conformément à l’article 160 alinéa 1 
de la Constitution fédérale et à l’article 
107 de la loi sur le Parlement, je dépose 
l’initiative parlementaire suivante :
L’article 269 du Code des obligations 
(CO) sera complété comme suit :
Art. 269
Al. 1
Inchangé

Al. 2
Le rendement des fonds propres, in-
dexés sur la base de l’évolution de l’in-
dice des prix à la consommation, est 
excessif lorsqu’il dépasse le taux hypo-
thécaire de référence majoré de 2 pour 
cent.

Al. 3
Le revenu locatif net admissible peut 
comporter, en plus du rendement des 
fonds propres indiqué ci-dessus :

 – les frais d’entretien et d’exploitation 
du bailleur, en lien avec l’immeuble, 
basés sur la moyenne des trois à 
cinq dernières années ;

 – les frais financiers effectifs (intérêts 
débiteurs) du bailleur.

Al. 4
Si l’acquisition ou la construction de 
l’immeuble remonte à plus de vingt ans 
ou si les frais d’investissement ne 
peuvent plus être déterminés pour 
d’autres raisons - par exemple si l’im-
meuble a été acquis par donation ou par 
succession -, ce n’est pas le rendement, 
mais exclusivement le critère défini à 
l’article 269a lettre a qui permettra de 
déterminer si un loyer est abusif ou non.

Délibérations

06.07.2018 CAJ-CN Donné suite
06.11.2018 CAJ-CE Ne pas donner 
suite

 � 17.491 Pa.Iv. Feller. Zeitgemässe 
Berechnung der zulässigen Rendite 
im Mietrecht

Gestützt auf Artikel 160 Absatz 1 der 
Bundesverfassung und auf Artikel 107 
des Parlamentsgesetzes reiche ich fol-
gende parlamentarische Initiative ein:
Artikel 269 des Obligationenrechts (OR) 
ist wie folgt zu ergänzen:
Art. 269
Abs. 1
Der bisherige Text bleibt unverändert

Abs. 2
Die mit dem Landesindex der Konsu-
mentenpreise indexierte Eigenkapi-
talrendite ist übersetzt, wenn sie den 
hypothekarischen Referenzzinssatz um 
mehr als 2 Prozent übersteigt.

Abs. 3
Bei der Berechnung des zulässigen Net-
toertrags aus dem Mietobjekt können 
zusätzlich zur Eigenkapitalrendite fol-
gende Kosten miteinbezogen werden:

 – die durchschnittlich mit dem 
Mietobjekt verbundenen Unter-
halts- und Betriebskosten der 
Vermieterin oder des Vermie-
ters der letzten 3 bis 5 Jahre;

 – die effektiven Finanzierungs-
kosten (Schuldzinsen) der Ver-
mieterin oder des Vermieters.

Abs. 4
Wenn der Erwerb oder der Bau der Im-
mobilie mehr als 20 Jahre zurückliegt 
oder wenn die Investitionskosten aus 
anderen Gründen nicht mehr bestimmt 
werden können - beispielsweise wenn 
die Immobilie durch Schenkung oder 
Erbschaft erworben wurde -, bestimmt 
sich die Missbräuchlichkeit des Miet-
zinses nicht nach der Rendite, sondern 
ausschliesslich nach dem in Artikel 269a 
Buchstabe a aufgeführten Kriterium.

Verhandlungen

06.07.2018 RK-NR Folge gege-
ben
06.11.2018 RK-SR Keine Zustim-
mung
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Comunicato stampa della commis-
sione degli affari giuridici del Con-
siglio degli Stati del 07.11.2018

Il Consiglio federale dovrebbe com-
piere un nuovo tentativo di revisio-
ne delle regolamentazioni sulle pi-
gioni
Riunitasi il 22 agosto 2018, la Commis-
sione ha interrotto l’esame preliminare 
di diverse iniziative parlamentari (16.451; 
17.491; 17.493; 17.511; 17.514; 17.515) 
e incaricato l’Amministrazione di pre-
sentare in un breve rapporto i possibili 
effetti generati da un’eventuale attua-
zione di queste iniziative. Ritenendo op-
portuno che il Consiglio federale assu-
ma le redini di una revisione globale 
della normativa in materia di pigioni, la 
Commissione ha adottato all’unanimità 
una mozione (18.4101) che incarica il 
Consiglio federale di sottoporre ad esa-
me approfondito le regolamentazioni 
vigenti sulla determinazione delle pigio-
ni di locali abitativi e commerciali e di 
presentare al Parlamento un adeguato 
disegno di modifica delle norme sulla 
locazione e sull’affitto nel Codice delle 
obbligazioni. Scopo di tale modifica è 
adeguare le norme alla situazione odier-
na e semplificarle in modo da migliorare 
le condizioni per i locatari e i locatori. La 
Commissione ha aderito nel contempo 
alla decisione della CAG-N e dato segui-
to alle iniziative parlamentari 16.451 
(con 7 voti contro 5 e 1 astensione) 
17.493 (con 6 voti contro 4 e 3 astensio-
ni). Per contro ha deciso di non dare se-
guito alle iniziative parlamentari 17.491 
(0/5/8), 17.511 (2/8/2), 17.514 (1/9/3), 
17.515 (0/10/3).

Comunicato stampa della commis-
sione degli affari giuridici del Con-
siglio nazionale del 03.05.2019

In occasione del secondo esame, con 12 
voti contro 11 la Commissione propone 
alla propria Camera di attenersi alla pro-
pria decisione di dare seguito alle inizia-
tive parlamentari 17.515, 17.514 e 
17.491. Una minoranza propone di se-
guire la decisione dalla CAG-S e di non 
dare seguito alle iniziative parlamentari. 

Communiqué de presse de la com-
mission des affaires juridiques du 
Conseil des Etats du 07.11.2018

Le Conseil fédéral chargé de réviser 
les dispositions relatives à la régle-
mentation des loyers
A sa séance du 22 août dernier, la com-
mission avait suspendu l’examen préa-
lable de diverses initiatives parlemen-
taires (16.451; 17.491; 17.493; 17.511; 
17.514; 17.515) et chargé l’administra-
tion d’établir un rapport succinct présen-
tant les conséquences d’une éventuelle 
mise en oeuvre de ces initiatives. Pour la 
commission, il est judicieux que le Conseil 
fédéral soit responsable de procéder à 
une révision globale des dispositions re-
latives à la réglementation des loyers. 
C’est pourquoi elle a adopté, à l’unani-
mité, une motion de commission 
(18.4101) chargeant le Conseil fédéral 
de procéder à une révision globale des 
dispositions légales en vigueur relatives à 
la fixation des loyers pour les habitations 
et les locaux commerciaux et de sou-
mettre au Parlement un projet équilibré 
visant à modifier en conséquence les 
titres du code des obligations portant sur 
le bail à loyer et le bail à ferme. Cette 
révision doit avoir pour but d’adapter les 
dispositions à la situation actuelle, de les 
simplifier et, ainsi, de permettre des amé-
liorations aussi bien pour les locataires 
que pour les bailleurs. Parallèlement, la 
commission s’est ralliée à la décision de 
la CAJ-N et a donné suite aux initiatives 
parlementaires 16.451 (par 7 voix contre 
5 et 1 abstention) et 17.493 (par 6 voix 
contre 4 et 3 abstentions). Elle propose 
par contre de ne pas donner suite aux 
initiatives parlementaires 17.491 (0/5/8), 
17.511 (2/8/2), 17.514 (1/9/3) et 17.515 
(0/10/3).

Communiqué de presse de la com-
mission des affaires juridiques du 
Conseil national du 03.05.2019

La commission a procédé à un deuxième 
examen préalable des initiatives parle-
mentaires 17.515, 17.514 et 17.491 : 
par 12 voix contre 11, elle propose à son 
conseil de maintenir sa décision d’y don-
ner suite. Une minorité de la commis-
sion propose de se rallier au point de 
vue de la commission du Conseil des 
Etats et de ne pas donner suite à ces 
initiatives. 

Medienmitteilung der Kommission 
für Rechtsfragen des Ständerates 
vom 07.11.2018

Bundesrat soll einen neuen Anlauf 
für eine Revision der Mietzinsrege-
lungen nehmen
Die Kommission hatte an ihrer Sitzung 
vom 22. August 2018 die Vorprüfung 
diverser parlamentarischer Initiativen 
ausgesetzt (16.451; 17.491; 17.493; 
17.511; 17.514; 17.515) und die Ver-
waltung damit beauftragt, in einem kur-
zen Bericht darzulegen, welche Folgen 
eine allfällige Umsetzung dieser Initiati-
ven haben könnte. Die Kommission ist 
der Ansicht, dass es sinnvoll ist, wenn der 
Bundesrat die Federführung für eine um-
fassende Revision der Mietzinsregelun-
gen übernimmt. Deshalb hat sie einstim-
mig eine Kommissionsmotion (18.4101) 
verabschiedet, welche den Bundesrat 
beauftragt, die heute geltenden gesetz-
lichen Grundlagen der Mietzinsgestal-
tung bei Wohn- und Geschäftsräumen 
einer umfassenden Überprüfung zu un-
terziehen und dem Parlament einen aus-
gewogenen Entwurf für eine diesbezüg-
liche Änderung des Obligationenrechts 
in den Titeln über die Miete und Pacht 
zu unterbreiten. Das Ziel soll sein, die 
Regeln an die heutigen Gegebenheiten 
anzupassen, zu vereinfachen und damit 
eine Verbesserung für Mietende und für 
Vermietende zu ermöglichen. Gleichzei-
tig ist die Kommission dem Beschluss 
der RK-N gefolgt und hat den parlamen-
tarischen Initiativen 16.451 (mit 7 zu 5 
Stimmen bei 1 Enthaltung) 17.493 (mit 6 
zu 4 Stimmen bei 3 Enthaltungen) Folge 
gegeben. Sie hat es hingegen abge-
lehnt, den parlamentarischen Initiativen 
17.491 (0/5/8), 17.511 (2/8/2), 17.514 
(1/9/3), 17.515 (0/10/3) Folge zu geben.

Medienmitteilung der Kommission 
für Rechtsfragen des Nationalrates 
vom 03.05.2019

Die Kommission beantragt ihrem Rat 
mit 12 zu 11 Stimmen anlässlich der 
zweiten Vorprüfung, an ihrem Be-
schluss, den parlamentarischen Initiati-
ven 17.515, 17.514 und 17.491 Folge 
zu geben, festzuhalten. Eine Minderheit 
beantragt, dem Beschluss der RK-S zu 
folgen und den parlamentarischen Initi-
ativen keine Folge zu geben.
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Informazioni

Simone Peter, segretaria della commissione,
058 322 97 47,
rk.caj@parl.admin.ch
Commissione degli affari giuridici 
(CAG)

Renseignements

Simone Peter, secrétaire de la commission,
058 322 97 47,
rk.caj@parl.admin.ch
Commission des affaires juridiques 
(CAJ)

Auskünfte

Simone Peter, Kommissionssekretärin,
058 322 97 47,
rk.caj@parl.admin.ch
Kommission für Rechtsfragen (RK)
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 � 17.499 Iv.pa. Köppel. Principio di 
trasparenza delle sedute del Consi-
glio federale

Fondandomi sull’articolo 160 capoverso 
1 della Costituzione federale e sull’arti-
colo 107 della legge sul Parlamento, pre-
sento la seguente iniziativa:
Occorre modificare la legge sull’organiz-
zazione del Governo e dell’Amministra-
zione (LOGA) come segue:
Art. 10a Portavoce del Consiglio federa-
le
Abrogato

Art. 21 Principio di trasparenza
Le deliberazioni del Consiglio federale 
come pure la procedura di corapporto 
sono pubbliche sempre che non vi si op-
pongano interessi privati o in materia di 
sicurezza pubblica.

Comunicato stampa della commis-
sione delle istituzioni politiche del 
Consiglio nazionale del 01.02.2019

No alle sedute pubbliche del Consiglio 
federale
Le sedute del Consiglio federale conti-
nueranno a svolgersi a porte chiuse. 
Con 18 voti contro 3 e 2 astensioni, la 
Commissione si è pronunciata contro 
un’iniziativa parlamentare che chiedeva 
di rendere pubbliche le deliberazioni del 
Consiglio federale e la procedura di co-
rapporto (17.499 n Iv. Pa. Köppel. Prin-
cipio di trasparenza delle sedute del 
Consiglio federale). La Commissione ri-
tiene che la pubblicità delle sedute 
dell’Esecutivo non sia conciliabile con il 
principio della collegialità. I partiti eser-
citerebbero infatti maggiore influenza 
sui loro membri nell’Esecutivo, compli-
cando in tal modo la ricerca del compro-
messo. Se le sedute fossero pubbliche, 
gli accordi importanti verrebbero nego-
ziati prima di queste. Una minoranza 
ritiene che l’iniziativa parlamentare con-
sentirebbe di evitare influssi sull’opinio-
ne pubblica mediante il rilascio di indi-
screzioni mirate.

Informazioni

Ruth Lüthi, segretaria supplente della 
commissione, 
058 322 98 04,
spk.cip@parl.admin.ch
Commissione delle istituzioni politiche 
(CIP)

 � 17.499 Iv.pa. Köppel. Principe de 
la transparence des séances du 
Conseil fédéral

Me fondant sur les articles 160 alinéa 1 
de la Constitution et 107 de la loi sur le 
Parlement, je dépose l’initiative parle-
mentaire suivante :
La loi sur l’organisation du gouverne-
ment et de l’administration (LOGA) sera 
modifiée comme suit :
Art. 10a Porte-parole du Conseil fédéral
Abrogé

Art. 21 Principe de la transparence
Les délibérations du Conseil fédéral ain-
si que la procédure de corapport sont 
publiques, dans la mesure où aucun in-
térêt privé ou relevant de la sécurité pu-
blique ne s’y oppose.

Communiqué de presse de la com-
mission des institutions politiques 
du Conseil national du 01.02.2019

Séances du Conseil fédéral: pour le main-
tien du huis clos
Le Conseil fédéral doit continuer de sié-
ger à huis clos. La commission a décidé, 
par 18 voix contre 3 et 2 abstentions, de 
proposer à son conseil de rejeter l’initia-
tive parlementaire 17.499 n «Principe de 
la transparence des séances du Conseil 
fédéral», déposée par le conseiller natio-
nal Roger Köppel, qui visait à rendre pu-
bliques les délibérations du Conseil fédé-
ral ainsi que la procédure de co-rapport. 
Pour la commission, le fait de rendre les 
séances du gouvernement publiques ne 
serait pas compatible avec le principe de 
collégialité: les partis exerceraient une 
influence croissante sur leurs membres 
au sein du gouvernement, compliquant 
la recherche de compromis. En outre, les 
conseillers fédéraux se concerteraient sur 
les sujets les plus importants avant les 
séances. Une minorité est d’avis que la 
publicité des séances permettrait d’éviter 
que l’opinion publique ne soit influencée 
par des indiscrétions ciblées. 

Renseignements

Ruth Lüthi, secrétaire adjointe  
de la commission, 
058 322 98 04,
spk.cip@parl.admin.ch
Commission des institutions politiques 
(CIP)

 � 17.499 Pa.Iv. Köppel. Öffentlich-
keit der Bundesratssitzungen

Gestützt auf Artikel 160 Absatz 1 der 
Bundesverfassung und Artikel 107 des 
Parlamentsgesetzes reiche ich folgende 
parlamentarische Initiative ein:
Das Regierungs- und Verwaltungsorga-
nisationsgesetz (RVOG) ist wie folgt zu 
ändern:
Art. 10a Bundesratssprecher oder Bun-
desratssprecherin
Aufgehoben

Art. 21 Öffentlichkeitsprinzip
Die Verhandlungen des Bundesrates 
und das Mitberichtsverfahren sind öf-
fentlich, soweit nicht private Interessen 
oder solche der öffentlichen Sicherheit 
entgegenstehen.

Medienmitteilung der Staatspoliti-
schen Kommission des Nationalra-
tes vom 01.02.2019

Keine öffentlichen Bundesratssitzungen
Die Bundesratssitzungen werden auch 
weiterhin hinter verschlossenen Türen 
stattfinden. Die Kommission hat sich 
mit 18 zu 3 Stimmen und 2 Enthaltun-
gen gegen eine parlamentarische Initia-
tive ausgesprochen, die zum Ziel hatte, 
die Verhandlungen des Bundesrates wie 
auch das Mitberichtsverfahren öffentlich 
zu machen (17.499 n Pa.Iv. Köppel. Öf-
fentlichkeit der Bundesratssitzungen). 
Die Kommission erachtet öffentliche 
Regierungssitzungen nicht als vereinbar 
mit dem Kollegialitätsprinzip. Die Par-
teien würden vermehrt Einfluss auf ihre 
Mitglieder in der Regierung nehmen, so 
dass die Kompromissfindung erschwert 
würde. Sind Regierungssitzungen öf-
fentlich, würden wichtige Absprachen 
deshalb vor der Sitzung getroffen. Die 
Minderheit der Kommission ist der An-
sicht, dass durch die Öffentlichkeit der 
Sitzungen die Beeinflussung der öffent-
lichen Meinung durch gezielte Indiskre-
tionen vermieden werden könnte.

Auskünfte

Ruth Lüthi, stv. Kommissionssekretärin, 
058 322 98 04,
spk.cip@parl.admin.ch
Staatspolitische Kommission (SPK)

107

Vorschau Nationalrat 
Sommeression 2019

Perspective Conseil national 
Session d’été 2019 

Prospettiva Consiglio nazionale  
Sessione estiva 2019

https://www.parlament.ch/it/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20170499
https://www.parlament.ch/it/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20170499
mailto:spk.cip@parl.admin.ch
https://www.parlament.ch/it/organe/commissioni/commissioni-tematiche/commissioni-cip
https://www.parlament.ch/it/organe/commissioni/commissioni-tematiche/commissioni-cip
https://www.parlament.ch/fr/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20170499
https://www.parlament.ch/fr/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20170499
mailto:spk.cip@parl.admin.ch
https://www.parlament.ch/fr/organe/commissions/commissions-thematiques/commissions-cip
https://www.parlament.ch/fr/organe/commissions/commissions-thematiques/commissions-cip
https://www.parlament.ch/de/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20170499
https://www.parlament.ch/de/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20170499
mailto:spk.cip@parl.admin.ch
https://www.parlament.ch/de/organe/kommissionen/sachbereichskommissionen/kommissionen-spk


 � 17.500 Iv.pa. Gruppo V. Espellere i 
criminali stranieri! L’iniziativa 
sull’espulsione deve essere appli-
cata anche ai cittadini dell’UE

Fondandosi sull’articolo 160 capoverso 
1 della Costituzione federale e sull’arti-
colo 107 della legge sul Parlamento, il 
gruppo dell’VDC presenta la seguente 
iniziativa:
Le disposizioni degli articoli 66a e se-
guenti del Codice penale (Espulsione) 
devono essere completate nel modo 
seguente:
Le disposizioni sull’espulsione dal terri-
torio svizzero si applicano anche ai cit-
tadini degli Stati membri dell’Unione 
europea. Tali disposizioni prevalgono 
sull’Accordo sulla libera circolazione del-
le persone concluso dalla Svizzera con 
l’Unione europea e i suoi Stati membri e 
sui relativi protocolli.

Comunicato stampa della commis-
sione delle istituzioni politiche del 
Consiglio nazionale del 22.02.2019

La Commissione concorda con il Consi-
glio degli Stati e il Consiglio federale sul 
fatto che le disposizioni di legge sull’e-
spulsione ai sensi del diritto penale van-
no verificate in un punto. Con 17 voti 
contro 7 propone alla propria Camera di 
approvare una mozione, accolta dal 
Consiglio degli Stati nella sessione au-
tunnale 2018, che vuole attuare le di-
sposizioni nel Codice penale in modo 
che in futuro le autorità giudiziarie non 
possano più rinunciare alle espulsioni 
per motivi di economia procedurale 
(18.3408 s Mo. Consiglio degli Stati 
[Müller Philipp]. Esecuzione sistematica 
delle espulsioni giudiziarie). La minoran-
za della Commissione reputa sbagliato 
chiedere già ora adeguamenti legali pri-
ma di disporre di dati affidabili sull’effi-
cacia delle disposizioni in vigore da ap-
pena due anni circa.
La Commissione respinge per contro 
inasprimenti di portata più ampia delle 
disposizioni legali in materia di espulsio-
ne. Con 15 voti contro 9 propone alla 
propria Camera di non dare seguito a 
un’iniziativa parlamentare del consiglie-
re nazionale Gregor Rutz (V, ZH) che 
vuole abolire la cosiddetta clausola rela-
tiva ai casi di rigore nel Codice penale 
(18.425 n Iv. Pa. Per un’applicazione co-

 � 17.500 Iv.pa. Groupe V. Appliquer 
l’initiative sur le renvoi également 
aux ressortissants de l’UE

Nous fondant sur les articles 160 alinéa 
1 de la Constitution et 107 de la loi sur 
le Parlement, nous déposons l’initiative 
suivante :
Les articles 66a et suivants du Code pé-
nal (Expulsion) sont complétés par les 
dispositions suivantes :
Les dispositions relatives à l’expulsion 
sont également applicables aux ressor-
tissants de l’Union européenne. Elles 
priment l’accord sur la libre circulation 
des personnes conclu entre la Suisse et 
l’Union européenne et ses Etats 
membres, ainsi que ses protocoles.

Communiqué de presse de la com-
mission des institutions politiques 
du Conseil national du 22.02.2019

A l’instar du Conseil des Etats et du 
Conseil fédéral, la commission consi-
dère qu’un point des dispositions lé-
gales relatives aux expulsions pénales 
doit être réexaminé. Par 17 voix contre 
7, elle propose à son conseil d’approu-
ver une motion adoptée par le Conseil 
des Etats à la session d’automne 2018, 
laquelle vise à éliminer les incitations qui 
poussent les autorités judiciaires à invo-
quer la clause du cas de rigueur pour 
renoncer à une expulsion pénale pour 
des raisons d’économie de procédure 
(18.3408 é Mo. Conseil des Etats [Mül-
ler Philipp]. Exécution systématique des 
expulsions pénales). Une minorité de la 
commission estime que ce serait une 
erreur de modifier la loi avant de dispo-
ser de données fiables sur les effets des 
dispositions concernées, lesquelles ne 
sont en vigueur que depuis deux ans.
La commission ne souhaite cependant 
pas durcir davantage les dispositions lé-
gales relatives aux expulsions. Par 15 
voix contre 9, elle propose à son conseil 
de ne pas donner suite à une initiative 
parlementaire déposée par le conseiller 
national Gregor Rutz (V, ZH), qui vise à 
supprimer la clause du cas de rigueur 
susmentionnée (18.425 n Iv. pa. Rutz 
Gregor. Pour une application rigoureuse 

 � 17.500 Pa.Iv. Fraktion V. Kriminelle 
Ausländer ausschaffen! Die Aus-
schaffungs-Initiative ist auch gegen-
über EU-Bürgern durchzusetzen

Gestützt auf Artikel 160 Absatz 1 der 
Bundesverfassung und Artikel 107 des 
Parlamentsgesetzes reiche ich folgende 
parlamentarische Initiative ein:
Die Bestimmungen der Artikel 66a und 
folgende des Strafgesetzbuches (Lan-
desverweisung) sind wie folgt zu er-
gänzen:
Die Bestimmungen zur Landesverwei-
sung kommen auch gegenüber Bürgern 
eines Mitgliedstaates der Europäischen 
Union zur Anwendung. Diese Bestim-
mungen gehen dem Personenfreizügig-
keitsabkommen zwischen der Schweiz 
und der Europäischen Union und ihren 
Mitgliedstaaten sowie den dazugehöri-
gen Protokollen vor.

Medienmitteilung der Staatspoliti-
schen Kommission des Nationalra-
tes vom 22.02.2019

Die Kommission geht mit dem Stände-
rat und dem Bundesrat einig, dass die 
gesetzlichen Bestimmungen zur straf-
rechtlichen Landesverweisung in einem 
Punkt überprüft werden sollen. Mit 17 
zu 7 Stimmen beantragt sie ihrem Rat, 
einer vom Ständerat in der Herbstses-
sion 2018 angenommene Motion zu-
zustimmen, welche die Bestimmungen 
im Strafgesetzbuch so konkretisieren 
will, dass die Justizbehörden künftig 
nicht mehr aus Gründen der Verfah-
rensökonomie auf Landesverweisun-
gen verzichten können (18.3408 s Mo. 
Ständerat [Müller Philipp]. Konsequen-
ter Vollzug von Landesverweisungen). 
Die Kommissionsminderheit erachtet 
es als falsch, jetzt schon Gesetzesan-
passungen zu verlangen, bevor zuver-
lässige Daten über die Wirksamkeit der 
erst seit gut zwei Jahren geltenden Be-
stimmungen vorliegen.
Weiterreichende Verschärfungen der 
gesetzlichen Bestimmungen zur Lan-
desverweisung lehnt die Kommission 
hingegen ab. Mit 15 zu 9 Stimmen 
beantragt sie ihrem Rat, einer parla-
mentarischen Initiative von Nationalrat 
Gregor Rutz (V, ZH) keine Folge zu ge-
ben, welche die sogenannte Härtefall-
klausel im Strafgesetzbuch aufheben 
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erente del diritto penale. Abrogare la 
clausola di protezione dell’autore di rea-
ti punibili con l’espulsione). La Commis-
sione segnala che Popolo e Cantoni, 
respingendo l’Iniziativa per l’attuazione, 
hanno approvato l’attuazione dell’Inizia-
tiva espulsione con una clausola relativa 
ai casi di rigore.
Per finire, con 15 voti contro 9 la Com-
missione respinge un’iniziativa parla-
mentare del Gruppo UDC secondo la 
quale le disposizioni sull’espulsione ob-
bligatoria dal territorio svizzero devono 
prevalere sull’Accordo sulla libera circo-
lazione delle persone tra la Svizzera e 
l’Unione europea (UE) (17.500 n Iv. Pa. 
Espellere i criminali stranieri! L’ini-
ziativa sull’espulsione deve essere 
applicata anche ai cittadini dell’UE). 
La Commissione non reputa necessario 
intervenire. Dalle prime sentenze emes-
se dal Tribunale federale si evince che 
l’Accordo sulla libera circolazione delle 
persone non costituisce un motivo di 
impedimento per un’espulsione.
Alcune minoranze della Commissione 
propongono di dare seguito a entrambe 
le iniziative parlamentari, in quanto ri-
tengono che soltanto grazie a questi 
adeguamenti si garantisce che l’Iniziati-
va espulsione possa essere attuata se-
condo la volontà di Popolo e Cantoni.

Informazioni

Ruth Lüthi, segretaria supplente della 
commissione, 
058 322 98 04,
spk.cip@parl.admin.ch
Commissione delle istituzioni politiche 
(CIP)

du droit pénal. Suppression de la clause 
qui protège les auteurs d’une infraction 
passible de l’expulsion). La commission 
souligne que le peuple et les cantons, en 
rejetant l’initiative dite « de mise en 
oeuvre » , ont approuvé les dispositions 
prises par le Parlement pour appliquer 
l’initiative sur le renvoi, lesquelles pré-
voient notamment une clause du cas de 
rigueur.
Enfin, la commission propose, par 15 
voix contre 9, de ne pas donner suite à 
une initiative parlementaire du groupe 
UDC qui vise à ce que les dispositions 
relatives à l’expulsion obligatoire pri-
ment l’accord sur la libre circulation des 
personnes conclu entre la Suisse et 
l’Union européenne (17.500 n Iv. pa. 
Groupe V. Appliquer l’initiative sur 
le renvoi également aux ressortis-
sants de l’UE). La commission ne voit 
aucune nécessité de prendre des me-
sures en la matière. Les premiers arrêts 
du Tribunal fédéral montrent que l’ac-
cord précité ne constitue pas, de ma-
nière absolue, un motif empêchant une 
expulsion.
Plusieurs minorités de la commission 
proposent de donner suite à ces deux 
initiatives parlementaires. Elles estiment 
que seules les modifications en question 
pourront garantir une mise en oeuvre 
de l’initiative sur le renvoi qui soit 
conforme à la volonté de la majorité du 
peuple et des cantons.

Renseignements

Ruth Lüthi, secrétaire adjointe  
de la commission, 
058 322 98 04,
spk.cip@parl.admin.ch
Commission des institutions politiques 
(CIP)

will (18.425 n Pa.Iv. Für eine konse-
quente Durchsetzung des Strafrechts. 
Streichung der Täterschutzklausel 
bei Landesverweisungen). Die Kom-
mission weist darauf hin, dass Volk 
und Stände durch die Ablehnung der 
Durchsetzungsinitiative die vom Parla-
ment vorgenommene Umsetzung der 
Ausschaffungsinitiative mit einer Här-
tefallklausel gutgeheissen hat.
Schliesslich lehnt die Kommission mit 
15 gegen 9 Stimmen eine parlamen-
tarische Initiative der SVP-Fraktion ab, 
die fordert, dass die Bestimmungen 
zur obligatorischen Landesverweisung 
dem Personenfreizügigkeitsabkommen 
zwischen der Schweiz und der Europä-
ischen Union (EU) vorgehen (17.500 
n Pa.Iv. Kriminelle Ausländer aus-
schaffen! Die Ausschaffungs-Initiative 
ist auch gegenüber EU-Bürgern durch-
zusetzen). Die Kommission sieht kei-
nen Handlungsbedarf. Erste Bundes-
gerichtsurteile weisen darauf hin, dass 
das Freizügigkeitsabkommen keinen 
absoluten Hinderungsgrund für eine 
Landesverweisung darstellt.
Minderheiten der Kommission bean-
tragen, beiden parlamentarischen Ini-
tiativen Folge zu geben, weil nur durch 
diese Anpassungen gewährleistet sei, 
dass die Ausschaffungsinitiative ge-
mäss dem Willen der Mehrheit von 
Volk und Ständen umgesetzt werde 
kann.

Auskünfte

Ruth Lüthi, stv. Kommissionssekretärin, 
058 322 98 04,
spk.cip@parl.admin.ch
Staatspolitische Kommission (SPK)
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 � 17.501 Iv.pa. Reynard. Molestia 
sessuale. Alleviare l’onere della 
prova

Fondandomi sull’articolo 160 capoverso 
1 della Costituzione federale e sull’arti-
colo 107 della legge sul Parlamento, pre-
sento la seguente iniziativa:
L’articolo 6 della legge federale sulla pa-
rità dei sessi (LPar) è modificato come 
segue:
Art. 6 Alleviamento dell’onere della pro-
va
Si presume l’esistenza di una discrimina-
zione per quanto la persona interessata 
la renda verosimile; questa norma si ap-
plica all’attribuzione dei compiti, all’as-
setto delle condizioni di lavoro, alla retri-
buzione, alla formazione e alla 
formazione continua, alla promozione, 
al licenziamento e ai casi di molestia ses-
suale.

Comunicato stampa della commis-
sione degli affari giuridici del Con-
siglio nazionale del 15.02.2019

La Commissione non ha dato seguito, 
con 16 voti contro 5 e 2 astensioni, all’i-
niziativa parlamentare Reynard 17.501 
«Molestia sessuale. Alleviare l’onere del-
la prova», che chiede nei casi di molestie 
sessuali che fosse sufficiente fornire una 
prova di verosimiglianza. 

Informazioni

Simone Peter, segretaria della commissione,
058 322 97 47,
rk.caj@parl.admin.ch
Commissione degli affari giuridici 
(CAG)

 � 17.501 Iv.pa. Reynard. Harcèle-
ment sexuel. Alléger le fardeau de 
la preuve

Conformément à l’article 160 alinéa 1 
de la Constitution et à l’article 107 de la 
loi sur le Parlement, je dépose l’initiative 
parlementaire suivante :
L’article 6 de la loi sur l’égalité (LEg) est 
modifié comme suit : 
Art. 6 Allègement du fardeau de la 
preuve
L’existence d’une discrimination est pré-
sumée pour autant que la personne qui 
s’en prévaut la rende vraisemblable ; la 
présente disposition s’applique à l’attri-
bution des tâches, à l’aménagement 
des conditions de travail, à la rémunéra-
tion, à la formation et à la formation 
continue, à la promotion, à la résiliation 
des rapports de travail et aux cas de har-
cèlement sexuel.

Communiqué de presse de la com-
mission des affaires juridiques du 
Conseil national du 15.02.2019

Par 16 voix contre 5 et 2 abstentions, la 
commission propose de ne pas donner 
suite à l’initiative parlementaire Reynard 
17.501 « Harcèlement sexuel. Alléger le 
fardeau de la preuve » . L’auteur de 
cette initiative souhaite que, lorsqu’une 
personne est victime de harcèlement 
sexuel sur son lieu de travail, il suffise 
qu’elle rende vraisemblable l’existence 
de cette discrimination pour que celle-ci 
soit présumée.

Renseignements

Simone Peter, secrétaire de la commission,
058 322 97 47,
rk.caj@parl.admin.ch
Commission des affaires juridiques 
(CAJ)

 � 17.501 Pa.Iv. Reynard. Sexuelle 
Belästigung. Beweislast erleichtern

Gestützt auf Artikel 160 Absatz 1 der 
Bundesverfassung und auf Artikel 107 
des Parlamentsgesetzes reiche ich fol-
gende parlamentarische Initiative ein:
Artikel 6 des Gleichstellungsgesetzes 
(GlG) ist wie folgt zu ändern:
Art. 6 Beweislasterleichterung
Bezüglich der Aufgabenzuteilung, Ge-
staltung der Arbeitsbedingungen, Ent-
löhnung, Aus- und Weiterbildung, Be-
förderung, Entlassung und in Fällen von 
sexueller Belästigung wird eine Diskrimi-
nierung vermutet, wenn diese von der 
betroffenen Person glaubhaft gemacht 
wird.

Medienmitteilung der Kommission 
für Rechtsfragen des Nationalrates 
vom 15.02.2019

Der parlamentarischen Initiative Rey-
nard 17.501 «Sexuelle Belästigung. Be-
weislast erleichtern» wurde mit 16 zu 
5 Stimmen bei 2 Enthaltungen keine 
Folge gegeben. Die Initiative will, dass 
bei Fällen von sexueller Belästigung am 
Arbeitsplatz bereits die Glaubhaftma-
chung ausreicht. 

Auskünfte

Simone Peter, Kommissionssekretärin, 
058 322 97 47,
rk.caj@parl.admin.ch
Kommission für Rechtsfragen (RK)
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 � 17.503 Iv.pa. Hess Erich. Chiare 
disposizioni in materia di integra-
zione applicabili alle naturalizza-
zioni agevolate

Fondandomi sull’articolo 160 capoverso 
1 della Costituzione federale e sull’arti-
colo 107 della legge sul Parlamento, pre-
sento la seguente iniziativa:
L’articolo 26 della legge sulla cittadinan-
za (LCit; RS 141.0) è completato come 
segue:
Art. 26
...
Cpv. 3
Non ottiene la cittadinanza segnata-
mente chi:

a. è stato condannato con sen-
tenza passata in giudicato per 
un crimine o è stato condan-
nato con sentenza passata in 
giudicato a una pena detentiva 
di almeno due anni;

b. beneficia di prestazioni dell’a-
iuto sociale oppure non ha 
completamente rimborsato le 
prestazioni riscosse;

c. non è in grado di dimostrare di 
possedere buone conoscenze 
di una lingua ufficiale;

d. non è in grado di dimostrare 
di possedere nozioni sufficienti 
dell’organizzazione statale 
nazionale e cantonale e della 
sua storia.

Cpv. 4
Non vi è alcun diritto alla naturalizzazio-
ne.

Comunicato stampa della commis-
sione delle istituzioni politiche del 
Consiglio nazionale del 22.02.2019

Con 13 voti contro 8 la Commissione 
non ha dato seguito all’iniziativa parla-
mentare «Chiare disposizioni in materia 
di integrazione applicabili alle naturaliz-
zazioni agevolate» (17.503 n Hess Erich). 
La Commissione reputa sufficienti le vi-
genti disposizioni riguardanti le natura-
lizzazioni agevolate.

 � 17.503 Iv.pa. Hess Erich. Disposi-
tions non équivoques applicables à 
la naturalisation facilitée

Me fondant sur les articles 160 alinéa 1 
de la Constitution et 107 de la loi sur le 
Parlement, je dépose l’initiative parle-
mentaire suivante :
L’article 26 de la loi sur la nationalité 
(LN ; RS 141.0) est complété par les ali-
néas suivants :
Art. 26
...
Al. 3
La naturalisation est notamment refu-
sée à quiconque :

a. a été condamné pour un crime 
par un jugement entré en force 
ou a été condamné par un 
jugement entré en force à une 
peine privative de liberté de 
deux ans au moins pour une 
infraction;

b. bénéficie des prestations de 
l’aide sociale ou n’a pas entiè-
rement remboursé les presta-
tions perçues;

c. ne peut justifier de bonnes 
connaissances d’une langue 
officielle;

d. ne peut justifier de bonnes 
connaissances des institutions 
suisses et cantonales et de leur 
histoire.

Al. 4
Nul ne peut se prévaloir d’un droit à la 
naturalisation.

Communiqué de presse de la com-
mission des institutions politiques 
du Conseil national du 22.02.2019

Par 13 voix contre 8, la commission pro-
pose de ne pas donner suite à l’initiative 
parlementaire 17.503 n Hess Erich. Dis-
positions non équivoques applicables à 
la naturalisation facilitée. Elle considère 
que les dispositions en vigueur relatives 
à la naturalisation facilitée sont suffi-
santes.

 � 17.503 Pa.Iv. Hess Erich. Klare 
Integrationsbestimmungen bei 
erleichterten Einbürgerungen

Gestützt auf Artikel 160 Absatz 1 der 
Bundesverfassung und Artikel 107 des 
Parlamentsgesetzes reiche ich folgende 
parlamentarische Initiative ein:
Artikel 26 des Bürgerrechtsgesetzes 
(BüG; SR 141.0) wird wie folgt ergänzt:
Art. 26
...
Abs. 3
Nicht eingebürgert wird namentlich, 
wer:

a. wegen eines Verbrechens 
rechtskräftig verurteilt worden 
ist oder wer für eine Straftat 
zu einer Freiheitsstrafe von 
mindestens zwei Jahren rechts-
kräftig verurteilt worden ist;

b. Leistungen von der Sozialhilfe 
bezieht oder bezogene Leis-
tungen nicht vollumfänglich 
zurückbezahlt hat;

c. nicht nachweislich über gute 
Kenntnisse einer Amtssprache 
verfügt;

d. nicht nachweislich über aus-
reichende Kenntnisse des 
schweizerischen und kantona-
len Staatsaufbaus und seiner 
Geschichte verfügt;

Abs. 4
Es besteht kein Anspruch auf Einbürge-
rung.

Medienmitteilung der Staatspoliti-
schen Kommission des Nationalra-
tes vom 22.02.2019

Der parlamentarischen Initiative «Klare 
Integrationsbestimmungen bei erleich-
terten Einbürgerungen (17.503 n Hess 
Erich)» hat die Kommission mit 13 zu 8 
Stimmen keine Folge gegeben. Die gel-
tenden Bestimmungen zur erleichterten 
Einbürgerung werden von der Kommis-
sion als ausreichend erachtet.
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Informazioni

Ruth Lüthi, segretaria supplente della 
commissione, 
058 322 98 04,
spk.cip@parl.admin.ch
Commissione delle istituzioni politiche 
(CIP)

Renseignements

Ruth Lüthi, secrétaire adjointe  
de la commission, 
058 322 98 04,
spk.cip@parl.admin.ch
Commission des institutions politiques 
(CIP)

Auskünfte

Ruth Lüthi, stv. Kommissionssekretärin, 
058 322 98 04,
spk.cip@parl.admin.ch
Staatspolitische Kommission (SPK)
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 � 17.505 Iv.pa. Köppel. Dimezzare 
la retribuzione dei parlamentari

Fondandomi sull’articolo 160 capoverso 
1 della Costituzione federale e sull’arti-
colo 107 della legge sul Parlamento, pre-
sento la seguente iniziativa parlamenta-
re:
Le retribuzioni dei parlamentari federali 
e le relative basi legali conformemente 
alla legge federale sulla retribuzione e 
l’infrastruttura dei parlamentari e sui 
contributi ai gruppi (Legge sulle inden-
nità parlamentari, LI) e all’ordinanza 
dell’Assemblea federale concernente la 
legge sulle indennità parlamentari devo-
no essere modificate come segue:
Art. 2 LI, Retribuzione annua: 13 000 
franchi imponibili.
Art. 3 e 8 LI, Diaria: 220 franchi imponi-
bili.
Art. 9 LI, Indennità ai presidenti delle 
commissioni: 220 franchi imponibili.
Art. 9 LI, Indennità ai relatori: 110 fran-
chi imponibili.
Art. 11 LI, art. 9 dell’ordinanza dell’As-
semblea federale concernente la legge 
sulle indennità parlamentari, Assegno di 
presidenza: 22 000 franchi non imponi-
bili.
Art. 11 LI, art. 9 dell’ordinanza dell’As-
semblea federale concernente la legge 
sulle indennità parlamentari, Assegno di 
vicepresidenza: 5500 franchi non impo-
nibili.

Comunicato stampa dell’Ufficio del 
Consiglio nazionale del 24.08.2018

L’iniziativa parlamentare Köppel (17.505) 
non ha raccolto il favore della maggio-
ranza dell’Ufficio ed è stata respinta con 
dieci voti contro tre. L’Ufficio ha consi-
derato non appropriata la richiesta di 
dimezzare le indennità dei deputati. A 
suo avviso una simile riduzione rischie-
rebbe di far sì che soltanto coloro che 
dispongono di tempo e di mezzi finan-
ziari sufficienti possano impegnarsi in 
politica. Una misura di questo genere 
nuocerebbe alla rappresentatività del 
Parlamento. Una minoranza propone di 
dare seguito all’iniziativa.

 � 17.505 Iv.pa. Köppel. Diviser par 
deux les indemnités allouées aux 
parlementaires

Me fondant sur les articles 160 alinéa 1 
de la Constitution et 107 de la loi sur le 
Parlement, je dépose l’initiative parle-
mentaire suivante :
La loi sur les moyens alloués aux parle-
mentaires (LMAP) et l’ordonnance de 
l’Assemblée fédérale relative à la loi sur 
les moyens alloués aux parlementaires 
(OMAP) sont modifiées comme suit :
Art. 2 LMAP, indemnité annuelle versée 
au titre de la préparation des travaux 
parlementaires : 13 000 francs impo-
sables.
Art. 3 et 8 LMAP, indemnités journa-
lières : 220 francs imposables.
Art. 9 LMAP, indemnités versées aux 
présidents de commission : 220 francs 
imposables.
Art. 9 LMAP, indemnités versées aux 
rapporteurs : 110 francs imposables.
Art. 11 LMAP et art. 9 OMAP, supplé-
ment pour les présidents : 22 000 francs 
non imposables.
Art. 11 LMAP et art. 9 OMAP, supplé-
ment pour les vice-présidents : 5500 
francs non imposables.

Communiqué de presse du Bureau 
du Conseil national du 24.08.2018

L’initiative parlementaire 17.505, dépo-
sée par le conseiller national Roger Köp-
pel, n’a pas trouvé grâce auprès du bu-
reau, qui l’a rejetée par 10 voix contre 
3. Le Bu-N considère que le projet de 
diviser par deux les indemnités allouées 
aux parlementaires n’est pas approprié. 
Il craint qu’une telle réduction ne 
conduise in fine à privilégier les seules 
personnes qui ont suffisamment de 
temps et de moyens pour faire de la po-
litique. Pour le Bu-N, une telle mesure 
nuirait à la représentativité du Parle-
ment. Une minorité propose de donner 
suite à l’initiative. 

 � 17.505 Pa.Iv. Köppel. Halbierung 
der Bezüge von Parlamentariern 
und Parlamentarierinnen

Gestützt auf Artikel 160 Absatz 1 der 
Bundesverfassung und Artikel 107 des 
Parlamentsgesetzes reiche ich folgende 
parlamentarische Initiative ein:
Es seien die Bezüge der eidgenössischen 
Parlamentarier und Parlamentarierinnen 
beziehungsweise die entsprechenden 
Grundlagen gemäss Bundesgesetz über 
Bezüge und Infrastruktur der Mitglieder 
der eidgenössischen Räte und über die 
Beiträge an die Fraktionen (Parlaments-
ressourcengesetz, PRG) und die Ver-
ordnung der Bundesversammlung zum 
Parlamentsressourcengesetz (VPRG) 
wie folgt zu ändern:
Artikel 2 PRG, Jahreseinkommen für 
Vorbereitung der Ratsarbeit: 13 000 
Franken steuerbar.
Artikel 3 und 8 PRG, Taggeld: 220 Fran-
ken steuerbar.
Artikel 9 PRG, Entschädigung für Kom-
missionspräsidenten und Kommissions-
präsidentinnen: 220 Franken steuerbar.
Artikel 9 PRG, Entschädigung für Be-
richterstatter und Berichterstatterinnen: 
110 Franken steuerbar.
Artikel 11 PRG, Artikel 9 VPRG, Zulage 
für Ratspräsidenten und Ratspräsiden-
tinnen: 22 000 Franken steuerfrei.
Artikel 11 PRG, Artikel 9 VPRG, Zulage 
für Vizepräsidenten und Vizepräsiden-
tinnen: 5500 Franken steuerfrei.

Medienmitteilung des Büros des 
Nationalrates vom 24.08.2018

Die Pa.Iv Köppel (17.505) fand keine 
Mehrheit, sie wurde mit zehn zu drei 
Stimmen abgelehnt. Das Büro hält die 
Forderung, die Entschädigungen der 
Ratsmitglieder zu halbieren, nicht für 
zweckmässig. Eine derartige Reduktion 
könnte schlussendlich dazu führen, dass 
sich nur Personen die über genügend 
Zeit und finanzielle Mittel verfügen po-
litisch engagieren. Gemäss dem Büro, 
würde eine derartige Massnahme die 
Repräsentativität des Parlaments beein-
trächtigen. Eine Minderheit beantragt 
der parlamentarischen Initiative Folge 
zu geben.
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Informazioni

Philippe Schwab, segretario generale 
dell’Assemblea federale, 
058 322 97 01, 
buero.bureau@parl.admin.ch
Ufficio Consiglio nazionale (Bu-N)

Renseignements

Philippe Schwab, secrétaire général de 
l’Assemblée fédérale, 
058 322 97 01,
buero.bureau@parl.admin.ch
Bureau Conseil national (Bu-N)

Auskünfte

Philippe Schwab, Generalsekretär der  
Bundesversammlung, 
058 322 97 01,
buero.bureau@parl.admin.ch
Büro Nationalrat (Bü-N)
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 � 17.507 Iv.pa. Zanetti Claudio. Indi-
care le relazioni d’interesse degli 
operatori dei media che lavorano 
per un organo d’informazione 
finanziato dallo Stato

Fondandomi sull’articolo 160 capoverso 
1 della Costituzione federale e sull’arti-
colo 107 della legge sul Parlamento, pre-
sento la seguente iniziativa:
La legge federale sull’Assemblea federa-
le (legge sul Parlamento) è modificata 
come segue:
Art. 5 Informazione
...

Cpv. 3
Prima di essere accreditati dalla Cancel-
leria federale, gli operatori dei media 
che lavorano per un organo d’informa-
zione finanziato totalmente o parzial-
mente dallo Stato indicano alla direzione 
per scritto e in modo esauriente:
1. se sono affiliati a un partito o a 

un’organizzazione che persegue 
scopi politici o economici;

2. qual è il loro orientamento politico 
sulla scorta di un questionario 
utilizzato in politologia.

Comunicato stampa della commis-
sione delle istituzioni politiche del 
Consiglio nazionale del 12.04.2019

Con 15 voti contro 5 la Commissione 
propone di non dare seguito all’iniziati-
va parlamentare «17.507 n Zanetti Clau-
dio. Indicare le relazioni d’interesse degli 
operatori dei media che lavorano per un 
organo d’informazione finanziato dallo 
Stato», ritenendo in particolare che le 
misure proposte rappresenterebbero 
un’ingerenza eccessiva nella sfera priva-
ta e una restrizione ingiustificata della 
libertà d’opinione dei giornalisti interes-
sati. 

Informazioni

Ruth Lüthi, segretaria supplente della 
commissione, 
058 322 98 04,
spk.cip@parl.admin.ch
Commissione delle istituzioni politiche 
(CIP)

 � 17.507 Iv.pa. Zanetti Claudio. 
Publier les liens d’intérêts des jour-
nalistes qui travaillent pour un 
média financé sur fonds publics

Me fondant sur les articles 160 alinéa 1 
de la Constitution et 107 de la loi sur le 
Parlement, je dépose l’initiative parle-
mentaire suivante :
La loi sur le Parlement est modifiée 
comme suit :
Art. 5 Information du public
...

Al. 3
Avant d’être accrédités par la Chancel-
lerie fédérale, les journalistes qui tra-
vaillent pour un média financé en tout 
ou partie sur fonds publics indiquent à 
la direction par écrit et de manière dé-
taillée :
1. s’ils sont affiliés à un parti politique 

ou à une organisation à visées 
politiques ou économiques, et 
auxquels ;

2. quelle est leur orientation poli-
tique, sur la base d’un question-
naire couramment utilisé en 
sciences politiques.

Communiqué de presse de la com-
mission des institutions politiques 
du Conseil national du 12.04.2019

Par 15 voix contre 5, la commission pro-
pose de ne pas donner suite à l’initiative 
parlementaire « 17.507 n Zanetti Clau-
dio. Publier les liens d’intérêts des jour-
nalistes qui travaillent pour un média 
financé sur fonds publics » . Elle estime 
notamment que les mesures proposées 
constitueraient une atteinte excessive à 
la sphère privée et à la liberté d’opinion 
des journalistes concernés.

Renseignements

Ruth Lüthi, secrétaire adjointe  
de la commission, 
058 322 98 04,
spk.cip@parl.admin.ch
Commission des institutions politiques 
(CIP)

 � 17.507 Pa.Iv. Zanetti Claudio. 
Offenlegung der Interessenbindun-
gen von Medienschaffenden, die 
für staatlich finanzierte Medien 
arbeiten

Gestützt auf Artikel 160 Absatz 1 der 
Bundesverfassung und Artikel 107 des 
Parlamentsgesetzes reiche ich folgende 
parlamentarische Initiative ein: 
Das Bundesgesetz über die Bundesver-
sammlung (Parlamentsgesetz) wird wie 
folgt ergänzt:
Art. 5 Information
...

Abs. 3
Medienschaffende, die für ein ganz 
oder teilweise staatlich finanziertes 
Medium arbeiten, orientieren die Ge-
schäftsleitung vor der Akkreditierung 
durch die Bundeskanzlei schriftlich und 
umfassend über:
1. Mitgliedschaften in Parteien oder 

Organisationen, die einen politi-
schen oder wirtschaftlichen Zweck 
verfolgen;

2. den persönlichen politischen 
Standpunkt gemäss eines in der 
Politologie gebräuchlichen Fragen-
katalogs.

Medienmitteilung der Staatspoliti-
schen Kommission des Nationalra-
tes vom 12.04.2019

Die Kommission beantragt mit 15 zu 5 
Stimmen, der parlamentarischen Initi-
ative «Offenlegung der Interessenbin-
dungen von Medienschaffenden, die 
für staatlich finanzierte Medien arbei-
ten» (17.507 n Zanetti) keine Folge zu 
geben. In den Augen der Kommission 
stellen die vorgesehenen Massnahmen 
einen zu grossen Eingriff in die Privat-
sphäre und die Meinungsfreiheit der 
betroffenen Medienschaffenden dar.

Auskünfte

Ruth Lüthi, stv. Kommissionssekretärin,
058 322 98 04,
spk.cip@parl.admin.ch
Staatspolitische Kommission (SPK)
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 � 17.509 Iv.pa. Gruppo V. Il Consi-
glio federale non conceda autono-
mamente il diritto d’asilo

Fondandoci sull’articolo 160 capoverso 
1 della Costituzione federale e sull’arti-
colo 107 della legge sul Parlamento, pre-
sentiamo la seguente iniziativa:
La legge del 26 giugno 1998 sull’asilo 
(LAsi) deve essere modificata come se-
gue:

Art. 56 Cpv. 1
L’asilo è accordato a gruppi importanti 
di rifugiati con una decisione del Consi-
glio nazionale e del Consiglio degli Stati. 
Qualora si tratti di piccoli gruppi, la de-
cisione spetta al DFGP.

Comunicato stampa della commis-
sione delle istituzioni politiche del 
Consiglio nazionale del 22.02.2019

La Commissione ha preso atto di una 
strategia presentatale dal DFGP volta a 
pianificare e gestire l’accoglienza di grup-
pi di rifugiati riconosciuti (reinsediamen-
to). La legge sull’asilo prevede che, 
nell’ambito di programmi di reinsedia-
mento, il Consiglio federale possa deci-
dere in merito all’accoglienza di impor-
tanti gruppi di rifugiati. Secondo la 
Commissione, ciò deve essere ancora 
possibile. In entrambi i casi con 13 voti 
contro 9, la Commissione non ha dato 
seguito a due iniziative parlamentari che 
volevano trasferire questa competenza 
all’Assemblea federale (17.509 n Iv. Pa. 
Gruppo UDC. Il Consiglio federale non 
conceda autonomamente il diritto d’asilo 
e 17.527 n Iv. Pa. Steinemann. Compe-
tenze del Parlamento in materia di presa 
in carico di richiedenti l’asilo e rifugiati da 
altri Stati). La decisione concernente la 
concessione del diritto d’asilo non va pre-
sa a livello politico bensì in virtù di criteri 
fissati precedentemente dal Parlamento.
Una minoranza auspica maggiore traspa-
renza, in particolare anche riguardo ai 
costi di questi programmi se il Parlamen-
to fosse competente per decidere in me-
rito a essi.

Informazioni

Ruth Lüthi, segretaria supplente della 
commissione, 
058 322 98 04,
spk.cip@parl.admin.ch
Commissione delle istituzioni politiche 
(CIP)

 � 17.509 Iv.pa. Groupe V. Non à 
l’octroi direct de l’asile par le 
Conseil fédéral

Nous fondant sur les articles 160 alinéa 
1 de la Constitution et 107 de la loi sur 
le Parlement, nous déposons l’initiative 
parlementaire suivante :
La loi sur l’asile du 26 juin 1998 (LAsi) 
sera modifiée comme suit :

Art. 56 al. 1
L’asile est octroyé à des groupes impor-
tants de réfugiés par décision du Conseil 
national et du Conseil des Etats. Lors-
qu’il s’agit de petits groupes, la décision 
est prise par le DFJP.

Communiqué de presse de la com-
mission des institutions politiques 
du Conseil national du 22.02.2019

La commission a pris acte de la stratégie 
que le DFJP lui a présentée concernant la 
planification et la gestion de l’accueil de 
groupes de réfugiés reconnus (réinstalla-
tion). La loi sur l’asile prévoit que le 
Conseil fédéral peut décider de l’accueil 
de groupes importants de réfugiés dans 
le cadre de programmes de réinstalla-
tion. Estimant que cette solution est ap-
propriée, la commission propose à son 
conseil, par 13 voix contre 9 dans les 
deux cas, de ne pas donner suite à deux 
initiatives parlementaires qui visent à 
transférer cette compétence à l’Assem-
blée fédérale (17.509 n Iv. pa. Groupe V. 
Non à l’octroi direct de l’asile par le 
Conseil fédéral; 17.527 n Iv. pa. Steine-
mann. Compétence du Parlement en 
matière de prise en charge de requérants 
d’asile et de réfugiés relevant d’autres 
Etats). La commission considère que l’oc-
troi de l’asile ne doit pas être une déci-
sion politique, mais doit reposer sur des 
critères fixés au préalable par le Parle-
ment.Une minorité souhaite attribuer au 
Parlement la compétence décisionnelle 
sur ces programmes, espérant ainsi amé-
liorer la transparence, notamment en ce 
qui concerne leurs coûts.

Renseignements

Ruth Lüthi, secrétaire adjointe  
de la commission, 
058 322 98 04,
spk.cip@parl.admin.ch
Commission des institutions politiques 
(CIP)

 � 17.509 Pa.Iv. Fraktion V. Keine 
direkte Asylgewährung durch den 
Bundesrat

Gestützt auf Artikel 160 Absatz 1 der 
Bundesverfassung und Artikel 107 des 
Parlamentsgesetzes reichen wir fol-
gende parlamentarische Initiative ein:
Das Asylgesetz (AsylG) vom 26. Juni 
1998 ist wie folgt zu ändern:

Art. 56 Abs. 1
Grösseren Flüchtlingsgruppen wird auf-
grund eines Entscheides von National- 
und Ständerat Asyl gewährt. Bei kleine-
ren Flüchtlingsgruppen entscheidet das 
EJPD.

Medienmitteilung der Staatspoliti-
schen Kommission des Nationalra-
tes vom 22.02.2019

Die Kommission hat Kenntnis genom-
men von einem ihr präsentierten Kon-
zept des EJPD zur Planung und Steue-
rung der Aufnahme von anerkannten 
Flüchtlingsgruppen (Resettlement). Das 
Asylgesetz sieht vor, dass der Bundesrat 
im Rahmen von Resettlement-Program-
men über die Aufnahme von grösseren 
Flüchtlingsgruppen entscheiden kann. 
Dies soll nach Ansicht der Kommission 
auch weiterhin möglich sein. Die Kom-
mission hat zwei parlamentarischen Initi-
ativen mit jeweils 13 zu 9 Stimmen keine 
Folge gegeben, die diese Kompetenz der 
Bundesversammlung übertragen wollten 
(17.509 n Pa.Iv. Fraktion V. Keine direkte 
Asylgewährung durch den Bundesrat 
und 17.527 n Pa.Iv. Steinemann. Par-
lamentskompetenz für die Übernahme 
von Asylbewerbern und Flüchtlingen von 
anderen Staaten). Der Entscheid über die 
Gewährung von Asyl soll nicht politisch 
gefällt werden, sondern gemäss vorher 
vom Parlament festgelegter Kriterien.
Eine Minderheit erhofft sich mehr Trans-
parenz insbesondere auch bezüglich der 
Kosten dieser Programme, wenn das 
Parlament für den Entscheid über diese 
Programme zuständig wäre.

Auskünfte

Ruth Lüthi, stv. Kommissionssekretärin, 
058 322 98 04,
spk.cip@parl.admin.ch
Staatspolitische Kommission (SPK)
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 � 17.510 Iv.pa. Rickli Natalie. Impre-
scrittibilità dei reati sessuali. 
Aumentare a 16 anni l’età delle 
vittime

Fondandomi sull’articolo 160 capoverso 
1 della Costituzione federale e sull’arti-
colo 107 della legge sul Parlamento, pre-
sento la seguente iniziativa parlamenta-
re:
Il Codice penale (CP) dev’essere modifi-
cato come segue:
Art. 101
Cpv. 1
...
Lett. e
... se commessi su fanciulli minori di 16 
anni.
...

Rapporto della Commissione degli 
affari giuridici del 15 febbraio 2019

Proposta della Commissione
La Commissione propone con 13 voti 
contro 10 e 1 astensione di non dare 
seguito all’iniziativa. Una minoranza 
(Geissbühler, Guhl, Reimann Lukas, 
Schwander, Tuena, Walliser, Zanetti 
Claudio) propone di darvi seguito.

Considerazioni della Commissione
I casi di abuso menzionati nell’iniziativa 
parlamentare sconcertano anche la 
Commissione. La questione concernen-
te il limite di età di una vittima fino al 
quale un reato sessuale può cadere in 
prescrizione è stata dibattuta a lungo 
nel quadro dell’attuazione dell’articolo 
123b della Costituzione federale relativo 
all’attuazione dell’iniziativa popolare 
«Per l’imprescrittibilità dei reati di por-
nografia infantile». La Commissione 
rammenta che nel 2012 le Camere han-
no esaminato approfonditamente varie 
opzioni sotto diversi aspetti e hanno 
deciso infine di fissare il limite di età a 12 
anni. A suo parere, quindi, non vi è mo-
tivo di riaprire il dibattito. Una minoran-
za della Commissione ritiene invece che 
il disciplinamento attuale sia insufficien-
te. Alle vittime che al momento del rea-
to hanno un’età compresa tra 12 e 16 
anni non si applica infatti l’imprescritti-
bilità. Secondo la minoranza, tuttavia, 
anche queste ultime dovrebbero avere 
la possibilità di veder puniti gli autori del 
reato lungo tutto l’arco della loro vita.

 � 17.510 Iv.pa. Rickli Natalie. 
Imprescriptibilité des actes d’ordre 
sexuel commis sur des enfants. 
Augmenter la limite d’âge à 16 ans

Conformément aux articles 160 alinéa 1 
de la Constitution et 107 de la loi sur le 
Parlement, je dépose l’initiative parle-
mentaire suivante :
Le Code pénal est modifié comme suit :
Art. 101
Al. 1
...
Let. e
... lorsqu’ils ont été commis sur des en-
fants de moins de 16 ans.
...

Rapport de la Commission des 
affaires juridiques du 15 fév. 2019

Proposition de la commission
La commission propose, par 13 voix 
contre 10 et 1 abstention, de ne pas 
donner suite à l’initiative. Une minorité 
(Geissbühler, Guhl, Reimann Lukas, 
Schwander, Tuena, Walliser, Zanetti 
Claudio) propose de donner suite à l’ini-
tiative.

Considérations de la commission
Les cas d’abus relevés par l’auteure de 
l’initiative sont loin de laisser la commis-
sion indifférente. La question de la li-
mite d’âge pour l’imprescriptibilité des 
infractions sexuelles a déjà fait l’objet de 
débats nourris dans le cadre de la mise 
en oeuvre de l’initiative populaire « 
pour l’imprescriptibilité des actes de 
pornographie enfantine »  (art. 123b 
Cst.). La majorité de la commission rap-
pelle que, en 2012, les conseils ont pro-
cédé à une analyse approfondie de di-
verses options sous différents aspects, à 
l’issue de laquelle ils ont décidé de fixer 
la limite en question à 12 ans. Pour la 
majorité, il n’y a pas de raison de rouvrir 
la discussion. Une minorité de la com-
mission juge que la réglementation ac-
tuelle est insuffisante. A ses yeux, les 
auteurs d’actes d’ordre sexuel sur des 
enfants âgés entre 12 et 16 ans au mo-
ment de l’infraction doivent pouvoir 
être poursuivis à vie, ce qui n’est pas le 
cas actuellement.

 � 17.510 Pa.Iv. Rickli Natalie. Die 
Altersgrenze für die Unverjährbar-
keit sexueller Straftaten auf 16 
Jahre erhöhen

Gestützt auf Artikel 160 Absatz 1 der 
Bundesverfassung und Artikel 107 des 
Parlamentsgesetzes reiche ich folgende 
parlamentarische Initiative ein:
Das Strafgesetzbuch (StGB) ist wie folgt 
zu ändern:
Art. 101
Abs. 1
...
Bst. e
... wenn sie an Kindern unter 16 Jahren 
begangen wurden.
...

Bericht der Kommission für Rechts-
fragen vom 15. Februar 2019

Antrag der Kommission
Die Kommission beantragt mit 13 zu 10 
Stimmen bei 1 Enthaltung, der Initiative 
keine Folge zu leisten. Eine Minderheit 
(Geissbühler, Guhl, Reimann Lukas, 
Schwander, Tuena, Walliser, Zanetti 
Claudio) beantragt, der Initiative Folge 
zu leisten.

Erwägungen der Kommission
Die in der parlamentarischen Initiative 
genannten Missbrauchsfälle machen 
auch die Kommission betroffen. Die 
Frage, bis zu welcher Altersgrenze eines 
Opfers eine Sexualstraftat unverjährbar 
ist, wurde im Rahmen der Umsetzung 
von Artikel 123b der Bundesverfassung 
zur Umsetzung der Volksinitiative «für 
die Unverjährbarkeit pornografischer 
Straftaten an Kindern» ausführlich dis-
kutiert. Die Kommission erinnert daran, 
dass die Räte im Jahr 2012 sorgfältig 
diverse Optionen unter verschiedenen 
Aspekten fundiert geprüft und sich 
schliesslich für eine Altersgrenze von 
12 Jahren entschieden haben. Für die 
Kommission besteht kein Grund, die 
damalige Debatte erneut zu führen. 
Eine Minderheit der Kommission ist der 
Ansicht, dass die heutige Regelung un-
genügend ist. Für Opfer, die zur Tatzeit 
zwischen 12 und 16 Jahre alt sind, gilt 
die Unverjährbarkeit nicht. Auch sie sol-
len nach Ansicht der Minderheit jedoch 
die Möglichkeit haben, zeitlebens eine 
Bestrafung der Täter zu erwirken.
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Informazioni

Simone Peter, segretaria della commissione,
058 322 97 47,
rk.caj@parl.admin.ch
Commissione degli affari giuridici 
(CAG)

Renseignements

Simone Peter, secrétaire de la commission,
058 322 97 47,
rk.caj@parl.admin.ch
Commission des affaires juridiques 
(CAJ)

Auskünfte

Simone Peter, Kommissionssekretärin, 
058 322 97 47,
rk.caj@parl.admin.ch
Kommission für Rechtsfragen (RK)
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 � 17.512 Iv.pa. Gruppo V. Contenere 
l’onere causato dalla gestione dei 
richiedenti l’asilo renitenti

Fondandoci sull’articolo 160 capoverso 
1 della Costituzione federale e sull’arti-
colo 107 della legge sul Parlamento, pre-
sentiamo la seguente iniziativa:
Il disciplinamento attuale (prima dell’en-
trata in vigore della legge sull’asilo, LAsi, 
riveduta) concernente i richiedenti l’asilo 
renitenti va mantenuto; in altre parole, 
non devono essere applicati requisiti più 
severi all’attribuzione dei richiedenti l’a-
silo. L’articolo 24a capoverso 1 della 
nLAsi va pertanto adeguato di conse-
guenza.

Comunicato stampa della commis-
sione delle istituzioni politiche del 
Consiglio nazionale del 22.02.2019

La Commissione ha respinto con 12 voti 
contro 9 la richiesta del Gruppo UDC di 
abbassare l’ostacolo per l’assegnazione 
dei richiedenti l’asilo a particolari centri 
della Confederazione (17.512 n Gruppo 
UDC. Contenere l’onere causato dalla 
gestione dei richiedenti l’asilo renitenti). 
La Commissione ritiene che abbia poco 
senso procedere già ora a modifiche del-
la nuova legge sull’asilo prima ancora di 
sapere come si affermerà nella pratica. 

Informazioni

Ruth Lüthi, segretaria supplente della 
commissione, 
058 322 98 04,
spk.cip@parl.admin.ch
Commissione delle istituzioni politiche 
(CIP)

 � 17.512 Iv.pa. Groupe V. Requé-
rants d’asile récalcitrants. Limiter 
les dépenses

Nous fondant sur les articles 160 alinéa 
1 de la Constitution et 107 de la loi sur 
le Parlement, nous déposons l’initiative 
parlementaire suivante :
La réglementation actuelle (celle d’avant 
l’entrée en vigueur de la loi révisée sur 
l’asile, nLAsi) concernant les requérants 
d’asile récalcitrants doit être conservée. 
En d’autres termes, il ne faut pas rendre 
plus strictes les conditions permettant 
leur assignation en vertu de la régle-
mentation applicable jusqu’ici. L’article 
24a alinéa 1 nLAsi doit être adapté en 
conséquence.

Communiqué de presse de la com-
mission des institutions politiques 
du Conseil national du 22.02.2019

Par 12 voix contre 9, elle propose enfin 
de ne pas donner suite à l’initiative par-
lementaire 17.512 n Groupe V. Requé-
rants d’asile récalcitrants. Limiter les 
dépenses, qui vise à réduire les obstacles 
à l’envoi de requérants d’asiles dans des 
centres spécifiques de la Confédération. 
Elle n’estime pas judicieux de remodifier 
déjà la loi sur l’asile, qui vient de faire 
l’objet d’une révision, avant même de 
savoir si cette révision a fait ses preuves.
 

Renseignements

Ruth Lüthi, secrétaire adjointe  
de la commission, 
058 322 98 04,
spk.cip@parl.admin.ch
Commission des institutions politiques 
(CIP)

 � 17.512 Pa.Iv. Fraktion V. Aufwand 
für renitente Asylbewerber in 
Grenzen halten

Gestützt auf Artikel 160 Absatz 1 der 
Bundesverfassung und Artikel 107 des 
Parlamentsgesetzes reichen wir fol-
gende parlamentarische Initiative ein: 
Die bisherige Regelung (vor Inkrafttre-
ten des revidierten Asylgesetzes) bezüg-
lich renitenten Asylbewerbern soll bei-
behalten werden, das heisst, es sollen 
gemäss der bisherigen Regelung keine 
höheren Anforderungen an eine Zuwei-
sung gelten. Artikel 24a Absatz 1 des 
nAsylG ist entsprechend anzupassen.

Medienmitteilung der Staatspoliti-
schen Kommission des Nationalra-
tes vom 22.02.2019

Das Anliegen der SVP-Fraktion, die 
Hürde für die Einweisung von Asyl-
bewerbern in besondere Zentren des 
Bundes zu senken, wurde von der 
Kommission mit 12 zu 9 Stimmen ab-
gelehnt (17.512 n Fraktion V. Aufwand 
für renitente Asylbewerber in Grenzen 
halten). Bereits jetzt Änderungen am 
neuen Asylgesetz vorzunehmen, bevor 
man überhaupt weiss, wie es sich in 
der Praxis bewähren wird, erachtet die 
Kommission als nicht sinnvoll. 

Auskünfte

Ruth Lüthi, stv. Kommissionssekretärin, 
058 322 98 04,
spk.cip@parl.admin.ch
Staatspolitische Kommission (SPK)
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 � 17.513 Iv.pa. Gruppo V. Sospen-
dere temporaneamente il ricon-
giungimento familiare delle per-
sone ammesse provvisoriamente

Fondandoci sull’articolo 160 capoverso 
1 della Costituzione federale e sull’arti-
colo 107 della legge sul Parlamento, pre-
sentiamo la seguente iniziativa parla-
mentare:
Il ricongiungimento familiare dei rifugia-
ti ammessi provvisoriamente e delle per-
sone ammesse provvisoriamente (art. 
85 cpv. 7 LStr) è sospeso fino a tre anni 
dopo l’entrata in vigore della moratoria 
in materia di ricongiungimento familia-
re.
Allo scadere del periodo di tre anni, il 
Consiglio federale dovrà riesaminare la 
situazione e presentare una proposta al 
Parlamento. Le basi legali devono essere 
adattate di conseguenza.

Comunicato stampa della commis-
sione delle istituzioni politiche del 
Consiglio nazionale del 22.02.2019

La Commissione non ha dato seguito a 
un’iniziativa parlamentare che vuole so-
spendere temporaneamente il ricon-
giungimento familiare delle persone 
ammesse provvisoriamente (17.513 n Iv. 
Pa. Gruppo UDC. Sospendere tempora-
neamente il ricongiungimento familiare 
delle persone ammesse provvisoriamen-
te.) Ha adottato questa decisione con 15 
voti contro 9. Essa non vuole cambiare 
nuovamente le normative appena ema-
nate, bensì raccogliere dapprima espe-
rienze. 

Informazioni

Ruth Lüthi, segretaria supplente della 
commissione, 
058 322 98 04,
spk.cip@parl.admin.ch
Commissione delle istituzioni politiche 
(CIP)

 � 17.513 Iv.pa. Groupe V. Mettre 
temporairement fin au regroupe-
ment familial en ce qui concerne les 
personnes admises à titre provisoire

Nous fondant sur les articles 160 alinéa 
1 de la Constitution et 107 de la loi sur 
le Parlement, nous déposons l’initiative 
parlementaire suivante :
Le regroupement familial des personnes 
admises provisoirement, y compris les 
réfugiés admis provisoirement, prévu à 
l’article 85 alinéa 7 de la loi fédérale sur 
les étrangers (LEtr) sera suspendu pour 
une durée de trois ans à compter de 
l’entrée en vigueur d’un « moratoire sur 
le regroupement familial » . A l’échéance 
de ces trois ans, le Conseil fédéral réé-
valuera la situation et soumettra une 
proposition correspondante au Parle-
ment. Les bases légales seront adaptées 
en conséquence.

Communiqué de presse de la com-
mission des institutions politiques 
du Conseil national du 22.02.2019

Par 15 voix contre 9, elle propose éga-
lement de ne pas donner suite à l’initia-
tive parlementaire 17.513 n Groupe V. 
Mettre temporairement fin au regrou-
pement familial en ce qui concerne les 
personnes admises à titre provisoire. En 
effet, elle ne souhaite pas déjà modifier 
les réglementations qui viennent d’être 
édictées et préfère au préalable consta-
ter les effets de ces dernières. 

Renseignements

Ruth Lüthi, secrétaire adjointe  
de la commission, 
058 322 98 04,
spk.cip@parl.admin.ch
Commission des institutions politiques 
(CIP)

 � 17.513 Pa.Iv. Fraktion V. Den 
Familiennachzug von vorläufig 
Aufgenommenen befristet stoppen

Gestützt auf Artikel 160 Absatz 1 der 
Bundesverfassung und Artikel 107 des 
Parlamentsgesetzes reichen wir fol-
gende parlamentarische Initiative ein:
Der Familiennachzug von vorläufig auf-
genommenen Flüchtlingen und vorläu-
fig Aufgenommenen (Art. 85 Abs. 7 
AuG) wird bis drei Jahre nach Inkraft-
treten des «Moratoriums für Familien-
nachzug» ausgesetzt. Nach Ablauf der 
drei Jahre ist die Situation durch den 
Bundesrat neu zu beurteilen und dem 
Parlament Antrag zu stellen. Die gesetz-
lichen Grundlagen sind entsprechend 
anzupassen.

Medienmitteilung der Staatspoliti-
schen Kommission des Nationalra-
tes vom 22.02.2019

Keine Folge gegeben hat die Kommis-
sion einer parlamentarischen Initiative, 
die den Familiennachzug von vorläu-
fig Aufgenommene befristet stoppen 
will (17.513 n Pa.Iv. Fraktion V. Den 
Familiennachzug von vorläufig Aufge-
nommenen befristet stoppen.) Sie traf 
diesen Entscheid mit 15 zu 9 Stimmen. 
Die Kommission will die erst erlassenen 
Regelungen nicht schon wieder ändern 
und zuerst Erfahrungen damit sammeln.

Auskünfte

Ruth Lüthi, stv. Kommissionssekretärin, 
058 322 98 04,
spk.cip@parl.admin.ch
Staatspolitische Kommission (SPK)
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 � 17.514 Iv.pa. Nantermod. Reddito 
abusivo. Limitare l’articolo 269 CO 
ai casi di penuria

 � 17.515 Iv.pa. Nantermod. Reddito 
abusivo. Limitare l’articolo 270 CO 
ai casi di penuria

Fondandomi sull’articolo 160 capoverso 
1 della Costituzione federale e sull’arti-
colo 107 della legge sul Parlamento, pre-
sento la seguente iniziativa.
Il Codice delle obbligazioni (CO; RS 220) 
è modificato come segue: 
Art. 270 CO
Su un mercato di penuria, il conduttore 
può contestare innanzi l’autorità di con-
ciliazione, entro 30 giorni dalla conse-
gna della cosa, la liceità della pigione 
iniziale a’ sensi degli articoli 269 e 269a 
e domandarne la riduzione se:

a. è stato costretto a concludere il 
contratto per necessità personale 
o familiare; o

b. il locatore ha aumentato in modo 
rilevante la pigione iniziale rispet-
to a quella precedente per la 
stessa cosa.

Deliberazioni

06.07.2018 CAG-CN È dato segui-
to
06.11.2018 CAG-CS Nessuna 
adesione

Comunicato stampa della commis-
sione degli affari giuridici del Con-
siglio nazionale del 03.05.2019

In occasione del secondo esame, con 12 
voti contro 11 la Commissione propone 
alla propria Camera di attenersi alla pro-
pria decisione di dare seguito alle inizia-
tive parlamentari 17.515, 17.514 e 
17.491. Una minoranza propone di se-
guire la decisione dalla CAG-S e di non 
dare seguito alle iniziative parlamentari. 

 � 17.514 Iv.pa. Nantermod. Rende-
ment abusif. Limiter l’article 269 
CO aux cas de pénurie

 � 17.515 Iv.pa. Nantermod. Rende-
ment abusif. Limiter l’article 270 
CO aux cas de pénurie

Conformément à l’article 160 alinéa 1 
de la Constitution et à l’article 107 de la 
loi sur le Parlement, je dépose l’initiative 
parlementaire suivante :
Le Code des obligations (CO ; RS 220) 
est modifié comme suit : 
Art. 270 CO
Sur un marché de pénurie, lorsque le 
locataire estime que le montant du loyer 
initial est abusif au sens des articles 269 
et 269a CO, il peut le contester devant 
l’autorité de conciliation dans les 30 
jours qui suivent la réception de la chose 
et en demander la diminution :

a.  s’il a été contraint de conclure le 
bail par nécessité personnelle ou 
familiale ; ou

b. si le bailleur a sensiblement aug-
menté le loyer initial pour la 
même chose par rapport au 
précédent loyer.

Délibérations

06.07.2018 CAJ-CN Donné suite
06.11.2018 CAJ-CE Ne pas donner 
suite

Communiqué de presse de la com-
mission des affaires juridiques du 
Conseil national du 03.05.2019

La commission a procédé à un deuxième 
examen préalable des initiatives parle-
mentaires 17.515, 17.514 et 17.491 : 
par 12 voix contre 11, elle propose à son 
conseil de maintenir sa décision d’y don-
ner suite. Une minorité de la commis-
sion propose de se rallier au point de 
vue de la commission du Conseil des 
Etats et de ne pas donner suite à ces 
initiatives. 

 � 17.514 Pa.Iv. Nantermod. Miss-
bräuchlicher Mietertrag. Artikel 
269 OR soll auf Zeiten von Woh-
nungsmangel beschränkt werden

 � 17.515 Pa.Iv. Nantermod. Miss-
bräuchlicher Mietertrag. Artikel 
270 OR soll auf Zeiten von Woh-
nungsmangel beschränkt werden

Gestützt auf Artikel 160 Absatz 1 der 
Bundesverfassung und auf Artikel 107 
des Parlamentsgesetzes reiche ich fol-
gende parlamentarische Initiative ein:
Das Obligationenrecht (OR; SR 220) 
wird wie folgt geändert:
Art. 270 OR
Herrscht auf einem Markt Wohnungs-
mangel, so kann der Mieter den An-
fangsmietzins innert 30 Tagen nach 
Übernahme der Sache bei der Schlich-
tungsbehörde als missbräuchlich im 
Sinne der Artikel 269 und 269a anfech-
ten und dessen Herabsetzung verlan-
gen, wenn:

a. er sich wegen einer persönli-
chen oder familiären Notlage 
zum Vertragsabschluss ge-
zwungen sah; oder

b. der Vermieter den Anfangs-
mietzins gegenüber dem 
früheren Mietzins für dieselbe 
Sache erheblich erhöht hat.

Verhandlungen

06.07.2018 RK-NR Folge gege-
ben
06.11.2018 RK-SR Keine Zustim-
mung

Medienmitteilung der Kommission 
für Rechtsfragen des Nationalrates 
vom 03.05.2019

Die Kommission beantragt ihrem Rat 
mit 12 zu 11 Stimmen anlässlich der 
zweiten Vorprüfung, an ihrem Be-
schluss, den parlamentarischen Initiati-
ven 17.515, 17.514 und 17.491 Folge 
zu geben, festzuhalten. Eine Minderheit 
beantragt, dem Beschluss der RK-S zu 
folgen und den parlamentarischen Initi-
ativen keine Folge zu geben. 
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Informazioni

Simone Peter, segretaria della commissione,
058 322 97 47,
rk.caj@parl.admin.ch
Commissione degli affari giuridici 
(CAG)

Renseignements

Simone Peter, secrétaire de la commission,
058 322 97 47,
rk.caj@parl.admin.ch
Commission des affaires juridiques 
(CAJ)

Auskünfte

Simone Peter, Kommissionssekretärin,
058 322 97 47,
rk.caj@parl.admin.ch
Kommission für Rechtsfragen (RK)
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 � 17.519 Iv.pa. Frehner. Misure per 
contrastare atteggiamenti dilatori 
nei procedimenti in materia d’asilo 
dinanzi al Tribunale amministrativo 
federale

Fondandomi sull’articolo 160 capoverso 
1 della Costituzione federale e sull’arti-
colo 107 della legge sul Parlamento, pre-
sento la seguente iniziativa parlamenta-
re:
L’articolo 60 della legge sulla procedura 
amministrativa (PA) è modificato come 
segue:

Art. 60
Cpv. 1
L’autorità di ricorso può punire con l’am-
monimento o con la multa disciplinare 
fino a 5000 franchi le parti o i loro rap-
presentanti che offendono le conve-
nienze o turbano l’andamento della cau-
sa.

Cpv. 2
In caso di malafede o temerarietà pro-
cessuale, la parte e il suo rappresentante 
possono essere puniti con la multa disci-
plinare fino a 10 000 franchi. In caso di 
recidiva, può essere ordinata l’esclusio-
ne del rappresentante dai procedimenti 
dinanzi all’autorità di ricorso per un pe-
riodo da uno a un massimo di quattro 
anni. 

Cpv. 3
Il presidente d’udienza può far espellere 
dalla sala le persone che non ottempe-
rano ai suoi ordini e punirle con la multa 
disciplinare fino a 5000 franchi.

Comunicato stampa della commis-
sione delle istituzioni politiche del 
Consiglio nazionale del 22.02.2019

Con 14 voti contro 9, la Commissione ha 
respinto un’iniziativa parlamentare che 
vuole modificare la legge sulla procedu-
ra amministrativa in modo tale che ven-
gano aumentate le multe disciplinari 
qualora sia turbato l’andamento della 
causa nei processi (17.519 n Iv. Pa. Freh-
ner. Misure per contrastare atteggia-
menti dilatori nei procedimenti in mate-
ria d’asilo dinanzi al Tribunale 
amministrativo federale). Una modifica 
della legge sulla procedura amministra-
tiva non riguarderebbe unicamente i 

 � 17.519 Iv.pa. Frehner. Mesures 
contre les procédures dilatoires 
introduites en matière d’asile 
devant le Tribunal administratif 
fédéral

Me fondant sur les articles 160 alinéa 1 
de la Constitution et 107 de la loi sur le 
Parlement, je dépose l’initiative parle-
mentaire suivante :
L’article 60 de la loi fédérale sur la pro-
cédure administrative (PA) sera modifié 
comme suit :

Art. 60
Al. 1
L’autorité de recours peut infliger un 
blâme ou une amende disciplinaire de 
5000 francs au plus aux parties ou à leur 
mandataire qui enfreignent les conve-
nances ou troublent la marche d’une 
affaire.

Al. 2
La partie ou son mandataire qui use de 
mauvaise foi ou de procédés téméraires 
est passible d’une amende disciplinaire 
de 10 000 francs au plus. En cas de ré-
cidive, l’interdiction de procéder devant 
l’autorité de recours en tant que man-
dataire peut être prononcée pour une 
durée de un an au moins à quatre ans 
au plus.

Al. 3
Le président d’audience peut faire ex-
pulser de la salle les personnes qui ne se 
conforment pas à ses ordres et leur in-
fliger une amende disciplinaire de 5000 
francs au plus.

Communiqué de presse de la com-
mission des institutions politiques 
du Conseil national du 22.02.2019

Par 14 voix contre 9, elle propose de ne 
pas donner suite à l’initiative parlemen-
taire 17.519 n Frehner. Mesures contre 
les procédures dilatoires introduites en 
matière d’asile devant le Tribunal admi-
nistratif fédéral, laquelle vise à modifier 
la loi fédérale sur la procédure adminis-
trative de manière à augmenter les 
amendes disciplinaires infligées aux 
personnes qui troublent la marche 
d’une affaire. La commission souligne 
qu’une modification de la loi concer-
née ne concernerait pas uniquement 

 � 17.519 Pa.Iv. Frehner. Massnah-
men gegen trölerisches Prozessie-
ren im Asylverfahren vor dem Bun-
desverwaltungsgericht

Gestützt auf Artikel 160 Absatz 1 der 
Bundesverfassung und Artikel 107 des 
Parlamentsgesetzes reiche ich folgende 
parlamentarische Initiative ein: 
Artikel 60 des Verwaltungsverfahrens-
gesetzes (VwVG) ist wie folgt abzuän-
dern:

Art. 60
Abs. 1
Die Beschwerdeinstanz kann Parteien 
oder deren Vertreter, die den Anstand 
verletzen oder den Geschäftsgang stö-
ren, mit Verweis oder mit Ordnungs-
busse bis zu 5000 Franken bestrafen.

Abs. 2
Im Falle böswilliger oder mutwilliger 
Prozessführung können die Partei und 
ihr Vertreter mit einer Ordnungsbusse 
bis zu 10 000 Franken bestraft werden. 
Bei Rückfall kann der Ausschluss vom 
Prozessieren als Vertreter vor der Be-
schwerdeinstanz für die Dauer von min-
destens einem bis höchstens vier Jahren 
angeordnet werden.

Abs. 3
Der Vorsitzende einer Verhandlung 
kann Personen, die sich seinen Anwei-
sungen nicht unterziehen, aus dem 
Sitzungssaal wegweisen und mit einer 
Ordnungsbusse bis zu 5000 Franken 
bestrafen.

Medienmitteilung der Staatspoliti-
schen Kommission des Nationalra-
tes vom 22.02.2019

Mit 14 zu 9 Stimmen hat die Kommis-
sion eine parlamentarische Initiative 
abgelehnt, die das Verwaltungsverfah-
rensgesetz dahingehend ändern will, 
dass bei Störung des Geschäftsganges 
bei Gerichtsprozessen, die Ordnungs-
bussen erhöht werden (17.519 n Pa.Iv. 
Frehner. Massnahmen gegen tröleri-
sches Prozessieren im Asylverfahren vor 
dem Bundesverwaltungsgericht). Eine 
Änderung des Verwaltungsverfahrens-
gesetzes würde nicht nur die Asylver-
fahren betreffen. Für eine Änderung der 
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procedimenti in materia d’asilo. La Com-
missione non vede tuttavia motivo di 
modificare le procedure generali. 

Informazioni

Ruth Lüthi, segretaria supplente della 
commissione, 
058 322 98 04,
spk.cip@parl.admin.ch
Commissione delle istituzioni politiche 
(CIP)

les procédures d’asile. Or, elle ne voit 
aucune raison de modifier les procé-
dures générales. 

Renseignements

Ruth Lüthi, secrétaire adjointe  
de la commission, 
058 322 98 04,
spk.cip@parl.admin.ch
Commission des institutions politiques 
(CIP)

generellen Verfahren sieht die Kommis-
sion jedoch keinen Anlass.

Auskünfte

Ruth Lüthi, stv. Kommissionssekretärin, 
058 322 98 04,
spk.cip@parl.admin.ch
Staatspolitische Kommission (SPK)
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 � 17.521 Iv.pa. Weibel. Flessibiliz-
zare le rendite LPP

Fondandomi sull’articolo 160 capoverso 
1 della Costituzione federale e sull’arti-
colo 107 della legge sul Parlamento, pre-
sento la seguente iniziativa parlamenta-
re:
Occorre modificare le basi legali per 
consentire di aumentare o ridurre ade-
guatamente le rendite correnti connesse 
alla parte sovraobbligatoria della previ-
denza professionale a seconda nella si-
tuazione finanziaria della cassa.

Comunicato stampa della commis-
sione sicurezza sociale e della 
sanità del Consiglio nazionale del 
25.01.2019

Con 10 voti contro 8 e 4 astensioni la 
Commissione propone di non dare se-
guito all’Iv. Pa. Weibel Flessibilizzare 
le rendite LPP (17.521). L’iniziativa chie-
de che si possa aumentare o ridurre ade-
guatamente le rendite correnti connesse 
alla parte sovraobbligatoria della previ-
denza professionale a seconda della si-
tuazione finanziaria della cassa. La Com-
missione ritiene che la possibilità di 
ridurre le rendite correnti sarebbe fonte 
di grande incertezza per gli assicurati. 
Inoltre i partner sociali stanno attual-
mente lavorando alla prossima grande 
riforma della previdenza professionale. 
Non sarebbe opportuno dare seguito a 
una richiesta così sostanziale come quel-
la formulata dall’iniziativa prima della 
conclusione di tali lavori. La minoranza 
considera ingiusta la già consistente ridi-
stribuzione delle prestazioni pensionisti-
che dagli assicurati più giovani ai pensio-
nati.

Informazioni

Boris Burri, segretario della commissione, 
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Commissione della sicurezza sociale e 
della sanità (CSSS)

 � 17.521 Iv.pa. Weibel. Pour une 
flexibilisation des rentes LPP

Me fondant sur les articles 160 alinéa 1 
de la Constitution et 107 de la loi sur le 
Parlement, je dépose l’initiative parle-
mentaire suivante :
Les bases légales seront modifiées afin 
que les rentes en cours dans la partie 
surobligatoire de la prévoyance profes-
sionnelle puissent être relevées ou 
abaissées dans une juste mesure en 
fonction de la situation financière de la 
caisse.

Communiqué de presse de la com-
mission de la sécurité sociale et de 
la santé publique du Conseil natio-
nal du 25.01.2019

La commission propose, par 10 voix 
contre 8 et 4 abstentions, de ne pas 
donner suite à l’initiative parlemen-
taire «Pour une flexibilisation des 
rentes LPP» (17.521). Ce texte, dépo-
sé par le conseiller national Thomas 
Weibel, vise à ce que les rentes en 
cours dans la partie surobligatoire de la 
prévoyance professionnelle puissent 
être relevées ou abaissées dans une 
juste mesure en fonction de la situation 
financière de la caisse. La commission 
estime que le fait d’autoriser l’abaisse-
ment des rentes en cours provoquerait 
une grande insécurité chez les assurés. 
Rappelant que les partenaires sociaux 
sont en train de travailler à la prochaine 
réforme de grande envergure de la pré-
voyance professionnelle, elle considère 
qu’il ne faut pas compromettre ce pro-
jet par une mesure aussi fondamentale 
que celle demandée par l’initiative. 
Une minorité considère quant à elle in-
juste le transfert de ressources déjà im-
portant opéré des jeunes assurés vers 
les retraités.

Renseignements

Boris Burri, secrétaire de commission, 
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Commission de la sécurité sociale et de 
la santé publique (CSSS)

 � 17.521 Pa.Iv. Weibel. Flexible 
BVG-Renten ermöglichen

Gestützt auf Artikel 160 Absatz 1 der 
Bundesverfassung und Artikel 107 des 
Parlamentsgesetzes reiche ich folgende 
parlamentarische Initiative ein:
Die gesetzlichen Grundlagen sind so 
auszugestalten, dass im überobligatori-
schen Teil der beruflichen Vorsorge die 
laufenden Renten je nach Finanzlage 
der Kasse in angemessenem Umfang 
erhöht und gesenkt werden können.

Medienmitteilung der Kommission 
für soziale Sicherheit und Gesund-
heit des Nationalrates vom 
25.01.2019

Mit 10 zu 8 Stimmen bei 4 Enthaltun-
gen beantragt die Kommission der 
Pa.Iv. Weibel. Flexible BVG-Renten 
ermöglichen (17.521) keine Folge zu 
geben. Die Initiative verlangt, dass im 
überobligatorischen Teil der berufli-
chen Vorsorge die laufenden Renten je 
nach Finanzlage der Kasse angemessen 
erhöht und gesenkt werden können. 
Nach Meinung der Kommission würde 
es für die Versicherten eine grosse Un-
sicherheit bedeuten, wenn laufende 
Renten gekürzt werden dürften. Zudem 
arbeiteten die Sozialpartner derzeit an 
der nächsten grösseren Reform der be-
ruflichen Vorsorge. Diesen Arbeiten sei 
nicht mit einem derart grundsätzlichen 
Anliegen, wie es die Initiative verlangt, 
vorzugreifen. Die Minderheit erachtet 
die bereits erhebliche Umverteilung von 
jüngeren Versicherten zu Rentnern als 
unfair.

Auskünfte

Boris Burri, Kommissionssekretär, 
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Kommission für soziale Sicherheit und 
Gesundheit (SGK)
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 � 17.524 Iv.pa. Tuena. Autorizzare 
tutti i medici riconosciuti a svol-
gere gli esami medici in materia di 
circolazione stradale

Fondandomi sull’articolo 160 capoverso 
1 della Costituzione federale e sull’arti-
colo 107 della legge sul Parlamento, pre-
sento la seguente iniziativa parlamenta-
re:
La legge federale sulla circolazione stra-
dale (LCStr) è modificata in modo tale 
che tutti i medici riconosciuti siano au-
torizzati a svolgere gli esami medici i in 
materia di circolazione stradale.

Comunicato stampa della commis-
sione dei trasporti e delle teleco-
municazioni del Consiglio naziona-
le del 16.10.2018

La Commissione ha deciso con 13 voti 
contro 11 di non dare seguito all’inizia-
tiva parlamentare Tuena «Autoriz-
zare tutti i medici riconosciuti a 
svolgere gli esami medici in materia 
di circolazione stradale» (17.524). La 
maggioranza sostiene la normativa vi-
gente, che impone ai medici che effet-
tuano l’esame di verifica dell’idoneità 
alla guida una formazione corrispon-
dente. A suo parere, queste disposizioni 
hanno portato a una valutazione unifor-
me in tutta la Svizzera e a una maggiore 
sicurezza stradale. La minoranza della 
Commissione vuole invece dare seguito 
all’iniziativa poiché considera che tutti i 
medici riconosciuti siano in grado, gra-
zie alla lunga formazione assolta, di 
svolgere la totalità degli esami medici 
intesi ad accertare l’adempimento dei 
requisiti d’idoneità minimi per gli utenti 
della strada.

Informazioni

Stefan Senn, segretario della commissione, 
058 322 95 36,
kvf.ctt@parl.admin.ch
Commissione dei trasporti e delle 
telecomunicazioni (CTT)

 � 17.524 Iv.pa. Tuena. Autoriser 
tous les médecins reconnus à pro-
céder aux examens relevant de la 
médecine du trafic

Me fondant sur les articles 160 alinéa 1 
de la Constitution et 107 de la loi sur le 
Parlement, je dépose l’initiative parle-
mentaire suivante :
La loi fédérale sur la circulation routière 
(LCR) sera modifiée de sorte que tous les 
médecins reconnus soient autorisés à 
procéder aux examens relevant de la 
médecine du trafic.

Communiqué de presse de la com-
mission des transports et des télé-
communications du Conseil natio-
nal du 16.10.2018

Par 13 voix contre 11, la commission 
propose de ne pas donner suite à l’iv. 
pa. 17.524 n Tuena. Autoriser tous 
les médecins reconnus à procéder 
aux examens relevant de la méde-
cine du trafic. La majorité soutient la 
réglementation actuelle, selon laquelle 
les médecins qui examinent l’habilité à 
conduire doivent suivre une formation 
correspondante. Selon elle, cette régle-
mentation a permis d’unifier la situation 
à l’échelle suisse et d’améliorer la sécu-
rité routière. Au contraire, une minorité 
de la commission souhaite donner suite 
à l’initiative. Elle considère que, forts de 
leur longue et minutieuse formation, 
tous les médecins autorisés à exercer 
sont à même de procéder à l’ensemble 
des examens portant sur les exigences 
médicales minimales auxquelles les usa-
gers de la route sont soumis. 

Renseignements

Stefan Senn, secrétaire de la commission, 
058 322 95 36
kvf.ctt@parl.admin.ch
Commission des transports et des 
télécommunications (CTT)

 � 17.524 Pa.Iv. Tuena. Zulassung 
von allen anerkannten Ärztinnen 
und Ärzten zu verkehrsmedizini-
schen Untersuchungen

Gestützt auf Artikel 160 Absatz 1 der 
Bundesverfassung und Artikel 107 des 
Parlamentsgesetzes reiche ich folgende 
parlamentarische Initiative ein:
Es sei das Strassenverkehrsgesetz (SVG) 
so zu ändern, dass alle anerkannten 
Ärztinnen und Ärzte zu verkehrsmedi-
zinischen Untersuchungen zugelassen 
sind.

Medienmitteilung der Kommission 
für Verkehr und Fernmeldewesen 
des Nationalrates vom 16.10.2018

Der parlamentarischen Initiative. Tu-
ena. Zulassung von allen anerkann-
ten Ärztinnen und Ärzten zu ver-
kehrsmedizinischen Untersuchun-
gen (17.524) will die Kommission mit 
13 zu 11 Stimmen keine Folge geben. 
Die Mehrheit unterstützt die heute gel-
tende Regelung, die von den Ärztinnen 
und Ärzten, die Fahreignungsabklärun-
gen durchführen, eine entsprechende 
Ausbildung verlangt. Ihrer Ansicht nach 
haben diese Bestimmungen zu einer 
schweizweit einheitlichen Beurteilung 
und zu einer grösseren Verkehrssicher-
heit geführt. Die Kommissionsminder-
heit hingegen will der Initiative Folge 
geben. Sie ist der Meinung, dass alle 
zugelassenen Ärztinnen und Ärzte auf-
grund ihrer langjährigen Ausbildung in 
der Lage sind, sämtliche Untersuchun-
gen der medizinischen Mindestanfor-
derungen für Verkehrsteilnehmende 
vorzunehmen. 

Auskünfte

Stefan Senn, Kommissionssekretär, 
058 322 95 36,
kvf.ctt@parl.admin.ch
Kommission für Verkehr und Fernmel-
dewesen (KVF)
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 � 17.527 Iv.pa. Steinemann. Compe-
tenze del Parlamento in materia di 
presa in carico di richiedenti l’asilo 
e rifugiati da altri Stati

Fondandomi sull’articolo 160 capoverso 
1 della Costituzione federale e sull’arti-
colo 107 della legge sul Parlamento, pre-
sento la seguente iniziativa:
L’articolo 56 della legge sull’asilo (LAsi) 
dovrà avere il tenore seguente:
La decisione di accogliere rifugiati e ri-
chiedenti l’asilo nel quadro della presa in 
carico di gruppi o di programmi di inse-
diamento e di ricollocazione da altri Sta-
ti spetta al Consiglio nazionale e al  
Consiglio degli Stati.

Comunicato stampa della commis-
sione delle istituzioni politiche del 
Consiglio nazionale del 22.02.2019

La Commissione ha preso atto di una 
strategia presentatale dal DFGP volta a 
pianificare e gestire l’accoglienza di 
gruppi di rifugiati riconosciuti (reinsedia-
mento). La legge sull’asilo prevede che, 
nell’ambito di programmi di reinsedia-
mento, il Consiglio federale possa deci-
dere in merito all’accoglienza di impor-
tanti gruppi di rifugiati. Secondo la 
Commissione, ciò deve essere ancora 
possibile. In entrambi i casi con 13 voti 
contro 9, la Commissione non ha dato 
seguito a due iniziative parlamentari che 
volevano trasferire questa competenza 
all’Assemblea federale (17.509 n Iv. Pa. 
Gruppo UDC. Il Consiglio federale non 
conceda autonomamente il diritto d’asi-
lo e 17.527 n Iv. Pa. Steinemann. Com-
petenze del Parlamento in materia di 
presa in carico di richiedenti l’asilo e ri-
fugiati da altri Stati). La decisione con-
cernente la concessione del diritto d’asi-
lo non va presa a livello politico bensì in 
virtù di criteri fissati precedentemente 
dal Parlamento.
Una minoranza auspica maggiore tra-
sparenza, in particolare anche riguardo 
ai costi di questi programmi se il Parla-
mento fosse competente per decidere in 
merito a essi.

 � 17.527 Iv.pa. Steinemann. Compé-
tence du Parlement en matière de 
prise en charge de requérants 
d’asile et de réfugiés relevant 
d’autres Etats

Me fondant sur les articles 160 alinéa 1 
de la Constitution et 107 de la loi sur le 
Parlement, je dépose l’initiative parle-
mentaire suivante :
L’article 56 de la loi sur l’asile aura la 
nouvelle teneur suivante :
La décision d’accueillir des réfugiés ou 
des requérants d’asile dans le cadre de 
la prise en charge de groupes ou de 
plans d’établissement et de répartition à 
partir d’autres Etats est prise par le 
Conseil national et le Conseil des Etats.

Communiqué de presse de la com-
mission des institutions politiques 
du Conseil national du 22.02.2019

La commission a pris acte de la stratégie 
que le DFJP lui a présentée concernant 
la planification et la gestion de l’accueil 
de groupes de réfugiés reconnus (réins-
tallation). La loi sur l’asile prévoit que le 
Conseil fédéral peut décider de l’accueil 
de groupes importants de réfugiés dans 
le cadre de programmes de réinstalla-
tion. Estimant que cette solution est ap-
propriée, la commission propose à son 
conseil, par 13 voix contre 9 dans les 
deux cas, de ne pas donner suite à deux 
initiatives parlementaires qui visent à 
transférer cette compétence à l’Assem-
blée fédérale (17.509 n Iv. pa. Groupe 
V. Non à l’octroi direct de l’asile par le 
Conseil fédéral ; 17.527 n Iv. pa. Steine-
mann. Compétence du Parlement en 
matière de prise en charge de requé-
rants d’asile et de réfugiés relevant 
d’autres Etats). La commission consi-
dère que l’octroi de l’asile ne doit pas 
être une décision politique, mais doit 
reposer sur des critères fixés au préa-
lable par le Parlement. 
Une minorité souhaite attribuer au Par-
lement la compétence décisionnelle sur 
ces programmes, espérant ainsi amélio-
rer la transparence, notamment en ce 
qui concerne leurs coûts.

 � 17.527 Pa.Iv. Steinemann. Parla-
mentskompetenz für die Über-
nahme von Asylbewerbern und 
Flüchtlingen von anderen Staaten

Gestützt auf Artikel 160 Absatz 1 der 
Bundesverfassung und Artikel 107 des 
Parlamentsgesetzes reiche ich folgende 
parlamentarische Initiative ein:
Artikel 56 des Asylgesetzes soll neu wie 
folgt lauten:
Über die Aufnahme von Flüchtlingen 
und Asylbewerbern anlässlich von 
Gruppenübernahmen, Ansiedlungs- 
und Umverteilungsprogrammen aus 
anderen Staaten entscheiden National- 
und Ständerat.

Medienmitteilung der Staatspoliti-
schen Kommission des Nationalra-
tes vom 22.02.2019

Die Kommission hat Kenntnis genom-
men von einem ihr präsentierten Kon-
zept des EJPD zur Planung und Steue-
rung der Aufnahme von anerkannten 
Flüchtlingsgruppen (Resettlement). Das 
Asylgesetz sieht vor, dass der Bundesrat 
im Rahmen von Resettlement-Program-
men über die Aufnahme von grösseren 
Flüchtlingsgruppen entscheiden kann. 
Dies soll nach Ansicht der Kommission 
auch weiterhin möglich sein. Die Kom-
mission hat zwei parlamentarischen 
Initiativen mit jeweils 13 zu 9 Stimmen 
keine Folge gegeben, die diese Kompe-
tenz der Bundesversammlung übertra-
gen wollten (17.509 n Pa.Iv. Fraktion 
V. Keine direkte Asylgewährung durch 
den Bundesrat und 17.527 n Pa.Iv. Stei-
nemann. Parlamentskompetenz für die 
Übernahme von Asylbewerbern und 
Flüchtlingen von anderen Staaten). Der 
Entscheid über die Gewährung von 
Asyl soll nicht politisch gefällt werden, 
sondern gemäss vorher vom Parlament 
festgelegter Kriterien.
Eine Minderheit erhofft sich mehr Trans-
parenz insbesondere auch bezüglich 
der Kosten dieser Programme, wenn 
das Parlament für den Entscheid über 
diese Programme zuständig wäre.
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Informazioni

Ruth Lüthi, segretaria supplente della 
commissione, 
058 322 98 04,
spk.cip@parl.admin.ch
Commissione delle istituzioni politiche 
(CIP)

Renseignements

Ruth Lüthi, secrétaire adjointe  
de la commission, 
058 322 98 04,
spk.cip@parl.admin.ch
Commission des institutions politiques 
(CIP)

Auskünfte

Ruth Lüthi, stv. Kommissionssekretärin, 
058 322 98 04,
spk.cip@parl.admin.ch
Staatspolitische Kommission (SPK)
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 � 18.029 Legge federale sulla parte 
generale del diritto delle assicura-
zioni sociali (LPGA). Modifica

Messaggio del 2 marzo 2018 concer-
nente la modifica della legge federale 
sulla parte generale del diritto delle as-
sicurazioni sociali (FF 2018 1303)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 02.03.2018

Diritto delle assicurazioni sociali: 
necessaria una revisione della parte 
generale 
Il Consiglio federale intende ade-
guare le disposizioni concernenti la 
lotta agli abusi nell’ambito delle as-
sicurazioni sociali e perfezionare 
ulteriormente l’esecuzione della 
legge federale sulla parte generale 
del diritto delle assicurazioni sociali 
(LPGA). Nella sua seduta del 2 mar-
zo 2018, ha preso atto dei risultati 
della procedura di consultazione 
sulla revisione della LPGA e adotta-
to il pertinente disegno di legge e il 
relativo messaggio. 
La LPGA contiene disposizioni che, in 
linea di principio, valgono per tutti i rami 
delle assicurazioni sociali, fatta eccezio-
ne per la previdenza professionale. Con 
la revisione della LPGA presentata al 
Parlamento, il Consiglio federale intende 
dar seguito alle diverse richieste formu-
late in tal senso da quest’ultimo, dalla 
giurisprudenza e dalla dottrina. Nel qua-
dro della procedura di consultazione è 
stato ampiamente approvato l’indirizzo 
generale della revisione e sono state 
avanzate diverse richieste, di cui il Con-
siglio federale ha tenuto conto.

Lotta agli abusi assicurativi
La revisione prevede il miglioramento 
dei processi per la lotta agli abusi assicu-
rativi, attuando in particolare due mo-
zioni (12.3753 Lustenberger e 13.3990 
Schwaller, punto 2): il versamento di 
rendite o indennità giornaliere potrà es-
sere sospeso non solo quando una per-
sona subisce una pena o una misura, ma 
anche quando si sottrae all’esecuzione 
della medesima. Saranno inoltre discipli-
nate le modalità della sospensione cau-
telare delle prestazioni nel caso in cui vi 
sia il sospetto fondato che esse siano 
state ottenute indebitamente. Parallela-

 � 18.029 Loi sur la partie générale 
du droit des assurances sociales 
(LPGA). Modification

Message du 2 mars 2018 concernant la 
modification de la loi fédérale sur la par-
tie générale du droit des assurances so-
ciales (FF 2018 1597)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 02.03.2018

La partie générale du droit des assu-
rances sociales doit être révisée 
Le Conseil fédéral souhaite adapter 
les dispositions légales relatives à la 
lutte contre les abus et optimiser 
l’application de la loi fédérale sur la 
partie générale du droit des assu-
rances sociales (LPGA). Lors de sa 
séance du 2 mars 2018, il a pris 
connaissance des résultats de la 
consultation sur la révision de la 
LPGA et a adopté le message et le 
projet de loi correspondants. 
La LPGA contient des règles qui s’ap-
pliquent, en principe, à toutes les assu-
rances sociales, à l’exception de la pré-
voyance professionnelle. Par la présente 
révision, le Conseil fédéral souhaite ré-
pondre à plusieurs demandes émanant 
du Parlement, de la jurisprudence et de 
la doctrine. L’orientation générale de la 
proposition de révision a été approuvée 
par une majorité des participants à la 
consultation. Le Conseil fédéral a tenu 
compte de diverses demandes formu-
lées à cette occasion.

Lutte contre les abus dans les assuran-
ces
La révision entend améliorer les procé-
dures de lutte contre les abus dans les 
assurances et concrétiser ainsi deux mo-
tions (12.3753 Lustenberger et 13.3990 
Schwaller, point 2). Le versement des 
rentes ou des indemnités journalières 
devrait pouvoir être suspendu non seu-
lement lorsqu’une mesure ou une peine 
privative de liberté est effectivement 
mise à exécution, mais aussi lorsque 
l’assuré se soustrait indûment à l’exécu-
tion de la mesure ou de la peine à la-
quelle il a été condamné. La révision 
proposée précise aussi la possibilité de 
suspendre des prestations à titre provi-
sionnel lorsqu’il existe des motifs sérieux 
de soupçonner que l’assuré perçoit une 

 � 18.029 Bundesgesetz über den 
Allgemeinen Teil des Sozialversi-
cherungsrechts (ATSG). Änderung

Botschaft vom 2. März 2018 zur Ände-
rung des Bundesgesetzes über den All-
gemeinen Teil des Sozialversicherungs-
rechts (BBl 2018 1607)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 02.03.2018

Sozialversicherungsrecht: Allgemei-
ner Teil soll revidiert werden 
Der Bundesrat will im Sozialversi-
cherungsrecht die Bestimmungen 
zur Missbrauchsbekämpfung an-
passen und den Vollzug des Bun-
desgesetzes über den Allgemeinen 
Teil des Sozialversicherungsrechts 
(ATSG) weiter optimieren. Der Bun-
desrat hat an seiner Sitzung vom 
2. März 2018 von den Ergebnissen 
der Vernehmlassung zur ATSG-Re-
vision Kenntnis genommen und die 
Botschaft und den Gesetzesentwurf 
verabschiedet. 
Das ATSG enthält Regelungen, die 
grundsätzlich für alle Sozialversiche-
rungszweige gelten, mit Ausnahme der 
beruflichen Vorsorge. Mit der vorliegen-
den ATSG-Revision will der Bundesrat 
verschiedene Revisionsanliegen aus dem 
Parlament, aus der Rechtsprechung und 
aus der Lehre umsetzen. Die allgemeine 
Stossrichtung der Revision wurde in der 
Vernehmlassung mehrheitlich begrüsst. 
Der Bundesrat hat verschiedene Anlie-
gen daraus berücksichtigt.

Bekämpfung des Versicherungsmiss-
brauchs
Mit der Revision sollen die Abläufe bei 
der Bekämpfung des Versicherungs-
missbrauchs verbessert und insbeson-
dere zwei Motionen (12.3753 Lusten-
berger und 13.3990 Schwaller, zweiter 
Punkt) umgesetzt werden: Renten oder 
Taggelder sollen nicht nur dann sistiert 
werden können, wenn sich jemand im 
Straf- oder Massnahmenvollzug be-
findet, sondern auch, wenn jemand 
ungerechtfertigt den Straf- oder Mass-
nahmenvollzug nicht antritt. Auch soll 
geregelt werden, wie die Leistungen 
vorsorglich eingestellt werden können, 
wenn ein begründeter Verdacht auf 
unrechtmässige Leistungserwirkung 
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mente, è prevista la proroga del termine 
per la richiesta di restituzione di presta-
zioni percepite indebitamente. Il Consi-
glio federale intende anche disciplinare 
quando i ricorsi e le opposizioni contro 
decisioni in materia di prestazioni non 
dovranno più avere effetto sospensivo e 
chi dovrà farsi carico delle spese supple-
mentari causate nell’ambito della lotta 
contro la riscossione indebita di presta-
zioni.
La nuova disposizione sulla sorveglianza 
degli assicurati prevista nell’avampro-
getto è stata nel frattempo disgiunta 
dalla revisione della LPGA ed è ora trat-
tata nel quadro dell’iniziativa parlamen-
tare della CSSS-S 16.479 Base legale per 
la sorveglianza degli assicurati. 

Ulteriori modifiche
Il Consiglio federale propone poi di in-
trodurre l’addebito di spese nell’ambito 
delle procedure giudiziarie cantonali in 
materia di assicurazioni sociali, in attua-
zione della mozione 09.3406 (Gruppo 
UDC), che chiede l’abolizione del princi-
pio della gratuità. Attualmente solo l’as-
sicurazione invalidità prevede un tale 
addebito. Con la revisione si vuole con-
sentire a tutte le assicurazioni sociali ret-
te dalla LPGA di addossare alle parti 
spese giudiziarie per le procedure di ri-
corso, se la legge relativa all’assicurazio-
ne in questione lo prevede esplicitamen-
te. Il Consiglio federale aveva già 
ventilato la possibilità di questa soluzio-
ne differenziata nel quadro di preceden-
ti dibattiti parlamentari.
La revisione dovrebbe inoltre permette-
re di migliorare il coordinamento dei si-
stemi di sicurezza sociale della Svizzera 
e dell’UE, per esempio mediante dispo-
sizioni sullo scambio elettronico di dati. 
Infine, l’attuale prassi secondo cui le 
convenzioni di sicurezza sociale non sot-
tostanno a referendum facoltativo verrà 
sancita espressamente nella LPGA.

prestation à laquelle il n’a pas droit. Elle 
prévoit en outre de prolonger le délai 
pour les demandes de restitution des 
prestations indûment touchées. Le 
Conseil fédéral souhaite également une 
réglementation précisant dans quels cas 
une opposition ou un recours contre 
une décision portant sur une prestation 
en espèces n’auront plus d’effet sus-
pensif, et qui devrait assumer les frais 
supplémentaires occasionnés par le re-
cours à des spécialistes de la lutte contre 
la perception indue de prestations.
La disposition sur l’observation des as-
surés que contenait l’avant-projet mis 
en consultation a entre-temps été ex-
traite du projet afin d’être traitée dans 
le cadre de l’initiative parlementaire de 
la Commission de la sécurité sociale et 
de la santé publique du Conseil des 
Etats (16.479, Base légale pour la sur-
veillance des assurés).

Autres adaptations
Le Conseil fédéral propose encore d’in-
troduire une règle soumettant à des 
frais de justice les procédures judiciaires 
devant les tribunaux cantonaux des as-
surances sociales. Cette règle concréti-
sera la motion 09.3406 du groupe UDC, 
qui demande de supprimer le principe 
de la gratuité dans les procédures judi-
ciaires relevant du droit des assurances 
sociales. Pour autant que les lois corres-
pondantes le prévoient expressément, 
toutes les assurances soumises à la 
LPGA pourront ainsi imposer aux parties 
des frais de justice pour les procédures 
de recours. Cela n’est actuellement pos-
sible que pour l’assurance-invalidité. Le 
Conseil fédéral avait déjà proposé cette 
solution différenciée lors de débats an-
térieurs au Parlement.
Cette révision offre aussi l’occasion de 
mieux coordonner le système suisse de 
sécurité sociale avec celui de l’UE, no-
tamment par des dispositions relatives à 
l’échange électronique de données. En-
fin, le projet prévoit d’inscrire expressé-
ment dans la LPGA la pratique actuelle 
selon laquelle les conventions de sécuri-
té sociale ne sont pas sujettes au réfé-
rendum facultatif.

besteht. Die Frist für die Rückforde-
rung von unrechtmässig bezogenen 
Leistungen soll verlängert werden. Der 
Bundesrat will weiter regeln, wann Be-
schwerden oder Einsprachen bei Leis-
tungsverfügungen keine aufschiebende 
Wirkung mehr haben sollen, und wer 
die Mehrkosten trägt, die infolge der 
Bekämpfung von ungerechtfertigtem 
Leistungsbezug entstehen.
Die in der Vernehmlassungsvorlage 
noch vorgesehene neue Bestimmung 
über die Überwachung von Versicher-
ten wurde zwischenzeitlich aus der 
ATSG-Revision herausgelöst. Sie wird 
im Rahmen der Parlamentarischen In-
itiative der SGK-S (16.479 Gesetzliche 
Grundlage für die Überwachung von 
Versicherten) behandelt. 
Weitere Anpassungen Weiter schlägt 
der Bundesrat vor, die Kostenpflicht 
der kantonalen sozialversicherungs-
rechtlichen Gerichtsverfahren neu zu 
regeln. Damit soll die Motion 09.3406 
(SVP-Fraktion) umgesetzt werden, die 
verlangt, dass der Grundsatz der Kos-
tenlosigkeit aufgehoben wird. Heute gilt 
eine Kostenpflicht einzig im Bereich der 
Invalidenversicherung. Neu soll es allen 
dem ATSG unterstehenden Sozialversi-
cherungen möglich sein, den Parteien 
Gerichtskosten für Beschwerdeverfah-
ren aufzuerlegen, soweit das Gesetz 
der entsprechenden Versicherung dies 
ausdrücklich vorsieht. Diese differen-
zierte Lösung hat der Bundesrat bereits 
im Rahmen früherer Verhandlungen im 
Parlament in Aussicht gestellt.
Zudem sollen die Systeme der sozialen 
Sicherheit der Schweiz und der EU mit 
dieser Revision besser koordiniert wer-
den, etwa mit Bestimmungen zum elek-
tronischen Datenaustausch. Schliesslich 
soll auch die bisherige Praxis, nach wel-
cher die Sozialversicherungsabkommen 
nicht dem fakultativen Referendum un-
terstehen, ausdrücklich im ATSG gere-
gelt werden.
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Deliberazioni

Legge federale sulla parte generale del 
diritto delle assicurazioni sociali (LPGA) 
(FF 2018 1361)
18.09.2018 CS Decisione in deroga 
al disegno (progetto)
14.03.2019 CN Deroga

Comunicato stampa della commis-
sione della sicurezza sociale e della 
sanità del Consiglio degli Stati del 
16.04.2019

Nella fase di appianamento delle diver-
genze sulla revisione della Parte gene-
rale del diritto delle assicurazioni 
sociali (LPGA; 18.029), la Commissio-
ne propone, eccetto nell’articolo 21 ca-
poverso 5, di seguire in tutto il Consiglio 
nazionale.

L’oggetto verrà in seguito trattato 
al Consiglio degli Stati.

Informazioni

Boris Burri, segretario della commissione,
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Commissione della sicurezza sociale e 
della sanità (CSSS)

Délibérations

Loi fédérale sur la partie générale du 
droit des assurances sociales (LPGA) (FF 
2018 1655)
18.09.2018 CE Décision modi-
fiant le projet
14.03.2019 CN Divergences

Communiqué de presse de la com-
mission de la sécurité sociale et de 
la santé publique du Conseil des 
Etats du 16.04.2019

Dans le cadre de la procédure d’élimina-
tion des divergences concernant la ré-
vision de la loi sur la partie générale 
du droit des assurances sociales 
(LPGA ; 18.029), la commission pro-
pose de suivre les décisions du Conseil 
national, sauf pour ce qui est de l’art. 
21, al. 5.

Le prochain conseil à traiter l’objet 
est le Conseil des Etats.

Renseignements

Boris Burri, secrétaire de commission,
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Commission de la sécurité sociale et de 
la santé publique (CSSS)

Verhandlungen

Bundesgesetz über den Allgemei-
nen Teil des Sozialversicherungsrechts 
(ATSG) (BBl 2018 1665)
18.09.2018 SR Beschluss abwei-
chend vom Entwurf
14.03.2019 NR Abweichung

Medienmitteilung der Kommission 
für soziale Sicherheit und Gesund-
heit des Ständerates vom 
16.04.2019

In der Differenzbereinigung über die 
Revision des Allgemeinen Teils des 
Sozialversicherungsrechts (ATSG; 
18.029) beantragt die Kommission, 
ausser in Artikel 21 Absatz 5 überall 
dem Nationalrat zu folgen.

Das Geschäft wird als nächstes 
vom Ständerat behandelt.

Auskünfte

Boris Burri, Kommissionssekretär,
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Kommission für soziale Sicherheit und 
Gesundheit (SGK)
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 � 18.047 LAMal. Autorizzazione dei 
fornitori di prestazioni

Messaggio del 9 maggio 2018 concer-
nente la modifica della legge federale 
sull’assicurazione malattie (Autorizza-
zione die fornitori di prestatzioni)  
(FF 2018 2635)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 09.05.2018

Più competenze ai Cantoni per l’au-
torizzazione dei medici 
I Cantoni ricevono uno strumento 
duraturo per evitare prestazioni sa-
nitarie eccedentarie e contenere 
così l’aumento dei costi. La revisio-
ne della legge federale sull’assicura-
zione malattie consente loro di sta-
bilire limiti massimi per il numero di 
medici nel settore ambulatoriale 
autorizzati a fatturare a carico 
dell’assicurazione obbligatoria del-
le cure medico-sanitarie. Inoltre 
sancisce requisiti di qualità unitari 
per tutti i medici. In questo modo il 
Consiglio federale garantisce la si-
curezza della pianificazione per tut-
ti gli attori coinvolti. Il Consiglio fe-
derale ha trasmesso il relativo 
messaggio al Parlamento il 9 mag-
gio. 
Già oggi la competenza per l’autorizza-
zione dei medici all’esercizio della pro-
fessione spetta ai Cantoni. Laa revisione 
della legge federale sull’assicurazione 
malattie (LAMal) dà la facoltà ai Cantoni 
di decidere anche il numero di medici 
che esercitano ambulatorialmente auto-
rizzati a fatturare a carico dell’assicura-
zione obbligatoria delle cure medico-sa-
nitarie (AOMS). Per evitare prestazioni 
sanitarie eccedentarie, i Cantoni posso-
no ora prescrivere autonomamente limi-
ti massimi per specializzazione medica e 
per determinate regioni, accordandosi 
con gli altri Cantoni e consultando i for-
nitori di prestazioni, gli assicuratori e gli 
assicurati. Inoltre se i costi per una de-
terminata specializzazione aumentano 
più della media, i Cantoni possono bloc-
care le autorizzazioni. 

Requisiti chiari per tutti i medici
Allo scopo di garantire un’elevata quali-
tà delle prestazioni, i medici che eserci-

 � 18.047 LAMal. Admission des 
fournisseurs de prestations

Message du 9 mai 2018 concernant la 
modification de la loi fédérale sur l’assu-
rance-maladie (admission des fournis-
seurs de prestations) (FF 2018 3263)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 09.05.2018

Admission des médecins : plus de 
compétences pour les cantons 
Les cantons reçoivent un outil du-
rable pour éviter une offre excéden-
taire de soins médicaux tout en maî-
trisant les coûts. La révision de loi 
fédérale sur l’assurance-maladie 
leur permet de fixer des plafonds 
pour les médecins qui fournissent 
des soins ambulatoires pris en 
charge par l’assurance obligatoire 
des soins. En outre, la loi révisée dé-
finit des exigences de qualité uni-
formes pour tous les médecins. Le 
Conseil fédéral crée ainsi une sécu-
rité de planification pour toutes les 
parties concernées. Le 9 mai, le 
Conseil fédéral a approuvé le mes-
sage y relatif à l’intention du Parle-
ment. 
Actuellement, les cantons sont déjà res-
ponsables de l’admission des médecins 
pour exercer leur profession. Avec la 
révision de loi fédérale sur l’assu-
rance-maladie (LAMal), ils peuvent éga-
lement décider combien de médecins 
exerçant dans le domaine ambulatoire 
peuvent pratiquer à la charge de l’assu-
rance obligatoire des soins (AOS). Afin 
d’éviter une offre excédentaire, les can-
tons peuvent désormais fixer eux-
mêmes des plafonds pour certaines spé-
cialités médicales dans des régions 
définies. Ils doivent ainsi s’entendre 
avec les autres cantons et consulter les 
fournisseurs de prestations, les assu-
reurs et les assurés. En outre, lorsque les 
coûts augmentent à un rythme supé-
rieur à la moyenne dans un domaine de 
spécialité, les cantons peuvent sus-
pendre l’admission.

Exigences claires pour tous les médecins
Afin de garantir une qualité élevée des 
prestations, les médecins qui exercent 

 � 18.047 KVG. Zulassung von Leis-
tungserbringern

Botschaft vom 9. Mai 2018 zur Än-
derung des Bundesgesetzes über die 
Krankenversicherung (Zulassung von 
Leistungserbringern) (BBl 2018 3125)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 09.05.2018

Mehr Kompetenzen für die Kantone 
bei der Zulassung von Ärztinnen 
und Ärzten 
Die Kantone erhalten ein dauerhaf-
tes Instrument, um eine Überver-
sorgung im Gesundheitswesen zu 
verhindern und damit das Kosten-
wachstum zu dämpfen. Das revi-
dierte Bundesgesetz über die Kran-
kenversicherung ermöglicht ihnen, 
Höchstzahlen für ambulant tätige 
Ärztinnen und Ärzte zu bestimmen, 
die zu Lasten der obligatorischen 
Krankenpflegeversicherung ab-
rechnen dürfen. Zudem legt es ein-
heitliche Qualitätsanforderungen 
für alle Ärztinnen und Ärzte fest. 
Damit schafft der Bundesrat Pla-
nungssicherheit für alle Beteiligten. 
Er hat am 9. Mai die entsprechende 
Botschaft zuhanden des Parlaments 
verabschiedet. 
Die Kantone sind heute bereits zustän-
dig für die Zulassung der Ärztinnen und 
Ärzte zur Berufsausübung. Mit der Revi-
sion des Bundesgesetzes über die Kran-
kenversicherung (KVG) sollen sie auch 
entscheiden können, wie viele ambulant 
tätige Ärztinnen und Ärzte zu Lasten der 
obligatorischen Krankenpflegeversiche-
rung (OKP) abrechnen dürfen. Um eine 
Überversorgung zu verhindern, können 
die Kantone neu selber für medizinische 
Fachbereiche und in bestimmten Regio-
nen Höchstzahlen vorschreiben. Dabei 
müssen sie sich mit den anderen Kan-
tonen absprechen sowie die Leistungs-
erbringer, die Versicherer und die Ver-
sicherten anhören. Wenn die Kosten in 
einem Fachgebiet überdurchschnittlich 
ansteigen, dürfen die Kantone zudem 
die Zulassung blockieren.

Klare Anforderungen für alle Ärztinnen 
und Ärzte
Um eine hohe Qualität der Leistungen 
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tano ambulatorialmente devono cono-
scere il sistema sanitario svizzero per 
essere autorizzati a fatturare a carico 
dell’AOMS. La revisione della LAMal 
prevede ora un esame in tal senso. Sono 
dispensati dall’esame i medici che han-
no lavorato per tre anni in un’istituzione 
di perfezionamento svizzera, per esem-
pio in un ospedale cantonale o universi-
tario. Inoltre il Consiglio federale può 
imporre ai medici e ad altri fornitori di 
prestazioni ambulatoriali ulteriori oneri, 
come per esempio la partecipazione a 
programmi della qualità.

Due modifiche rispetto all’avampro-
getto posto in consultazione
Dopo la consultazione il Consiglio fede-
rale ha effettuato due modifiche. Con la 
prima ha rinunciato al termine di attesa 
di due anni prima che possa essere rila-
sciata un’autorizzazione. La seconda 
modifica attribuisce ai Cantoni la com-
petenza di esaminare le domande di 
autorizzazione e i requisiti di qualità sta-
biliti dal Consiglio federale. L’avampro-
getto posto in consultazione prevedeva 
che gli assicuratori designassero un’or-
ganizzazione che decidesse in merito 
alle domande di autorizzazione e assu-
messero essi stessi la vigilanza sui requi-
siti di qualità.

Il mandato del Parlamento per una 
soluzione duratura
La revisione della LAMal consente una 
soluzione duratura per l’autorizzazione 
dei fornitori di prestazioni nel settore 
ambulatoriale e quindi crea certezza del 
diritto per tutti gli attori coinvolti. Il Con-
siglio federale ritiene inoltre che la nuo-
va regolamentazione costituisca un pas-
so importante verso un finanziamento 
unitario delle prestazioni ambulatoriali e 
stazionarie, così come attualmente di-
battuto in Parlamento. L’obiettivo del 
Consiglio federale è di sviluppare rapi-
damente un nuovo modello di finanzia-
mento.
Nel dicembre 2015 il Parlamento aveva 
respinto una regolamentazione definiti-
va delle autorizzazioni. Nel 2016 aveva 
tuttavia deciso di prorogare la loro limi-
tazione provvisoria fino all’estate del 
2019. Questa soluzione è attualmente 
applicata da 22 Cantoni.Inoltre il Parla-
mento aveva assegnato al Consiglio fe-
derale il mandato di trovare una soluzio-

dans le domaine ambulatoire doivent 
connaître le système de santé suisse s’ils 
souhaitent pratiquer à la charge de 
l’AOS. Pour ce faire, la version révisée de 
la LAMal prévoit désormais un examen. 
Les médecins qui ont exercé pendant 
trois ans dans un établissement suisse 
de formation postgrade, par exemple, 
un hôpital cantonal ou universitaire, 
peuvent être exemptés de cet examen. 
Du reste, le Conseil fédéral peut définir 
d’autres charges, comme la participa-
tion à des programmes de qualité, pour 
les médecins et les autres fournisseurs 
de prestations ambulatoires.

Deux modifications apportées au pro-
jet mis en consultation
Après la consultation, le Conseil fédéral 
a procédé à deux modifications. Il re-
nonce d’une part au délai d’attente de 
deux ans avant une éventuelle admis-
sion. D’autre part, les cantons sont res-
ponsables de contrôler les demandes 
d’admission et les exigences en matière 
de qualité définies par le Conseil fédé-
ral. Le projet mis en consultation pré-
voyait que les assureurs désignent une 
organisation qui examine les demandes 
d’admission et qui contrôle que les exi-
gences de qualité soient respectées.

Le mandat du Parlement pour une 
solution durable
La révision de la LAMal offre une solu-
tion durable pour l’admission des four-
nisseurs de prestations dans le domaine 
ambulatoire et crée ainsi une sécurité 
juridique pour tous les participants. Le 
Conseil fédéral considère également la 
nouvelle réglementation comme une 
étape importante vers le financement 
uniforme des prestations stationnaires 
et ambulatoires, comme c’est discuté 
actuellement au Parlement. L’objectif 
du Conseil fédéral est de développer ra-
pidement un nouveau modèle de finan-
cement. 
En décembre 2015, le Parlement a refu-
sé une réglementation définitive des 
admissions, mais a prorogé en juin 2016 
une limitation provisoire des admissions 
jusqu’en été 2019. Celle-ci est actuelle-
ment appliquée par 22 cantons.
De plus, le Parlement a chargé le Conseil 
fédéral de trouver une solution à long 
terme pour garantir une couverture mé-

sicherzustellen, sollen ambulant tä-
tige Ärztinnen und Ärzte das Schwei-
zerische Gesundheitssystem kennen, 
wenn sie zu Lasten der OKP abrechnen 
dürfen. Neu sieht das revidierte KVG 
hierzu eine Prüfung vor. Von der Prü-
fungspflicht befreit ist, wer drei Jahre an 
einer schweizerischen Weiterbildungs-
stätte gearbeitet hat, zum Beispiel an 
einem Kantons- oder Universitätsspital. 
Zudem kann der Bundesrat den Ärztin-
nen und Ärzten sowie anderen ambu-
lanten Leistungserbringern zusätzlichen 
Auflagen machen, wie zum Beispiel die 
Teilnahme an Qualitätsprogrammen.

Zwei Änderungen zur Vernehmlas-
sungsvorlage
Nach der Vernehmlassung hat der 
Bundesrat zwei Änderungen vorge-
nommen. Erstens verzichtet er auf eine 
Wartefrist von zwei Jahren, bevor eine 
Zulassung erfolgen kann. Zweitens sind 
die Kantone zuständig dafür, die Zulas-
sungsgesuche und die vom Bundesrat 
festgelegten Qualitätsanforderungen 
zu prüfen. Der Vernehmlassungsent-
wurf sah vor, dass die Versicherer eine 
Organisation bezeichnen, die über die 
Zulassungsgesuche entscheidet, und 
dass sie selbst die Einhaltung der Quali-
tätsauflagen beaufsichtigen.

Der Auftrag des Parlaments für eine 
dauerhafte Lösung
Die Revision des KVG ermöglicht eine 
dauerhafte Lösung für die Zulassung 
der Leistungserbringer im ambulanten 
Bereich und schafft damit Rechtssicher-
heit für alle Beteiligten. Der Bundesrat 
erachtet die neue Regelung zudem als 
wichtigen Schritt hin zu einer einheitli-
chen Finanzierung von stationären und 
ambulanten Leistungen, wie sie derzeit 
im Parlament diskutiert wird. Ziel des 
Bundesrats ist die rasche Weiterent-
wicklung eines neuen Finanzierungs-
modells. 
Im Dezember 2015 lehnte das Parlament 
eine definitive Zulassungsregelung ab, 
verlängerte dann aber im Juni 2016 eine 
provisorische Zulassungsbeschränkung 
bis im Sommer 2019. Diese wird der-
zeit von 22 Kantonen angewendet. Das 
Parlament erteilte dem Bundesrat zu-
dem den Auftrag, eine langfristige Lö-
sung zu finden, die eine qualitativ gute 
medizinische Versorgung gewährleis-
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ne a lungo termine che garantisse 
un’assistenza medica di buona qualità e 
nel contempo contenesse l’aumento dei 
costi. Già dal 2002 al 2011 e successiva-
mente a partire dal 2013 i Cantoni ave-
vano avuto la possibilità di limitare le 
autorizzazioni dei medici che esercitano 
ambulatorialmente. Negli anni senza li-
mitazione in alcuni Cantoni, come per 
esempio Basilea Città, Ginevra e Ticino, 
il numero di medici aumentò notevol-
mente, e con esso i costi della sanità.

Deliberazioni

Legge federale sull’assicurazione malat-
tie (LAMal) (Autorizzazione dei fornitori 
di prestazioni) (FF 2018 2677)
12.12.2018 CN Decisione in deroga 
al disegno (progetto)

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio nazionale, 
12.12.2018

Studi medici, Cantoni potranno in-
trodurre tetti massimi 
La moratoria sull’apertura di studi 
medici, prorogata due settimane fa 
fino al 2021, deve lasciare posto a 
un nuovo sistema di regolamenta-
zione che dà ai singoli Cantoni fa-
coltà di stabilire un numero massi-
mo di dottori autorizzati a fatturare 
a carico dell’assicurazione obbliga-
toria delle cure. È quanto prevede la 
revisione della legge federale 
sull’assicurazione malattie (LAMal) 
approvata oggi dal Consiglio nazio-
nale con 128 voti a 40 e 13 astenuti.
Più in dettaglio, le autorità cantonali po-
tranno prescrivere autonomamente li-
miti massimi per specializzazione medi-
ca e per determinate regioni, ha 
spiegato Ruth Humbel (PPD/AG) a nome 
della commissione. I Cantoni conoscono 
infatti i bisogni e le specificità locali, da 
questo punto di vista dare loro maggio-
ri competenze ha senso.
Se i costi per una determinata specializ-
zazione aumentano più della media, le 
autorità cantonali non potranno più au-
torizzare nuovi medici. Questi tetti mas-
simi saranno valevoli per tutti i medici 
attivi nel settore ambulatoriale, che 
esercitano in uno studio medico privato 
o in un ospedale.

dicale de qualité tout en freinant la 
hausse des coûts. De 2002 à 2011, et 
de nouveau à partir de 2013, les can-
tons ont eu la possibilité de limiter l’ad-
mission des médecins exerçant dans le 
domaine ambulatoire. Durant les an-
nées sans limitation, le nombre de mé-
decins et ainsi les coûts de la santé ont 
fortement augmenté dans quelques 
cantons, par exemple ceux de Bâle-Ville, 
de Genève et du Tessin.

Délibérations

Loi fédérale sur l’assurance-maladie  
(LAMal) (Admission des fournisseurs de 
prestations) (FF 2018 3305)
12.12.2018 CN Décision modi-
fiant le projet

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil national, 
12.12.2018

Le National lance son concept pour 
l’admission des médecins 
Les cantons devraient gérer l’admis-
sion des médecins remboursés par 
l’assurance maladie. Le National a 
adopté mercredi par 128 voix contre 
40 un concept de pilotage du do-
maine ambulatoire, décrié à gauche 
sur certains points. 
La nouvelle réglementation vise à cana-
liser l’offre et donc la hausse des coûts. 
Elle devrait prendre définitivement le 
relais de l’actuel moratoire, qui vient 
d’être prolongé jusqu’à fin juin 2021. Le 
Conseil fédéral réglerait les conditions 
générales d’admission, la loi définirait 
certaines exigences à remplir et les can-
tons limiteraient le nombre de médecins 
selon des fourchettes définies.

Couplage problématique
La Chambre du peuple a revu la copie 
présentée par le gouvernement. Une 
des critiques émises contre ce projet 
concerne son couplage au nouveau fi-
nancement de l’ambulatoire qui prévoit 
que les cantons mettent également la 
main au porte-monnaie.
Si les cantons veulent piloter, ils doivent 
aussi payer et vice-versa, a fait valoir Re-
gine Sauter (PLR/ZH). La droite a imposé 

tet und gleichzeitig den Kostenanstieg 
eindämmt. Bereits von 2002 bis 2011 
und wieder ab 2013 hatten die Kan-
tone die Möglichkeit, die Zulassung der 
ambulant tätigen Ärztinnen und Ärzte 
zu beschränken. In den Jahren ohne 
Beschränkung stieg die Zahl der Ärztin-
nen und Ärzte und damit der Gesund-
heitskosten in einigen Kantonen stark 
an. Betroffen waren etwa die Kantone 
Basel-Stadt, Genf oder Tessin.

Verhandlungen

Bundesgesetz über die Krankenversi-
cherung (KVG) (Zulassung von Leis-
tungserbringern) (BBl 2018 3169)
12.12.2018 NR Beschluss abwei-
chend vom Entwurf

SDA-Meldung

Debatte im Nationalrat, 
12.12.2018

Nationalrat stellt bei Ärztezulassung 
den Vertragszwang in Frage 
Ein Überangebot an Fachärzten treibt 
die Gesundheitskosten in die Höhe. 
Seit 2001 gilt deshalb ein provisori-
scher Ärztestopp, der immer wieder 
verlängert worden ist. Am Mittwoch 
hat der Nationalrat über ein definiti-
ves Zulassungsregime diskutiert.
Dieses zielt in erster Linie auf Ärztinnen 
und Ärzte aus der EU, die von der Per-
sonenfreizügigkeit profitieren. Zwischen 
Januar 2012 und Juni 2013 galt keine 
Zulassungsbeschränkung. Damals nahm 
die Zahl der Fachärzte von 0,5 Prozent 
im Jahresdurchschnitt auf über 6 Pro-
zent zu. In einigen Kantonen stiegen 
die Kosten in der Folge um mehr als 8 
Prozent.
Das heutige Regime läuft voraussichtlich 
Mitte 2021 aus. Der Handlungsbedarf 
bleibt. Die Schweiz sei nach wie vor ein 
attraktives Zuwanderungsland für Medi-
zinalpersonen, sagte Ruth Humbel (CVP/
AG) als Sprecherin der Gesundheitskom-
mission. Trotz des Zeitdrucks ist eine ra-
sche Lösung nicht in Sicht. Auf Antrag 
der Kommission hat der Nationalrat 
nämlich zusätzliche, höchst umstrittene 
Anliegen in die Vorlage gepackt.
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In alternativa a questo tipo di gestione, 
i Cantoni possono prevedere un allenta-
mento dell’obbligo di contrarre (propo-
sta approvata con 126 voti contro 57 e 
una astensioni). Le disposizioni previste 
permetteranno una certa concorrenza 
tra medici specialistici, ha sostenuto 
Heinz Brand (UDC/GR) ricordando che 
saranno comunque i Cantoni a fissare i 
criteri. Gli assicuratori saranno obbligati 
a concludere contratti con un minimo di 
medici, ha precisato Humbel.
La sinistra ha invano tentato di stralciare 
questa disposizione: «non permette di 
diminuire il numero di medici», ha Re-
becca Ruiz (PS/VD) ricordando l’enorme 
onere amministrativo che tale proposta 
genererebbe. La vodese ha anche avver-
tito i colleghi della minaccia referendaria 
che peserebbe sull’intero dossier se que-
sto punto sarà confermato anche dagli 
Stati. Per Maya Graf (Verd/BL) non è 
semplicemente «né il momento né il 
modo giusto per discutere di questo 
‘tabù’».
Con 120 voti contro 59 e 5 astenuti, la 
Camera del popolo ha anche concesso 
agli assicuratori la facoltà di ricorrere 
contro le decisioni cantonali in merito ai 
tetti massimi. Occorre evitare che i can-
toni utilizzino la politica sanitaria come 
strumento di promozione economica, 
ha sostenuto Humbel. «Ciò significa 
dare alle casse malattia la possibilità di 
bloccare la pianificazione cantonale in 
materia malgrado non abbiano compe-
tenze in merito», ha deplorato invano 
Bea Heim (PS/SO).
La revisione della LAMal prevede anche 
la creazione di un registro dei fornitori 
di prestazioni. Lo scopo è facilitale lo 
scambio di informazioni tra cantoni, ha 
affermato Raymond Clottu (indipen-
dente/NE) a nome della commissione.
I medici saranno inoltre autorizzati ad 
esercitare solo se aderiscono a una co-
munità certificata che riconosce la car-
tella informatizzata del paziente. È im-
portante per assicurare la coordinazione 
e l’efficacia del sistema, ha spiegato 
Humbel.
La legge ha anche previsto una serie di 
condizioni, pensate in particolare per i 
medici provenienti dall’estero, necessa-
rie per poter riceve l’autorizzazione: si 
dovrà disporre delle necessarie compe-
tenze linguistiche e aver esercitato, nel 
proprio campo specialistico, per almeno 

ses vues par 123 voix contre 53 : les 
deux projets devraient entrer en même 
temps en vigueur. Au final, tout l’édifice 
pourrait s’écrouler, a mis en garde Silvia 
Schenker (PS/BS).

Liberté de contracter
Autre décision restée au travers de la 
gorge du camp rose-vert: le projet per-
met au cantons d’assouplir l’obligation 
faite aux assureurs de rembourser les 
prestations de tous les médecins.
Les caisses pourraient choisir leurs parte-
naires dans le cadre de fourchettes défi-
nies par les cantons et visant à assurer la 
couverture des soins. Cette disposition a 
été adoptée par 126 voix contre 57.
On offre un blanc-seing aux assureurs 
qui ne sera dans l’intérêt ni des méde-
cins, ni des patients, a critiqué Rebecca 
Ruiz (PS/VD). Cette solution, mal enca-
drée, s’apparente trop à une réglemen-
tation provisoire, a quant à lui estimé le 
ministre de la santé Alain Berset.

Conditions
La loi fixe une série de conditions pour 
pratiquer à la charge de l’assurance de 
base. Seuls les médecins participant à 
un système de dossier électronique du 
patient pourront être admis. Contraire-
ment à ce qui est prévu pour les hôpi-
taux, aucune obligation d’affiliation n’a 
été fixée jusqu’ici aux médecins libéraux 
jusqu’ici.
Autre condition posée notamment face 
aux médecins étrangers : le praticien de-
vrait avoir travaillé pendant au moins 
trois ans dans un établissement suisse 
de formation postgrade, dans le do-
maine de spécialité concerné, et dispo-
ser des compétences linguistiques né-
cessaires.
Par 170 voix contre 12, les députés ont 
refusé de ramener la période à deux ans 
et de prévoir une année dans un « hô-
pital de soins de base »  suisse. Cela per-
mettrait d’éviter les déserts médicaux et 
de renforcer la médecine de famille, a 
plaidé en vain Heinz Brand (UDC/GR).

Plafonds
Les cantons limiteront dans un ou plu-
sieurs domaines de spécialité ou dans 
certaines régions le nombre de méde-
cins remboursés. Pour ce faire, ils de-
vront définir un nombre minimal et un 
nombre maximal de médecins admis.

Vertragszwang unter Druck
Heute legt der Bundesrat die Höchstzahl 
von Ärzten pro Fachgebiet fest. Künftig 
sollen die Kantone pro Fachbereich und 
Region Höchst- und Mindestzahlen für 
ambulant tätige Ärztinnen und Ärzte 
vorschreiben können. Nach dem Wil-
len des Nationalrats sollen die Kantone 
alternativ zur Zulassungsbeschränkung 
den Vertragszwang lockern könnten.
Im Fall einer Überversorgung dürften 
die Krankenkassen die Vergütung der 
Leistungen gewisser Ärzte verweigern. 
Damit würden die Kantone die Steue-
rung der Versorgung den Versicherun-
gen überlassen, sagte Bea Heim (SP/SO). 
Die Bestimmung lasse sich nicht umset-
zen, warnte Gesundheitsminister Alain 
Berset. Silvia Schenker (SP/BS) warnte, 
die Lockerung des Vertragszwangs sei 
beim Volk nicht mehrheitsfähig.
Weiter will der Nationalrat Ärztinnen 
und Ärzte verpflichten, elektronische 
Patientendossiers zu führen. Vor drei 
Jahren konnte er sich mit dem Anliegen 
nicht gegen den Ständerat durchsetzen. 
Die kleine Kammer war unter der Re-
ferendumsdrohung der Ärzteschaft ein-
geknickt. Obligatorisch ist das elektro-
nische Patientendossier nur für Spitäler 
und Pflegeheime, für Ärzte ist es bisher 
freiwillig. Ob diese den neuen Anlauf 
des Nationalrats einfach hinnehmen, 
scheint fraglich.

Hohe Hürde
Die dritte und möglicherweise höchste 
Zusatzhürde ist die Verknüpfung der 
Vorlage mit der einheitlichen Finanzie-
rung von ambulanten und stationären 
Leistungen. Die Gesundheitskommis-
sion hat bereits eine entsprechende Ge-
setzesänderung ausgearbeitet, ist damit 
aber bei den Kantonen aufgelaufen.
Davon lässt sich der Nationalrat nicht 
beirren. Wenn die Kantone bei der Zu-
lassungssteuerung Verantwortungen 
übernehmen wollten, sollten sie auch 
Verantwortung für die Kosten überneh-
men, erklärte SVP-Sprecher Heinz Brand 
(GR). Jede der beiden Vorlagen sei für 
sich genommen anspruchsvoll genug, 
erwiderte SP-Sprecherin Schenker. Mit 
der Verknüpfung steige das Risiko, dass 
beide abstürzten. Die Kostenspirale 
würde einfach weiter drehen. Auch Ber-
set warnte vor einer Blockade.
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tre anni in un ospedale svizzero.
La commissione aveva proposto di ridur-
re questo lasso di tempo a due anni e di 
obbligare il richiedente a lavorare per un 
anno in un ospedale che fornisce presta-
zioni di base. «Se si recluta all’estero un 
medico specialista non ha senso impor-
gli un anno di cure generaliste», ha so-
stenuto con successo Benjamin Roduit 
(PPD/VS).
Da notare che il Nazionale, con 123 voti 
contro 53 e 4 astenuti, ha voluto colle-
gare in modo giuridicamente vincolante 
questa revisione della LAMal con il pro-
getto chiamato «finanziamento unifor-
me delle prestazioni nell’ambito ambu-
latorio e stazionario». Essa mira a 
chiamare maggiormente alla cassa i 
Cantoni.
Per la maggioranza si tratta di una que-
stione di equilibrio: il progetto adottato 
oggi da più potere alle autorità cantona-
li. In contropartita queste devono parte-
cipare maggiormente ai costi, ha preci-
sato Regine Sauter (PLR/ZH). 
La sinistra avrebbe voluto stralciare que-
sta disposizione, ha sostenuto Barbara 
Gysi (PS/SG), «introdotta su pressione 
delle casse malattia i cui rappresentanti 
siedono nella commissione della sani-
tà». Anche il Consiglio federale era con-
trario, il ministro della sanità Alain Ber-
set ha evocato il pericolo di paralisi 
istituzionale dato che per l’altra propo-
sta occorre coinvolgere e convincere i 
cantoni.

Comunicato stampa della commis-
sione della sicurezza sociale e della 
sanità del Consiglio degli Stati del 
17.05.2019

Prima di trattare pazienti a carico dell’as-
sicurazione di base, i medici devono pro-
vare di padroneggiare bene la lingua del 
loro luogo di lavoro. La Commissione 
della sicurezza sociale e della sanità del 
Consiglio degli Stati (CSSS-S) vuole san-
cire questa condizione nel disegno 
sull’autorizzazione dei fornitori di pre-

Les critères et les méthodes visant à dé-
finir les plafonds devront être fixés par 
le Conseil fédéral. Celui-ci devra tenir 
compte en particulier des flux de pa-
tients entre les cantons et des régions 
responsables de la fourniture des soins 
ainsi que de l’évolution générale du taux 
d’activité des médecins.
Aucune admission ne sera délivrée dans 
un domaine de spécialité si les coûts an-
nuels par assuré augmentent davantage 
que ceux des autres domaines de spé-
cialité dans le canton ou que la moyenne 
suisse pour ce domaine.
Les médecins déjà admis et qui ont four-
ni des soins remboursés ne seront pas 
concernés par les plafonds. Idem de 
ceux qui exerçaient dans le domaine 
ambulatoire d’un hôpital et y pour-
suivent leur activité.

Consultation et recours
Avant de fixer des plafonds, le canton 
devrait entendre les fédérations des 
fournisseurs de prestations, des assu-
reurs et des assurés et se coordonner 
avec les autres cantons. Il devrait en 
outre procéder régulièrement à une 
analyse de l’offre et des besoins en ma-
tière de soins sur son territoire.
Au dam de la gauche, le National a pré-
vu que les assureurs et leurs fédérations 
puissent recourir contre les décisions 
relatives à la fixation et au calcul des 
nombres maximaux et des fourchettes.
La Confédération, ou un tiers, tiendra 
un registre des fournisseurs de presta-
tions ambulatoires remboursés par l’as-
surance de base. Chaque canton dési-
gnera de son côté une autorité de 
surveillance qui pourra prononcer des 
avertissements, des amendes jusqu’à 
20’000 francs voire le retrait temporaire 
ou définitif de l’admission.

Communiqué de presse de la com-
mission de la sécurité sociale et de 
la santé publique du Conseil des 
Etats du 17.05.2019

Avant que des médecins puissent soi-
gner des patients à la charge de l’assu-
rance de base, ils doivent prouver qu’ils 
maîtrisent la langue de l’endroit où ils 
exercent. La Commission de la sécurité 
sociale et de la santé publique du Conseil 
des Etats (CSSS-E) entend inscrire cette 
exigence dans le projet relatif à l’admis-

Keine Zulassungsprüfung
Die übrigen vom Nationalrat beschlos-
senen Regeln zur Steuerung der Zulas-
sung scheinen dagegen verhältnismäs-
sig unproblematisch. Wer zu Lasten der 
Krankenkassen abrechnen will, muss 
gewisse Anforderungen an Aus- und 
Weiterbildung oder an die Sprachkennt-
nisse erfüllen. Neu sollen auch bereits 
zugelassene Ärzte gewissen Auflagen 
in Bezug auf die Qualität und die Wirt-
schaftlichkeit genügen müssen.
Die vom Bundesrat vorgeschlagene Zu-
lassungsprüfung lehnte der Nationalrat 
ab. Stattdessen sollen Ärztinnen und 
Ärzte vor der Zulassung mindestens 
zwei Jahre auf ihrem Fachgebiet in ei-
nem Schweizer Spital und ein Jahr in 
einem Schweizer Grundversorgerspital 
gearbeitet haben. 

Neues Ärzteregister
Die Mediziner sollen auch über die Kos-
ten diszipliniert werden: Ein Kanton soll 
die Zulassungen sofort stoppen können, 
wenn die Kosten in einem bestimmten 
Fachgebiet überdurchschnittlich stei-
gen. Um Transparenz zu schaffen, hat 
der Nationalrat zudem die Einführung 
eines neuen Ärzteregisters beschlossen.
Gegen den Widerstand der Linken 
nahm der Nationalrat die Vorlage in 
der Gesamtabstimmung mit 128 zu 40 
Stimmen bei 13 Enthaltungen an.

Medienmitteilung der Kommission 
für soziale Sicherheit und Gesund-
heit des Ständerates vom 
17.05.2019

Bevor Ärztinnen und Ärzte zulasten der 
Grundversicherung Patienten behan-
deln dürfen, sollen sie nachweisen, dass 
sie die Sprache ihres Arbeitsortes gut 
beherrschen. Diese Anforderung will die 
Kommission für soziale Sicherheit und 
Gesundheit des Ständerates (SGK-SR) 
in der Vorlage über die Zulassung von 
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stazioni. Non intende invece obbligare i 
Cantoni a limitare il numero di medici. 
La Commissione ha licenziato all’unani-
mità il disegno di legge «LAMal. Auto-
rizzazione dei fornitori di prestazio-
ni» (18.047 n) all’attenzione della sua 
Camera. Le sue proposte si discostano 
rispetto alle decisioni del Consiglio na-
zionale soprattutto sui seguenti aspetti.

 – I medici devono comprovare in un 
esame di poter utilizzare con com-
petenza la lingua del loro luogo di 
lavoro. Di fatto, devono raggiungere 
il secondo livello più alto (C1). È 
dispensato dall’esame chi ha supera-
to un esame di maturità svizzero o 
ha concluso lo studio in medicina 
nella lingua ufficiale della regione in 
cui esercita. Questi requisiti sono 
stati inseriti dalla maggioranza della 
Commissione (8 voti contro 5, art. 
37 cpv. 1). Una minoranza vorrebbe 
lasciare al Consiglio federale la 
facoltà di decidere come disciplinare 
le competenze linguistiche necessa-
rie.

 – I Cantoni devono ricevere la facoltà, 
senza però esserne obbligati, di 
limitare il numero dei medici che 
forniscono prestazioni nel settore 
ambulatoriale oppure, in caso di 
aumento dei costi sproporzionato, di 
bloccare la loro autorizzazione (art. 
55a cpv. 1 e 6, senza voti contrari). 
Secondo la Commissione, in tal 
modo si potrebbero considerare 
meglio le specificità cantonali. Con 8 
voti contro 3 la Commissione ha 
respinto un allentamento facoltativo 
dell’obbligo di contrarre (art. 55a 
cpv. 1bis); secondo la Commissione, 
affinché il progetto abbia una chan-
ce di essere accolto dal Popolo, la 
libera scelta del medico non deve 
essere posta in discussione. La 
Commissione non vuole inoltre che 
gli assicuratori malattie abbiano 
diritto di ricorso contro gli atti nor-
mativi cantonali sulle limitazioni 
dell’autorizzazione a esercitare, 
poiché tali atti sono il risultato di un 
processo politico in cui possono 
partecipare gli assicuratori (art. 55a 
cpv. 7; 8 voti contro 0 e 2 astensio-
ni).

 – Con 9 voti contro 0 e 1 astensione 
la Commissione ha respinto la pro-
posta di collegare in modo vincolan-

sion des fournisseurs de prestations. Par 
ailleurs, elle ne veut pas obliger les can-
tons à limiter le nombre de médecins. 
A l’unanimité, la commission a adopté 
le projet « LAMal. Admission des 
fournisseurs de prestations »  (18.047 
n) à l’intention du Conseil des Etats. Ses 
propositions s’éloignent des décisions 
du Conseil national essentiellement sur 
les points suivants :
- Les médecins doivent passer un test 
prouvant qu’ils disposent des compé-
tences linguistiques nécessaires dans la 
région dans laquelle ils exercent. Dans 
les faits, ils devraient avoir le deuxième 
niveau le plus élevé (C1). Seraient 
exemptées de cette obligation les per-
sonnes titulaires d’une maturité suisse 
ou ayant fait leurs études de médecine 
dans la langue officielle de la région 
dans laquelle ils exercent. La majorité de 
la commission veut introduire cette 
condition dans la loi (par 8 voix contre 
5 ; art. 37, al. 1). Une minorité souhaite 
laisser au Conseil fédéral le soin de fixer 
les compétences linguistiques néces-
saires.
- Les cantons doivent avoir la possibilité 
- mais ils ne doivent pas y être tenus - de 
limiter le nombre de médecins qui four-
nissent des prestations ambulatoires ou 
de ne plus délivrer d’admission en cas 
d’augmentation des coûts supérieure à 
la moyenne (art. 55a, al. 1 et 6 ; sans 
opposition). La commission souligne 
que cette solution permet de mieux te-
nir compte des spécificités cantonales. 
Par 8 voix contre 3, elle a rejeté la pos-
sibilité d’assouplir l’obligation de 
contracter (art. 55a, al. 1bis) ; la com-
mission considère que le libre choix du 
médecin ne devrait pas être remis en 
question si l’on veut que le projet ait une 
chance d’être accepté par le peuple. La 
commission souhaite en outre ne don-
ner aux assureurs aucun droit de recours 
contre les actes normatifs cantonaux 
relatifs aux limitations des admissions, 
car, souligne-t-elle, ces actes sont le 
fruit d’un processus politique dans le-
quel les assureurs sont déjà invités à 
donner leur avis (art. 55a, al. 7 ; par 8 
voix contre 0 et 2 abstentions).
- Par 9 voix contre 0 et 1 abstention, la 
commission ne souhaite pas lier juridi-
quement le projet concernant l’admis-
sion des fournisseurs de prestations et 
le projet concernant le financement uni-

Leistungserbringern verankern. Sie will 
zudem die Kantone nicht zwingen, die 
Zahl der Arztpersonen zu beschränken. 
Einstimmig hat die Kommission die Vor-
lage «KVG. Zulassung von Leistungs-
erbringern» (18.047 n) zuhanden des 
Ständerates verabschiedet. Ihre Anträge 
weichen im Wesentlichen in folgenden 
Punkten von den Beschlüssen des Nati-
onalrates ab:

 – Ärztinnen und Ärzte sollen in einer 
Prüfung nachweisen, dass sie die 
Sprache ihres Arbeitsortes kompe-
tent verwenden können. Faktisch 
müssten sie das zweithöchste 
Niveau (C1) erreichen. Von der 
Prüfung dispensiert würde, wer 
eine Schweizer Maturitätsprüfung 
bestanden oder das Medizinstudium 
in der Amtssprache der Tätigkeits-
region abgeschlossen hat. Diese 
Vorgaben will die Kommissions-
mehrheit im Gesetz verankern (8 
zu 5 Stimmen, Art. 37 Abs. 1). Eine 
Minderheit will es dem Bundesrat 
überlassen, wie er die notwendige 
Sprachkompetenz feststellen will.

 – Die Kantone sollen die Möglichkeit 
erhalten, aber nicht verpflichtet 
werden, die Zahl der ambulant 
tätigen Ärztinnen und Ärzte zu 
beschränken oder deren Zulassung 
bei einem überdurchschnittlichen 
Kostenanstieg zu stoppen (Art. 55a 
Abs. 1 und 6; ohne Gegenstimme). 
So könne den kantonalen Gegeben-
heiten besser Rechnung getragen 
werden, wurde in der Kommission 
argumentiert. Mit 8 zu 3 Stimmen 
lehnte die Kommission eine fakulta-
tive Lockerung des Vertragszwangs 
ab (Art. 55a Abs. 1bis); die freie 
Arztwahl dürfe nicht in Frage ge-
stellt werden, wenn die Vorlage vor 
dem Volk eine Chance haben solle, 
wurde in der Kommission festgehal-
ten. Die Kommission will zudem den 
Krankenversicherern kein Beschwer-
derecht gegen kantonale Erlasse 
über Zulassungsbeschränkungen 
geben, da diese das Ergebnis ei-
nes politischen Prozesses seien, in 
den sich die Versicherer einbringen 
könnten (Art. 55a Abs. 7; 8 zu 0 
Stimmen bei 2 Enthaltungen). 

 – Mit 9 zu 0 Stimmen bei 1 Enthal-
tung lehnte es die Kommission ab, 
die Vorlage über die Zulassung 
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te sotto il profilo giuridico il disegno 
concernente l’autorizzazione dei 
fornitori di prestazioni a quello sul 
finanziamento unitario delle presta-
zioni ambulatoriali e stazionarie (Iv. 
Pa. 09.528). Secondo la Commissio-
ne, il rischio che in tal caso la discus-
sione politica resti bloccata per anni 
sarebbe troppo elevato.

La Commissione della sicurezza 
sociale e della sanità del Consiglio 
nazionale si riunirà il 03.06.2019.

Al momento della stampa di questa 
pubblicazione, la Commissione non ave-
va ancora terminato l’esame preliminare 
di questo oggetto.

Informazioni

Boris Burri, segretario della commissione,
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Commissione della sicurezza sociale e 
della sanità (CSSS)

forme des prestations ambulatoires et 
stationnaires (iv. pa. 09.528). Pour elle, 
le risque est trop important que la dis-
cussion politique soit bloquée pendant 
des années.

La Commission de la sécurité so-
ciale et de la santé publique du 
Conseil national se réunira le 
03.06.2019.

Au moment de la clôture de rédaction 
de cette publication, la commission 
n’avait pas encore terminé l’examen 
préalable de cet objet.

Renseignements

Boris Burri, secrétaire de commission, 
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Commission de la sécurité sociale et de 
la santé publique (CSSS)

von Leistungserbringern juristisch 
zwingend mit der Vorlage über 
die einheitliche Finanzierung von 
ambulant und stationär erbrach-
ten Leistungen (Pa. Iv. 09.528) 
zu verknüpfen. Das Risiko sei zu 
gross, dass die politische Diskussi-
on sonst auf Jahre hinaus blockiert 
werde, befand die Kommission.

Die Kommission für soziale Sicher-
heit und Gesundheit des National-
rates wird am 03.06.2019 tagen.

Bei Redaktionsschluss dieser Publikation 
hatte die Kommission die Vorberatung 
dieser Vorlage noch nicht abgeschlos-
sen.

Auskünfte

Boris Burri, Kommissionssekretär, 
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Kommission für soziale Sicherheit und 
Gesundheit (SGK)
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 � 18.057 Legge federale sulla espro-
priazione. Modifica

Messaggio del 1 giugno 2018 concer-
nente la revisione parziale della legge 
federale sulla espropriazione (LEspr)  
(FF 2018 4031)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 01.06.2018

Il Consiglio federale adotta il mes-
saggio concernente la revisione del-
la legge federale sulla espropriazio-
ne 
La legge federale del 1930 sulla 
espropriazione va riveduta. Nella 
sua seduta del 1° giugno 2018, il 
Consiglio federale ha adottato il 
messaggio concernente la revisione 
parziale, per adeguare le prescrizio-
ni procedurali alle mutate condizio-
ni del diritto. Inoltre, si semplificano 
le disposizioni riguardanti l’orga-
nizzazione e la struttura delle com-
missioni federali di stima e si ade-
guano diversi atti normativi alle 
esigenze attuali. 
Per determinati interessi di diritto fede-
rale riconosciuti, come per esempio per 
la costruzione di strade nazionali e fer-
rovie, si possono espropriare fondi di 
proprietà privata contro piena indenni-
tà. La procedura è disciplinata nella leg-
ge federale sulla espropriazione (LEspr), 
che risale al 1930 e che si è rivelata so-
stanzialmente valida. La procedura re-
golamentata nella LEspr risale a un pe-
riodo storico in cui la procedura 
completa di approvazione dei piani nel-
la sua concezione odierna non esisteva 
ancora e in cui spesso le opere erano 
approvate con una semplice procedura 
ufficiale interna all’Amministrazione; in 
questo modo le persone interessate po-
tevano opporsi all’espropriazione solo in 
una procedura di espropriazione succes-
siva.
Attualmente invece, la maggior parte 
delle espropriazioni riguarda opere per 
cui è necessaria un’approvazione dei 
piani dopo il deposito pubblico, con par-
tecipazione degli interessati. Con decor-
renza dal 1° gennaio 2000 sono state 
coordinate e semplificate le procedure 
per i progetti infrastrutturali a livello fe-
derale. Viene così coordinata la decisio-
ne sull’ammissibilità e sull’estensione 

 � 18.057 Loi sur l’expropriation. 
Modification

Message du 1er juin 2018 concernant la 
modification de la loi fédérale sur l’ex-
propriation (FF 2018 4817)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 01.06.2018

Le Conseil fédéral adopte le mes-
sage sur la révision de la loi sur l’ex-
propriation 
La loi sur l’expropriation de 1930 
doit être révisée. Lors de sa séance 
du 1er juin 2018, le Conseil fédéral a 
adopté le message sur une révision 
partielle de la loi sur l’expropriation 
visant à adapter les règles de procé-
dure au nouveau cadre juridique. 
Elle simplifie également les disposi-
tions sur l’organisation et la struc-
ture des commissions fédérales 
d’estimation, et elle adapte plu-
sieurs réglementations en fonction 
des besoins actuels. 
Pour certains intérêts reconnus par le 
droit fédéral, comme la construction de 
routes nationales ou de chemins de fer, 
des biens-fonds appartenant à des par-
ticuliers peuvent être expropriés moyen-
nant une indemnité pleine et entière. La 
procédure est régie par la loi sur l’expro-
priation, qui date de 1930 et a fonda-
mentalement fait ses preuves. La procé-
dure qu’elle règle date d’une époque où 
les procédures d’approbation des plans 
complètes n’existaient pas encore dans 
leur forme actuelle et où l’ouvrage était 
souvent approuvé seulement dans le 
cadre d’une procédure administrative 
interne, les personnes concernées ne 
pouvant s’opposer à l’expropriation que 
dans une procédure ultérieure. 
Aujourd’hui, cependant, la plupart des 
expropriations concernent des ouvrages 
pour lesquels une approbation des plans 
est requise après leur publication et la 
participation des personnes concernées. 
Le 1er janvier 2000, les procédures ap-
plicables aux projets d’infrastructure ont 
été coordonnées et simplifiées au ni-
veau fédéral. Depuis lors, la décision sur 
l’admissibilité et l’ampleur de l’expro-
priation est coordonnée avec la décision 
d’approbation des plans. L’application 
de ce nouveau droit a montré que les 

 � 18.057 Bundesgesetz über die 
Enteignung. Änderung

Botschaft vom 1. Juni 2018 zur Ände-
rung des Bundesgesetzes über die Ent-
eignung (BBl 2018 4713)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 01.06.2018

Bundesrat verabschiedet Botschaft 
zur Revision des Enteignungsgeset-
zes 
Das Enteignungsgesetz aus dem 
Jahr 1930 soll revidiert werden. Der 
Bundesrat hat an seiner Sitzung vom 
1. Juni 2018 die Botschaft für eine 
Teilrevision verabschiedet. Damit 
werden die Verfahrensvorschriften 
an die geänderten rechtlichen Ver-
hältnisse angepasst. Zudem werden 
die Bestimmungen über die Organi-
sation und Struktur der Eidgenös-
sischen Schätzungskommissionen 
vereinfacht und verschiedene Rege-
lungen den heutigen Bedürfnissen 
angepasst. 
Für gewisse bundesrechtlich anerkannte 
Interessen, wie beispielsweise für den 
Bau von Nationalstrassen und Eisenbah-
nen, kann gegen volle Entschädigung 
privates Eigentum an Grundstücken 
enteignet werden. Das Verfahren ist im 
Enteignungsgesetz geregelt. Dieses Ge-
setz stammt aus dem Jahr 1930 und hat 
sich grundsätzlich bewährt. Das darin 
geregelte Verfahren stammt indes aus 
einer Zeit, in der umfassende Plange-
nehmigungsverfahren in ihrer heutigen 
Ausgestaltung noch nicht existierten 
und das Werk oft nur in einem ver-
waltungsinternen Behördenverfahren 
bewilligt wurde, wobei die Betroffenen 
erst in einem nachfolgenden Verfahren 
Einsprache gegen die Enteignung erhe-
ben konnten. 
Heute hingegen finden die meisten Ent-
eignungen in Zusammenhang mit Wer-
ken statt, für welche eine Plangeneh-
migung nach öffentlicher Auflage unter 
Mitwirkung der betroffenen Personen 
erforderlich ist. Per 1. Januar 2000 wur-
den die Verfahren für Infrastrukturvor-
haben auf Bundesebene koordiniert und 
vereinfacht. Dabei wird der Entscheid 
über die Zulässigkeit und den Umfang 
einer Enteignung mit dem Plangeneh-
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dell’espropriazione con la decisione di 
approvazione dei piani. Le esperienze 
fatte con la nuova normativa evidenzia-
no come le disposizioni di questa proce-
dura di approvazione dei piani non siano 
sufficientemente armonizzate con le 
disposizioni del diritto di espropriazione 
e pertanto portino a incertezze giuridi-
che. Con la revisione si è voluta fare 
chiarezza al fine di preservare la certez-
za del diritto.

Nuove disposizioni per le commissioni 
di stima
Attualmente la Svizzera è suddivisa in 13 
circondari di stima, ciascuno dei quali è 
affidato a una commissione federale di 
stima con un presidente, due supplenti 
e vari giudici specializzati. Le commissio-
ni di stima sono organizzate come auto-
rità di milizia e attive a titolo accessorio; 
sostanzialmente spetta loro definire le 
indennità nelle procedure di espropria-
zione. In linea di massima questo siste-
ma sarà mantenuto anche in futuro. La 
revisione ha consentito inoltre di chiarire 
lo statuto giuridico dei membri delle 
commissioni e del personale, oltre a 
concretizzare e ad ampliare le compe-
tenze del Tribunale amministrativo fede-
rale. Infine, ove necessario, occore pre-
vedere la possibilità di far lavorare i 
membri delle commissioni a titolo prin-
cipale e di poter istituire una segreteria 
permanente.
I punti essenziali dell’avamprogetto po-
sto in consultazione da giugno a ottobre 
del 2017 hanno ottenuto l’approvazione 
della maggior parte dei partecipanti. Per 
il progetto ora approvato dal Consiglio 
federale sono state necessarie solo alcu-
ne modifiche puntuali. Oltre a conside-
rare opportuno attenersi all’attuale si-
stema di indennità per le superfici 
coltive, il Consiglio federale ritiene che 
la richiesta formulata nella mozione Rit-
ter (13.3196) - ossia modificare l’inden-
nità da versare in caso di espropriazione 
di superfici coltive - sia incompatibile 
con i principi costituzionali.

dispositions régissant ces procédures 
d’approbation des plans n’étaient plus 
compatibles avec le droit d’expropria-
tion et qu’il en résultait un flou juri-
dique. La révision permet d’améliorer la 
sécurité juridique en clarifiant les règles.

Nouvelles dispositions applicables aux 
commissions d’estimation
Il existe actuellement en Suisse 13 ar-
rondissements d’estimation en lien avec 
le droit d’expropriation. Chaque arron-
dissement comprend une commission 
fédérale d’estimation formée d’un pré-
sident, de deux suppléants et de plu-
sieurs juges spécialisés. Les commissions 
d’estimation sont organisées sur le mo-
dèle d’une milice et travaillent à titre 
accessoire. Elles sont pour l’essentiel 
chargées de fixer le montant des indem-
nités dans les procédures d’expropria-
tion. Ce système est en principe mainte-
nu. Le statut des membres des 
commissions et du personnel est toute-
fois clarifié et les compétences du Tribu-
nal administratif fédéral, dans sa fonc-
tion d’autorité de surveillance, sont 
précisées et élargies.
Par ailleurs, la révision de la loi prévoit 
la possibilité de nommer des membres 
de commission à titre principal et un 
secrétariat permanent. Les points es-
sentiels de l’avant-projet mis en consul-
tation entre juin et octobre 2017 ont 
été approuvés par une grande majorité 
des participants à la consultation. Le 
projet adopté par le Conseil fédéral n’a 
dû être modifié que sur certains points. 
S’agissant du système actuel d’indem-
nisation des terres agricoles, le Conseil 
fédéral entend le maintenir, estimant 
que l’adaptation demandée par la mo-
tion Ritter (13.3196) ne peut être mise 
en oeuvre de manière conforme à la 
Constitution. 

migungsentscheid koordiniert. Die Er-
fahrungen mit diesem neuen Recht zei-
gen, dass die Verfahrensbestimmungen 
dieser Plangenehmigungsverfahren mit 
den Bestimmungen des Enteignungs-
rechts zu wenig abgestimmt sind und 
deshalb zu Rechtsunsicherheiten füh-
ren. Mit der Revision würde zugunsten 
der Rechtssicherheit Klarheit geschaf-
fen.

Neue Bestimmungen für Schätzungs-
kommissionen
Derzeit ist die Schweiz in 13 enteig-
nungsrechtliche Schätzungskreise ein-
geteilt. In jedem Schätzungskreis amtet 
eine eidgenössische Schätzungskom-
mission mit einem Präsidenten oder ei-
ner Präsidentin, zwei Stellvertretenden 
sowie verschiedenen Fachrichterinnen 
und Fachrichter. Die Schätzungskom-
missionen sind als Milizbehörden aus-
gestaltet und im Nebenamt tätig. Sie 
sind im Wesentlichen für die Festlegung 
der Entschädigungen in den Enteig-
nungsverfahren zuständig. An diesem 
System soll auch künftig grundsätzlich 
festgehalten werden. Allerdings wür-
den mit der Revision die Rechtsstellung 
der Kommissionsmitglieder und des 
Personals geklärt und die Kompeten-
zen des Bundesverwaltungsgerichts 
als Aufsichtsbehörde konkretisiert und 
erweitert. Zudem soll die Möglichkeit 
geschaffen werden, im Bedarfsfall 
hauptamtliche Kommissionsmitglieder 
und ein ständiges Sekretariat einsetzen 
zu können. 
Der vom Juni bis Oktober 2017 in 
die Vernehmlassung geschickte Vor-
entwurf erhielt von den Vernehmlas-
sungsteilnehmenden grossmehrheitlich 
und in den wesentlichen Punkten Zu-
stimmung. Für den nun vom Bundes-
rat gutgeheissenen Entwurf waren nur 
punktuelle Änderungen notwendig. 
Der Bundesrat hält zudem daran fest, 
dass am bisherigen System bezüglich 
Entschädigung für Kulturland festge-
halten werden soll und dass sich die in 
der Motion Ritter (13.3196) geforderte 
Anpassung der Entschädigung bei einer 
Enteignung von Kulturland nicht verfas-
sungskonform umsetzen lässt. 
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Comunicato stampa della commis-
sione degli affari giuridici del Con-
siglio nazionale del 05.04.2019

La Commissione ha esaminato il dise-
gno del Consiglio federale per la revisio-
ne della legge sull’espropriazione 
(18.057) modificandone tre disposizioni 
essenziali e approvandolo in maniera 
netta, con 23 voti contro 0, nella vota-
zione sul complesso. Essa approva, con 
13 voti contro 9 e 1 astensione, l’inte-
grazione di una norma secondo cui l’in-
dennità per l’espropriazione di superfici 
coltive agricole ammonterà in futuro al 
sestuplo del prezzo massimo determi-
nante. Una minoranza respinge tale mo-
difica. Con 18 voti contro 4 la Commis-
sione approva inoltre l’introduzione di 
nuove disposizioni che rafforzano i dirit-
ti procedurali dei proprietari fondiari 
interessati dal rumore degli aerei o da 
immissioni prodotte da infrastrutture 
dei trasporti terrestri. In futuro la proce-
dura per stabilire il regolamento d’eser-
cizio di un aeroporto sarà parificata alla 
procedura d’approvazione dei piani. La 
Commissione propone inoltre che i sor-
voli diretti di zone abitate o la loro esten-
sione significativa in un corridoio preesi-
stente debbano essere inseriti in un 
piano d’espropriazione e indennizzati. 
Una minoranza respinge tali modifiche. 
La Commissione ha infine deciso, con 16 
voti contro 0 e 7 astensioni, che i mem-
bri delle commissioni di stima vengano 
nominati dal Tribunale federale e non, 
come prevedeva il Consiglio federale, 
dal Tribunale amministrativo federale. 

Informazioni

Simone Peter, segretaria della commissione,
058 322 97 47,
rk.caj@parl.admin.ch
Commissione degli affari giuridici 
(CAG)

Communiqué de presse de la com-
mission des affaires juridiques du 
Conseil national du 05.04.2019

La commission a changé trois disposi-
tions importantes du projet du Conseil 
fédéral visant à modifier la loi fédérale 
sur l’expropriation (18.057), avant de 
l’approuver nettement au vote sur l’en-
semble, par 23 voix contre 0. Par 13 voix 
contre 9 et 1 abstention, elle s’est pro-
noncée en faveur d’une règle voulant 
que l’indemnité pour les terrains culti-
vables corresponde désormais à six fois 
le prix maximal déterminant. Une mino-
rité rejette cette modification. Par 18 
voix contre 4, la commission a en outre 
soutenu des dispositions qui renforcent 
les droits de procédure des propriétaires 
fonciers touchés par des nuisances so-
nores liées à l’aviation ou par des nui-
sances dues à des infrastructures de 
transport destinées aux transports ter-
restres. La procédure d’établissement 
du règlement d’exploitation d’un aéro-
port devra dorénavant être assimilée à 
la procédure d’approbation des plans. 
La commission propose en outre que les 
survols directs d’une zone habitée ou 
l’extension sensible de ceux-ci dans un 
corridor aérien existant soient désor-
mais pris en considération dans un plan 
d’expropriation et indemnisés. Une mi-
norité rejette ces modifications. Enfin, la 
commission a décidé, par 16 voix contre 
0 et 7 abstentions, que les membres des 
commissions d’estimation ne devaient 
pas être nommés par le Tribunal admi-
nistratif fédéral, ainsi que le prévoit le 
Conseil fédéral, mais par le Tribunal fé-
déral. 

Renseignements

Simone Peter, secrétaire de la commission,
058 322 97 47,
rk.caj@parl.admin.ch
Commission des affaires juridiques 
(CAJ)

Medienmitteilung der Kommission 
für Rechtsfragen des Nationalrates 
vom 05.04.2019

Die Kommission hat den bundesrätlichen 
Entwurf zur Revision des Bundesgeset-
zes über die Enteignung (18.057) in drei 
wesentlichen Bestimmungen verändert 
und in der Gesamtabstimmung mit 23 
zu 0 Stimmen deutlich angenommen. 
Sie befürwortet mit 13 zu 9 Stimmen 
bei 1 Enthaltung die Aufnahme einer 
Regel, wonach die Entschädigung für 
landwirtschaftliches Kulturland künftig 
das 6-fache des massgeblichen Höchst-
preises betragen soll. Eine Minderheit 
lehnt diese Änderung ab. Mit 18 zu 4 
Stimmen befürwortet die Kommission 
zudem die Aufnahme von Bestimmun-
gen, welche die Verfahrensrechte von 
Grundeigentümerinnen und -eigentü-
mern stärken, welche von Fluglärm oder 
von Immissionen von Verkehrsanlagen 
für den Landverkehr betroffen sind. Das 
Verfahren zur Festsetzung des Betriebs-
reglements eines Flughafens soll künf-
tig dem Plangenehmigungsverfahren 
gleichgestellt werden. Die Kommission 
beantragt überdies, dass direkte Über-
flüge über bewohntes Gebiet oder die 
wesentliche Erweiterung von solchen in 
einem vorbestehenden Überflugskorri-
dor neu in einen Enteignungsplan auf-
genommen und entschädigt werden. 
Eine Minderheit lehnt diese Änderun-
gen ab. Schliesslich hat die Kommission 
mit 16 zu 0 Stimmen bei 7 Enthaltun-
gen entschieden, dass die Mitglieder 
der Schätzungskommissionen nicht wie 
vom Bundesrat vorgesehen vom Bun-
desverwaltungsgericht, sondern vom 
Bundesgericht gewählt werden sollen. 

Auskünfte

Simone Peter, Kommissionssekretärin, 
058 322 97 47,
rk.caj@parl.admin.ch
Kommission für Rechtsfragen (RK)
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 � 18.065 Traffico d’agglomerato. Cre-
diti d’impegno a partire dal 2019

Messaggio del 14 settembre 2018 con-
cernente il decreto federale sui crediti 
d’impegno a partire dal 2019 per i con-
tributi destinati a misure nel quadro del 
programma Traffico d’agglomerato  
(FF 2018 5711)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 14.09.2018

Il Consiglio federale sostiene gli ag-
glomerati nella gestione dei  
trasporti 
Per migliorare la gestione dei tra-
sporti negli agglomerati, nel qua-
dro dei programmi d’agglomerato 
di terza generazione il Consiglio fe-
derale mette a disposizione contri-
buti federali pari a 1,34 miliardi di 
franchi. Nella sua seduta del 14 set-
tembre 2018, ha quindi adottato il 
relativo messaggio all’attenzione 
del Parlamento. In questo modo la 
Confederazione sostiene progetti 
di costruzione di 32 agglomerati 
volti a coordinare i trasporti e gli in-
sediamenti nonché a migliorare l’ar-
monizzazione dei diversi vettori di 
trasporto. 
Nel quadro del programma Traffico 
d’agglomerato, la Confederazione so-
stiene dal 2008 città e agglomerati in-
tenzionati a realizzare progetti idonei e 
opportuni al miglioramento della ge-
stione del traffico in costante crescita. 
Per la terza generazione sono stati pre-
sentati 37 programmi d’agglomerato 
per i quali è stato chiesto un cofinanzia-
mento federale pari a un volume di in-
vestimenti di circa 6 miliardi di franchi. 
Ad inizio anno, durante la procedura di 
consultazione, il Consiglio ha proposto 
di sostenere 32 programmi d’agglome-
rato con 1,12 miliardi di franchi. A segui-
to dei pareri inoltrati durante la consul-
tazione, il Consiglio federale ha deciso 
di riconsiderare ulteriori progetti e misu-
re, tra cui grandi progetti come lo svin-
colo di Aesch BL, l’elettrificazione dei 
bus 69 e 80 a Zurigo, una nuova strada 
di raccordo al terminal per il trasporto 
combinato a Monthey (VS), misure di 
trasporto in relazione al progetto 
«Zukunft Bahnhof Bern», un ulteriore 

 � 18.065 Trafic d’agglomération. Cré-
dits d’engagement à partir de 2019

Message du 14 septembre 2018 relatif 
à l’arrêté fédéral sur les crédits d’enga-
gement alloués à partir de 2019 pour les 
contributions aux mesures prises dans le 
cadre du programme en faveur du trafic 
d’agglomération (FF 2018 6795)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 14.09.2018

Le Conseil fédéral soutient les ag-
glomérations dans la gestion des 
transports 
Afin d’améliorer la circulation dans 
les agglomérations, le Conseil fédé-
ral met à disposition 1,34 milliard de 
francs comme contributions fédé-
rales dans le cadre de la troisième 
génération de projets d’aggloméra-
tion. Lors de sa séance du 14 sep-
tembre 2018, il a approuvé le mes-
sage en ce sens à l’attention du 
Parlement. La Confédération sou-
tient ainsi les projets de génie civil 
de 32 agglomérations qui coor-
donnent d’une part les transports et 
l’urbanisation et d’autre part les dif-
férents modes de transport entre 
eux. 
Dans le cadre du programme en faveur 
du trafic d’agglomération, la Confédé-
ration aide depuis 2008 des villes et des 
agglomérations à réaliser des projets 
pertinents visant à maîtriser davantage 
le volume croissant du trafic. Pour la 
troisième génération des projets d’ag-
glomération, 37 projets ont été soumis 
par des agglomérations sollicitant un 
cofinancement de la Confédération 
pour un montant total de près de 6 mil-
liards de francs d’investissement. Dans 
le cadre de la consultation, le Conseil 
fédéral a proposé en début d’année de 
soutenir 32 projets totalisant une aide 
de 1,12 milliard de francs. Sur la base 
des réponses recueillies, le Conseil fédé-
ral a finalement décidé de prendre en 
considération des mesures supplémen-
taires. En font partie des mesures d’en-
vergure comme la jonction d’Aesch (BL), 
l’électrification des lignes de bus 69 et 
80 à Zurich, une nouvelle route de des-
serte du terminal pour le transport com-
biné à Monthey (VS), des mesures 

 � 18.065 Agglomerationsverkehr. 
Verpflichtungskredite für die  
Beiträge ab 2019

Botschaft vom 14. September 2018 
zum Bundesbeschluss über die Ver-
pflichtungskredite für die Beiträge ab 
2019 an Massnahmen im Rahmen des 
Programms Agglomerationsverkehr 
(BBl 2018 6809)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 14.09.2018

Bundesrat unterstützt Agglomerati-
onen bei der Bewältigung des Ver-
kehrs 
Um die Verkehrssituation in den 
Agglomerationen zu verbessern, 
stellt der Bundesrat im Rahmen der 
dritten Generation der Agglome-
rationsprogramme 1,34 Milliarden 
Franken als Bundesbeitrag zur Ver-
fügung. Er hat an der Sitzung vom 
14. September 2018 die entspre-
chende Botschaft zuhanden des 
Parlaments verabschiedet. Damit 
unterstützt der Bund Bauvorhaben 
von 32 Agglomerationen, die Ver-
kehr und Siedlung koordinieren so-
wie die verschiedenen Verkehrsmit-
tel besser aufeinander abstimmen. 
Der Bund unterstützt im Rahmen des 
Programms Agglomerationsverkehr seit 
2008 Städte und Agglomeration darin, 
sinnvolle Projekte zu verwirklichen, um 
den wachsenden Verkehr besser zu be-
wältigen. Für die dritte Generation der 
Agglomerationsprogramme haben die 
Agglomerationen 37 Programme ein-
gereicht und um eine Mitfinanzierung 
des Bundes für ein Investitionsvolumen 
von rund 6 Milliarden Franken ersucht. 
Im Rahmen der Vernehmlassung schlug 
der Bundesrat Anfang Jahr vor, 32 
Agglomerationsprogramme mit 1,12 
Milliarden Franken zu unterstützen. 
Aufgrund der Rückmeldungen aus der 
Vernehmlassung hat der Bundesrat nun 
entschieden, zusätzliche Projekte zu be-
rücksichtigen. Dazu gehören grössere 
Projekte wie der Vollanschluss Aesch 
BL, die Elektrifizierung der Buslinien 69 
und 80 in Zürich, eine neue Erschlies-
sungstrasse zum Terminal für den kom-
binierten Verkehr in Monthey (VS), Ver-
kehrsmassnahmen im Zusammenhang 
mit dem Projekt Zukunft Bahnhof Bern, 
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collegamento stradale sul Rodano a 
Sion e l’estensione della linea tranviaria 
Nations - Grand Saconnex a Ginevra. Il 
messaggio prevede perciò investimenti 
da parte della Confederazione pari a 
1,34 miliardi di franchi.
La consultazione ha rivelato che i pro-
grammi d’agglomerato sono stati am-
piamente accettati e apprezzati poiché 
aiutano a migliorare il coordinamento 
tra sviluppo degli insediamenti e tra-
sporti. Alla luce dei problemi di traffico 
più urgenti, il Consiglio federale ritiene 
importante poter realizzare i progetti 
entro breve termine e nell’esame dei 
programmi ha attribuito grande rilevan-
za alle misure pronte per essere realizza-
te e il cui finanziamento è sufficiente-
mente garantito. Se gli agglomerati non 
dovessero iniziare i lavori entro sei anni, 
i contributi stanziati dovranno essere 
rimborsati alla Confederazione. Al fine 
di semplificare i processi amministrativi, 
di agevolare l’uso dei mezzi finanziari 
provenienti dal Fondo per le strade na-
zionali e il traffico d’agglomerato (FO-
STRA) e di migliorare la flessibilità nella 
fase di attuazione, circa il 30 per cento 
dei contributi federali proposti dal Con-
siglio federale serviranno a cofinanziare 
in maniera forfetaria i settori traffico 
ciclo-pedonale, riqualifiche e sicurezza 
delle infrastrutture stradali e gestione 
del traffico.
La Confederazione vuole impiegare ef-
ficacemente i mezzi finanziari limitati e 
ha di conseguenza fissato criteri chiari e 
priorità precise. Risultano quindi deter-
minanti le strategie degli agglomerati 
volte a migliorare il sistema globale dei 
trasporti e a favorire nel contempo lo 
sviluppo centripeto degli insediamenti, 
nonché il loro coordinamento reciproco. 
La maggiore sicurezza nell’ambito dei 
trasporti e la riduzione del consumo di 
risorse costituivano ulteriori criteri di 
qualità dei programmi. Per favorire la 
realizzazione dei progetti proposti, per 
la prima volta è stato importante pre-
sentare uno stato di avanzamento delle 
misure previste nelle generazioni prece-
denti. Infine, uno stretto coordinamento 
tra i programmi di sviluppo strategico 
per le strade nazionali e l’infrastruttura 
ferroviaria (PROSTRA e PROSSIF) per-
mette di garantire alla popolazione e 
all’economia una rete di trasporto per-
formante e di preservare le risorse.

concernant le transport liées au projet 
de la gare de Berne «  Zukunft Bahnhof 
Bern » , un pont routier supplémentaire 
sur le Rhône à Sion et le prolongement 
de la ligne de tram Nations - Grand Sa-
connex à Genève. Le message prévoit 
ainsi que la Confédération participera 
aux investissements à hauteur de 1,34 
milliard de francs.
La consultation a montré que les projets 
d’agglomération jouissent d’un degré 
élevé d’acceptation et qu’ils sont appré-
ciés. Ils contribuent à coordonner en-
core mieux le développement des trans-
ports avec celui de l’urbanisation. Face 
aux problèmes urgents que pose le tra-
fic, le Conseil fédéral tient beaucoup à 
la réalisation rapide des mesures. En 
conséquence, il accorde une grande va-
leur, dans l’évaluation des mesures, à 
leur maturité technique et financière. Si 
les agglomérations ne commencent pas 
dans les six ans les travaux prévus dans 
la mesure, les moyens alloués revien-
dront à l’avenir à la Confédération. Pour 
simplifier les processus administratifs, 
accélérer l’utilisation des ressources ré-
servées dans le fonds pour les routes 
nationales et le trafic d’agglomération 
(FORTA) et augmenter la flexibilité dans 
la mise en oeuvre, quelque 30 pour cent 
des contributions fédérales sollicitées 
seront cofinancés de manière forfaitaire 
dans les domaines de la mobilité douce, 
de la valorisation et sécurisation des 
routes ainsi que de la gestion du trafic. 
La Confédération entend que les 
moyens, qui sont limités, soient utilisés 
avec efficacité et efficience. Sa décision 
repose sur des critères clairs et elle a fixé 
des priorités. Un grand poids a été ac-
cordé à la manière dont les aggloméra-
tions prévoient d’améliorer l’ensemble 
du système de transport tout en déve-
loppant l’urbanisation à l’intérieur du 
milieu bâti. La coordination de ces ob-
jectifs entre eux était également déter-
minante. D’autres aspects qualitatifs 
ont aussi joué un rôle, comme la sécuri-
té élevée de la circulation et la faible 
consommation de ressources. Pour ac-
célérer la mise en oeuvre des projets 
bénéficiant d’un accord, le degré de 
réalisation des mesures des générations 
précédentes était pour la première fois 
un critère pris en considération dans 
l’évaluation. L’étroite coordination avec 
les deux programmes de développe-

eine zusätzliche Strassenquerung über 
die Rhône in Sion und die Verlängerung 
der Tramlinie Nations - Grand Saconnex 
in Genf. Die Botschaft sieht damit vor, 
dass der Bund sich mit 1,34 Milliarden 
Franken an den Investitionen beteiligt.
Die Vernehmlassung hat gezeigt, dass 
die Agglomerationsprogramme auf 
grosse Akzeptanz stossen und sehr 
geschätzt werden. Sie helfen dabei, 
die Verkehrs- und Siedlungsentwick-
lung noch besser aufeinander abzu-
stimmen. Angesichts der drängenden 
Verkehrsprobleme ist dem Bundesrat 
eine rasche Umsetzung der Vorhaben 
wichtig. Er legt bei der Beurteilung der 
Programme deshalb grossen Wert auf 
eine genügende Finanz- und Baureife 
der Projekte. Falls die Agglomeratio-
nen mit dem Bau der Vorhaben nicht 
innerhalb von sechs Jahren beginnen, 
fallen die gesprochenen Mittel künftig 
an den Bund zurück. Um die adminis-
trativen Prozesse zu vereinfachen, die 
Ausschöpfung der reservierten Gelder 
im Nationalstrassen- und Agglomerati-
onsverkehrsfonds (NAF) voranzutreiben 
und die Flexibilität bei der Umsetzung 
zu erhöhen, sollen rund 30 Prozent der 
vorgeschlagenen Bundesbeiträge in 
den Bereichen Fuss- und Veloverkehr, 
Strassenaufwertungen und Verkehrs-
management pauschal mitfinanziert 
werden.
Der Bund will die begrenzten Mittel 
wirksam und effizient einsetzen und hat 
nach klaren Kriterien entschieden und 
Prioritäten gesetzt. Stark ins Gewicht 
fiel dabei, wie die Agglomerationen 
das Gesamtverkehrssystem verbessern 
und zugleich die Siedlungen nach in-
nen entwickeln wollen. Entscheidend 
war zudem, wie diese Ziele miteinan-
der abgestimmt wurden. Weitere Qua-
litätskriterien waren ferner die höhere 
Verkehrssicherheit und der tiefere Res-
sourcenverbrauch. Um die Umsetzung 
der vereinbarten Projekte voranzutrei-
ben, war auch erstmalig relevant, wie 
weit Massnahmen früherer Generatio-
nen umgesetzt worden sind. Die enge 
Abstimmung mit den strategischen 
Entwicklungsprogrammen (STEP) für 
die Nationalstrassen und die Bahninfra-
struktur ermöglicht ein leistungsfähiges 
Verkehrsnetz für Bevölkerung und Wirt-
schaft und schont die Ressourcen.
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Deliberazioni

Decreto federale sui crediti d’impegno a 
partire dal 2019 per i contributi destina-
ti a misure nel quadro del programma 
Traffico d’agglomerato (FF 2018 5815)
11.03.2019 CN Decisione in deroga 
al disegno (progetto)

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio nazionale, 
11.03.2019

Un miliardo e mezzo per le infra-
strutture negli agglomerati 
Il Consiglio nazionale ha approvato 
oggi un credito di un miliardo e 
mezzo destinato alla terza genera-
zione del programma Traffico d’ag-
glomerato. Tutti i progetti saranno 
finanziati tramite il Fondo per le 
strade nazionali e il traffico d’agglo-
merato (FOSTRA).
Su proposta della commissione, la Ca-
mera del popolo ha deciso di ripescare 
alcuni programmi d’agglomerato scar-
tati dal Consiglio federale. Tra di essi fi-
gura quello del Luganese.
In questo modo, ha spiegato Thierry 
Burkart (PLR/AG), viene assicurata «una 
parità di trattamento di tutti i progetti 
presentati senza penalizzare quei pro-
grammi d’agglomerato per i quali in 
passato erano stati previsti rinvii». Oltre 
a Lugano, in Ticino sono previsti puntua-
li investimenti nel Locarnese e nel Bellin-
zonese.
A livello nazionale, tra i maggiori investi-
menti previsti figurano la costruzione 
della tranvia «Limmattalbahn» tra 
Schlieren (ZH) e Killwangen (AG), la se-
conda tappa della terza linea della me-
tropolitana di Losanna, nonché nuove 
linee tranviarie a Berna, Basilea e Gine-
vra. Per quel che concerne il traffico pri-
vato, i progetti più importanti sono la 
riorganizzazione degli svincoli autostra-
dali di Aesch (BL) e Rorschach (SG).

ment stratégique (PRODES) des routes 
nationales et de l’infrastructure ferro-
viaire permet d’avoir un réseau de trans-
port performant utile à la population et 
à l’économie et de préserver les res-
sources.

Délibérations

Arrêté fédéral sur les crédits d’engage-
ment alloués à partir de 2019 pour les 
contributions aux mesures prises dans le 
cadre du programme en faveur du trafic 
d’agglomération (FF 2018 6903)
11.03.2019 CN Décision modi-
fiant le projet

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil national, 
11.03.2019

Le National veut donner plus 
d’argent aux agglomérations 
Les crédits en faveur du trafic d’ag-
glomération devraient être aug-
mentés. Le Conseil national s’est 
montré plus généreux que le Conseil 
fédéral lundi. Il veut intégrer Delé-
mont au projet et accroître le taux 
de subventionnement du Grand Ge-
nève et de Bulle (FR).
L’enveloppe passerait à 1,489 milliard 
de francs, soit 145 millions de plus que 
ce que souhaitait le Conseil fédéral. Elle 
concerne 36 projets alors que le Conseil 
fédéral en avait retenu 32. Le dossier 
passe au Conseil des Etats.
Les projets supplémentaires concernent, 
outre l’agglomération de Delémont, Ar-
govie Est et Lugano ainsi que le contour-
nement d’Oberburg (BE) dans l’Emmen-
tal. L’égalité de traitement doit être 
appliquée à tous les projets, afin que les 
programmes qui ont déjà subi des re-
tards ne soient pas désavantagés, a ex-
pliqué Thierry Burkart (PLR/AG) au nom 
de la commission des transports.
Projets à maturité
La Confédération soutient le Programme 
en faveur du trafic d’agglomération de-
puis 2008. Et il fonctionne, a rappelé la 
conseillère fédérale Simonetta Somma-
ruga. Il permet d’éviter que les coûts 
importants des projets ne soient assu-
més que par les communes et les can-
tons. Trois quarts des Suisses vivent 

Verhandlungen

Bundesbeschluss über die Verpflich-
tungskredite ab 2019 für die Beiträge 
an Massnahmen im Rahmen des  
Programms Agglomerationsverkehr 
(BBl 2018 6913)
11.03.2019 NR Beschluss abwei-
chend vom Entwurf

SDA-Meldung

Debatte im Nationalrat, 
11.03.2019

Nationalrat stockt Bundesbeitrag 
für Agglomerationsverkehr auf 
Der Nationalrat hat 1,49 Milliarden 
Franken für Projekte im Agglome-
rationsverkehr bewilligt. Das sind 
145 Millionen Franken mehr als 
vom Bundesrat beantragt. Mit dem 
zusätzlichen Geld werden Bundes-
beiträge aufgestockt und zusätz-
liche Agglomerationsprogramme 
gefördert.
Auf Antrag seiner Verkehrskommission 
hat der Nationalrat am Montag Aargau-
Ost, Delémont, Luganese und die Um-
fahrung Oberburg in die 3. Generation 
der Agglomerationsprogramme aufge-
nommen. Die drei ersten Projekte will 
der Bundesrat vor allem darum nicht 
mitfinanzieren, weil die Massnahmen 
früherer Agglomerationsprogramme 
noch nicht umgesetzt worden sind.
Dieses Kriterium wurde erstmals berück-
sichtigt, um die Umsetzung der geför-
derten Projekte voranzutreiben. Diese 
neue Regel sei den Kantonen nicht be-
kannt gewesen, kritisierte Thomas Har-
degger (SP/ZH). Die Regeln dürfen nicht 
während des Spiels geändert werden.
Es gehe um die Gleichbehandlung aller 
eingegebenen Projekte, sagte Kommis-
sionssprecher Thierry Burkart (FDP/AG). 
Agglomerationsprogramme, bei denen 
es zu Projektverzögerungen gekommen 
sei, dürften nicht benachteiligt werden. 
Grund für die Verzögerungen seien oft 
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Comunicato stampa della commis-
sione dei trasporti e delle teleco-
municazioni del Consiglio degli 
Stati del 05.04.2019

Con il progetto 18.065 n Traffico d’ag-
glomerato. Crediti d’impegno a par-
tire dal 2019 il Consiglio federale chie-

dans de grandes villes ou des agglomé-
rations. C’est aussi là que se concentrent 
les emplois, a expliqué la cheffe du Dé-
partement fédéral des transports.
Mais seuls les projets prêts tant techni-
quement que financièrement peuvent 
être soutenus. Ils devront être réalisés et 
financés dans les six ans. Si ce n’est pas 
le cas, l’argent retournera auprès de la 
Confédération, a-t-elle insisté.
Il faut être conséquent et accepter de 
prendre des décisions qui ne sont pas 
agréables. Pour la première génération, 
seuls 58% du crédit total ont été enga-
gés actuellement.

Communiqué de presse de la com-
mission des transports et des télé-
communications du Conseil des 
Etats du 05.04.2019

Dans le cadre du projet 18.065 n Trafic 
d’agglomération. Crédits d’engage-
ment à partir de 2019, le Conseil fé-

Einsprachen und damit nicht in der Ver-
antwortung der Kantone.

Kantone im Rückstand
Aus dem gleichen Grund hat der Na-
tionalrat den vom Bundesrat gekürz-
ten Beitragssatz bei den Programmen 
Grand Genève und Bulle aufgestockt. 
Verkehrsministerin Simonetta Somma-
ruga kritisierte diese Entscheide. Die 
Kantone hätten sehr wohl gewusst, 
dass der Umsetzungsstand berücksich-
tigt werde, sagte sie.
Nach ihren Angaben waren von der 
2011 beschlossenen 1. Generation der 
Agglomerationsprogramme im letzten 
Juni erst 58 Prozent umgesetzt, von der 
2. Generation von 2015 erst 27 Prozent. 
«Das ist ungenügend», sagte Somma-
ruga. Sie erinnerte daran, dass das Geld 
künftig an den Bund zurückgeht, wenn 
mit dem Bau nicht innerhalb von sechs 
Jahren begonnen werde.

Geringer Nutzen
Zu reden gab auch die Umfahrung 
Oberburg, für die der Nationalrat das 
Programm Burgdorf um über 77 Millio-
nen Franken aufgestockt hat. Jürg Gros-
sen (GLP/BE) wies darauf hin, dass das 
Projekt die geforderten Kriterien nicht 
erfülle. Es habe gar das schlechteste 
Kosten-Nutzen-Verhältnis aller einge-
reichten Projekte. Grossen kritisierte 
auch, dass Burgdorf damit mehr Geld 
erhielte als die Stadt Zürich.
Täglich führen 20’000 Autos und Last-
wagen durch Oberburg und Burgorf, 
entgegnete SVP-Sprecherin Nadja Pie-
ren (BE), die selber aus Burgdorf stammt. 
Die Projektierung sei fortgeschritten, 
2022 könne mit dem Bau begonnen 
werden. Die ganze Region stehe hinter 
dem Projekt, sagte Hans Grunder (BDP/
BE) - auch er ein Emmentaler. Die Um-
fahrung werde seit Jahrzehnten gefor-
dert. Der Nationalrat folgte den Befür-
wortern mit 128 zu 57 Stimmen bei 3 
Enthaltungen.

Medienmitteilung der Kommission 
für Verkehr und Fernmeldewesen 
des Ständerates vom 05.04.2019

Mit der Vorlage 18.065 n Agglomera-
tionsverkehr. Verpflichtungskredite 
für die Beiträge ab 2019 beantragt 
der Bundesrat die Freigabe der finan-
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de di stanziare i mezzi finanziari per la 
terza generazione di programmi d’ag-
glomerato. In considerazione dell’eleva-
ta importanza economica degli agglo-
merati urbani la Commissione si dice 
favorevole alle misure proposte per mi-
gliorare il traffico d’agglomerato. Come 
il Consiglio nazionale e contrariamente 
al progetto del Consiglio federale la 
Commissione propone di inserire nel de-
creto federale anche i programmi d’ag-
glomerato Aargau-Est, Delémont e Lu-
ganese nonché di aumentare il 
contributo della Confederazione per 
quanto concerne i programmi Grand 
Genève e Bulle. Per quanto riguarda la 
circonvallazione di Oberburg la Com-
missione si esprime invece all’unanimità 
contro la decisione del Consiglio nazio-
nale, poiché al momento quel progetto 
chiaramente non soddisfa i requisiti de-
finiti per un finanziamento. Accogliere 
questi singoli progetti non sarebbe sol-
tanto sproporzionato, bensì violerebbe 
anche il principio della parità di tratta-
mento di tutti i progetti in Svizzera. Nel-
la votazione sul complesso la Commis-
sione si è espressa all’unanimità a favore 
del progetto.

L’oggetto verrà in seguito trattato 
al Consiglio degli Stati.

Informazioni

Stefan Senn, segretario della commissione, 
058 322 95 36,
kvf.ctt@parl.admin.ch
Commissione dei trasporti e delle 
telecomunicazioni (CTT)

déral demande la mise à disposition des 
moyens financiers destinés à la troisième 
génération de projets d’agglomération. 
Etant donné la grande importance éco-
nomique des agglomérations, la Com-
mission des transports et des télécom-
munications du Conseil des Etats (CTT-E) 
se félicite des mesures proposées en vue 
d’améliorer le trafic d’agglomération. 
Tout comme le Conseil national, elle 
propose néanmoins, en s’écartant du 
projet du Conseil fédéral, d’intégrer 
dans l’arrêté fédéral les programmes Ar-
govie est, Delémont et Lugano, et d’ac-
croître le taux de subventionnement, 
par la Confédération, pour les pro-
grammes du Grand Genève et de Bulle. 
En ce qui concerne le contournement 
d’Oberburg, par contre, la CTT-E s’op-
pose unanimement à la décision du 
Conseil national, considérant que, en 
l’état, ce projet ne satisfait clairement 
pas aux exigences définies pour un fi-
nancement. Son intégration serait dis-
proportionnée et irait à l’encontre du 
principe d’égalité de traitement appli-
cable à tous les projets en Suisse. Au 
vote sur l’ensemble, la commission a 
soutenu le projet 18.065 à l’unanimité.

Le prochain conseil à traiter l’objet 
est le Conseil des Etats.

Renseignements

Stefan Senn, secrétaire de la commission, 
058 322 95 36
kvf.ctt@parl.admin.ch
Commission des transports et des 
télécommunications (CTT)

ziellen Mittel für die dritte Generation 
der Agglomerationsprogramme. In 
Anbetracht der hohen wirtschaftlichen 
Bedeutung der Agglomerationen be-
grüsst die Kommission die vorgeschla-
genen Massnahmen zur Verbesserung 
des Agglomerationsverkehrs. Wie der 
Nationalrat beantragt die Kommission 
im Gegensatz zum Entwurf des Bun-
desrates auch die Agglomerationspro-
gramme Aargau-Ost, Delémont und 
Luganese in den Bundesbeschluss auf-
zunehmen und den Beitragssatz des 
Bundes bei den Programmen Grand 
Genève und Bulle zu erhöhen. Bei der 
Umfahrung Oberburg spricht sich die 
Kommission indessen einstmmig ge-
gen den Beschluss des Nationalrates 
aus, weil dieses Projekt die definierten 
Anforderungen für eine Finanzierung 
zum jetzigen Zeitpunkt eindeutig nicht 
erfüllt. Eine Aufnahme dieses einzelnen 
Projektes wäre nicht nur unverhältnis-
mässig, sondern würde auch gegen 
die Gleichbehandlung aller Projekte im 
Land verstossen. In der Gesamtabstim-
mung hat sich die Kommission einstim-
mig für die Vorlage ausgesprochen.

Das Geschäft wird als nächstes 
vom Ständerat behandelt.

Auskünfte

Stefan Senn, Kommissionssekretär, 
058 322 95 36,
kvf.ctt@parl.admin.ch
Kommission für Verkehr und Fernmel-
dewesen (KVF)
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 � 18.066 Strade nazionali 2020-
2023, fase di potenziamento 2019 
delle strade nazionali e credito 
d’impegno. Llimite di spesa

Messaggio del 14 settembre 2018 rela-
tivo al 2020-2023 per l’esercizio, la ma-
nutenzione e la sistemazione intesa 
come interventi di adeguamento delle 
strade nazionali nonché alle grandi ope-
re sulla rete e alla fase di potenziamento 
2019 incluso il relativo credito d’impe-
gno (FF 2018 5843)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 14.09.2018

Strade nazionali: adottato il mes-
saggio del Consiglio federale per 
l’ulteriore sviluppo della rete 
Entro il 2030 la rete delle strade na-
zionali dovrebbe essere oggetto di 
interventi del valore complessivo di 
circa 14,8 miliardi di franchi, intesi a 
migliorare la scorrevolezza del traf-
fico: è quanto emerge dal messag-
gio al Parlamento adottato dal Con-
siglio federale in occasione della 
seduta del 14 settembre 2018, che 
sottopone altresì al vaglio delle Ca-
mere il credito d’impegno per le 
grandi opere e il limite di spesa per 
esercizio, manutenzione e adegua-
mento della rete con riferimento al 
quadriennio 2020-2023. I lavori pro-
gettati sono finalizzati alla sicurez-
za stradale, oltre a consentire il risa-
namento di gallerie, ponti e 
pavimentazioni. 
Secondo le previsioni della Confedera-
zione, in assenza di adeguate contromi-
sure, entro il 2040 circa 385 chilometri 
di strade nazionali, ovvero il 20% della 
rete, risulteranno costantemente conge-
stionati; in particolare 160 chilometri 
saranno interessati ogni giorno da code 
o traffico rallentato per due-quattro ore 
e i punti critici si troveranno soprattutto 
in corrispondenza di grandi città e ag-
glomerati. Per salvaguardare la funzio-
nalità del sistema occorrono pertanto 
interventi mirati di incremento della ca-
pacità. A questo scopo il Consiglio fede-
rale ha elaborato il Programma di svilup-
po strategico strade nazionali (PROSTRA), 
che viene aggiornato di continuo e pre-
sentato di norma al Parlamento ogni 
quattro anni.

 � 18.066 Routes nationales sur la 
période 2020-2023, étape d’aména-
gement 2019 des routes nationales 
et crédit d’engagement. Plafond de 
dépenses

Message du 14 septembre 2018 relatif 
au plafond des dépenses pour les routes 
nationales sur la période 2020–2023, à 
l’étape d’aménagement 2019 des 
routes nationales et au crédit d’engage-
ment (FF 2018 6939)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 14.09.2018

Le Conseil fédéral approuve le mes-
sage relatif au développement du 
réseau des routes nationales 
Des projets d’extension sur le ré-
seau des routes nationales seront 
entrepris d’ici 2030 pour un mon-
tant d’environ 14,8 milliards de 
francs. Le Conseil fédéral entend 
ainsi fluidifier le trafic sur les routes 
nationales avec leur environne-
ment. Lors de sa séance du 14 sep-
tembre 2018, il a approuvé le mes-
sage en ce sens destiné au Parlement. 
Par ailleurs, celui-ci contient le crédit 
d’engagement pour les grands pro-
jets ainsi que le plafond de dépenses 
pour l’exploitation, l’entretien et les 
adaptations du réseau des routes 
nationales pour la période allant de 
2020 à 2023. Ces travaux visent à 
améliorer la sécurité routière et per-
mettent la réfection de tunnels, de 
ponts et de revêtements. 
Selon les prévisions de trafic de la Confé-
dération, en l’absence de contre-me-
sures, près de 385 kilomètres, soit envi-
ron 20 % du réseau des routes 
nationales, seront régulièrement sur-
chargés d’ici 2040. Quelque 160 kilo-
mètres connaîtront des embouteillages 
ou des ralentissements deux à quatre 
heures chaque jour. Les grandes villes et 
agglomérations seront les plus touchées 
par ces goulets d’étranglement. Afin de 
préserver le fonctionnement du réseau 
des routes nationales, des accroisse-
ments de capacité ciblés sont néces-
saires. A cette fin, le Conseil fédéral a 
élaboré le programme de développe-
ment stratégique des routes nationales 

 � 18.066 Nationalstrassen 2020-
2023, Ausbauschritt 2019 für die 
Nationalstrassen und Verpflich-
tungskredit. Zahlungsrahmen

Botschaft vom 14. September 2018 
zum Zahlungsrahmen Nationalstrassen 
2020–2023, zum Ausbauschritt 2019 
für die Nationalstrassen und zum Ver-
pflichtungskredit (BBl 2018 6949)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 14.09.2018

Bundesrat verabschiedet Botschaft 
für Weiterentwicklung des National-
strassennetzes 
Bis 2030 sollen auf dem National-
strassennetz Erweiterungsprojekte 
im Umfang von rund 14,8 Milliar-
den Franken in Angriff genommen 
werden. Damit will der Bundesrat 
den Verkehrsfluss auf den National-
strassen verbessern. Er hat an seiner 
Sitzung vom 14. September 2018 
die entsprechende Botschaft an das 
Parlament verabschiedet. Diese ent-
hält ausserdem den Verpflichtungs-
kredit für grössere Vorhaben sowie 
den Zah-lungsrahmen für Betrieb, 
Unterhalt und Anpassungen des Natio-
nalstrassennetzes für die Jahre 2020 bis 
2023. Diese Arbeiten dienen der Ver-
kehrssicherheit. Zudem gewährleisten 
sie, dass Tunnel, Brücken und Beläge 
saniert werden können. 
Laut den Verkehrsprognosen des Bundes 
werden bis 2040 rund 385 Kilometer, 
etwa 20 Prozent des schweizerischen 
Nationalstrassennetzes, regelmässig 
überlastet sein, falls keine Gegenmass-
nahmen getroffen werden. Auf 160 Ki-
lometern wird es täglich während zwei 
bis vier Stunden Staus oder stockenden 
Verkehr geben. Die grossen Städte und 
Agglomerationen werden von den Eng-
pässen am stärksten betroffen sein. Um 
die Funktionsfähigkeit des Nationalstras-
sennetzes aufrecht zu erhalten, braucht 
es daher gezielte Kapazitätserweiterun-
gen. Zu diesem Zweck hat der Bundes-
rat das Strategische Entwicklungspro-
gramm Nationalstrassen (STEP Natio-
nalstrassen) entwickelt. Es wird laufend 
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Progetti di ampliamento per deconge-
stionare città e agglomerati
In occasione della seduta del 14 settem-
bre 2018 il Consiglio federale ha appro-
vato la versione aggiornata del PRO-
STRA da presentare al Parlamento, in cui 
figurano progetti per un volume di inve-
stimento complessivo pari a 29,8 miliar-
di di franchi. Fra questi, fino al 2030 
saranno avviati lavori per circa 14,8 mi-
liardi, inseriti nel piano del cosiddetto 
Orizzonte realizzativo 2030, che si con-
centra sugli agglomerati urbani per risol-
vere le situazioni di maggiore urgenza, 
contribuendo in modo significativo a 
valorizzare i territori residenziali.

Fase di potenziamento 2019
Ciascun Orizzonte realizzativo del PRO-
STRA si compone di varie fasi di poten-
ziamento. Il Consiglio federale richiede 
al Parlamento di assegnare alla Fase 
2019 e di approvare in via definitiva tre 
progetti appartenenti all’Orizzonte 
2030, verosimilmente cantierabili nei 
prossimi quattro anni, per una spesa to-
tale di circa 2,3 miliardi di franchi:

 – incremento della capacità Crissier, 
per 316 milioni;

 – bypass (passante autostradale) di 
Lucerna, ivi inclusi estensione sud 
(Kriens-Hergiswil) e potenziamento 
nord (incremento capacità Rot-
see-Buchrain), per un totale di 1470 
milioni;

 – circonvallazione di Le Locle, per 481 
milioni.

La realizzazione dei tre progetti consen-
te di rimuovere le criticità sulle strade 
nazionali nelle regioni di Crissier e Lucer-
na, facilitando di conseguenza il trasfe-
rimento del traffico dalla rete viaria se-
condaria a quella primaria e creando le 
condizioni per intervenire, fra l’altro, a 
favore della mobilità lenta e del traspor-
to pubblico, oltre a decongestionare le 
aree insediative. Lo stesso vale per la 
circonvallazione di Le Locle, che libere-
rebbe dal traffico in transito l’affollato 
asse di attraversamento del centro abi-
tato. Grazie alla ridondanza di rete cre-
ata, il passante di Lucerna garantirà 
maggiore flessibilità in caso di eventi 
critici, come gli incidenti, e interventi di 
ripristino.

(PRODES des routes nationales). 
Constamment mis à jour, il est en règle 
générale présenté tous les quatre ans au 
Parlement.

Des projets d’extension pour déconge-
stionner les villes et les agglomérations
Le Conseil fédéral a approuvé, lors de sa 
séance du 14 septembre 2018, le PRO-
DES des routes nationales mis à jour et 
l’a soumis au Parlement. Ce programme 
renferme des projets représentant un vo-
lume d’investissements total de 29,8 mil-
liards de francs, parmi lesquels des pro-
jets pour un montant d’environ 14,8 
milliards de francs qui devront être entre-
pris d’ici 2030. Les projets de l’horizon de 
réalisation 2030 se trouvent avant tout 
dans les agglomérations urbaines. Ils ré-
solvent les problèmes les plus urgents et 
contribuent fortement à la revalorisation 
des zones d’habitation urbaines.

Etape d’aménagement 2019
Chaque horizon de réalisation du PRO-
DES des routes nationales comprend plu-
sieurs étapes d’aménagement. Le Conseil 
fédéral propose au Parlement d’affecter 
trois projets de l’horizon de réalisation 
2030 à l’étape d’aménagement 2019 et 
de les approuver définitivement. Les trois 
projets ci-après, d’un volume total de 
près de 2,3 milliards de francs seront vrai-
semblablement prêts à être réalisés au 
cours des quatre prochaines années :

 – l’accroissement de la capacité à 
Crissier (316 millions de francs) ;

 – le contournement de Lucerne, y 
compris l’extension sud (entre Kriens 
et Hergiswil) et l’aménagement nord 
(accroissement de la capacité entre 
Rotsee et Buchrain), (1470 millions de 
francs au total) ;

 – le contournement du Locle (481 
millions de francs).

La concrétisation de ces projets permet-
tra d’éliminer les goulets d’étranglement 
sur les routes nationales dans les régions 
de Crissier et de Lucerne. Ceci aura pour 
effet de transférer le volume de trafic du 
réseau routier secondaire vers le réseau 
routier principal, pour notamment ouvrir 
la voie à des mesures en faveur de la mo-
bilité douce et des transports publics, et 
décharger les zones d’habitation. Il en va 
de même pour le contournement du Lo-
cle, grâce auquel une localité très en-
combrée pourra être libérée du trafic de 

fortgeschrieben und in der Regel alle vier 
Jahre dem Parlament vorgelegt.

Erweiterungsprojekte zur Entlastung 
der Städte und Agglomerationen
An seiner Sitzung vom 14. September 
2018 hat der Bundesrat das aktuelle 
STEP Nationalstrassen zuhanden des 
Parlaments verabschiedet. Es enthält 
Projekte mit einem Investitionsvolumen 
von insgesamt 29,8 Milliarden Franken. 
Davon sollen bis 2030 Vorhaben in der 
Höhe von rund 14,8 Milliarden Franken 
in Angriff genommen werden. Die Pro-
jekte mit Realisierungshorizont 2030 be-
finden sich vor allem in städtischen Ag-
glomerationen. Sie lösen Probleme dort, 
wo der Handlungsdruck am grössten ist, 
und leisten einen wichtigen Beitrag zur 
Aufwertung der Siedlungsgebiete.

Ausbauschritt 2019
Jeder Realisierungshorizont des STEP 
Nationalstrasse umfasst mehrere Aus-
bauschritte. Der Bundesrat beantragt 
dem Parlament, drei Projekte aus dem 
Realisierungshorizont 2030 dem Aus-
bauschritt 2019 zuzuweisen und defini-
tiv zu beschliessen. Die drei folgenden 
Projekte mit einem Gesamtumfang von 
rund 2,3 Milliarden Franken werden vo-
raussichtlich in den nächsten vier Jahren 
baureif sein:

 – Kapazitätserweiterung Cris-
sier (316 Mio. Fr.)

 – Bypass Luzern inkl. Ergänzung Süd 
(Kriens - Hergiswil) und Ausbau 
Nord (Kapazitätserweiterung Rot-
see - Buchrain) (total 1470 Mio. Fr.)

 – Umfahrung Le Locle (481 Mio. Fr.)
Mit der Realisierung dieser Projekte kön-
nen Engpässe auf den Nationalstrassen 
in den Regionen Crissier und Luzern be-
seitigt werden. Zudem kann der Verkehr 
vom untergeordneten auf das überge-
ordnete Strassennetz verlagert werden, 
was unter anderem Platz für Massnah-
men zugunsten des Langsamverkehrs 
und des öffentlichen Verkehrs schafft 
sowie die Siedlungsgebiete entlastet. 
Dies gilt ebenfalls für die Umfahrung 
Le Locle, mit der eine stark belastete 
Ortsdurchfahrt vom Durchgangsverkehr 
befreit werden kann. Dank dem Bypass 
Luzern entstehen zudem eine Netzre-
dundanz und damit eine höhere Flexi-
bilität bei Ereignissen (z.B. Unfällen) und 
bei Instandsetzungsarbeiten.
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Grandi opere
Parallelamente al PROSTRA, il Consiglio 
federale sottopone alla decisione del 
Parlamento le cosiddette grandi opere, 
cioè progetti infrastrutturali di adegua-
mento che si distinguono per dimensio-
ni e impatto. La grande opera protago-
nista del messaggio in parola è la 
realizzazione della seconda canna della 
galleria autostradale del San Gottardo, 
progetto di 2,084 miliardi di franchi ap-
provato con votazione popolare il 28 
febbraio 2016.

Limite di spesa per esercizio, manuten-
zione e adeguamenti
Sempre ogni quattro anni il Parlamento 
fissa il limite di spesa per l’esercizio, la 
manutenzione e gli adeguamenti della 
rete delle strade nazionali. Per il periodo 
2020-2023 il Consiglio federale chiede 
uno stanziamento complessivo di 8,156 
miliardi, di cui una cifra compresa fra 
432 e 454 milioni da destinare ogni 
anno all’esercizio ovvero alle misure vol-
te a garantire l’operatività e la sicurezza 
delle strade nazionali. La manutenzione 
della rete e dei relativi impianti tecnici, 
in cui rientra ad esempio il risanamento 
di pavimentazioni e ponti, determinerà 
costi annui compresi fra 1,102 e 1,150 
miliardi, mentre prescrizioni di legge, 
norme tecniche e direttive richiederan-
no integrazioni strutturali all’infrastrut-
tura esistente (interventi di adeguamen-
to) per un costo annuo compreso fra i 
617 e i 737 milioni. 
Il Consiglio federale chiede quindi al Par-
lamento di approvare il limite di spesa e 
il credito d’impegno per la seconda can-
na della galleria autostradale del San 
Gottardo e per i progetti della Fase di 
potenziamento 2019.

Supplemento fiscale sugli oli minerali: 
probabile aumento attorno al 2025 
Il finanziamento delle strade nazionali 
passa attraverso il Fondo per le strade 
nazionali e il traffico d’agglomerato (FO-
STRA). Al momento della sua istituzione 
fu sancita la possibilità di aumentare il 
supplemento fiscale sugli oli minerali, 
non in via previsionale, ma soltanto se le 
riserve fossero scese al di sotto della so-
glia di 500 milioni di franchi. Contraria-
mente a quanto prospettato nei primi 
calcoli, l’incremento non si renderà ne-
cessario se non verso il 2025, soprattut-

transit. Grâce à la redondance qu’il crée 
sur le réseau, le contournement de Lu-
cerne garantira une flexibilité accrue lors 
d’évènements (par ex. accidents) et de 
travaux de remise en état.

Grands projets
Parallèlement au PRODES des routes na-
tionales, le Conseil fédéral soumet éga-
lement de grands projets à l’approbation 
du Parlement. Il s’agit d’aménagements 
au sens d’adaptations, qui se singula-
risent par leur ampleur et leurs inci-
dences. Le message actuel concerne le 
grand projet du tunnel routier du Go-
thard, dont le second tube a été accepté 
par le peuple le 28 février 2016. Les coûts 
s’élèvent à 2,084 milliards de francs.

Plafond de dépenses pour l’exploitation, 
l’entretien et les adaptations
Le Parlement fixe également tous les 
quatre ans le plafond de dépenses pour 
l’exploitation, l’entretien et les adapta-
tions du réseau des routes nationales. 
Pour la période 2020-2023, le Conseil 
fédéral indique un besoin financier de 
8,156 milliards de francs au total. Entre 
432 et 454 millions de francs par an re-
viendront à l’exploitation, c’est-à-dire à 
des mesures destinées à garantir la dis-
ponibilité et la sécurité du réseau des 
routes nationales. L’entretien des routes 
nationales et de leurs installations tech-
niques, notamment la réfection de revê-
tements et de ponts, coûte entre 1,102 
et 1,150 milliard de francs par an. Les 
prescriptions, normes et directives exi-
gent en outre des travaux complémen-
taires sur l’infrastructure existante (amé-
nagement au sens d’adaptations) qui 
occasionnent des coûts annuels de 617 
à 737 millions de francs. 
Le Conseil fédéral propose à présent au 
Parlement d’octroyer le plafond de dé-
penses, le crédit d’engagement néces-
saire pour le second tube du tunnel rou-
tier du Gothard ainsi que pour les projets 
de l’étape d’aménagement 2019.

Surtaxe sur les huiles minérales : une 
augmentation sera vraisemblablement 
mise en place au milieu des années 
2020
Les routes nationales sont financées par 
le fonds pour les routes nationales et le 
trafic d’agglomération (FORTA). Lors de 
sa création, il a été décidé que la surtaxe 

Grössere Vorhaben
Jeweils parallel zum STEP Nationalstrasse 
legt der Bundesrat dem Parlament so-
genannte grössere Vorhaben zum Be-
schluss vor. Dabei handelt es sich um 
Ausbauten im Sinne von Anpassungen, 
die aufgrund ihrer Dimension sowie ih-
rer Auswirkungen hervorstechen. Die 
aktuelle Botschaft umfasst als grösseres 
Vorhaben den Gotthard-Strassentunnel, 
dessen zweite Tunnelröhre am 28. Fe-
bruar 2016 an der Urne angenommen 
wurde. Die Kosten belaufen sich auf 
2,084 Milliarden Franken.

Zahlungsrahmen für Betrieb, Unterhalt 
und Anpassungen
Ebenfalls alle vier Jahre legt das Parla-
ment den Zahlungsrahmen für Betrieb, 
Unterhalt und Anpassungen des Natio-
nalstrassennetzes fest. Für die Periode 
2020 bis 2023 beantragt der Bundes-
rat einen Bedarf von insgesamt 8,156 
Milliarden Franken. Davon entfallen 
jährlich zwischen 432 und 454 Millio-
nen Franken auf den Betrieb, resp. auf 
Massnahmen zur Sicherstellung der 
Betriebsbereitschaft und der Sicherheit 
des Nationalstrassennetzes. Für die Er-
haltung der Nationalstrassen und ihrer 
technischen Einrichtungen - darunter 
fällt zum Beispiel die Sanierung von Be-
lägen und Brücken - entstehen jährliche 
Kosten von 1,102 bis 1,150 Milliarden 
Franken. Zudem erfordern rechtliche 
Vorschriften, Normen und Richtlinien 
bauliche Ergänzungen an der bestehen-
den Infrastruktur (Ausbau im Sinne von 
Anpassungen), die zu jährlichen Kosten 
von 617 bis 737 Millionen Franken füh-
ren. 
Der Bundesrat beantragt nun dem Par-
lament die Freigabe des Zahlungsrah-
mens, den Verpflichtungskredit für die 
zweite Röhre des Gotthard Strassentun-
nels sowie für die Projekte des Ausbau-
schrittes 2019.

Mineralölsteuerzuschlag: Erhöhung vo-
raussichtlich Mitte der Zwanzigerjahre
Die Finanzierung der Nationalstrassen 
erfolgt aus dem Nationalstrassen- und 
Agglomerationsverkehrs-Fonds (NAF). 
Bei dessen Schaffung wurde festgelegt, 
dass der Mineralölsteuerzuschlag bei 
Bedarf angehoben werden kann. Die 
Erhöhung erfolgt aber nicht auf Vorrat, 
sondern erst wenn der Fondsbestand 
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to grazie all’andamento delle entrate: il 
1° gennaio 2018 il FOSTRA ha infatti 
incamerato circa 1,8 miliardi di franchi in 
più rispetto a quanto previsto nel 2014. 
A ciò si aggiunge che sul fronte delle 
uscite, nei prossimi anni, il fabbisogno 
per i progetti di decongestionamento, 
ampliamento di capacità e completa-
mento della rete (di responsabilità dei 
Cantoni, come la Axenstrasse) sarà infe-
riore a quanto preventivato. Infine, vari 
progetti sono bloccati dai ricorsi e non 
saranno cantierabili nei tempi originaria-
mente ipotizzati.

Deliberazioni

Disegno 1
Decreto federale che approva un limite 
di spesa 2020–2023 per l’esercizio, la 
manutenzione e la sistemazione intesa 
come interventidi adeguamento delle 
strade nazionali (FF 2018 5939)
11.03.2019 CN Decisione secondo il 
disegno (progetto)

Disegno 2
Decreto federale sulla fase di potenzia-
mento 2019 delle strade nazionali  
(FF 2018 5941)
11.03.2019 CN Decisione in deroga 
al disegno (progetto)

Disegno 3
Decreto federale che stanzia un credito 
d’impegno per le grandi opere sulla rete 
delle strade nazionali, la fase di poten-
ziamento 2019 e la pianificazione di pro-
getti non ancora approvati  
(FF 2018 5943)
21.03.2019 CN Decisione in deroga 
al disegno (progetto)

sur les huiles minérales pouvait être aug-
mentée si nécessaire. Le relèvement, 
dont le but n’est pas de constituer des 
réserves, interviendra seulement lorsque 
les réserves du fonds passeront sous le 
seuil des 500 millions de francs. Contrai-
rement à ce qu’indiquaient de précé-
dents calculs, il apparaît qu’une telle 
hausse ne sera nécessaire qu’au milieu 
des années 2020. La raison est à chercher 
du côté des recettes : en effet, environ 
1,8 milliard de francs de plus que ce qui 
avait été estimé en 2014 ont pu être 
transférés dans le FORTA au 1er janvier 
2018. Pour ce qui est des dépenses, il 
s’avère que, dans les prochaines années, 
les besoins pour les projets d’élimination 
des goulets d’étranglement, les accrois-
sements de capacité et l’achèvement du 
réseau (qui relève de la responsabilité des 
cantons, par ex. Axenstrasse) seront infé-
rieurs à ce qui avait été estimé. Différents 
projets sont bloqués, notamment en rai-
son d’oppositions, et ne sont donc pas 
encore prêts à être réalisés contrairement 
à ce qui avait été présumé initialement.

Délibérations

Projet 1
Arrêté fédéral concernant le plafond 
des dépenses pour l’exploitation, l’en-
tretien et l’aménagement au sens 
d’adaptations des routes nationales sur 
la période 2020–2023 (FF 2018 7045)
11.03.2019 CN Décision 
conforme au projet

Projet 2
Arrêté fédéral sur l’étape d’aménage-
ment 2019 des routes nationales  
(FF 2018 7047)
11.03.2019 CN Décision modi-
fiant le projet

Projet 3
Arrêté fédéral relatif au crédit d’enga-
gement pour les grands projets à réali-
ser sur le réseau des routes nationales, 
pour l’étape d’aménagement 2019 des 
routes nationales et pour la planification 
de projets pas encore approuvés  
(FF 2018 7049)
21.03.2019 CN Décision modi-
fiant le projet

unter die Schwelle von 500 Millionen 
Franken sinkt. Entgegen früheren Be-
rechnungen zeichnet sich ab, dass eine 
Erhöhung erst Mitte der Zwanzigerjahre 
nötig werden dürfte. Der Hauptgrund 
für diese Entwicklung liegt auf der Ein-
nahmenseite darin, dass per 1. Januar 
2018 rund 1,8 Milliarden Franken mehr 
in den NAF überführt werden konn-
ten als 2014 angenommen wurde. Bei 
den Ausgaben zeigt sich, dass in den 
kommenden Jahren der Bedarf für die 
Engpassprojekte, Kapazitätserweiterun-
gen und Netzvollendung (in der Verant-
wortung der Kantone, z.B. Axenstrasse) 
tiefer sein wird als prognostiziert. Ver-
schiedene Projekte sind unter anderem 
aufgrund von Einsprachen blockiert und 
nicht so rasch baureif wie ursprünglich 
angenommen. 

Verhandlungen

Entwurf 1
Bundesbeschluss über den Zahlungsrah-
men Nationalstrassen 2020–2023 für 
Betrieb, Unterhalt und Ausbau im Sinne 
von Anpassungen (BBl 2018 7055)
11.03.2019 NR Beschluss gemäss 
Entwurf

Entwurf 2
Bundesbeschluss über den Ausbau-
schritt 2019 für die Nationalstrassen 
(BBl 2018 7057)
11.03.2019 NR Beschluss abwei-
chend vom Entwurf

Entwurf 3
Bundesbeschluss über den Verpflich-
tungskredit für grössere Vorhaben im 
Nationalstrassennetz, für den Ausbau-
schritt 2019 für die Nationalstrassen 
und für die Planung von noch nicht be-
schlossenen Projekten (BBl 2018 7059)
21.03.2019 NR Beschluss abwei-
chend vom Entwurf
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Notizia ATS

Dibattito al Consiglio nazionale, 
11.03.2019

Investimenti miliardari per strade e 
traffico d’agglomerato 
Una pioggia di miliardi per le strade 
nazionale e le infrastrutture di tra-
sporto locale degli agglomerati. È 
quanto deciso oggi dal Consiglio 
nazionale durante un dibattito nel 
quale lo schieramento borghese è 
riuscito a inserire alcuni progetti 
supplementari.
A far discutere è stata la cosiddetta Fase 
di potenziamento 2019. Nel suo mes-
saggio il governo proponeva il deconge-
stionamento dell’area di Crissier (VD), il 
cosiddetto «bypass» di Lucerna e la cir-
convallazione di Le Locle (NE).
A grande maggioranza la Commissione 
ha deciso di aggiungere anche le circon-
vallazioni di La-Chaux-de-Fonds (NE) e 
di Näfels (GL). Il credito del governo di 
4,65 miliardi (che comprende anche la 
seconda canna al San Gottardo) era così 
salito di un miliardo di franchi.
A questi progetti oggi se ne sono ag-
giunti altri: la Bodensee-Thurtalstrasse 
in Turgovia (per 300 milioni), il Muggen-
bergtunnel a Baslea Campagna (150 
milioni) e il completamento dell’auto-
strada nell’Oberland zurighese, per un 
investimento ancora ignoto.
Durante le discussioni la sinistra e la con-
sigliera federale hanno fortemente criti-
cato la volontà della maggioranza bor-
ghese del Consiglio nazionale di inserire 
questi tre ultimi progetti, essenzialmen-
te perché sono il frutto di proposte indi-
viduali non discusse in commissione e il 
cui dossier non ha seguito l’iter abituale.
Indipendentemente dalla loro impor-
tanza, non è corretto aggiungere questi 
progetti poiché non hanno seguito le 
procedure previste dall’Ufficio federale 
delle strade (USTRA), ha sostenuto la 
consigliera federale Simonetta Somma-
ruga. L’inuguaglianza di trattamento nei 
confronti dei vari dossier, e di conse-
guenza nei confronti delle regioni che li 
hanno inoltrati, non viene rispettata.
«Come potete sapere se ci siano altri 
progetti per il momento scartati ma che 
sono prioritari rispetto a quelli che oggi 
voi proponete?», si è chiesta la ministra 
dei trasporti. Non bisogna allungare la 

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil national, 
11.03.2019

Le National veut plus d’argent pour 
les routes et agglomérations 
Les crédits destinés à désengorger 
le trafic devraient être plus élevés 
que prévu. Le National a dépensé 
sans compter lundi en ajoutant plu-
sieurs projets, dont le contourne-
ment de La Chaux-de-Fonds. Mais il 
n’a pas voté le montant de la facture 
finale.
Selon les prévisions de la Confédéra-
tion, sans mesures, près de 385 kilo-
mètres, soit environ 20% du réseau des 
routes nationales, seront régulièrement 
surchargés d’ici 2040, a expliqué Fabio 
Regazzi (TI) au nom de la commission. Il 
faut agir rapidement en éliminant les 
goulets d’étranglement.
A cet effet, le Conseil fédéral veut 
consentir 2,3 milliards de francs aux 
projets de contournement du Locle (481 
millions), à la suppression du goulet 
d’étranglement de Crissier (316 mil-
lions) et au contournement de Lucerne 
(1,47 milliard). Ils devraient être prêts à 
être réalisés au cours des quatre pro-
chaines années.
Le Conseil national va plus loin. Sur pro-
position de sa commission, il a accepté 
d’octroyer encore un milliard aux 
contournements de La Chaux-de-Fonds 
et de Näfels (GL). Le premier coûterait 
546 millions de francs et le second 454 
millions. Si sur le fond, la conseillère fé-
dérale Simonetta Sommaruga n’est pas 
opposée à ces deux projets, elle a rap-
pelé qu’ils ne pourront pas commencer 
avant celui du Locle, par manque de 
personnel à l’Office fédéral des routes.

Trois projets de plus
Mais la Chambre du peuple a aussi ou-
vert les vannes concernant trois autres 
projets. Elle veut octroyer 150 millions 
de francs à la construction d’un tunnel 
sur l’A18 qui relie Delémont à Bâle. Elle 
soutient une route dans la région du Lac 
de Constance pour un montant de 300 
millions de francs.
Ces propositions n’ont pas encore été 
examinées et évaluées, a pourtant mis 
en garde la ministre des transports. Les 
députés ne l’ont pas écoutée et accepté 

SDA-Meldung

Debatte im Nationalrat, 
11.03.2019

Nationalrat spendabel bei Autobah-
nen und Agglomerationsverkehr 
In die Nationalstrassen und den Ag-
glomerationsverkehr fliessen in den 
nächsten Jahren Milliarden. Dank 
des neuen Fonds ist die Finanzie-
rung solide. Der Nationalrat zeigte 
sich am Montag entsprechend gros-
szügig.
Für Betrieb, Unterhalt und Ausbau des 
Nationalstrassennetz hatte der Bun-
desrat dem Parlament insgesamt 12,8 
Milliarden Franken beantragt. Der Nati-
onalrat stockte die Mittel für den Aus-
bau um mindestens 1,460 Milliarden 
Franken auf.
Mit dem zusätzlichen Geld sollen auf 
Antrag der Verkehrskommission die 
Umfahrungen von La Chaux-de-Fonds 
NE und Näfels GL finanziert werden. 
Erstere kostet 546 Millionen Franken, 
letztere 454 Millionen Franken. Die zu-
sätzlichen Projekte seien baureif, sagte 
Verkehrsministerin Simonetta Somma-
ruga. Für eine parallele Realisierung 
fehle der Verwaltung aber das Perso-
nal. Die Projekte würden daher in der 
ohnehin vorgesehenen Reihenfolge 
umgesetzt.

Beschluss ohne Preisschild
Auf Antrag einzelner Ratsmitglieder 
nahm der Nationalrat zusätzlich die 
Bodensee-Thurtal-Strasse für 310 Milli-
onen Franken, den Muggenbergtunnel 
für 150 Millionen Franken und die Lü-
ckenschliessung auf der Zürcher Ober-
landautobahn für einen unbestimmten 
Preis in die Vorlage auf.
Dagegen hatte Sommaruga grösste 
Vorbehalte. «Diese Projekte sind nicht 
vorgeprüft», sagte sie. Wenn der Pla-
nungsprozess umgangen werde, gerate 
man gegenüber anderen Regionen in 
Erklärungsnotstand. Ein solcher Hüft-
schuss sei nicht im Interesse des Landes. 
Wegen der unbekannten Kosten ver-
schob der Nationalrat die Abstimmung 
über die Ausgabenbremse und damit 
auch die Gesamtabstimmung.
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lista dei progetti da realizzare solo per-
ché le elezioni federali si avvicinano, ha 
aggiunto Thomas Hardegger (PS/ZH).
La maggioranza ha invece ritenuto ne-
cessari questi investimenti per risolvere i 
gravi problemi di congestionamento 
della rete. «La popolazione e l’economia 
hanno un bisogno urgente di queste 
strade», ha sostenuto Nadja Pieren 
(UDC/BE). Kurt Fluri (PLR/SO) ha poi ri-
cordato come in tutti i progetti ci sono 
misure compensative a favore dell’am-
biente.
Al voto, tutti sono stati approvati. Al 
momento di esprimersi sui crediti neces-
sari alla loro realizzazione, il relatore del-
la commissione delle finanze Fabio Re-
gazzi (PPD/TI) ha dovuto ammettere di 
non poter fornire cifre sulle spese totali 
non sapendo quanto costerà il comple-
tamento dell’autostrada nell’Oberland 
zurighese. Dando seguito a una mozio-
ne d’ordine di Balthasar Glättli (Verdi/
ZH), il Nazionale ha così deciso di rinvia-
re la decisione a quando tali informazio-
ni saranno disponibili.
In precedenza, la Camera aveva a larga 
maggioranza - 178 voti contro 4 e 8 
astenuti - stanziato 8 miliardi di franchi 
per l’esercizio e la manutenzione delle 
strade nazionali per il periodo 2020 - 
2023. Con 185 voti a favore e 6 asten-
sioni aveva poi approvato un credito di 
un miliardo e mezzo destinato alla terza 
generazione del programma Traffico 
d’agglomerato.

encore un autre projet dans l’Oberland 
zurichois sans en connaître le prix. Le 
montant du crédit d’engagement 
n’étant pas connu, le Parlement a déci-
dé de ne formellement pas encore libé-
rer les fonds.
Le crédit d’engagement atteint déjà 6,1 
milliards de francs, sans le projet zuri-
chois, soit 1,46 milliard de plus que ce 
que proposait le Conseil fédéral. Il 
contient aussi le financement du deu-
xième tube du tunnel routier du Go-
thard à hauteur de 2,084 milliards de 
francs.
Quant au crédit de 8,156 milliards de 
francs pour l’entretien, l’adaptation et 
l’exploitation des routes nationales pour 
la période 2020 à 2023, il a été libéré 
sans contestation.

Politique climatique mise en avant
Avant cela, les Verts ont essayé de ren-
voyer le projet au Conseil fédéral pour 
qu’il prenne en compte les objectifs de 
l’accord de Paris en matière d’environ-
nement. Il est à côté des cris d’alarme 
des jeunes et de l’urgence climatique, a 
argumenté Liza Mazzone (Verts/GE).
Un tiers des émissions de CO2 pro-
viennent des transports, sans compter 
l’aviation, a-t-elle rappelé. Le trafic rou-
tier en génère 20 fois plus que le train. 
La proposition a été rejetée par 133 voix 
contre 53 malgré le soutien d’une ma-
jorité du PS et des Vert’libéraux.

«Stunde der Wahrheit»
Den vom Bundesrat mit dem Ausbau-
schritt 2019 beantragten Vorhaben hatte 
er zuvor zugestimmt. Es handelt sich um 
die Kapazitätserweiterung Crissier VD, 
den Bypass Luzern mit Ergänzung Süd 
und Ausbau Nord und die Umfahrung 
Le Locle NE. Zusammen mit der Planung 
von noch nicht beschlossenen Projekten 
sind dafür 2,567 Milliarden Franken ver-
anschlagt.
Nach Ansicht der Ratsmehrheit sind die 
Kapazitätserweiterungen nötig, um das 
Nationalstrassennetz vor dem Kollaps 
zu bewahren. Eine links-grüne Minder-
heit wehrte sich vergeblich gegen die 
Ausbauprojekte. Michael Töngi (Grüne/
LU) verlangte eine Vorlage, die mit den 
klimapolitischen Zielen der Schweiz 
übereinstimmt. Wer Strassen säe, werde 
Verkehr ernten, warnte Lisa Mazzone 
(Grüne/GE). Die Ausbauvorlage sei die 
klimapolitische Stunde der Wahrheit.
Bewilligt hat der Nationalrat ausserdem 
2,084 Milliarden Franken für die zweite 
Röhre des Gotthard-Strassentunnels. 
Deren Bau hatte das Stimmvolk im Fe-
bruar 2016 an der Urne abgesegnet. 
Baubeginn ist voraussichtlich 2020. Für 
alle Erweiterungsprojekte zusammen 
würden nach den Beschlüssen des Na-
tionalrats mindestens 6,111 Milliarden 
Franken zur Verfügung stehen.

Neuer Fonds
Für Betrieb, Unterhalt und Anpassung 
der Nationalstrassen hat der Bundesrat 
für die Periode 2020-2023 insgesamt 
8,156 Milliarden Franken beantragt. 
Dieser Betrag war unbestritten. Zu den 
Anpassungen gehören unter anderem 
die Verbesserung der Tunnelsicherheit, 
Lärmschutzmassnahmen, ein besseres 
Verkehrsmanagement oder die Umnut-
zung von Pannenstreifen. Wegen der 
ausstehenden Gesamtabstimmung geht 
die Vorlage zurück an die Kommission.
Der Betrieb, Unterhalt und Ausbau der 
Nationalstrassen wird seit 2018 aus dem 
Nationalstrassen- und Agglomerations-
verkehrs-Fonds (NAF) finanziert. Dieser 
wird aus dem Mineralölsteuerzuschlag 
und einem Teil der Mineralölsteuer, den 
Einnahmen der Autobahnvignette, der 
Automobilsteuer, der Abgabe auf Elek-
troautos und einem Beitrag der Kantone 
geäufnet. Pro Jahr stehen rund 3 Milliar-
den Franken zur Verfügung.
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Notizia ATS

Dibattito al Consiglio nazionale, 
21.03.2019

Strade, progetti controversi sospesi, 
ok a fondi per Gottardo 
I progetti stradali approvati la setti-
mana scorsa dal Consiglio nazionale 
contro la volontà della sua Commis-
sione dei trasporti (CTT-N) vanno so-
spesi. Lo ha deciso oggi la stessa Ca-
mera del popolo nell’approvare - 131 
voti contro 57 e una astensione - un 
credito di 5,651 miliardi di franchi de-
stinato alla Fase di potenziamento 
2019 delle strade nazionali e al rad-
doppio del San Gottardo. Il dossier 
passa ora agli Stati.
La settimana scorsa, nella discussione su-
gli investimenti destinati alle strade na-
zionali per i prossimi anni, il Nazionale si 
era mostrato particolarmente generoso. 
Ai progetti proposti dal Consiglio federa-
le - decongestionamento dell’area di 
Crissier (VD), «bypass» di Lucerna e cir-
convallazione di Le Locle (NE) - e quelli 
auspicati dalla CTT-N - circonvallazioni di 
La-Chaux-de-Fonds (NE) e di Näfels (GL) 
- ne aveva aggiunti altri tre frutto di pro-
poste individuali.
Si tratta della Bodensee-Thurtalstrasse 
(BTS) in Turgovia (per 300 milioni), il 
Muggenbergtunnel a Basilea Campagna 
(150 milioni) e il completamento dell’au-
tostrada nell’Oberland zurighese, per un 
investimento ancora ignoto. Dopo aver 
inserito i tre progetti contestati nella Fase 
di potenziamento 2019, il Consiglio na-
zionale era chiamato ad esprimersi sul 
loro finanziamento. Dato che non tutte le 
cifre erano disponibili aveva rinviato il 
dossier in commissione.
E oggi il relatore commissionale Fabio Re-
gazzi (PPD/TI) ha ricordato che per tutti e 
tre i progetti non esistono stime sui costi 
dato che i lavori preparatori non sono 
abbastanza avanzati. Inoltre, ha fatto no-
tare il ticinese, i costi evocati durante i 
dibattiti si basano su stime avanzate da 
chi li propone e, secondo l’Ufficio fede-
rale delle strade (USTRA), sono «netta-
mente troppo bassi». Secondo lo stesso 
governo turgoviese la nuova strada BTS 
costerà fino a 2 miliardi di franchi, ha pre-
cisato Michael Töngi (Verdi/LU).
Alla luce di queste considerazioni, il Na-
zionale ha quindi deciso di non accordare 

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil national, 
21.03.2019

Le National débloque plus de cinq 
milliards pour les aménagements 
L’enveloppe des prochains aména-
gements de l’infrastructure routière 
devrait être plus conséquente que 
prévu. Le National a accepté jeudi 
de débloquer un crédit de plus de 
5,651 milliards, qui n’englobe pas 
les trois projets controversés ajou-
tés à la liste des travaux.
Le National avait inclus la semaine pas-
sée ces trois projets dans l’étape d’amé-
nagement 2019 des routes nationales. 
En cause : la construction d’un tunnel 
sur l’A18 qui relie Delémont à Bâle (de-
visée à 150 millions de francs), une 
route dans la région du Lac de Constance 
qui devrait coûter 300 millions et un 
autre projet dans l’Oberland zurichois 
dont on ne connaît pas le prix.
La Confédération ne dispose pas d’esti-
mation des coûts, car les travaux prépa-
ratoires ne sont pas assez avancés. Mais 
selon l’Office fédéral des routes, les 
coûts mentionnés au National par les 
défenseurs des projets en question sont 
parfois nettement trop bas. Par pru-
dence, la Chambre du peuple avait 
adopté la liste des aménagements, mais 
n’avait pas donné son feu vert au crédit 
d’engagement nécessaire.

«Réflexe de Pavlov»
Jeudi, les députés ont maintenu par 131 
voix contre 57 la proposition initiale de 
leur commission compétente sans les 
trois projets. Ils ont toutefois ajouté une 
disposition chargeant le Conseil fédéral 
de soumettre au Parlement un crédit 
d’engagement correspondant après 
que les projets généraux auront été éla-
borés.
La gauche et les Vert’libéraux ne vou-
laient pas de cet article supplémentaire. 
Ils auraient voulu exclure les trois tron-
çons de l’étape d’aménagement 2019 
et ont même brandi la menace d’un ré-
férendum. La semaine dernière, « notre 
conseil a eu un réflexe de Pavlov. Il a 
accepté tout ce qu’on lui a présenté sur 
la table sans prendre en compte la ma-
turité ou les coûts des projets » , a criti-
qué Michael Töngi (Verts/LU).

SDA-Meldung

Debatte im Nationalrat, 
21.03.2019

Nationalrat kriegt die Kurve beim 
Autobahnausbau 
Mit der Zustimmung zu nicht aus-
gereiften Projekten hatte der Nati-
onalrat das Nationalstrassen-Aus-
bauprogramm beinahe in die Sack-
gasse gefahren. Am Donnerstag 
konnte er die Vorlage doch noch 
verabschieden.
Letzte Woche hatte der Nationalrat 
die von Bundesrat und Verkehrskom-
mission beantragten Ausbauprojekte 
genehmigt. Zusätzlich fügte er drei Pro-
jekte in den Ausbauschritt 2019 ein: Die 
Bodensee-Thurtal-Strasse, die Lücken-
schliessung der Zürcher Oberlandauto-
bahn und den Muggenbergtunnel.
Diese Vorhaben sind noch nicht fertig 
geplant, die Kosten sind nicht bekannt. 
Mangels eines plausiblen Betrags war 
der Nationalrat nicht in der Lage, den 
Kredit für das Ausbauprogramm zu ver-
abschieden. Da schon über die konkre-
ten Projekte abgestimmt worden war, 
liessen sich diese auch nicht mehr zu-
rückziehen. Die Vorlage ging zurück an 
die Verkehrskommission.
Diese fand schliesslich einen Ausweg: 
Sie beantragte, für die drei unreifen Pro-
jekte vorläufig kein Geld zu sprechen. 
Der Bundesrat soll aber beauftragt wer-
den, dem Parlament einen Verpflich-
tungskredit zu unterbreiten, sobald die 
Projekte den planerischen Status eines 
«generellen Projekts» erreicht haben.
Damit stehe der Rat sowohl in Bezug 
auf den Nationalstrassen- und Agglo-
merationsverkehrs-Fonds (NAF) als auch 
in Bezug auf das Finanzrecht auf seriö-
sem Boden, sagte Kommissionssprecher 
Thierry Burkart (FDP/AG). Laut Verkehrs-
ministerin Simonetta Sommaruga gab 
es allerdings heftige Reaktionen aus je-
nen Regionen, die den Planungsprozess 
eingehalten haben. Die Entscheide des 
Nationalrats stellten die Planungssicher-
heit infrage, sagte sie.

Klimaproteste ignoriert
SP, Grüne und Grünliberale lehnten 
das von der Verkehrskommission vor-
geschlagene Vorgehen ab. Die Mehr-
heit des Nationalrats habe vergangene 
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al momento mezzi finanziari a questi tre 
progetti contestati. Per questo motivo 
nel decreto destinato al loro finanzia-
mento è stata introdotta una disposizio-
ne secondo cui il Consiglio federale è in-
caricato di sottoporre al Parlamento un 
credito d’impegno relativo a questi dos-
sier quando avranno raggiunto lo stato 
pianificatorio di «progetto generale».
La sinistra era contraria a questo precisa-
zione poiché non vuole integrare i tre 
progetti nell’attuale fase di potenziamen-
to. Si tratta di progetti che non sono pri-
oritari, che non sono pronti per essere 
realizzati e le cui stime di costi sono sco-
nosciute, ha evidenziato Philipp Hadorn 
(PS/SO).
La consigliera federale Simonetta Som-
maruga ha inoltre ricordato come questi 
dossier non abbiano seguito le procedure 
previste dall’Ufficio federale delle strade 
(USTRA). Per la ministra dei trasporti, 
inoltre, l’uguaglianza di trattamento nei 
confronti dei vari progetti non è stata ri-
spettata. Diverse regioni che hanno ri-
spettato le regole del gioco hanno del 
resto vivamente protestato, ha aggiunto 
la ministra dei trasporti sostenendo la ne-
cessità di trattare tutti i progetti e tutte le 
regioni allo stesso modo.
Tra i dossier che potrebbero subire ritardi, 
Regazzi, nel tradizionale incontro della 
deputazione ticinese con la stampa, non 
ha nascosto che potrebbero esserci an-
che il collegamento A2-A13 sul Piano di 
Magadino e il potenziamento dell’auto-
strada a sud del ponte diga di Melide. «La 
speranza - ha affermato - è che la Came-
ra dei cantoni faccia marcia indietro op-
pure ridimensioni le decisioni di quella del 
popolo».
Al termine del dibattito, come detto, il 
Nazionale ha approvato il cosiddetto 
«Decreto federale che stanzia un credito 
d’impegno per le grandi opere sulla rete 
delle strade nazionali, la fase di potenzia-
mento 2019 e la pianificazione di proget-
ti non ancora approvati» per complessivi 
5,651 miliardi. Questo contiene anche 
2,084 miliardi per la costruzione della se-
conda canna al San Gottardo, approvata 
nella votazione popolare del 28 febbraio 
2016.
Oggi, durante i dibattiti, il raddoppio del 
San Gottardo è stato solo brevemente 
evocato. Stando al messaggio del Consi-
glio federale, il cantiere durerà circa sette 
anni e l’entrata in funzione della seconda 

Contrairement aux estimations avan-
cées, la route dans la région du lac de 
Constance devrait par exemple coûter 
entre 1,5 et 2 milliards, a-t-il ajouté. Et 
Thomas Hardegger (PS/ZH) d’abonder 
en son sens : le National a presque dou-
blé le crédit proposé par le Conseil fédé-
ral, à minimum 10 milliards, avec tous 
les projets qu’il a ajoutés. Ne pouvant 
revenir sur la liste des aménagements, la 
gauche et les Vert’libéraux s’en re-
mettent au Conseil des Etats pour corri-
ger le tir.

Un milliard supplémentaire
Même sans les trois projets controver-
sés, le crédit d’engagement adopté par 
la Chambre du peuple va bien plus loin 
que la proposition du Conseil fédéral. Il 
s’élève à 5,651 milliards de francs.
Le gouvernement avait proposé une co-
pie contenant les projets de suppression 
du goulet d’étranglement de Crissier 
(316 millions) et de contournement du 
Locle (481 millions) et de Lucerne (1,47 
milliard), ainsi que le financement du 
deuxième tube du tunnel routier du Go-
thard (2,084 milliards). Le National a 
ajouté un milliard pour les contourne-
ments de La Chaux-de-Fonds (546 mil-
lions) et de Näfels (454 millions).
Le crédit de 8,156 milliards de francs 
pour l’entretien, l’adaptation et l’exploi-
tation des routes nationales pour la pé-
riode 2020 à 2023, a quant à lui été li-
béré sans contestation.
Les députés se sont aussi montrés géné-
reux avec le trafic d’agglomération en 
faisant passer l’enveloppe prévue par le 
Conseil fédéral à 1,489 milliard de 
francs, soit 145 millions de plus. Ils ont 
ajouté 4 projets aux 32 retenus par le 
gouvernement : l’agglomération de De-
lémont, Argovie Est et Lugano ainsi que 
le contournement d’Oberburg dans 
l’Emmental.

Woche jede finanzpolitische Vernunft 
vermissen lassen, sagte Philipp Hadorn 
(SP/SO). Bewusst oder aus Unwissenheit 
seien die wahren Kosten der beschlos-
senen Projekte verschleiert worden.
Hadorn zeigte sich auch befremdet 
darüber, dass der Nationalrat das Au-
tobahnnetz massiv ausbauen will, wäh-
rend die Jugend gegen den Klimawan-
del auf die Strasse gehe. Michael Töngi 
(Grüne/LU) liess durchblicken, dass die 
Grünen gegen die Ausbau-Beschlüsse 
das Referendum ergreifen könnten.
Kurt Fluri (FDP/SO) rief dazu auf, die 
Verhältnismässigkeit zu wahren. Wie 
auf der Strasse gebe es auch in der 
Verkehrspolitik hin und wieder Unfälle. 
Eine Dramatisierung sei unnötig. Die 
Mehrheit schloss sich dieser Haltung 
an und stimmte dem Vorschlag der 
Kommission mit 130 zu 55 Stimmen 
bei 4 Enthaltungen und dem Kredit in 
der Gesamtabstimmung mit 131 zu 57 
Stimmen zu.
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canna è prevista per il 2027. In seguito 
inizierà il risanamento del traforo esisten-
te e dal 2030 sarà operativo l’intero siste-
ma.
La capacità di transito non aumenterà 
dato che per legge potrà essere aperta 
una sola corsia per direzione di marcia. 
Questo principio è stato approvato anche 
dall’Unione europea: nell’Accordo istitu-
zionale concluso tra Berna e Bruxelles 
attualmente in consultazione viene infat-
ti esplicitamente precisato che «le nuove 
infrastrutture legate alla sicurezza, come 
la costruzione della seconda canna della 
galleria autostradale del San Gottardo, 
non costituiscono un aumento delle ca-
pacità».
In questo senso la limitazione delle capa-
cità al livello attuale (una sola corsia per 
senso di marcia) non sarà considerata 
dall’UE come una «restrizione quantitati-
va unilaterale» (leggi: Bruxelles non la 
considererà una violazione dell’Accordo 
sui trasporti terrestri).

Comunicato stampa della commis-
sione dei trasporti e delle teleco-
municazioni del Consiglio degli 
Stati del 01.05.2019

Nella deliberazione di dettaglio sulla 
fase di potenziamento 2019 delle strade 
nazionali (18.066) la Commissione si 
esprime chiaramente a favore del poten-
ziamento dell’infrastruttura stradale, a 
condizione che lo stesso si attui entro un 
quadro pianificatorio serio e finanziaria-
mente adeguato. Per poter ritornare al 
processo pianificatorio ordinario, pro-
pone alla propria Camera di stralciare 
dalla fase di potenziamento i progetti 
inseriti a breve termine dal Consiglio na-
zionale. 
All’ultima riunione la Commissione dei 
trasporti e delle telecomunicazioni del 
Consiglio degli Stati (CTT-S) aveva deci-
so di entrare in materia sull’oggetto 
18.066 «Strade nazionali 2020-2023, 
fase di potenziamento 2019 delle 
strade nazionali e credito d’impe-
gno. Limite di spesa»; ora ha procedu-
to alla deliberazione di dettaglio.
Oltre ai mezzi finanziari per il potenzia-
mento e la manutenzione e per la galle-
ria autostradale del San Gottardo, l’og-
getto 18.066 comprende anche la 
controversa fase di potenziamento 2019 
delle strade nazionali. Su proposta della 

Communiqué de presse de la com-
mission des transports et des télé-
communications du Conseil des 
Etats du 01.05.2019

A l’issue de la discussion par article sur 
l’étape d’aménagement 2019 des routes 
nationales (18.066), la Commission des 
transports et des télécommunications 
du Conseil des Etats s’est clairement po-
sitionnée en faveur de l’aménagement 
des infrastructures routières, pour au-
tant que cet aménagement suive une 
planification cohérente et entre dans un 
cadre financier raisonnable. Pour revenir 
à la planification ordinaire, elle propose 
à son conseil de biffer certains projets 
intégrés il y a peu par le Conseil national. 
Après s’être prononcée, lors de sa pré-
cédente séance, pour l’entrée en ma-
tière sur le projet 18.066 «Routes na-
tionales sur la période 2020-2023, 
étape d’aménagement 2019 des 
routes nationales et crédit d’enga-
gement. Plafond de dépenses», la 
Commission des transports et des télé-
communications du Conseil des Etats 
(CTT-E) a entamé la discussion par ar-
ticle.
Outre le financement de l’aménage-
ment et de l’entretien des routes natio-
nales ou encore du tunnel routier du 
Gothard, cet objet porte sur l’étape 

Medienmitteilung der Kommission 
für Verkehr und Fernmeldewesen 
des Ständerates vom 01.05.2019

In der Detailberatung zum Ausbauschritt 
2019 für die Nationalstrassen 18.066 
spricht sich die KVF-S deutlich für den 
Ausbau der Strasseninfrastruktur aus, 
sofern dieser in einem angemessenen 
finanziellen und seriösen planerischen 
Rahmen erfolgt. Um zum regulären Pla-
nungsprozess zurückzukehren, bean-
tragt sie ihrem Rat, die kurzfristig vom 
Nationalrat aufgenommenen Projekte 
aus der Vorlage zu streichen. 
Nachdem sich die Kommission für Ver-
kehr und Fernmeldewesen des Stände-
rates (KVF-S) an ihrer letzten Sitzung für 
Eintreten auf die Vorlage 18.066 «Na-
tionalstrassen 2020-2023, Ausbau-
schritt 2019 für die Nationalstrassen 
und Verpflichtungskredit. Zahlungs-
rahmen» ausgesprochen hatte, führte 
sie nun die Detailberatung durch.Neben 
den finanziellen Mitteln für Ausbau und 
Unterhalt sowie für den Gotthard-Stras-
sentunnel umfasst die Vorlage 18.066 
auch den vieldiskutierten Ausbauschritt 
2019 für die Nationalstrassen. Der Na-
tionalrat hatte auf Antrag seiner vorbe-
ratenden Kommission die Projekte zur 
Umfahrung von La-Chaux-de-Fonds 
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sua Commissione incaricata dell’esame 
preliminare, il Consiglio nazionale aveva 
inserito nella fase di potenziamento i 
progetti di circonvallazione di La Chaux-
de-Fonds e Näfels. La realizzazione dei 
due progetti era già stata decisa in oc-
casione della votazione sul Fondo per le 
strade nazionali e il traffico d’agglome-
rato (FOSTRA) (15.023). Inoltre, la Ca-
mera alta aveva tuttavia inserito nel de-
creto federale anche la strada che 
collega il lago di Costanza e la valle del-
la Thur, il completamento dell’autostra-
da dell’Oberland zurighese e la galleria 
del Muggenberg.
La CTT-S sottolinea l’importanza del 
processo pianificatorio ordinario, che 
garantisce un ampliamento delle strade 
adeguato ed equilibrato in tutte le re-
gioni della Svizzera. Essa fa notare che i 
lavori relativi all’integrazione dei 400 
chilometri di strade cantonali nella rete 
delle strade nazionali, decisa con il pro-
getto FOSTRA (15.023), sono in corso e 
che, di conseguenza, sono stati avviati 
anche i grandi progetti cantonali. Visto 
che l’esame di questi progetti non è an-
cora stato concluso e che non se ne co-
noscono interamente né i contenuti né i 
costi, la Commissione ritiene che i tre 
progetti non siano ancora pronti per es-
sere inseriti nell’attuale fase di potenzia-
mento. Per questo motivo la CTT-S pro-
pone alla propria Camera di stralciare i 
tre progetti (strada tra lago di Costanza 
e valle della Thur 11 : 2, Oberland zuri-
ghese 12 : 0 (1) e galleria del Muggen-
berg 12 : 0 (1)). Una minoranza propone 
di allinearsi al Consiglio nazionale per 
quanto riguarda la strada che collega il 
lago di Costanza e la valle della Thur.
Nella votazione sul complesso la Com-
missione ha approvato i tre decreti fede-
rali con una netta maggioranza (limite di 
spesa all’unanimità, fase di potenzia-
mento 2019 12 : 0 (1) e credito d’impe-
gno 11 : 0 (1)). Il Consiglio degli Stati 
tratterà l’oggetto 18.066 verosimilmen-
te nella sessione estiva.

d’aménagement 2019 des routes natio-
nales, qui a donné lieu à moult discus-
sions. En effet, sur proposition de sa 
commission, le Conseil national avait 
intégré au projet les contournements de 
La Chaux-de-Fonds et de Näfels, déjà 
adoptés lors du vote sur le fonds pour les 
routes nationales et le trafic d’agglomé-
ration (FORTA; 15.023). De plus, la 
Chambre basse y avait ajouté, dans l’ar-
rêté fédéral concerné, la route Lac de 
Constance-Thurtal, la construction du 
tronçon manquant de l’autoroute de 
l’Oberland zurichois et le tunnel de Mug-
genberg.
La CTT-E souligne qu’il faut respecter le 
processus de planification ordinaire si 
l’on veut garantir un développement du 
réseau routier adapté et équitable sur 
tout le territoire suisse. Elle indique que 
les travaux d’intégration dans le réseau 
de routes nationales de 400 kilomètres 
de routes cantonales - intégration déci-
dée dans le cadre du FORTA (15.023) - et 
donc la reprise dans ce cadre de grands 
projets lancés par les cantons, suivent 
leur cours. Etant donné que l’évaluation 
de ces derniers n’est pas terminée et que 
ni le contenu ni les coûts définitifs des 
projets ne sont entièrement définis, la 
commission considère que les trois pro-
jets cités plus haut ne sont pas encore 
assez développés pour être intégrés au 
projet d’aménagement actuel. C’est 
pourquoi elle propose à son conseil de 
les biffer de l’objet 18.066 (respective-
ment par 11 voix contre 2 pour la route 
Lac de Constance-Thurtal, 12 voix contre 
0 et 1 abstention pour la construction du 
tronçon manquant de l’autoroute de 
l’Oberland zurichois et 12 voix contre 0 
et 1 abstention pour le tunnel de Mug-
genberg). Une minorité de la commis-
sion propose, quant à elle, de se rallier à 
la décision du Conseil national et d’ap-
prouver l’intégration de la route Lac de 
Constance-Thurtal.
Au vote sur l’ensemble, la commission a 
approuvé les trois arrêtés fédéraux à une 
nette majorité (unanimité sur le plafond 
des dépenses; 12 voix contre 0 et 1 abs-
tention en faveur de l’étape d’aménage-
ment et 11 voix contre 0 et 1 abstention 
pour le crédit d’engagement). L’objet 
18.066 sera vraisemblablement examiné 
par le Conseil des Etats à la session d’été.

und Näfels in den Ausbauschritt auf-
genommen. Beide Projekte waren im 
Rahmen der Abstimmung über den Na-
tionalstrassen- und Agglomerationsver-
kehrsfonds (NAF) (15.023) bereits be-
schlossen worden. Zusätzlich hatte die 
grosse Kammer aber auch die Boden-
see-Thurtal-Strasse, die Lückenschlies-
sung der Zürcher Oberlandautobahn 
und den Muggenbergtunnel in den 
Bundesbeschluss aufgenommen.
Die KVF-S unterstreicht die Bedeutung 
des regulären Planungsprozesses, wel-
cher einen angemessenen und ausgegli-
chenen Strassenausbau in allen Landes-
teilen der Schweiz garantiert. Sie weist 
darauf hin, dass die Arbeiten zu der mit 
der NAF-Vorlage (15.023) beschlosse-
nen Integration der 400 Kilometer Kan-
tonsstrassen ins Nationalstrassennetz 
und damit verbunden die Aufnahme 
der kantonalen Grossprojekte laufen. 
Da die Prüfung dieser noch nicht abge-
schlossen ist und weder die Inhalte noch 
die Kosten der Projekte abschliessend 
bekannt sind, schätzt die Kommission 
die drei Projekte als noch nicht reif für 
die Aufnahme in den aktuellen Ausbau-
schritt ein. Aus diesem Grund beantragt 
die KVF-S ihrem Rat, die drei Projekte 
aus der Vorlage zu streichen (Boden-
see-Thurtal-Strasse 11 : 2, Zürcher Ober-
land 12 : 0 (1) und Muggenbergtunnel 
12 : 0 (1)). Eine Minderheit beantragt, 
bei der Bodensee-Thurtal-Strasse dem 
Nationalrat zuzustimmen.
In der Gesamtabstimmung hat die 
Kommission die drei Bundesbeschlüsse 
mit grossem Mehr angenommen (Zah-
lungsrahmen einstimmig, Ausbauschritt 
2019 12 : 0 (1) und Verpflichtungskredit 
11 : 0 (1)). Im Ständerat wird die Vorlage 
18.066 voraussichtlich in der Sommer-
session behandelt werden.
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L’oggetto verrà in seguito trattato 
al Consiglio degli Stati.

Informazioni

Stefan Senn, segretario della commissione, 
058 322 95 36,
kvf.ctt@parl.admin.ch
Commissione dei trasporti e delle 
telecomunicazioni (CTT)

Le prochain conseil à traiter l’objet 
est le Conseil des Etats.

Renseignements

Stefan Senn, secrétaire de la commission, 
058 322 95 36
kvf.ctt@parl.admin.ch
Commission des transports et des 
télécommunications (CTT)

Das Geschäft wird als nächstes 
vom Ständerat behandelt.

Auskünfte

Stefan Senn, Kommissionssekretär, 
058 322 95 36,
kvf.ctt@parl.admin.ch
Kommission für Verkehr und Fernmel-
dewesen (KVF)
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 � 18.075 Legge federale concer-
nente la perequazione finanziaria 
et la compensazione degli oneri. 
Modifica

Messaggio del 28 settembre 2018 sulla 
modifica della legge federale concer-
nente la perequazione finanziaria e la 
compensazione degli oneri (LPFC)  
(FF 2018 5575)

Deliberazioni

Legge federale concernente la perequa-
zione finanziaria e la compensazione 
degli oneri (LPFC) (FF 2018 5597)
04.12.2018 CS Decisione secondo il 
disegno (progetto)
07.05.2019 CN Deroga

Comunicato stampa della commis-
sione delle finanze del Consiglio 
degli Stati del 14.05.2019

Modifica della legge federale con-
cernente la perequazione finanziaria 
e la compensazione degli oneri 
(18.075 s)
La Commissione delle finanze si è nuova-
mente occupata dell’oggetto relativo alla 
perequazione finanziaria e alla compen-
sazione degli oneri. Durante la trattazio-
ne avvenuta la settimana scorsa in occa-
sione della sessione speciale, rispetto al 
Consiglio degli Stati il Consiglio naziona-
le ha in effetti introdotto una divergenza 
di ordine tecnico consistente nell’iscrizio-
ne di una disposizione di coordinamento, 
poiché la revisione della legge federale 
sulla perequazione finanziaria e la com-
pensazione degli oneri e la legge federa-
le concernente la riforma fiscale e il finan-
ziamento dell’AVS (RFFA) interessano 
articoli identici. La disposizione di coordi-
namento garantirà coerenza fra le deci-
sioni, indipendentemente dall’entrata in 
vigore dei due modelli. La Commissione 
delle finanze propone all’unanimità di 
allinearsi alla decisione del Consiglio na-
zionale. 

L’oggetto verrà in seguito trattato 
al Consiglio degli Stati.

Informazioni

Franz Leutert, collaboratore scientifico della 
CdF-S,
058 322 94 48,
fk.cdf@parl.admin.ch
Commissione delle finanze (CF)

 � 18.075 Loi sur la péréquation 
financière et la compensation des 
charges. Modification

Message du 28 septembre 2018 concer-
nant la modification de la loi fédérale 
sur la péréquation financière et la 
com-pensation des charges  
(FF 2018 6607)

Délibérations

Loi fédérale sur la péréquation finan-
cière et la compensation des charges 
(PFCC) (FF 2018 6629)
04.12.2018 CE Décision 
conforme au projet
07.05.2019 CN Divergences

Communiqué de presse de la com-
mission des finances du Conseil 
des Etats du 14.05.2019

Modification de la loi sur la péré-
quation financière et la compensa-
tion des charges (18.075)
La Commission des finances s’est à nou-
veau saisie du dossier relatif à la péréqua-
tion financière et la compensation des 
charges. Le Conseil national qui a traité 
cet objet la semaine dernière lors de la 
session spéciale a en effet introduit, par 
rapport au Conseil des Etats, une diver-
gence d’ordre technique consistant en 
l’inscription d’une disposition de coordi-
nation devenue nécessaire, la révision de 
la loi fédérale sur la péréquation finan-
cière et la compensation des charges ain-
si que la loi fédérale relative à la réforme 
fiscale et au financement de l’AVS (RFFA) 
portant sur des articles identiques. Cette 
disposition de coordination vient garantir 
une cohérence entre les décisions, indé-
pendamment de l’entrée en vigueur des 
deux modèles. La Commission des fi-
nances préconise unanimement de suivre 
la décision du Conseil national. 

Le prochain conseil à traiter l’objet 
est le Conseil des Etats.

Renseignements

Franz Leutert, collaborateur scientifique de 
la CdF-CE,
058 322 94 48,
fk.cdf@parl.admin.ch
Commission des finances (CdF)

 � 18.075 Bundesgesetz über den 
Finanz- und Lastenausgleich. Ände-
rung

Botschaft vom 28. September 2018 zur 
Änderung des Bundesgesetzes über 
den Finanz- und Lastenausgleich (FiLaG) 
(BBl 2018 6577)

Verhandlungen

Bundesgesetz über den Finanz- und Las-
tenausgleich (FiLaG) (BBl 2018 6599)
04.12.2018 SR Beschluss gemäss 
Entwurf
07.05.2019 NR Abweichung

Medienmitteilung der Finanzkom-
mission des Ständerates vom 
14.05.2019

Bundesgesetz über den Finanz- und 
Lastenausgleich. Änderung (18.075 s)
Die FK-S hat sich erneut mit der Revision 
des Bundesgesetzes über den Finanz- 
und Lastenausgleich befasst. Der Natio-
nalrat hatte dieses Geschäft letzte Wo-
che in der Sondersession beraten und 
eine technische Differenz zum Stände-
rat geschaffen, indem er eine Koordi-
nationsbestimmung eingeführt hatte. 
Diese war notwendig geworden, weil 
die Revision des Bundesgesetzes über 
den Finanz- und Lastenausgleich und 
das Bundesgesetz über die Steuerre-
form und die AHV-Finanzierung (STAF) 
identische Artikel betreffen. Mit dieser 
Koordinationsbestimmung wird - unab-
hängig vom Zeitpunkt des Inkrafttretens 
der beiden Vorlagen - eine einheitliche 
Rechtslage gewährleistet. Die FK-S be-
antragt ihrem Rat einstimmig, dem Be-
schluss des Nationalrates zu folgen. 

Das Geschäft wird als nächstes 
vom Ständerat behandelt.

Auskünfte

Franz Leutert, wissenschaftlicher Mitarbei-
ter der FK-S,
058 322 94 48,
fk.cdf@parl.admin.ch
Finanzkommission (FK)
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 � 18.078 Programma di sviluppo 
strategico dell’infrastruttura ferro-
viaria. Ampliamento 2035

Messaggio 31 ottobre 2018 concernen-
te la fase di ampliamento 2035 del pro-
gramma di sviluppo strategico dell’infra-
struttura ferroviaria (FF 2018 6143)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 31.10.2018

Fase di ampliamento delle ferrovie 
2035: il Consiglio federale potenzia 
i trasporti pubblici con 11,9 miliardi 
di franchi 
Il Consiglio federale intende ade-
guare l’offerta ferroviaria alla do-
manda crescente completandola 
con collegamenti supplementari a 
cadenza semioraria e quartoraria. A 
tale scopo, entro il 2035 prevede di 
ampliare l’infrastruttura ferroviaria 
con investimenti per un valore di 
11,9 miliardi di franchi. Durante la 
sua seduta del 31 ottobre 2018 il 
Consiglio federale ha licenziato il 
relativo messaggio e lo ha trasmes-
so al Parlamento. Nel messaggio, 
che tiene conto dei risultati della 
consultazione, sono stati integrati 
progetti supplementari, quali l’e-
quipaggiamento di tecnica ferrovia-
ria della galleria di base del Lötschb-
erg come pure misure di 
miglioramento dei collegamenti tra 
Basilea, il versante sud del Giura e 
Ginevra. Avanza inoltre la pianifica-
zione per il passante di Lucerna e 
per quello di Basilea (rete suburba-
na trinazionale). 
Nonostante gli ampliamenti in corso di-
verse tratte ferroviarie sono saturate o lo 
saranno a medio termine. Situazione 
che interessa anche numerose stazioni. 
Per rispondere adeguatamente alla do-
manda in forte crescita, il Consiglio fe-
derale propone al Parlamento di investi-
re, nel quadro della fase di ampliamento 
2035 (FA 2035), circa 11,9 miliardi di 
franchi nel miglioramento dell’infra-
struttura ferroviaria. Tra i progetti sup-
plementari integrati nel messaggio rien-
tra il completamento delle installazioni 
tecnico-ferroviarie nel tratto scavato del 
secondo tubo della galleria di base del 

 � 18.078 Programme de développe-
ment stratégique de l’infrastruc-
ture ferroviaire. Etape d’aménage-
ment 2035

Message 31 octobre 2018 relatif à 
l’étape d’aménagement 2035 du pro-
gramme de développement stratégique 
de l’infrastructure ferroviaire  
(FF 2018 7301)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 31.10.2018

Etape d’aménagement ferroviaire 
2035 : le Conseil fédéral veut injec-
ter 11,9 milliards de francs dans les 
transports publics 
Le Conseil fédéral veut adapter 
l’offre ferroviaire à la demande 
croissante en instaurant des ca-
dences supplémentaires à la de-
mi-heure et au quart d’heure. Pour 
cela, il s’agit de renforcer l’in-
frastructure ferroviaire à hauteur de 
11,9 milliards de francs d’ici 2035. 
Lors de sa séance du 31 octobre 
2018, le Conseil fédéral a transmis le 
message correspondant au Parle-
ment. Au vu des réactions lors de la 
consultation, des projets supplé-
mentaires ont été intégrés au mes-
sage, tels que l’équipement de tech-
nique ferroviaire du tunnel de base 
du Loetschberg ainsi que des me-
sures de revalorisation du noeud de 
St-Gall et des améliorations entre 
Bâle, le pied du Jura et Genève. La 
planification concernant la gare de 
passage de Lucerne et le Maillon 
central de Bâle continue à avancer. 
Malgré les aménagements déjà en 
cours, un grand nombre de tronçons 
ferroviaires et de gares sont saturés ou 
atteindront leurs limites à moyen terme. 
Le Conseil fédéral propose donc au Par-
lement de consacrer environ 11,9 mil-
liards de francs à l’amélioration de l’in-
frastructure ferroviaire dans le cadre de 
l’étape d’aménagement 2035 (EA 2035) 
afin de répondre à la demande en forte 
croissance. L’équipement de technique 
ferroviaire de la section excavée en gros 
oeuvre du deuxième tube du tunnel de 
base du Loetschberg fait partie des pro-
jets supplémentaires intégrés au mes-
sage. Cela permet d’améliorer l’offre 
pour le transport de voyageurs et d’aug-

 � 18.078 Strategisches Entwick-
lungsprogramm Eisenbahninfra-
struktur. Ausbauschritt 2035

Botschaft vom 31. Oktober 2018 um 
Ausbauschritt 2035 des strategischen 
Entwicklungsprogramms Eisenbahninf-
rastruktur (BBl 2018 7321)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 31.10.2018

Bahn-Ausbauschritt 2035: Bundes-
rat stärkt den öffentlichen Verkehr 
mit 11,9 Milliarden Franken 
Der Bundesrat will das Bahnan-
gebot mit zusätzlichen Halb- und 
Viertelstundentakten an die stei-
gende Nachfrage anpassen. Die 
Eisenbahn-Infrastruktur soll dazu 
bis 2035 für 11,9 Milliarden Fran-
ken ausgebaut werden. Der Bun-
desrat hat an seiner Sitzung vom 
31.10.2018 die entsprechende Bot-
schaft an das Parlament überwie-
sen. Aufgrund der Rückmeldungen 
aus der Vernehmlassung wurden für 
die Botschaft zusätzliche Projekte 
aufgenommen, so der bahntech-
nische Ausbau des Lötschberg-Ba-
sistunnels sowie Massnahmen zur 
Aufwertung des Knotens St. Gallen 
und für Verbesserungen zwischen 
Basel, dem Jurasüdfuss und Genf. 
Für den Durchgangsbahnhof Lu-
zern und das Herzstück Basel wird 
die Planung weiter vorangetrieben. 
Trotz laufender Ausbauten sind etliche 
Bahnstrecken überlastet oder werden 
mittelfristig an ihre Grenzen stossen. 
Dies gilt auch für zahlreiche Bahnhöfe. 
Um der stark wachsenden Nachfrage ge-
recht zu werden, schlägt der Bundesrat 
dem Parlament im Rahmen des Ausbau-
schritts 2035 (AS 2035) vor, rund 11,9 
Milliarden Franken in die Verbesserung 
der Eisenbahn-Infrastruktur zu investie-
ren. Zu den zusätzlich in die Botschaft 
aufgenommenen Projekten gehört die 
bahntechnische Ausrüstung des im 
Rohbau ausgebrochenen Abschnitts der 
zweiten Röhre des Lötschberg-Basistun-
nels. Das ermöglicht bessere Angebote 
für den Personenverkehr und mehr Ka-
pazitäten für Güterzüge im Basistunnel.
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Lötschberg, che consente offerte mi-
gliori per il traffico viaggiatori e maggio-
ri capacità per i treni merci nella galleria.

Collegamenti supplementari a cadenza 
semioraria e quartoraria
Ulteriori misure sono volte a consentire 
l’introduzione della cadenza quartoraria 
sulle tratte Ginevra - La Plaine, Avry-Fri-
burgo, Olten-Baden, Aarau-Zurigo, 
Brugg-Zurigo e Lucerna-Zugo-Zurigo. 
Grazie alla riduzione dei tempi di percor-
renza ottenuta attraverso la galleria di 
Brütten, la Svizzera orientale usufruirà di 
un’offerta attrattiva: San Gallo sarà ele-
vata a nodo principale e Frauenfeld di-
sporrà di un collegamento aggiuntivo e 
più veloce con Zurigo. Inoltre sarà pos-
sibile introdurre treni diretti tra Basilea, 
Delémont e Ginevra e ampliare l’offerta 
nella regione del Giura.
Considerati i risultati della consultazio-
ne, il Consiglio federale rinuncia alla so-
luzione proposta per il finanziamento da 
parte di terzi del passante di Lucerna e 
per quello di Basilea (rete suburbana tri-
nazionale): entrambi i Cantoni interessa-
ti si sono infatti espressi negativamente. 
I due progetti possono tuttavia essere 
portati avanti e concretizzati in vista del-
la fase di ampliamento successiva. Il re-
lativo finanziamento è assicurato.
La FA 2035 aumenterà le capacità nel 
traffico viaggiatori su tutto il territorio 
nazionale, consentendo offerte più at-
trattive e nuovi collegamenti a cadenza 
semioraria e quartoraria ed eliminando i 
previsti sovraccarichi. Sull’asse est-ovest 
gli interventi interesseranno prevalente-
mente l’Arco lemanico e le regioni di 
Berna e Zurigo con ampliamenti, in par-
ticolare, dei tronchi Ginevra-Losanna-Y-
verdon-Bienne e Soletta-Olten-Zuri-
go-Winterthur. Sulla linea tra Neuchâtel 
e La-Chaux-de-Fonds saranno invece 
apportati ammodernamenti che per-
metteranno di raddoppiare i collega-
menti, con due treni veloci e due regio-
nali all’ora. Un miglioramento 
dell’offerta è previsto anche sul versante 
sud del Giura, tra Basilea e l’Altipiano 
centrale, nella regione di Glarona, nella 
Svizzera orientale e centrale, per i colle-
gamenti tra Berna e Interlaken o Briga, 
nell’area di Lugano e in diverse regioni 
rurali e turistiche. In alcune stazioni, ad 
esempio Morges, Basilea FFS, Lenzburg 
e Zurigo Stadelhofen, si sopperirà alle 

menter les capacités pour les trains de 
marchandises dans le tunnel de base.

Etoffements de cadences à la  
demi-heure et au quart d’heure
Grâce à d’autres mesures supplémen-
taires, il sera possible d’instaurer une 
cadence au quart d’heure sur les tron-
çons Genève-La Plaine, Avry-Fribourg, 
Olten-Baden, Aarau-Zurich, Brugg-Zu-
rich ainsi que Lucerne-Zoug-Zurich. 
Grâce aux gains de temps de parcours 
générés par le tunnel de Brütten, la 
Suisse orientale obtient une offre plus 
attrayante : St-Gall est revalorisé en 
noeud à part entière et Frauenfeld ob-
tient une liaison supplémentaire et plus 
rapide vers Zurich. En outre, des trains 
directs entre Bâle, Delémont et Genève 
devraient être mis en place et l’offre à 
travers le Jura sera densifiée. 
En raison des résultats de la consulta-
tion, le Conseil fédéral renonce à propo-
ser un financement par des tiers s’agis-
sant de la gare de passage de Lucerne 
et du Maillon central de Bâle. Les deux 
cantons concernés ont émis un avis dé-
favorable en la matière. Le développe-
ment de ces projets peut tout de même 
se poursuivre en vue d’une concrétisa-
tion lors d’une prochaine étape d’amé-
nagement. Le financement de ces tra-
vaux préparatoires est assuré.
L’EA 2035 renforce les capacités natio-
nales du transport de voyageurs, ce qui 
permet de réduire les surcharges pré-
vues et de proposer des offres plus at-
trayantes ainsi que de nouvelles ca-
dences au quart d’heure et à la 
demi-heure. Sur l’axe Est-Ouest, cela 
concerne principalement l’Arc léma-
nique ainsi que les régions de Berne et 
de Zurich. Les aménagements sont pré-
vus en particulier sur les sections Ge-
nève-Lausanne-Yverdon-Biel/Bienne et 
Soleure-Olten-Zurich-Winterthour. La 
ligne entre Neuchâtel et La-Chaux-de-
Fonds sera modernisée. Cela permet de 
doubler l’offre avec deux liaisons ra-
pides et deux liaisons régionales. 
D’autres améliorations de l’offre seront 
effectuées sur le pied du Jura, entre Bâle 
et le Plateau, dans la région de Glaris, 
en Suisse orientale et centrale, sur les 
liaisons entre Berne et Interlaken, entre 
Berne et Brigue, dans la région de Luga-
no ainsi que dans de nombreuses ré-
gions rurales et touristiques. Au niveau 
des gares, les engorgements les plus 

Zusätzliche Halb- und Viertelstunden-
takte
Dank weiterer zusätzlicher Massnah-
men soll auf den Strecken Genf - La 
Plaine, Avry-Fribourg, Olten-Baden, 
Aarau-Zürich, Brugg-Zürich sowie Lu-
zern-Zug-Zürich der Viertelstundentakt 
ermöglicht werden. Die Ostschweiz er-
hält dank der durch den Brüttenertun-
nel erzielten Fahrzeitgewinne ein at-
traktiveres Angebot: St. Gallen wird 
zudem zu einem vollwertigen Knoten 
aufgewertet und Frauenfeld bekommt 
eine weitere, schnellere Verbindung 
nach Zürich. Zudem sollen direkte Züge 
zwischen Basel, Delémont und Genf 
ermöglicht werden und das Angebot 
durch den Jura wird verdichtet.
Aufgrund der Rückmeldungen aus der 
Vernehmlassung verzichtet der Bundes-
rat auf die vorgeschlagene Form einer 
Drittfinanzierung für den Durchgangs-
bahnhof Luzern und das Herzstück Ba-
sel. Die beiden Standortkantone äusser-
ten sich ablehnend dazu. Beide Projekte 
können jedoch weiter vorangetrieben 
und im Hinblick auf den folgenden 
Ausbauschritt konkretisiert werden. Die 
Finanzierung dafür ist sichergestellt.
Der AS 2035 bringt im Personenverkehr 
schweizweit mehr Kapazität, was die 
prognostizierten Überlasten abbaut und 
attraktivere Angebote und neue Viertel- 
und Halbstundentakte möglich macht. 
Auf der West-Ost-Achse geschieht dies 
schwergewichtig am Genferseebogen 
sowie in den Räumen Bern und Zürich. 
Insbesondere werden die Abschnitte 
Genf-Lausanne-Yverdon-Biel/Bienne 
und Solothurn-Olten-Zürich-Wintert-
hur ausgebaut. Zwischen Neuenburg 
und La-Chaux-de-Fonds wird die Linie 
modernisiert. Dies erlaubt die Verdop-
pelung des Angebots mit zwei schnel-
len und zwei Regionalverbindungen. 
Weitere Angebotsverbesserungen ent-
stehen am Jurasüdfuss, zwischen Basel 
und dem Mittelland, im Glarnerland, in 
der Ost- und in der Zentralschweiz, bei 
den Verbindungen zwischen Bern und 
Interlaken bzw. Brig, im Raum Lugano 
sowie in zahlreichen ländlichen und tou-
ristischen Regionen. In den Bahnhöfen 
werden die dringendsten Kapazitäts-
engpässe beseitigt und die Anpassun-
gen gemäss Vorgaben des Behinderten-
gleichstellungsgesetzes vorgenommen, 
wie z.B. in Morges, Basel SBB, Lenzburg 
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carenze di capacità più urgenti e si effet-
tueranno i lavori necessari per attuare le 
prescrizioni della legge sui disabili. È 
inoltre prevista la realizzazione di  
15 nuove fermate. 

Tracce supplementari per il traffico 
merci
Nel traffico merci la FA 2035 permetterà 
di aumentare l’attrattività, sia sull’asse 
est-ovest che su quello nord-sud, poten-
ziando le capacità e riducendo i tempi di 
percorrenza (rete di tracce merci rapide): 
saranno ampliati e velocizzati i collega-
menti tra le grandi stazioni di smista-
mento Losanna e Limmattal, così come 
quelli tra queste ultime e l’Arco giuras-
siano o la Svizzera orientale. Si elimine-
ranno inoltre le forti limitazioni finora 
applicate al traffico merci durante le ore 
di punta del traffico viaggiatori median-
te l’aggiunta di tracce standard e veloci 
sull’Altipiano e nell’area di Zurigo. Oltre 
all’ampliamento e alla migliore integra-
zione degli impianti di carico, questi in-
vestimenti consentiranno anche un no-
tevole aumento della competitività del 
traffico merci su rotaia.
Il finanziamento dell’ampliamento ferro-
viario è garantito dal Fondo per l’infra-
struttura ferroviaria (FIF), adottato nel 
2014 da Popolo e Cantoni nel quadro 
del progetto concernente il finanzia-
mento e l’ampliamento dell’infrastruttu-
ra ferroviaria (FAIF). Il Parlamento discu-
terà la fase di ampliamento 2035 
presumibilmente nel 2019. In accordo 
con la pianificazione continua decisa 
con il progetto FABI saranno esaminati 
ulteriori investimenti, da presentare al 
Parlamento in una successiva fase di am-
pliamento.
Il progetto posto in consultazione preve-
deva due varianti di ampliamento, una 
di minore, l’altra di maggiore entità. Sic-
come tutti i Cantoni e la maggior parte 
dei partiti si sono espressi a favore della 
seconda, l’opzione di una fase di amplia-
mento da 7 miliardi di franchi da realiz-
zare entro il 2030 non viene più presa in 
considerazione. 

graves seront éliminés et leurs infrastruc-
tures seront adaptées conformément 
aux prescriptions de la loi sur l’égalité 
pour les handicapés, comme par ex. 
celles de Morges, de Bâle CFF, de Lenz-
burg et de Zurich Stadelhofen. Quinze 
nouveaux arrêts doivent également être 
réalisés.

Sillons supplémentaires pour le trans-
port de marchandises
Il est possible d’augmenter l’attrait du 
transport des marchandises sur l’axe 
Est-Ouest ainsi que sur l’axe Nord-Sud 
grâce à des capacités supplémentaires 
et à des réductions de temps de par-
cours (réseau express pour le transport 
de marchandises). Les liaisons entre les 
grandes gares de triage de Lausanne et 
de Limmattal seront aménagées et ac-
célérées. Il en va de même des liaisons 
entre ces gares de triage et l’Arc juras-
sien/la Suisse orientale. Les restrictions 
actuelles qui gênent fortement le trans-
port de marchandises, aux heures de 
pointe du transport de voyageurs, 
peuvent être éliminées grâce à des sil-
lons standard et express supplémen-
taires dans les régions du Plateau et de 
Zurich. Couplés à l’aménagement et à 
la meilleure desserte des installations de 
transbordement, ces investissements 
améliorent considérablement la compé-
titivité du fret ferroviaire.
Le financement de l’aménagement fer-
roviaire est assuré par le fonds d’in-
frastructure ferroviaire (FIF), qui a été 
adopté par le peuple et les cantons en 
2014 avec le projet de financement et 
d’aménagement de l’infrastructure fer-
roviaire (FAIF). Le Parlement va proba-
blement examiner l’EA 2035 en 2019. 
Dans l’esprit du principe de la planifica-
tion roulante, décidé dans le cadre du 
projet FAIF, d’autres investissements 
seront examinés et présentés au Parle-
ment lors d’une prochaine étape d’amé-
nagement.
Le projet mis en consultation se déclinait 
en deux variantes, la seconde étant plus 
fournie que la première. Etant donné 
que tous les cantons et la plupart des 
partis se sont clairement prononcés en 
faveur de la seconde, il n’est pas donné 
suite à la variante qui proposait une 
étape d’aménagement de 7 milliards de 
francs d’ici 2030.

und Zürich Stadelhofen. Ebenso sollen 
15 neue Haltestellen realisiert werden.

Zusätzliche Trassen für den Güterver-
kehr
Im Güterverkehr kann die Attraktivität 
sowohl auf der West-Ost- wie auf der 
Nord-Süd-Achse durch zusätzliche Ka-
pazitäten und kürzere Fahrzeiten (Gü-
terverkehrs-Expressnetz) erhöht wer-
den. Die Verbindungen zwischen den 
grossen Rangierbahnhöfen Lausanne 
und Limmattal werden ausgebaut und 
beschleunigt. Das Gleiche gilt für Ver-
bindungen zwischen diesen Rangier-
bahnhöfen und dem Jurabogen bzw. 
der Ostschweiz. Die bisherigen, stark 
störenden Einschränkungen für den 
Güterverkehr während den Hauptver-
kehrszeiten des Personenverkehrs kön-
nen durch zusätzliche Standard- und 
Express-Trassen im Mittelland und im 
Raum Zürich beseitigt werden. Zusam-
men mit dem Ausbau und der besseren 
Einbindung von Verladeanlagen ver-
bessern diese Investitionen die Wettbe-
werbsfähigkeit des Güterverkehrs auf 
der Schiene erheblich.
Die Finanzierung des Bahnausbaus ist 
über den Bahninfrastrukturfonds (BIF) 
gesichert, den Volk und Stände 2014 
mit der Vorlage zu Finanzierung und 
Ausbau der Bahninfrastruktur (FABI) 
beschlossen haben. Das Parlament wird 
den Ausbauschritt 2035 voraussichtlich 
2019 beraten. Im Sinne der mit FABI be-
schlossenen rollenden Planung werden 
weitere Investitionen geprüft und dem 
Parlament in einem nächsten Ausbau-
schritt vorgelegt.
Die Vernehmlassungsvorlage enthielt 
zwei Ausbau-Varianten, eine kleinere 
und eine grössere. Da sich alle Kantone 
und die meisten Parteien klar für die 
grössere Variante aussprachen, wird die 
Variante eines Ausbauschrittes von 7 
Milliarden Franken bis 2030 nicht mehr 
weiterverfolgt. 
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Deliberazioni

Disegno 1
Decreto federale concernente la fase di 
ampliamento 2035 dell’infrastruttura 
ferroviaria (FF 2018 6261)
07.03.2019 CS Decisione in deroga 
al disegno (progetto)

Disegno 2
Decreto federale che stanzia un credito 
d’impegno per la fase di ampliamento 
2035 dell’infrastruttura ferroviaria  
(FF 2018 6265)
07.03.2019 CS Decisione in deroga 
al disegno (progetto)

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio degli Stati, 
07.03.2019

12,82 miliardi per «ferrovia 2035» 
Per realizzare la ferrovia del futuro 
servono 12,82 miliardi di franchi. Ne 
è convinto il Consiglio degli Stati che 
ha approvato oggi all’unanimità il 
credito destinato alla fase di amplia-
mento 2035 dell’infrastruttura ferro-
viaria svizzera. Oltre 200 i progetti 
previsti, alcuni dei quali a sud delle 
Alpi.
L’obiettivo è adeguare l’offerta alla do-
manda crescente completandola con col-
legamenti supplementari a cadenza se-
mioraria e quartoraria. Il traffico 
ferroviario, sia merci che passeggeri, è 
infatti in forte aumento e molte linee 
sono ormai congestionate, ha spiegato il 
relatore commissionale Claude Janiak 
(PS/BL) nel giustificare la necessità d’in-
tervenire.
«La mobilità - ha aggiunto Claude Hêche 
(PS/JU) - è una delle chiavi della prosperi-
tà del nostro paese». «Grazie a qualità e 
densità dell’offerta ferroviaria - ha soste-
nuto - abbiamo evitato paralisi della rete 
stradale». La fase di ampliamento 2035, 
che sarà finanziata con il Fondo per l’in-
frastruttura ferroviaria (FIF), appare quin-
di indispensabile.
Il credito approvato oggi è di quasi un 
miliardo superiore rispetto a quello chie-
sto dal Consiglio federale. L’Ufficio fede-
rale dei trasporti ha però confermato che 
la spesa supplementare non compromet-
te la solidità finanziaria, ha spiegato 

Délibérations

Projet 1
Arrêté fédéral sur l’étape d’aménage-
ment 2035 de l’infrastructure ferroviaire 
(FF 2018 7417)
07.03.2019 CE Décision modi-
fiant le projet

Projet 2
Arrêté fédéral allouant un crédit d’en-
gagement pour l’étape d’aménagement 
2035 de l’infrastructure ferroviaire  
(FF 2018 7421)
07.03.2019 CE Décision modi-
fiant le projet

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil des Etats, 
07.03.2019

Le Conseil des Etats veut dépenser 
un milliard de plus pour le rail 
Pas moins de 12,8 milliards devraient 
être investis pour désengorger le 
rail d’ici 2035. Le Conseil des Etats a 
décidé jeudi à l’unanimité de libérer 
919 millions de plus que le Conseil 
fédéral. Il soutient une ligne directe 
entre Neuchâtel et La Chaux-de-
Fonds.
Le Conseil national doit encore se pro-
noncer.
La Chambre des cantons a « amélioré » 
jeudi la copie gouvernementale et ajou-
té quelques projets aux près de 200 pré-
vus. Certaines lignes sont déjà surchar-
gées et il faut éviter les engorgements, 
a rappelé Claude Janiak (PS/BL) au nom 
de la commission. « Nous faisons en 
sorte que l’ensemble de la population 
en profite » , a déclaré la ministre des 
transports Simonetta Sommaruga.

Berne - Chaux-de-Fonds
Le Conseil fédéral propose de moderni-
ser la ligne entre Neuchâtel et La Chaux-
de-Fonds (NE) et de doubler l’offre avec 
deux liaisons rapides et deux liaisons 
régionales. Les sénateurs ont tacitement 
privilégié la construction d’une nouvelle 
liaison directe. Elle devrait être étendue 
jusqu’au Locle (NE).
Une telle option présente de grands 
avantages du point de vue économique. 
Géraldine Savary (PS/VD) s’est réjouie 

Verhandlungen

Entwurf 1
Bundesbeschluss über den Ausbau-
schritt 2035 für die Eisenbahninfra-
struktur (BBl 2018 7437)
07.03.2019 SR Beschluss abwei-
chend vom Entwurf

Entwurf 2
Bundesbeschluss über den Verpflich-
tungskredit für den Ausbauschritt 
2035 für die Eisenbahninfrastruktur  
(BBl 2018 7441)
07.03.2019 SR Beschluss abwei-
chend vom Entwurf

SDA-Meldung

Debatte im Ständerat, 
07.03.2019

Ständerat stockt Budget für Schwei-
zer Bahnnetz auf 
Für knapp 12 Milliarden Franken 
will der Bundesrat das Schweizer 
Bahnnetz ausbauen. Der Stände-
rat unterstützt den sogenannten 
Ausbauschritt 2035, möchte aber 
zusätzliche Projekte realisieren. Die 
Mehrkosten betragen 919 Millionen 
Franken.
Wegen des ungenügenden Planungs-
standes hat der Bundesrat beantragt, 
den Durchgangsbahnhof Luzern und 
das Herzstück der trinationalen S-Bahn 
Basel nicht in den Ausbauschritt 2035 
aufzunehmen. Die Mehrheit des Stän-
derats ist anderer Meinung. Die kleine 
Kammer entschied am Donnerstag 
oppositionslos, die Projektierung der 
beiden Vorhaben in den Ausbauschritt 
2035 aufzunehmen.
Verkehrsministerin Simonetta Somma-
ruga bezeichnete die Aufnahme der 
beiden Projekte als «finanzierbar und 
im Zeitraum bis 2035 realisierbar». Es 
gebe immer noch mehr Wünsche. Sie 
warne aber davor, das Fuder zu über-
laden. «Sonst haben wir wegen der zu 
vielen parallel laufenden Projekte uner-
wünschte Verspätungen auf dem Bahn-
netz.»
Die vom Bundesrat ebenfalls zurückge-
stellte Direktverbindung Aarau-Zürich 
soll nach dem Willen des Ständerats ex-
plizit in die Liste der Projekte aufgenom-
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Hêche. Molti «senatori» hanno poi preso 
la parola per rallegrarsi dei progetti pre-
visti nelle loro regioni. Raphaël Comte 
(PLR/NE) ha ad esempio lodato la decisio-
ne della commissione di inserire nel pac-
chetto la costruzione di una nuova linea 
Neuchâtel e La Chaux-de-Fonds (NE).
Stefan Engler (PPD/GR), peraltro presi-
dente della Ferrovia retica (FR), si è detto 
soddisfatto che non sono state dimenti-
cate le regioni di montagna e turistiche. 
Nel suo cantone sono previsti investi-
menti a Landquart, in Prettigovia e sulla 
linea del Bernina tra St. Moritz e Tirano 
(I). Del potenziamento della linea Locarno 
- Intragna (passaggio alla cadenza semio-
raria) si è rallegrato Fabio Abate (PLR/TI), 
ex presidente della società che la gesti-
sce. In Ticino sono previsti anche altri in-
vestimenti come la nuova fermata di 
Piazza Indipendenza a Bellinzona, il raf-
forzamento della tratta Bioggio-Lugano 
(previsti qui treni ogni 10 minuti) e l’am-
pliamento dello scalo merci di Cadenaz-
zo. Ma è più a nord, sull’Altopiano, che si 
concentrano i principali interventi. In pri-
mo luogo si vuole consentire l’introduzio-
ne della cadenza ogni quindici minuti in 
diverse tratte, come tra Ginevra e Losan-
na, tra Berna a Friburgo, tra Berna e Zu-
rigo, tra Zugo e Zurigo e tra Zurigo e 
Frauenfeld (via Winterthur). Altre linee 
passeranno alla cadenza semioraria, tra 
cui la Berna-Briga, la Basilea-Bienne, la 
Lucerna-Zurigo e la Lucerna-Engelberg.
Il traffico merci non è dimenticato: è pre-
visto un potenziamento del traffico rapi-
do est-ovest. Tracce supplementari desti-
nate al settore «cargo» sono previste su 
diverse linee, tra cui la Zurigo - Lugano.
Rispetto al progetto del Consiglio federa-
le, gli Stati, seguendo le raccomandazioni 
della commissione, hanno poi inserito nel 
progetto l’equipaggiamento di tecnica 
ferroviaria nel tratto scavato del secondo 
tubo della galleria di base del Lötschberg, 
nonché la progettazione della rete subur-
bana trinazionale di Basilea (passante di 
Basilea) e della stazione di transito di Lu-
cerna. I «senatori» hanno pure esplicita-
mente inserito il potenziamento delle li-
nee Losanna-Berna e Winterthur-San 
Gallo, nonché un nuovo collegamento 
diretto Aarau-Zurigo nell’elenco dei pro-
getti che dovranno essere considerati 
nella prossima fase di ampliamento le cui 
discussioni parlamentari inizieranno en-
tro il 2026.

qu’une injustice soit finalement levée. 
Cette décision aura un impact positif sur 
le développement de La Chaux-de-
Fonds. Les sénateurs n’ont en revanche 
pas voulu d’un arrêt aux Buttes-Les Su-
gits dans le canton de Neuchâtel.
Le Conseil des Etats s’est également 
prononcé en faveur d’un prolongement 
de la ligne Aigle-Leysin jusqu’à la station 
de téléphérique. Le projet du Conseil 
fédéral ne prévoyait pas d’extension de 
capacités pour cette ligne.

men werden, welche für den nächsten 
Ausbauschritt geprüft werden. In die 
gleiche Kategorie stellt die kleine Kam-
mer den milliardenschweren Ausbau 
der Strecken Lausanne-Bern sowie Win-
terthur-St. Gallen.

Volkswirtschaftlicher Nutzen
Bei der Linie Neuenburg - La Chaux-
de-Fonds beschloss der Ständerat den 
Neubau einer Direktverbindung statt 
der vom Bundesrat geplanten Moderni-
sierung der bestehenden Strecke. Nach 
Ansicht der Verkehrskommission, von 
der der Antrag stammt, weist die Di-
rektverbindung einen hohen volkswirt-
schaftlichen Nutzen auf.
Der Rat stimmte auch der Verlängerung 
der Linie Aigle-Leysin bis zur Seilbahn-
station und dem Ausbau der Strecke 
Locarno-Intragna zu, ebenso dem Dop-
pelspurausbau in der Stadt Rorschach 
SG, mit dem die Fahrplanstabilität auf 
der Verbindung verbessert werden soll.
Die vom Bundesrat für den Ausbau-
schritt 2035 vorgeschlagenen Projekte 
hiess der Ständerat oppositionslos gut, 
mit Ausnahme der neuen Haltestelle 
Buttes-Les Sugits im Val de Travers NE. 
Mit den Ergänzungen belaufen sich die 
Kosten auf 12,82 Milliarden Franken. 
Auf der Liste stehen zusätzliche Ver-
bindungen mit Halb- und Viertelstun-
dentakt, Verbesserungen für den Gü-
terverkehr und der Ausbau des Lötsch-
berg-Basistunnels.
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Corapporto della Commissione delle fi-
nanze del Consiglio nazionale

Comunicato stampa della commis-
sione delle finanze del Consiglio 
nazionale del 03.04.2019

Nell’ambito della procedura parlamen-
tare di corapporto, la CdF ha elaborato 
cinque corapporti concernenti progetti 
del Consiglio federale destinati alle com-
missioni competenti. La CdF valuta i pro-
getti dal punto di vista della politica fi-
nanziaria, mentre le questioni materiali 
competono alle commissioni tematiche. 
Con 24 voti favorevoli e 1 astensione, la 
Commissione appoggia la decisione del 
Consiglio degli Stati per quanto riguarda 
il Programma di sviluppo strategico 
dell’infrastruttura ferroviaria. Amplia-
mento 2035 (18.078). Il credito di 12,82 
miliardi di franchi deciso dalla Camera 
alta non ha infatti sollevato obiezioni. 
Ha invece dato adito a discussioni la pro-
posta, avanzata dalla sottocommissione 
incaricata dell’esame preliminare, di 
chiedere alla Commissione dei trasporti 
e delle telecomunicazioni (CTT-N) di 
stralciare la tratta con doppio binario 
Rorschach-Rorschach-Stadt, che il Con-
siglio degli Stati ha inserito nel program-
ma. Al termine della discussione si è 
deciso di rinunciare alla proposta di 
stralcio. La CdF invita ad ogni modo la 
Commissione dei trasporti e delle tele-
comunicazioni (CTT-N) ad esaminare 
più a fondo il progetto. 

Informazioni

Stefan Koller, segretario della commissione, 
058 322 95 35,
fk.cdf@parl.admin.ch
Commissione delle finanze (CF)

Comunicato stampa della commis-
sione dei trasporti e delle teleco-
municazioni del Consiglio naziona-
le del 14.05.2019

Anche nella deliberazione di dettaglio si 
è confermato l’ampio sostegno per l’am-
pliamento dell’infrastruttura ferroviaria 
già espresso in precedenza con l’unani-
me entrata in materia. La Commissione 
dei trasporti del Consiglio nazionale 
aderisce alle proposte del Consiglio fe-
derale e alle aggiunte del Consiglio degli 

Co-rapport de la Commission des 
finances du Conseil national

Communiqué de presse de la com-
mission des finances du Conseil 
national du 03.04.2019

Par 24 voix contre 0 et 1 abstention, la 
commission soutient la décision du 
Conseil des Etats relative à l’étape 
d’aménagement 2035 du programme 
de développement stratégique de l’in-
frastructure ferroviaire (18.078). Le cré-
dit de 12,82 milliards de francs adopté 
par le Conseil des Etats n’a pas été 
contesté. La sous-commission chargée 
de l’examen préalable avait suggéré à la 
CdF-N de proposer à la CTT de rejeter le 
doublement de la voie Rorschach-Ror-
schach Stadt, adopté dans le pro-
gramme par le Conseil des Etats. Après 
avoir discuté de cette proposition, la 
commission a décidé de ne pas biffer ce 
projet du programme ; elle prie toute-
fois la Commission des transports et des 
télécommunications d’examiner ce pro-
jet plus en détail. 

Renseignements

Stefan Koller, secrétaire de commission, 
058 322 95 35,
fk.cdf@parl.admin.ch
Commission des finances (CdF)

Communiqué de presse de la com-
mission des transports et des télé-
communications du Conseil natio-
nal du 14.05.2019

Après être entrée en matière, à l’unanimi-
té, sur le projet relatif à l’étape d’aména-
gement 2035 de l’infrastructure ferro-
viaire, la Commission des transports et des 
télécommunications du Conseil national a 
confirmé son large soutien à ce projet lors 
de la discussion par article. Elle a suivi les 
propositions du Conseil fédéral, approuvé 

Mitbericht der Finanzkommission des 
Nationalrates

Medienmitteilung der Finanzkom-
mission des Nationalrates vom 
03.04.2019

Die Kommission unterstützt mit  
24 Stimmen (1 Enthaltung) den Be-
schluss des Ständerats zum Strategi-
schen Entwicklungsprogramm Eisen-
bahninfrastruktur. Ausbauschritt 2035 
(18.078). Der vom Ständerat beschlos-
sene Kredit von 12,82 Milliarden Fran-
ken blieb unbestritten. Zu Diskussionen 
führte ein Antrag aus der vorberaten-
den Subkommission, der Kommis-
sion für Verkehr und Fernmeldewesen 
(KVF-N) zu beantragen, die Doppelspur 
Rorschach - Rorschach-Stadt, welche 
vom Ständerat in das Programm auf-
genommen wurde, zu streichen. Die 
Diskussion führte zum Verzicht auf den 
Streichungsantrag. Die FK bittet die 
Kommission für Verkehr und Fernmel-
dewesen aber, dieses Projekt genauer 
zu prüfen. 

Auskünfte

Stefan Koller, Kommissionssekretär, 
058 322 95 35,
fk.cdf@parl.admin.ch
Finanzkommission (FK)

Medienmitteilung der Kommission 
für Verkehr und Fernmeldewesen 
des Nationalrates vom 14.05.2019

Die bereits mit dem einstimmigen Ein-
treten signalisierte breite Unterstützung 
für den Ausbau der Bahninfrastruktur 
zeigt sich auch in der Detailberatung. 
Die nationalrätliche Verkehrskommis-
sion stimmt den Anträgen des Bundes-
rates ebenso wie den Ergänzungen des 
Ständerates zu und beantragt ihrem 
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Stati e propone alla propria Camera di 
inserire altri due progetti infrastrutturali: 
le stazioni Winterthur Grüze Nord e 
Thun Nord. 
Dopo che nell’ultima seduta era entrata 
unanimemente in materia sull’oggetto 
18.078 «Programma di sviluppo 
strategico dell’infrastruttura ferro-
viaria. Ampliamento 2035», la Com-
missione dei trasporti e delle telecomu-
nicazioni del Consiglio nazionale (CTT-N) 
ha affrontato e concluso la deliberazio-
ne di dettaglio. La CTT-N aderisce senza 
riserve al pacchetto di misure proposto 
dal Consiglio federale e ritiene che le 
modifiche decise dal Consiglio degli Sta-
ti, sulle quali era stata esaurientemente 
informata nel corso della sua seduta di 
marzo, rappresentino un adeguamento 
ragionevole e lungimirante dell’attuale 
progetto di ampliamento.
Con 17 voti contro 5 e 1 astensione e 
con 16 voti contro 6 e 2 astensioni la 
Commissione propone alla propria Ca-
mera di inserire le due stazioni di Win-
terthur Grüze Nord e Thun Nord nel 
progetto di ampliamento 2035. Entram-
be le aree evidenziano costantemente 
elevate prospettive di crescita per quan-
to riguarda la popolazione e i posti di 
lavoro, fattore che implica un aumento 
della mobilità e impone un inevitabile 
potenziamento dei trasporti nelle regio-
ni interessate. Con la sua decisione la 
Commissione vuole permettere una 
possibilità di sviluppo ragionevole dei 
due agglomerati. Minoranze ritengono 
prematuro l’inserimento dei progetti 
Grüze Nord e Thun Nord nell’amplia-
mento 2035.
Nella votazione sul complesso la CTT-N 
ha accolto all’unanimità i due decreti fe-
derali. Le proposte fanno lievitare l’inve-
stimento di 69 milioni di franchi portan-
dolo a complessivi 12,89 miliardi. Il 
finanziamento della fase di ampliamen-
to è garantito dal Fondo per l’infrastrut-
tura ferroviaria (FIF).

Informazioni

Stefan Senn, segretario della commissione,
058 322 95 36,
kvf.ctt@parl.admin.ch
Commissione dei trasporti e delle 
telecomunicazioni (CTT)

les compléments apportés par le Conseil 
des Etats et propose à son conseil d’inté-
grer au projet d’arrêté fédéral concerné 
deux projets d’infrastructure supplémen-
taires: les gares de Winterthour Grüze 
Nord et de Thoune Nord. Lors de sa der-
nière séance, la Commission des trans-
ports et des télécommunications du 
Conseil national (CTT-N) était entrée en 
matière, à l’unanimité, sur l’objet 18.078 
«Programme de développement stra-
tégique de l’infrastructure ferroviaire. 
Etape d’aménagement 2035». Elle a 
aujourd’hui terminé la discussion par ar-
ticle relative au projet concerné. La CTT-N 
a approuvé sans réserve le train de me-
sures élaboré par le Conseil fédéral, de 
même que les modifications adoptées par 
le Conseil des Etats, au sujet desquelles elle 
s’était informée en détail lors de sa séance 
du mois de mars. La commission estime en 
effet que ces modifications constituent 
une adaptation pertinente et tournée vers 
l’avenir de l’étape d’aménagement en 
question.
La commission a proposé à son conseil, 
respectivement par 17 voix contre 5 et 1 
abstention et 16 voix contre 6 et 2 absten-
tions, d’intégrer au projet d’arrêté fédéral 
concerné les deux gares de Winterthour 
Grüze Nord et de Thoune Nord. Les pré-
visions de croissance pour ces deux quar-
tiers, tant en ce qui concerne la population 
que l’emploi, sont particulièrement éle-
vées. L’accroissement de la mobilité qui en 
découlera se répercutera sur les besoins en 
matière d’infrastructures de transport 
dans les zones concernées. Par cette déci-
sion, la commission souhaite permettre un 
développement judicieux des deux agglo-
mérations. Plusieurs minorités estiment 
qu’il est prématuré d’intégrer les projets de 
Grüze Nord et de Thoune Nord à l’étape 
d’aménagement 2035. Au vote sur l’en-
semble, la CTT-N a adopté, à l’unanimité, 
les deux projets d’arrêtés fédéraux. Les 
propositions font augmenter le volume 
total des investissements de 69 millions: 
celui-ci s’établit désormais à 12,89 mil-
liards de francs, financés au moyen du 
fonds d’infrastructure ferroviaire.

Renseignements

Stefan Senn, secrétaire de la commission,
058 322 95 36,
kvf.ctt@parl.admin.ch
Commission des transports et des 
télécommunications (CTT)

Rat die Aufnahme von zwei weiteren 
Infrastrukturprojekten: den Bahnhöfen 
Winterthur Grüze Nord und Thun Nord. 
Nachdem die Kommission für Verkehr 
und Fernmeldewesen des Nationalrates 
(KVF-N) an ihrer letzten Sitzung einstim-
mig auf das Geschäft 18.078 «Stra-
tegisches Entwicklungsprogramm 
Eisenbahninfrastruktur. Ausbau-
schritt 2035» eingetreten war, hat 
sie nun die Detailberatung der Vorlage 
geführt und abgeschlossen. Dem vom 
Bundesrat geschnürten Massnahmen-
paket stimmt die KVF-N vorbehaltlos zu 
und auch die vom Ständerat beschlos-
senen Änderungen, über welche sie 
sich an ihrer Märzsitzung ausführlich 
informieren liess, stellen nach Ansicht 
der Kommission eine sinnvolle und zu-
kunftsgerichtete Anpassung des vorlie-
genden Ausbauschrittes dar.
Mit 17 zu 5 Stimmen bei 1 Enthaltung 
respektive 16 zu 6 Stimmen bei 2 Ent-
haltungen beantragt die Kommission 
ihrem Rat die Aufnahme der beiden 
Bahnhöfe Winterthur Grüze Nord 
und Thun Nord in den Ausbauschritt 
2035. Beide Areale weisen anhaltend 
hohe Wachstumsprognosen für Bevöl-
kerung und Arbeitsplätze aus, was zu 
zusätzlicher Mobilität und erhöhten An-
forderungen an die Verkehrsinfrastruk-
tur in den betreffenden Gebieten führt. 
Mit ihrem Entscheid will die Kommission 
eine sinnvolle Weiterentwicklung der 
beiden Agglomerationen ermöglichen. 
Minderheiten halten die Aufnahme der 
Projekte Grüze Nord und Thun Nord in 
den Ausbauschritt 2035 für verfrüht.
In der Gesamtabstimmung hat die 
KVF-N die beiden Bundesbeschlüsse 
einstimmig angenommen. Die Anträge 
erhöhen das Investitionsvolumen um 69 
Millionen auf 12,89 Milliarden Franken. 
Die Finanzierung des Ausbauschrittes ist 
aus dem Bahninfrastrukturfonds (BIF) 
gesichert.

Auskünfte

Stefan Senn, Kommissionssekretär,
058 322 95 36,
kvf.ctt@parl.admin.ch
Kommission für Verkehr und Fernmel-
dewesen (KVF)
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 � 18.082 Attuazione delle racco-
mandazioni del Forum globale 
sulla trasparenza e sullo scambio di 
informazioni a fini fiscali

Messaggio del 21 novembre 2018 con-
cernente l’attuazione delle raccomanda-
zioni del Forum globale sulla trasparen-
za e sullo scambio di informazioni a fini 
fiscali formulate nel rapporto sulla fase 
2 della valutazione tra pari relativa alla 
Svizzera (FF 2019 275)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 22.12.2018

Il Consiglio federale licenzia il mes-
saggio concernente l’attuazione 
delle raccomandazioni del Forum 
globale 
Nella sua seduta del 21 novembre 
2018 il Consiglio federale ha licen-
ziato il messaggio concernente l’at-
tuazione delle raccomandazioni del 
Forum globale formulate nel rap-
porto sulla fase 2 della Svizzera. Il 
disegno di legge prevede la conver-
sione delle azioni al portatore in 
azioni nominative o il conferimento 
alle stesse della forma di titoli con-
tabili. È inoltre prevista l’introdu-
zione di un sistema di sanzioni in 
caso di violazione degli obblighi. 
Il 26 luglio 2016 il Forum globale sulla 
trasparenza e sullo scambio di informa-
zioni a fini fiscali ha pubblicato il rappor-
to sulla fase 2 della Svizzera. Questo 
contiene diverse raccomandazioni rela-
tive alla trasparenza delle persone giuri-
diche e allo scambio di informazioni. Il 
disegno di legge comprende le misure 
da adottare per attuare le raccomanda-
zioni del Forum globale.
Il disegno di legge prevede, in sostanza, 
che le azioni al portatore siano ammesse 
soltanto se la società ha titoli di parteci-
pazione quotati in borsa o se le stesse 
rivestono la forma di titoli contabili. È 
inoltre perseguibile penalmente la viola-
zione degli obblighi di annunciare gli 
aventi economicamente diritto, nonché 
di tenere il libro delle azioni e l’elenco 
degli aventi economicamente diritto alle 
azioni. Per quanto riguarda lo scambio 
di informazioni, il disegno di legge con-
tiene disposizioni relative alla confiden-
zialità delle domande di assistenza am-
ministrativa nonché alla capacità di 

 � 18.082 Mise en oeuvre des recom-
mandations du Forum mondial sur 
la transparence et l’échange de 
renseignements à des fins fiscales

Message du 21 novembre 2018 sur la 
mise en oeuvre des recommandations 
du Forum mondial relatives à la transpa-
rence des personnes morales et à 
l’échange de renseignements émises 
dans le rapport de phase 2 de la Suisse 
(FF 2019 277)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 22.11.2018

Le Conseil fédéral adopte le mes-
sage sur la mise en oeuvre des re-
commandations du Forum mondial 
Lors de sa séance du 21 novembre 
2018, le Conseil fédéral a adopté le 
message sur la mise en oeuvre des 
recommandations du Forum mon-
dial émises dans le rapport d’exa-
men de phase 2 de la Suisse. Le pro-
jet de loi prévoit la conversion des 
actions au porteur en actions nomi-
natives ou leur émission sous forme 
de titres intermédiés. Il est en outre 
prévu d’introduire un système de 
sanctions en cas de violation des 
obligations. 
Le 26 juillet 2016, le Forum mondial sur 
la transparence et l’échange de rensei-
gnements à des fins fiscales a publié son 
rapport d’examen de phase 2 de la 
Suisse. Ce rapport comporte diverses 
recommandations concernant la trans-
parence des personnes morales et 
l’échange de renseignements. Le projet 
de loi contient les mesures qui doivent 
être prises pour mettre en oeuvre les 
recommandations du Forum mondial.
Le projet de loi prévoit pour l’essentiel 
que les actions au porteur ne sont dé-
sormais autorisées que si la société a des 
titres de participation cotés en bourse 
ou si les actions au porteur sont émises 
sous forme de titres intermédiés. En 
outre, un manquement à l’obligation 
d’annoncer les ayants droit écono-
miques ou de tenir le registre des ac-
tions et la liste des ayants droit écono-
miques des actions est passible de 
sanctions. S’agissant de l’échange de 
renseignements, le projet contient des 
dispositions sur la confidentialité des 
demandes d’assistance administrative 

 � 18.082 Umsetzung der Empfeh-
lungen des Globalen Forums über 
Transparenz und Informationsaus-
tausch für Steuerzwecke

Botschaft vom 21. November 2018 
zur Umsetzung der Empfehlungen des 
Global Forum über die Transparenz ju-
ristischer Personen und den Informati-
onsaustausch im Bericht zur Phase 2 der 
Schweiz (BBl 2019 279)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 22.11.2018

Bundesrat verabschiedet Botschaft 
zur Umsetzung der Empfehlungen 
des Global Forum 
Der Bundesrat hat an seiner Sitzung 
vom 21. November 2018 die Bot-
schaft zur Umsetzung der Empfeh-
lungen des Global Forum zur Phase 
2 der Schweiz verabschiedet. Der 
Gesetzesentwurf sieht vor, Inhaber-
aktien in Namenaktien umzuwan-
deln oder sie als Bucheffekten aus-
zugestalten. Zudem soll ein Sankti-
onssystem für Pflichtverletzungen 
eingeführt werden. 
Am 26. Juli 2016 hat das Global Forum 
on Transparency and Exchange of Infor-
mation for Tax Purposes den Bericht zur 
Phase 2 der Schweiz veröffentlicht. Der 
Bericht enthält verschiedene Empfeh-
lungen. Sie betreffen die Transparenz 
juristischer Personen und den Informa-
tionsaustausch. Der Gesetzesentwurf 
enthält die Massnahmen, die ergriffen 
werden sollen, um die Empfehlungen 
des Global Forum umzusetzen.
Der Gesetzesentwurf sieht im Wesent-
lichen vor, dass Inhaberaktien nur noch 
zulässig sind, wenn die Gesellschaft Be-
teiligungspapiere an einer Börse kotiert 
hat oder die Inhaberaktien als Bucheffek-
ten ausgestaltet sind. Weiter wird eine 
Verletzung der Pflicht, die wirtschaftlich 
berechtigten Personen zu melden oder 
das Aktienbuch und das Verzeichnis 
über die an Aktien wirtschaftlich be-
rechtigten Personen zu führen, unter 
Strafe gestellt. Zum Informationsaus-
tausch enthält der Gesetzesentwurf 
Bestimmungen über die Vertraulichkeit 
von Amtshilfeersuchen sowie die Partei- 
und Prozessfähigkeit von Parteien, über 
die im Amtshilfeverfahren Informatio-
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essere parte e alla capacità processuale 
delle parti sulle quali vengono richieste 
informazioni nella domanda di assisten-
za amministrativa. Si precisa inoltre la 
disposizione sulle domande di assisten-
za amministrativa che si fondano su dati 
rubati.
In occasione della procedura di consul-
tazione il progetto è stato accolto con 
scetticismo. Mentre i Cantoni si sono 
mostrati essenzialmente favorevoli, un 
numero considerevole degli altri parte-
cipanti si è espresso negativamente ri-
guardo al progetto. Il Consiglio federale 
difende i punti principali del progetto, 
ossia la conversione delle azioni al por-
tatore in azioni nominative e il sistema 
di sanzioni in caso di violazione degli 
obblighi, in quanto indispensabili per 
attuare le raccomandazioni del Forum 
globale. Se le misure non saranno adot-
tate, nella prossima valutazione tra pari 
del Forum globale, che inizia alla fine del 
2018, la Svizzera riceverà un giudizio 
complessivo insufficiente. Ciò compor-
terebbe non solo un considerevole dan-
no alla sua reputazione, ma anche il ri-
schio che il nostro Paese venga inserito 
da altri Stati in una lista delle giurisdizio-
ni non cooperative.
Il Dipartimento federale delle finanze 
pubblicherà una guida per la conversio-
ne delle azioni al portatore in azioni no-
minative o il conferimento alle stesse 
della forma di titoli contabili. 

Deliberazioni

Legge federale che attuale raccomanda-
zioni del Forum globale sulla trasparen-
za e sullo scambio di informazioni a fini 
fiscali (FF 2019 335)
20.03.2019 CN Decisione in deroga 
al disegno (progetto)

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio nazionale, 
20.03.2019

«Salvate» vecchie azioni al portato-
re, «no» a nuove 
Le raccomandazioni del Forum glo-
bale sulla trasparenza e sullo scam-
bio di informazioni a fini fiscali (Fo-
rum globale) vanno attuate senza 

et la capacité d’être partie et d’ester en 
justice de parties qui font l’objet de de-
mandes de renseignements, dans le 
cadre de la procédure d’assistance ad-
ministrative. En outre, la disposition sur 
les demandes d’assistance administra-
tive reposant sur des données volées est 
précisée.
Lors de la consultation, le projet a reçu 
un accueil critique. Tandis que les can-
tons y sont généralement favorables, un 
nombre considérable de participants à 
la consultation s’est exprimé négative-
ment. Le Conseil fédéral maintient les 
points principaux, à savoir la conversion 
des actions au porteur en actions nomi-
natives et un système de sanctions en 
cas de violation des obligations, car ils 
sont indispensables à la mise en oeuvre 
des recommandations du Forum mon-
dial. Si ces points ne sont pas mis en 
oeuvre, la Suisse recevra une note insuf-
fisante lors du prochain examen par les 
pairs du Forum mondial, qui commence 
à la fin de 2018. En plus de nuire à la 
réputation de la Suisse, une telle note lui 
ferait courir le risque d’être placée par 
d’autres pays sur une liste d’Etats non 
coopératifs.
Le Département fédéral des finances 
(DFF) va publier un guide relatif à la 
conversion des actions au porteur en 
actions nominatives et à leur émission 
sous forme de titres intermédiés. 

Délibérations

Loi fédérale sur la mise en œuvre des 
recommandations du Forum mondial 
sur la transparence et l’échange de ren-
seignements à des fins fiscales  
(FF 2019 337)
20.03.2019 CN Décision modi-
fiant le projet

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil national, 
20.03.2019

Le National traîne les pieds sur les 
actions au porteur 
Le National traîne les pieds sur des 
recommandations internationales 
en matière de transparence finan-
cière. Au risque que la Suisse atter-

nen verlangt werden. Zudem wird die 
Bestimmung über Amtshilfeersuchen, 
die sich auf gestohlene Daten stützen, 
präzisiert.
Die Vorlage ist in der Vernehmlassung 
kritisch aufgenommen worden. Wäh-
rend ihr die Kantone grundsätzlich 
positiv gegenüberstehen, hat sich eine 
beträchtliche Anzahl der restlichen 
Vernehmlassungsteilnehmer negativ 
geäussert. Der Bundesrat hält an den 
Hauptpunkten - Umwandlung der Inha-
beraktien in Namenaktien und Sankti-
onssystem für Pflichtverletzungen - fest, 
da sie zur Umsetzung der Empfehlun-
gen des Global Forum unabdingbar 
sind. Werden sie nicht ergriffen, wird 
die Schweiz in der nächsten Länderü-
berprüfung des Global Forum, die Ende 
2018 beginnt, eine ungenügende Ge-
samtnote erhalten. Dies hätte nicht nur 
einen beträchtlichen Reputationsscha-
den zur Folge: Die Schweiz liefe auch 
Gefahr, von anderen Staaten auf eine 
Liste nicht kooperierender Staaten ge-
setzt zu werden.
Das Eidgenössische Finanzdepartement 
(EFD) wird eine Anleitung für die Um-
wandlung der Inhaberaktien in Namen-
aktien bzw. deren Ausgestaltung als 
Bucheffekten publizieren. 

Verhandlungen

Bundesgesetz zur Umsetzung von 
Empfehlungen des Globalen Forums 
über Transparenz und Informationsaus-
tausch für Steuerzwecke (BBl 2019 339)
20.03.2019 NR Beschluss abwei-
chend vom Entwurf

SDA-Meldung

Debatte im Nationalrat, 
20.03.2019

Nationalrat will an bestehenden In-
haberaktien festhalten 
Inhaberaktien sollen nicht in Na-
menaktien umgewandelt werden 
müssen. Anders als der Bundesrat 
will der Nationalrat bestehende 
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abolire le attuali azioni al portatore. 
Non dovrebbe però più essere pos-
sibile emetterne di nuove. Ne è con-
vinto il Consiglio nazionale che, con 
90 voti contro 60 e 27 astensioni, ha 
approvato oggi il relativo disegno 
di legge. Gli Stati devono ancora 
esprimersi.
I giudizi del Forum globale sono utilizza-
ti dal G20, dall’Organizzazione per la 
cooperazione e lo sviluppo economico 
(OCSE) e dall’UE per valutare se uno Sta-
to deve essere identificato come non 
cooperativo quanto alla trasparenza fi-
scale. In tal caso vengono allestite appo-
site liste nere. Da qui la necessità di legi-
ferare per evitare sanzioni 
internazionali.
L’Unione democratica di centro, per 
bocca del suo capogruppo Thomas Ae-
schi (UDC/ZG), avrebbe voluto non en-
trare in materia sul progetto. «Tre anni 
fa il governo ci ha assicurato che le azio-
ni al portatore sarebbero state mante-
nute, oggi si vuole abolirle», ha sottoli-
neato il democentrista. Gli altri partiti 
hanno però tutti sostenuto l’entrata nel 
merito. Anche il consigliere federale Ueli 
Maurer ha insistito sulla necessità di 
conformarsi agli standard internazionali 
al fine di garantire una certezza giuridica 
vitale per l’attrattiva della piazza econo-
mica e finanziaria elvetica.

Attuali azioni al portatore
Secondo la maggioranza del plenum, la 
soluzione proposta per le azioni al por-
tatore, chiamata «grandfathering», uni-
tamente alle disposizioni penali propo-
ste concernenti l’obbligo di notifica e la 
tenuta di un registro degli aventi econo-
micamente diritto, costituiscono una 
«attuazione coerente» delle raccoman-
dazioni del Forum globale.
Tuttavia una maggioranza di destra - 
composta da UDC, PLR e PBD - è riusci-
ta a imporre il mantenimento delle azio-
ni al portatore esistenti secondo le 
disposizioni vigenti. La soluzione auspi-
cata dal governo, ossia la conversione 
delle azioni al portatore in titoli nomina-
tivi, causerebbe costi eccessivi per le so-
cietà interessate, hanno sottolineato 
vari oratori borghesi.
«Il diritto in materia è stato reso più se-
vero di recente. Non occorre quindi 
esporre persone che non hanno com-
messo alcun errore alla perdita comple-

risse sur une nouvelle liste noire, il a 
décidé mercredi de ne pas s’atta-
quer aux actions au porteur exis-
tantes.
Ces actions sont dans le viseur du Forum 
mondial sur la transparence et l’échange 
de renseignements à des fins fiscales. 
Pour l’instant, la Suisse a la note 
« conforme pour l’essentiel » , mais l’or-
ganisation recommande davantage de 
transparence sur les actions au porteur, 
des améliorations sur l’échange de ren-
seignements et les demandes d’assis-
tance administrative reposant sur les 
données volées.

Barrage UDC
Le projet du Conseil fédéral vise à satis-
faire ces exigences. L’UDC n’en voulait 
pas. Il y a trois ans, on nous a assuré que 
les actions au porteur seraient mainte-
nues, et aujourd’hui il faut les suppri-
mer, s’est insurgé Thomas Aeschi (UDC/
ZG). Le Conseil fédéral fait de l’excès de 
zèle, il propose une « expropriation de 
fait »  sur le dos des entreprises.
Les autres partis ont toutefois fait bloc 
pour l’entrée en matière, arguant que la 
Suisse devait passer l’épaule pour la pro-
chaine phase d’examen. Le ministre des 
finances Ueli Maurer a insisté sur la né-
cessité de se conformer au standard in-
ternational afin d’assurer une sécurité 
juridique vitale pour l’attrait de la place 
économique et financière.
Avec son projet, les actions au porteur 
resteront autorisées pour les sociétés 
ayant des titres de participation cotés en 
Bourse ou si elles sont émises sous 
forme de titres intermédiés. Mais les ac-
tions au porteur devaient sinon être 
converties en actions nominatives avec 
obligation d’annoncer les ayants droit 
économiques et de tenir des listes y re-
latives.
Le Conseil fédéral avait prévu des garde-
fous : la conversion ne devait pas inter-
venir automatiquement à l’entrée en 
vigueur de la loi. Un délai d’annonce de 
18 mois était proposé et il aurait fallu au 
moins cinq ans et une décision de tribu-
nal avant que des actions non converties 
puissent être détruites.

Pas de conversion
Cela n’a pas suffi à la droite. Par 101 
voix contre 87, une alliance de l’UDC, 
du PLR et du PBD a imposé le maintien 

Inhaberaktien weiterhin erlauben. 
Nur neue soll es nicht mehr geben.
Geht es nach dem Bundesrat, sollen 
Inhaberaktien in Namenaktien umge-
wandelt werden müssen. Zulässig wä-
ren Inhaberaktien nur noch dann, wenn 
die Gesellschaft Beteiligungspapiere an 
einer Börse kotiert hat oder wenn die 
Inhaberaktien als Bucheffekten ausge-
staltet sind.
Das soll verhindern, dass die Schweiz 
auf einer schwarzen Liste landet. Ohne 
die Massnahmen werde die Schweiz in 
der nächsten Länderüberprüfung durch 
das «Global Forum» der OECD eine 
ungenügende Gesamtnote erhalten, 
warnt der Bundesrat in seiner Botschaft 
ans Parlament. Es drohten Sanktionen.

Bestehende Inhaberaktien bleiben
Der Nationalrat hat am Mittwoch jedoch 
eine andere Regelung beschlossen, ein 
sogenanntes «Grandfathering». Zwar 
sollen keine neuen Gesellschaften ge-
gründet werden dürfen, deren Aktien 
auf den Inhaber lauten. Für bestehende 
Inhaberaktien sollen aber die heutigen 
Bestimmungen weiterhin gelten.
Der Rat hiess mit 101 zu 87 Stimmen 
einen Einzelantrag von Daniela Schnee-
berger (FDP/BL) gut. Dieser entspricht 
inhaltlich weitgehend der Version, wel-
che die vorberatende Kommission be-
schlossen hatte. Es handle sich um eine 
verbesserte Version, hiess es.

Drohende Sanktionen
SP, Grüne, CVP und GLP wollten bei der 
Version des Bundesrates bleiben und im 
Gesetz verankern, dass Inhaberaktien, 
die nicht innerhalb von fünf Jahren nach 
dem Inkrafttreten des Gesetzes in Na-
menaktien umgewandelt sind, gelöscht 
werden. Nur so könnten die internati-
onalen Standards umgesetzt werden, 
argumentierten sie.
Auch Finanzminister Ueli Maurer stellte 
fest, mit einer Lösung lediglich für die 
Zukunft werde das Problem nicht ge-
löst. Diese Version bringe die Schweiz in 
Schwierigkeiten. Es brauche auch eine 
Lösung für die Vergangenheit. Er selbst 
habe Inhaberaktien, etwa von einem 
Skilift, sagte Maurer. Die Umwandlung 
in Namenaktien bringe für die Inhaber 
keine Nachteile.
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ta del diritto di proprietà», ha sottoline-
ato Christian Lüscher (PLR/GE) a nome 
della maggioranza commissionale. Dal 
canto suo, Ada Marra (PS/VD) gli ha re-
plicato che «non occorre giocare col 
fuoco e attendere che il Consiglio degli 
Stati corregga una decisione che non 
consentirà di soddisfare le esigenze del 
Forum globale. Anche Ueli Maurer ha 
avvertito invano che «la Svizzera sarà 
ben presto messa sotto pressione».

Dati rubati
Oggi la Camera del popolo non ha inol-
tre voluto adeguare la disposizione sulle 
domande di assistenza amministrativa 
che si fondano su dati rubati, come vo-
leva il Consiglio federale. Per la maggio-
ranza, con l’attuale giurisprudenza del 
Tribunale federale la Svizzera soddisfa 
già le direttive del Forum globale.
Attualmente la legge vieta l’assistenza 
amministrativa se la richiesta «viola il 
principio di buona fede, in particolare 
quando si fonda su informazioni ottenu-
te tramite atti punibili secondo il diritto 
svizzero».

du droit en vigueur pour les actions au 
porteur existantes. A partir de l’entrée 
en vigueur du projet, il ne sera simple-
ment plus possible de fonder de société 
anonyme non cotée en Bourse dont le 
capital est composé d’actions au por-
teur.
Le droit a déjà été durci récemment. Pas 
question d’exposer des personnes qui 
n’ont commis aucune faute à la perte 
complète du droit de propriété, a justifié 
Christian Lüscher (PLR/GE) au nom de la 
commission. Il ne faut pas jouer avec le 
feu et attendre que le Conseil des Etats 
corrige une décision qui ne permettra 
pas de satisfaire aux exigences du Fo-
rum mondial, a critiqué Ada Marra (PS/
VD). La Suisse sera très vite mise sous 
pression, a averti M. Maurer.

Liste des ayants droit
Les sociétés devront tenir une liste des 
ayants droit économiques avec leurs 
coordonnées. Des amendes sont pré-
vues en cas de violation des obligations. 
Le National a tacitement ajouté un pla-
fond de 10’000 francs et étendu le délai 
d’annonce de modifications.
Il a refusé les propositions du camp rose-
vert pour rendre les listes plus transpa-
rentes via un registre centralisé électro-
nique ou des listes publiques consultables 
en tout temps. La gauche confond 
transparence et mise à nu des citoyens, 
a critiqué M. Lüscher.

Données volées
Pas question non plus d’adapter l’octroi 
de l’assistance administrative fiscale 
pour les demandes qui reposent sur des 
données volées. Le National a rejeté par 
la proposition du Conseil fédéral pour 
régler la polémique sur le sujet.
Actuellement, la loi interdit l’entraide si 
la demande « viole le principe de la 
bonne foi, notamment lorsqu’elle se 
fonde sur des renseignements obtenus 
par des actes punissables au regard du 
droit suisse » . Le Conseil fédéral vou-
drait biffer la deuxième partie de la 
phrase pour éviter des confusions.
Pour la majorité, la Suisse satisfait déjà 
aux exigences du Forum mondial grâce 
à la jurisprudence du Tribunal fédéral. 
Les juges ont tranché dans le sens du 
droit international public en estimant 
qu’un Etat ayant acheté des données 
bancaires pour fonder une demande 

Faktische Enteignung
Die Rednerinnen und Redner aus den 
Reihen der FDP und SVP widersprachen. 
Beat Walti (FDP/ZH) und Thomas Aeschi 
(SVP/ZG) sehen im Vorschlag des Bun-
desrates mit der Löschung nach fünf 
Jahren eine faktische Enteignung der 
Aktionäre. Die Ratslinke scheiterte auch 
mit Vorschlägen für eine Verschärfung 
der Bundesratsversion. So beantragte 
sie erfolglos ein öffentliches Register 
der wirtschaftlich berechtigten Perso-
nen der Gesellschaft. Die SVP wiede-
rum wollte gar nicht erst auf die Vor-
lage eintreten. Das Parlament habe sich 
erst vor kurzem dafür ausgesprochen, 
die Inhaberaktien beizubehalten, sagte 
Aeschi. Die Unternehmen hätten teure 
Anpassungen vorgenommen. Nur kurze 
Zeit später wolle der Bundesrat nun die 
Inhaberaktiengesellschaften doch ver-
bieten. Es sei falsch, sich vom demokra-
tisch nicht legitimierten «Global Forum» 
erpressen zu lassen.

Schweiz als Widerstandesnest
Das beurteilt die FDP anders. Die Schweiz 
könne es sich nicht leisten, als «Exotin» 
oder «Widerstandsnest» aufzutreten, 
sagte Beat Walti (FDP/ZH). Dies nicht aus 
dem Bedürfnis, sich irgendwem zu un-
terwerfen, sondern weil eine konforme 
Regulierung für die Volkswirtschaft von 
grosser Bedeutung sei. Die Vertreterin-
nen von SP und Grünen bezeichneten 
die Vorschläge des Bundesrates als ab-
solutes Minimum. Die Panama-Papers 
hätten gezeigt, dass die Schweiz nach 
wie vor als Drehscheibe für Finanzkri-
minalität und Steuerhinterziehung fun-
giere, sagte Regula Rytz (Grüne/BE).

Blumentopf an der Innenfront
Maurer stellte fest, es gehe stets um eine 
Güterabwägung. Mit der Haltung der 
Ratsrechten sei vielleicht an der Innen-
front ein Blumentopf zu gewinnen. Es 
würde sich aber um ein Eigengoal han-
deln. Für die Attraktivität des Schweizer 
Werkplatzes sei Rechtssicherheit wich-
tig. Weiche die Schweiz von den inter-
nationalen Standards ab, bedeute dies 
Unsicherheit. Der Nationalrat liess sich 
aber nicht umstimmen. Abgelehnt hat 
er auch den Vorschlag des Bundesrates, 
die Regeln zum Umgang mit Amtshilfe-
gesuchen auf Basis gestohlener Daten 
anzupassen. Mit der aktuellen Recht-
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Comunicato stampa della commis-
sione dell’economia e dei tributi 
del Consiglio degli Stati del 
03.05.2019

La Commissione dell’economia e dei 
tributi del Consiglio degli Stati (CET-S) 
ha concluso la deliberazione di detta-
glio sul progetto 18.082 che aveva ini-
ziato in occasione della sua seduta pre-
cedente (cfr. comunicato stampa del 
10.04.2019). Con 11 voti contro 0 e 2 
astensioni, la Commissione si allinea a 
quanto proposto dal Consiglio federale 
per quanto concerne le azioni al porta-
tore: in futuro dovranno essere ammes-
se soltanto in forma di azioni emesse 
quali titoli contabili o se la società ha 
titoli di partecipazione quotati in borsa. 
Con 7 voti contro 6, si è inoltre allineata 
alla posizione del Consiglio federale e 
non a quella del Consiglio nazionale per 
quanto concerne la possibilità di chie-
dere a un giudice di adottare le misure 
necessarie se una società ha emesso 
azioni al portatore senza attenersi a 
queste condizioni. Con 8 voti contro 4 
e 1 astensione ha invece eliminato la 
possibilità di chiedere al giudice di pren-
dere le misure necessarie se la società 
non tiene conformemente alle prescri-
zioni il libro delle azioni o l’elenco degli 
aventi economicamente diritto. Una 
minoranza propone invece di attenersi 
al disegno del Consiglio federale viste le 

violait la bonne foi, mais que ce n’était 
pas le cas en cas d’utilisation des mêmes 
données par un Etat tiers.
Le projet a été adopté par 90 voix contre 
67 et 27 abstentions de gauche.

Communiqué de presse de la com-
mission de l’économie et des rede-
vances du Conseil des Etats du 
03.05.2019

La commission a terminé la discussion 
par article sur le projet (18.082) qu’elle 
avait entamé lors de la précédente 
séance (voir communiqué du 10 avril 
2019). La commission a notamment ap-
prouvé, par 11 voix contre 0 et 2 abs-
tentions, la proposition du Conseil fédé-
ral selon laquelle dans le futur les actions 
au porteur ne soient plus permises sauf 
si elles sont émises sous forme de titres 
intermédiés ou si la société a des titres 
cotés en bourse. La commission a aussi 
suivi, par 7 voix contre 6, le Conseil fé-
déral, et non le Conseil national, sur la 
possibilité de demander à un tribunal de 
prendre les mesures nécessaires si une 
société a émis des actions au porteur 
sous une forme autre que celle de titres 
intermédiés ou sans avoir de titres en 
bourse. Par 8 voix contre 4 et une abs-
tention, elle a en revanche supprimé la 
possibilité de saisir un tribunal si la so-
ciété ne tient pas le registre ou la liste 
des ayants droits conformément aux 
prescriptions. Une minorité propose de 
suivre le Conseil fédéral au vu des exi-
gences du Forum mondial sur cette 
question.
En ce qui concerne la solution transitoire 
relative aux actions au porteur exis-

sprechung des Bundesgerichts erfülle 
die Schweiz die Vorgaben des «Global 
Forum» bereits, befand die Mehrheit. 
Demnach kann die Schweiz auf Gesuche 
auf Basis gestohlener Daten eintreten, 
wenn der ersuchende Staat diese nicht 
gekauft und sich nicht sonst treuwidrig 
verhalten hat. Diese Auslegung erlaubte 
die Deblockierung zahlreicher Amtshil-
fegesuche. Im Gesetz steht allerdings, 
auf ein Amtshilfegesuch werde nicht 
eingetreten, «wenn es auf Informatio-
nen beruht, die durch nach schweize-
rischem Recht strafbare Handlungen 
erlangt worden sind». Diese Passage 
möchte der Bundesrat streichen. Fest-
halten will er an der Bedingung, dass 
das Amtshilfegesuch den Grundsatz 
von Treu und Glauben nicht verletzt.
In der Gesamtabstimmung hiess der Na-
tionalrat die Vorlage mit 90 zu 60 Stim-
men bei 27 Enthaltungen gut.

Medienmitteilung der Kommission 
für Wirtschaft und Abgaben des 
Ständerates vom 03.05.2019

Die Kommission hat die Detailberatung 
der Vorlage 18.082 abgeschlossen, die 
sie an der letzten Sitzung aufgenom-
men hatte (vgl. Medienmitteilung 
vom 10. April 2019). Sie hat sich mit 
11 zu 0 Stimmen bei 2 Enthaltungen 
für den Antrag des Bundesrates ausge-
sprochen, wonach Inhaberaktien künf-
tig nur noch zulässig sind, wenn sie als 
Bucheffekten ausgestaltet sind oder 
wenn die Gesellschaft Beteiligungspa-
piere an einer Börse kotiert hat. Wenn 
eine Gesellschaft Inhaberaktien ausge-
geben hat, die diesen Vorgaben nicht 
entsprechen, sollen einem Gericht die 
erforderlichen Massnahmen beantragt 
werden können. Die Kommission ent-
schied in diesem Punkt sich folglich 
mit 7 zu 6 Stimmen für die Lösung des 
Bundesrates und nicht für jene des Na-
tionalrates. Mit 8 zu 4 Stimmen bei 1 
Enthaltung beantragt die Kommission 
allerdings, die Möglichkeit zu streichen, 
ein Gericht anrufen zu können, wenn 
eine Gesellschaft das Register oder Ver-
zeichnis der berechtigten Personen nicht 
vorschriftsgemäss führt. Die Minderheit 
beantragt, angesichts der einschlägigen 
Anforderungen des Globalen Forums 
dem Bundesrat zu folgen.
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esigenze del Forum globale su questo 
aspetto.
Per quanto concerne la soluzione transi-
toria relativa alle azioni al portatore esi-
stenti, la Commissione non ha ripreso la 
soluzione del Consiglio nazionale, che 
permette di assoggettare le azioni al 
portatore esistenti al diritto anteriore 
senza che debbano essere convertite in 
azioni nominative («grandfathering»). 
La Commissione ha in effetti ritenuto 
che tale soluzione comporti il rischio che 
la Svizzera non superi l’esame in seno al 
Forum globale. Pur avendo aderito al 
disegno del Consiglio federale, la Com-
missione ne ha modificato alcuni punti 
importanti. Ha infatti prolungato da 18 
mesi a 2 anni il termine dopo il quale le 
azioni al portatore sono automatica-
mente convertite in azioni nominative. 
Con 6 voti contro 5 e 2 astensioni ha 
inoltre approvato una proposta che, en-
tro 5 anni dall’entrata in vigore della 
legge, permette all’azionista che non si 
sia conformato agli obblighi di notifica 
di chiedere alla società - e non a un giu-
dice come lo prevede il Consiglio fede-
rale - di essere iscritto nel registro delle 
azioni, pena l’annullamento delle sue 
azioni. Una minoranza propone di se-
guire il Consiglio federale ritenendo che 
la soluzione della maggioranza non sia 
conforme alle esigenze del Forum glo-
bale. La Commissione ha infine appro-
vato, con 6 voti contro 5 e 1 astensione, 
una proposta che prevede che la società 
conservi per dieci anni il volume di azio-
ni annullate. Un azionista le cui azioni 
sono divenute nulle senza che ne abbia 
colpa e che può dimostrare la sua quali-
tà di azionista deve poter chiedere alla 
società di restituirgliele durante tale pe-
riodo. Un’altra minoranza propone inve-
ce la possibilità di un indennizzo per 
l’annullamento delle azioni, ritenendo 
che questa soluzione sia più idonea a 
soddisfare le esigenze internazionali.
La Commissione ha inoltre apportato 
alcune modifiche alle decisioni del Con-
siglio nazionale per quanto concerne le 
disposizioni della legge sull’assistenza 
amministrativa fiscale e del Codice pe-
nale. Nella votazione sul complesso la 
Commissione ha approvato il testo con 
8 voti contro 3 e 2 astensioni.

tantes, la commission n’a pas repris la 
solution du Conseil national, qui sou-
met à l’ancien droit les actions au por-
teur existantes qui ne doivent donc pas 
être transformées en actions nomina-
tives ( « Grandfathering » ). La commis-
sion a en effet estimé que cette solution 
faisait courir le risque à la Suisse de ne 
pas réussir son examen au sein du Fo-
rum mondial. Si la commission a suivi le 
projet du Conseil fédéral, elle l’a toute-
fois modifié sur des points importants. 
Elle a ainsi prolongé le délai de 18 mois 
à 2 ans après lequel les actions au por-
teur sont automatiquement transfor-
més en actions nominatives. Par 6 voix 
contre 5 et 2 abstentions, elle a en outre 
approuvé une proposition qui permet à 
l’actionnaire qui ne s’est pas conformé 
aux obligations d’annonce de deman-
der, dans un délai de 5 ans depuis l’en-
trée en vigueur de la loi, à la société - et 
non à un tribunal comme le prévoit le 
Conseil fédéral - son inscription dans le 
registre des actions, faute de quoi ces 
actions seront annulées. Une minorité 
proposera de suivre le Conseil fédéral, 
estimant que la solution de la majorité 
n’est pas conforme aux exigences du 
Forum mondial. La commission a enfin 
approuvé, par 6 contre 5 et 1 absten-
tion, une proposition qui demande à la 
société de conserver pendant 10 ans les 
actions annulées dans le portefeuille de 
la société. Un actionnaires dont les ac-
tions ont été annulées sans faute de sa 
part pourra, durant ce laps de temps, 
exiger de la société qu’elle émette des 
actions dans la même mesure, Une mi-
norité proposera pour sa part une solu-
tion prévoyant une possibilité d’indem-
nisation pour l’annulation des actions, 
estimant cette solution plus à même de 
remplir les exigences internationales.
La commission a par aillleurs apporté 
quelques modifications aux décisions 
du Conseil national en ce qui concerne 
les dispositions relatives à la loi sur l’as-
sistance administrative fiscale et au 
Code pénal. Lors du vote sur l’ensemble, 
la commission a approuvé le projet par 
8 voix contre 3 et 2 abstentions. 

Was die Übergangslösung für beste-
hende Inhaberaktien anbelangt, spricht 
sich die Kommission gegen die Version 
des Nationalrates aus, die vorsieht, dass 
bestehende Inhaberaktien dem bisheri-
gen Recht unterstellt bleiben und nicht 
in Namenaktien umgewandelt werden 
müssen («Grandfathering»). In den Au-
gen der Kommission ginge die Schweiz 
mit dieser Lösung das Risiko ein, die 
Prüfung des Globalen Forums nicht zu 
bestehen. Die Kommission ist hier dem 
Bundesrat gefolgt, hat aber in wichti-
gen Punkten Änderungen angebracht. 
So hat sie die Frist, nach welcher Inha-
beraktien automatisch in Namenaktien 
umgewandelt werden, von 18 Mona-
ten auf zwei Jahre verlängert. Mit 6 zu 
5 Stimmen bei 2 Enthaltungen hat sie 
ausserdem einen Antrag angenommen, 
gemäss dem Aktionäre, die ihrer Mel-
depflicht nicht nachgekommen sind, 
innert fünf Jahren nach Inkrafttreten 
des Gesetzes bei der Aktiengesellschaft 
- und nicht wie vom Bundesrat vorge-
sehen beim Gericht - die Eintragung 
ins Aktienbuch beantragen können, 
ohne die ihre Aktien nichtig werden. 
Die Minderheit beantragt, dem Bun-
desrat zu folgen, da die Lösung der 
Mehrheit ihrer Ansicht nach nicht den 
Anforderungen des Globalen Forums 
entspricht. Die Kommission hat ferner 
mit 6 zu 5 Stimmen bei 1 Enthaltung 
einem Antrag zugestimmt, wonach 
Aktiengesellschaften die Menge der 
nichtig gewordenen Aktien zehn Jahre 
in ihrem Bestand zu halten haben. Ein 
Aktionär, dessen Aktien ohne eigenes 
Verschulden nichtig geworden sind und 
der seine Aktionärseigenschaft nach-
weisen kann, soll diese während dieser 
Zeit von der Gesellschaft zurückfordern 
können. Die Minderheit beantragt eine 
Lösung, gemäss der solche Aktionäre 
einen Anspruch auf Entschädigung ha-
ben, da sich diese in ihren Augen besser 
eignet, die internationalen Vorgaben zu 
erfüllen.
Die Kommission hat des Weiteren ei-
nige Änderungen an den Beschlüssen 
des Nationalrates zum Steueramtshil-
fegesetz und zum Strafgesetzbuch vor-
genommen. In der Gesamtabstimmung 
hat die Kommission die Vorlage mit 8 
zu 3 Stimmen bei 2 Enthaltungen an-
genommen.
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L’oggetto verrà in seguito trattato 
al Consiglio degli Stati.

Informazioni

Katrin Marti, segretaria della commissione, 
058 322 94 72,
wak.cer@parl.admin.ch
Commissione dell’economia e dei 
tributi (CET)

Le prochain conseil à traiter l’objet 
est le Conseil des Etats.

Renseignements

Katrin Marti, secrétaire de la commission, 
058 322 94 72,
wak.cer@parl.admin.ch
Commission de l’économie et des 
redevances (CER)

Das Geschäft wird als nächstes 
vom Ständerat behandelt.

Auskünfte

Katrin Marti, Kommissionssekretärin, 
058 322 94 72,
wak.cer@parl.admin.ch
Kommission für Wirtschaft und Abga-
ben (WAK)
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 � 18.085 Legge federale sulla prote-
zione della popolazione e sulla 
protezione civile. Revisione totale

Messaggio del 21 novembre 2018 con-
cernente la revisione totale della legge 
federale sulla protezione della popola-
zione e sulla protezione civile  
(FF 2019 477)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 21.11.2018

Il Consiglio federale approva il mes-
saggio concernente la revisione to-
tale della legge federale sulla prote-
zione della popolazione e sulla 
protezione civile 
Nella sua riunione del 21 novembre 
2018 il Consiglio federale ha appro-
vato il messaggio concernente la 
revisione totale della legge federale 
sulla protezione della popolazione 
e sulla protezione civile (LPPC). La 
revisione è volta a modernizzare il 
sistema della protezione della po-
polazione e a orientarlo in maniera 
più mirata alle minacce e ai pericoli 
attuali. Nel settore della protezione 
civile la priorità è data alla flessibi-
lizzazione dell’obbligo di prestare 
servizio, per una maggiore efficacia 
e capacità di resistenza del sistema. 
Da tempo il Consiglio federale ha indivi-
duato l’esigenza di adeguare la prote-
zione della popolazione e la protezione 
civile alle attuali e future necessità di 
protezione della popolazione svizzera e 
all’evoluzione della situazione di rischio. 
Nel quadro della revisione totale della 
legge federale sulla protezione della po-
polazione e sulla protezione civile (LPPC) 
il Consiglio federale realizzerà le misure 
proposte nel Rapporto del 6 luglio 2016 
sulla concretizzazione della «Strategia 
della protezione della popolazione e 
della protezione civile 2015+». Le basi 
della protezione civile e della protezione 
della popolazione rimarranno invariate, 
in particolare per quanto concerne la 
struttura del sistema coordinato di pro-
tezione della popolazione con le orga-
nizzazioni partner (polizia, pompieri, 
servizi tecnici, sanità pubblica e prote-
zione civile) nonché la ripartizione dei 
compiti tra Confederazione e Cantoni. 
In singoli ambiti è tuttavia necessario 
precisare o disciplinare diversamente le 
responsabilità e le competenze.

 � 18.085 Loi sur la protection de la 
population et sur la protection 
civile. Révision totale

Message du 21 novembre 2018 concer-
nant la révision totale de la loi sur la 
protection de la population et sur la  
protection civile (FF 2019 515)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 21.11.2018

Le Conseil fédéral approuve le mes-
sage sur la révision totale de la loi 
sur la protection de la population et 
sur la protection civile 
Lors de sa séance du 21 novembre 
2018, le Conseil fédéral a approuvé 
le message sur la révision totale de 
la loi sur la protection de la popula-
tion et sur la protection civile (LPP-
Ci). Avec cette révision, le Conseil 
fédéral modernise le système de 
protection de la population et 
l’adapte de façon à répondre de ma-
nière plus ciblée aux dangers et 
risques actuels. En ce qui concerne la 
protection civile, l’accent est mis en 
premier lieu sur un assouplissement 
de l’obligation de servir. Au final, le 
but est de parvenir à optimiser la 
capacité de la protection civile d’in-
tervenir dans la durée. 
Pour tenir compte des besoins actuels et 
futurs en matière de protection de la po-
pulation suisse et de la situation chan-
geante en matière de risques, le Conseil 
fédéral a reconnu depuis un certain 
temps déjà la nécessité d’adapter la pro-
tection de la population et la protection 
civile en Suisse. Avec une révision totale 
de la loi sur la protection de la popula-
tion et sur la protection civile (LPPCi), il 
applique par ailleurs les mesures propo-
sées dans le rapport du 6 juillet 2016 sur 
la mise en oeuvre de la stratégie de la 
protection de la population et de la pro-
tection civile 2015+. Les bases de la pro-
tection civile et de la protection de la 
population seront conservées, en parti-
culier la structure du système coordonné 
de protection de la population avec les 
organisations partenaires (police, sa-
peurs-pompiers, services techniques, 
santé publique et protection civile) et la 
répartition des tâches entre la Confédé-
ration et les cantons. 

 � 18.085 Bevölkerungs- und Zivil-
schutzgesetz. Totalrevision

Botschaft vom 21. November 2018 zur 
Totalrevision des Bevölkerungs- und  
Zivilschutzgesetzes (BBl 2019 521)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 21.11.2018

Bundesrat verabschiedet Botschaft 
zur Totalrevision des Bevölkerungs- 
und Zivilschutzgesetzes 
Der Bundesrat hat an seiner Sitzung 
vom 21. November 2018 die Bot-
schaft zur Totalrevision des Bevöl-
kerungs- und Zivilschutzgesetzes 
(BZG) verabschiedet. Mit der Re-
vision modernisiert der Bundesrat 
das Bevölkerungsschutzsystem und 
richtet es gezielter auf die heutigen 
Gefahren und Risiken aus. Beim Zi-
vilschutz liegt der Schwerpunkt auf 
einer Flexibilisierung der Dienst-
pflicht. Im Ergebnis soll damit die 
Leistungs- und Durchhaltefähigkeit 
des Zivilschutzes verbessert wer-
den. 
Um den aktuellen und künftigen 
Schutzbedürfnissen der Schweizer Be-
völkerung und der veränderten Risikosi-
tuation Rechnung zu tragen, hat der 
Bundesrat bereits vor einiger Zeit einen 
Anpassungsbedarf im Schweizer Bevöl-
kerungs- und Zivilschutz erkannt. Mit ei-
ner Totalrevision des Bevölkerungs- und 
Zivilschutzgesetzes (BZG) setzt er zudem 
die im Bericht zur Umsetzung der Strate-
gie Bevölkerungsschutz und Zivilschutz 
2015+ vom 6. Juli 2016 vorgeschlage-
nen Massnahmen um. Die Grundlagen 
des Zivil- und Bevölkerungsschutzes 
werden beibehalten, insbesondere die 
Struktur des Verbundsystems Bevölke-
rungsschutz mit den Partnerorganisa-
tionen (Polizei, Feuerwehr, technische 
Betriebe, Gesundheitswesen und Zivil-
schutz) sowie die Aufgabenteilung zwi-
schen Bund und Kantonen. In einzelnen 
Bereichen müssen die Zuständigkeiten 
und Kompetenzen jedoch präzisiert 
oder neu geregelt werden.
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Protezione della popolazione: rafforz-
amento della condotta, del coordin-
amento e della capacità d’impiego 
Nel settore della protezione della popo-
lazione il progetto di revisione è teso in 
particolare a rafforzare la condotta, il 
coordinamento e la capacità d’impiego. 
Inoltre sarà potenziata la collaborazione 
con le organizzazioni partner a livello di 
prevenzione e gestione degli eventi. 
Altre modifiche sono volte a sancire per 
legge e a rinnovare i sistemi d’allarme e 
di telecomunicazione. Saranno inoltre 
migliorate la protezione delle infrastrut-
ture critiche e le misure di protezione e 
difesa contro i cyber-rischi e i rischi NBC. 
In tali ambiti sarà rafforzata la funzione 
di coordinamento dell’Ufficio federale 
della protezione della popolazione 
(UFPP). L’istruzione nella protezione del-
la popolazione sarà ottimizzata median-
te una dottrina unitaria e un miglior 
coordinamento delle singole istruzioni 
ed esercitazioni.

Protezione civile: riduzione e flessibiliz-
zazione dell’obbligo di prestare servizio
La seconda parte della revisione della 
legge ha per oggetto la protezione civi-
le. In tale settore il Consiglio federale 
intende ridurre e rendere più flessibile 
l’obbligo di prestare servizio, nell’ottica 
di un’equiparazione con quanto previsto 
in seno all’esercito. Per l’adempimento 
di compiti speciali, sarà possibile anche 
nella protezione civile prestare tutti i 
giorni di servizio senza interruzioni in un 
unico periodo. Per il calcolo dell’importo 
della tassa d’esenzione dall’obbligo mi-
litare saranno in futuro computati tutti i 
giorni di servizio prestati, in adempi-
mento di una mozione presentata dal 
consigliere nazionale Walter Müller (SG). 
Per rimediare agli effettivi insufficienti in 
singoli Cantoni, sarà semplificata la pro-
cedura per l’assegnazione di persone 
soggette all’obbligo di prestare servizio 
di protezione civile ad altri Cantoni.
Le competenze dirigenziali dei quadri 
saranno rafforzate e diverse formazioni 
della protezione civile saranno in grado 
di avviare gli impieghi con maggiore ra-
pidità. Saranno inoltre chiariti alcuni 
aspetti concernenti l’infrastruttura degli 
impianti di protezione e il materiale. Sa-
ranno infine create le basi legali per 
un’eventuale reintroduzione di un servi-
zio sanitario nella protezione civile.

Dans certains domaines, les attributions 
et compétences doivent être précisées 
ou soumises à une nouvelle réglementa-
tion.

Protection de la population : renforce-
ment de la conduite, de la coordination 
et de la capacité d’intervention
Dans le domaine de la protection de la 
population, le projet de révision tente en 
particulier de renforcer la conduite, la 
coordination et la capacité d’interven-
tion. Il est prévu d’optimiser la collabo-
ration entre les organisations partenaires 
aux niveaux de la préparation et de la 
maîtrise d’événements. 
D’autres changements ont pour objectif 
de renouveler et d’ancrer dans la loi les 
systèmes d’alarme et de télécommuni-
cation. Par ailleurs, la protection d’in-
frastructures critiques et les mesures de 
protection et de défense contre les cy-
berrisques et les risques NBC seront 
améliorées. Dans ces domaines, la fonc-
tion de coordination de l’Office fédéral 
de la protection de la population (OFPP) 
sera renforcée. Pour terminer, l’instruc-
tion dans le cadre de la protection de la 
population sera optimisée par une doc-
trine uniforme et une meilleure coordi-
nation des cours et des exercices.

Protection civile : réduction et assou-
plissement de l’obligation de servir 
La révision de la loi concerne aussi la pro-
tection civile. Ici, le Conseil fédéral pré-
voit de réduire et d’assouplir la durée du 
service obligatoire, en procédant à une 
harmonisation avec le service militaire. 
Pour des tâches spécialisées, il devra aus-
si être possible d’accomplir l’ensemble 
du service de protection civile d’une 
seule traite comme les militaires en ser-
vice long. De plus, répondant ainsi à la 
motion du conseiller national Walter 
Müller (SG), toute la durée du service 
effectué par les personnes astreintes à la 
protection civile devra être prise en 
compte dans la détermination de la taxe 
d’exemption de l’obligation de servir. 
Afin de mieux compenser les sous-effec-
tifs entre les cantons, il s’agira de simpli-
fier l’incorporation dans un autre can-
ton.
Les compétences de conduite des cadres 
seront également renforcées. Diffé-
rentes formations de la protection civile 
doivent pouvoir être engagées plus rapi-

Bevölkerungsschutz: Stärkung von 
Führung, Koordination und Einsatzfä-
higkeit
Im Bereich des Bevölkerungsschutzes 
zielt die Revisionsvorlage insbesondere 
darauf, die Führung, die Koordination 
und die Einsatzfähigkeit zu stärken. Die 
Zusammenarbeit der Partnerorganisati-
onen in der Vorsorge und bei der Ereig-
nisbewältigung soll optimiert werden. 
Weitere Änderungen haben zum Ziel, 
die Alarmierungs- und Telekommunika-
tionssysteme zu erneuern und gesetz-
lich zu verankern. Ausserdem sollen der 
Schutz kritischer Infrastrukturen sowie 
die Schutz- und Abwehrmassnahmen 
gegen Cyber- und ABC-Risiken verbes-
sert werden. In diesen Bereichen soll die 
Koordinationsfunktion des Bundesamts 
für Bevölkerungsschutz (BABS) gestärkt 
werden. Schliesslich soll die Ausbildung 
im Bevölkerungsschutz durch eine ein-
heitliche Doktrin und eine verbesserte 
Koordination von Ausbildungen und 
Übungen optimiert werden.

Zivilschutz: Verkürzung und Flexibilisie-
rung der Dienstpflicht
Der zweite Teil der Gesetzesrevision be-
trifft den Zivilschutz. Hier sieht der Bun-
desrat eine Reduktion und Flexibilisie-
rung der Schutzdienstpflichtdauer vor, 
wobei eine Angleichung an die Armee 
erfolgen soll. So soll es für spezialisierte 
Aufgaben neu auch im Zivilschutz mög-
lich werden, die Dienstpflicht als Durch-
diener am Stück zu erfüllen. Zudem 
sollen bei der Wehrpflichtersatzabgabe 
den Schutzdienstpflichtigen künftig 
sämtliche geleisteten Diensttage ange-
rechnet werden. Damit wird eine Mo-
tion von Nationalrat Walter Müller (SG) 
erfüllt. Um Unterbestände in einzelnen 
Kantonen besser auszugleichen, soll die 
interkantonale Zuweisung von Schutz-
dienstpflichtigen vereinfacht werden.
Im Weiteren sollen die Führungskom-
petenzen des Kaders gestärkt werden. 
Verschiedene Formationen des Zivil-
schutzes sollen schneller in den Einsatz 
gelangen können. Zudem werden Fra-
gen der Schutzanlageninfrastruktur und 
des Materials geklärt. Schliesslich soll 
eine rechtliche Basis für eine allfällige 
Wiedereinführung eines Sanitätsdiens-
tes im Zivilschutz geschaffen werden.
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Sostegno dei Cantoni e dei partiti
L’impostazione impressa alla revisione 
totale è stata approvata dalla maggio-
ranza dei partecipanti alla consultazio-
ne, in particolare per quanto riguarda le 
soluzioni per colmare le lacune sussi-
stenti nei sistemi d’allarme e di comuni-
cazione e nell’ambito della protezione 
NBC. La maggioranza dei Cantoni è fa-
vorevole alla reintroduzione del servizio 
sanitario nella protezione civile. Anche 
l’adeguamento dell’obbligo di prestare 
servizio nella protezione civile è stato 
approvato in linea di massima.
La maggioranza dei Cantoni e altri par-
tecipanti alla consultazione hanno au-
spicato una suddivisione della materia in 
due leggi separate (una legge sulla pro-
tezione della popolazione e una legge 
sulla protezione civile). Il Consiglio fede-
rale mantiene tuttavia la proposta di 
un’unica legge. Una legge comune per i 
due settori consente di illustrare meglio 
le interdipendenze esistenti per esempio 
tra le costruzioni di protezione e i sistemi 
d’allarme e di comunicazione. Inoltre 
consente di ancorare meglio nella legi-
slazione la concezione della protezione 
della popolazione come sistema integra-
to e della protezione civile come orga-
nizzazione partner.

Comunicato stampa della commis-
sione della della politica di sicurez-
za del Consiglio nazionale del 
16.05.2019

Grazie ai lavori della sua sottocommmis-
sione, la Commissione della politica di 
sicurezza del Consiglio nazionale rag-
giunge un consenso su un progetto di 
revisione totale della legge sulla prote-
zione della popolazione e sulla protezio-
ne civile. Nell’ambito della deliberazione 
di dettaglio, la Commissione accoglie 
diverse richieste dei Cantoni e propone 
alla propria Camera svariate modifiche al 
disegno del Consiglio federale, in parti-
colare per quanto riguarda le organizza-
zioni partner, i compiti della protezione 

dement. Par ailleurs, des questions por-
tant sur l’infrastructure des construc-
tions protégées et du matériel seront 
clarifiées. Finalement, une base légale 
devra être créée pour une éventuelle ré-
introduction d’un service sanitaire au 
sein de la protection civile.

Appui des cantons et des partis
La direction adoptée dans cette révision 
totale a fait quasi l’unanimité durant la 
procédure de consultation. L’objectif 
principal est de combler des lacunes 
dans les systèmes d’alarme et de com-
munication ainsi qu’en matière de pro-
tection NBC. Une majorité des cantons 
s’est aussi dite favorable à la réintroduc-
tion du service sanitaire au sein de la 
protection civile. Les modifications du 
système de service dans la protection ci-
vile ont aussi été globalement saluées.
Une majorité des cantons et d’autres or-
ganes se sont prononcés en faveur d’une 
répartition du projet en deux lois, une 
consacrée à la protection de la popula-
tion et l’autre à la protection civile. Le 
Conseil fédéral maintient toutefois sa 
proposition. Les interdépendances exis-
tant par exemple au niveau des ouvrages 
de protection ou des systèmes d’alarme 
et de télécommunication peuvent être 
mieux représentées dans le cadre d’une 
loi commune aux deux domaines. Par 
ailleurs, une base légale commune per-
mettra de renforcer l’ancrage de la pro-
tection de la population en tant que 
système coordonné et l’intégration de la 
protection civile comme organisation 
partenaire. 

Communiqué de presse de la com-
mission de la politique de sécurité 
du Conseil national du 16.05.2019

Grâce aux travaux de sa sous-commis-
sion, la Commission de la politique de 
sécurité du Conseil national est parve-
nue à un consensus concernant le projet 
de révision totale de la loi sur la protec-
tion de la population et sur la protection 
civile. Elle a repris différentes sugges-
tions émises par les cantons et propose 
à son conseil plusieurs modifications au 
projet du Conseil fédéral, notamment 
s’agissant des organisations partenaires, 
des tâches de la protection civile, du 
modèle de service long, des contribu-

Unterstützung durch Kantone und 
Parteien
In der Vernehmlassung haben die meis-
ten Stellen die Stossrichtung der Total-
revision begrüsst. Dies betrifft insbeson-
dere die Schliessung der Lücken bei den 
Alarmierungs- und Kommunikations-
systemen und beim ABC-Schutz. Eine 
Mehrheit der Kantone ist auch für die 
Wiedereinführung des Sanitätsdienstes 
im Zivilschutz. Ebenfalls grundsätzlich 
begrüsst werden die Anpassungen des 
Dienstleistungssystems im Zivilschutz.
Eine Mehrheit der Kantone und auch 
weitere Stellen haben sich für eine Auf-
teilung der Vorlage in zwei Gesetze 
ausgesprochen, nämlich in ein Bevölke-
rungsschutzgesetz und ein Zivilschutz-
gesetz. Der Bundesrat hält jedoch an 
seinem Vorschlag fest. Bestehende 
Abhängigkeiten, beispielsweise bei den 
Schutzbauten oder den Alarmierungs- 
und Telekommunikationssystemen, 
können im Rahmen eines gemeinsa-
men Gesetzes für beide Bereiche besser 
dargestellt werden. Mit einer gemein-
samen Gesetzesvorlage können zudem 
der Bevölkerungsschutz als Verbundsys-
tem und die Einbettung des Zivilschut-
zes als Partnerorganisation besser ver-
ankert werden. 

Medienmitteilung der Sicherheits-
politischen Kommission des Natio-
nalrates vom 16.05.2019

Dank den Arbeiten ihrer Subkommission 
findet die Sicherheitspolitische Kommis-
sion des Nationalrates zu einer konsens-
fähigen Vorlage bei der Totalrevision 
des Bevölkerungs- und Zivilschutzge-
setzes. In der Detailberatung nimmt die 
Kommission verschiedene Anträge der 
Kantone auf und beantragt ihrem Rat 
mehrere Änderungen am Entwurf des 
Bundesrates, namentlich bei den Part-
nerorganisationen, den Zivilschutzauf-
gaben, dem Durchdienermodell, den 
Ersatzbeiträgen und der Kostenteilung. 
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civile, il modello della ferma continuata, 
i contributi sostitutivi e la ripartizione dei 
costi. Nella votazione sul complesso, la 
CPS-N all’unanimità propone alla pro-
pria Camera di accogliere il progetto. 
La Commissione della politica di sicurez-
za del Consiglio nazionale (CPS-N) ha 
condotto e concluso la deliberazione di 
dettaglio sulla revisione totale della leg-
ge federale sulla protezione della popo-
lazione e la protezione civile (LPPC) 
(18.085). Essa ha preso atto del lavoro 
svolto dalla sua sottocommissione, che 
nelle ultime settimane ha esaminato 
l’ampio elenco delle modifiche avanzate 
dai Cantoni e le ha sottoposto proposte 
di soluzioni. Nell’ambito della delibera-
zione di dettaglio, su molti punti la Com-
missione si allinea alle proposte della sua 
sottocommissione dando così seguito 
anche a diverse richieste dei Cantoni.
Con 15 voti contro 8, la CPS-N chiede 
alla sua Camera di designare anche il 
servizio civile come organizzazione 
partner nella protezione della popolazio-
ne (art. 3). Secondo la Commissione, 
questa misura può aumentare in modo 
significativo la sostenibilità del sistema 
nel suo complesso. La minoranza sostie-
ne invece che il servizio civile non dispo-
ne della struttura necessaria per un suo 
coinvolgimento come organizzazione 
partner.
Per quanto riguarda i compiti della 
protezione civile (art. 28), la CPS-N 
all’unanimità chiede alla sua Camera di 
rinunciare a estendere il profilo delle pre-
stazioni della protezione civile al settore 
dell’assistenza sanitaria. In assenza di 
basi concettuali sul mantenimento del 
sistema sanitario svizzero in caso di cata-
strofi e situazioni d’emergenza, la Com-
missione non ritiene opportuna una si-
mile estensione.
La CPS-N ha respinto, con 20 voti contro 
3, la proposta del Consiglio federale di 
introdurre il modello della ferma con-
tinuata (art. 32). Dato che, nella pratica, 
i militi della protezione civile prestano tra 
i 70 e gli 80 giorni di servizio, la maggio-
ranza della Commissione non vede per 
quali motivi una persona dovrebbe for-
nire su base volontaria 245 giorni di ser-
vizio. La minoranza intende invece man-
tenere questa possibilità.
Per quanto riguarda i rifugi e i contribu-
ti sostitutivi (art. 61-67), la CPS-N ha di-
scusso vari modelli e deciso, con 17 voti 
contro 6 (risp. 17 voti contro 1 e 5 asten-

tions de remplacement et de la réparti-
tion des coûts. Au vote sur l’ensemble, 
elle propose à son conseil, à l’unanimité, 
d’adopter le projet. 
La Commission de la politique de sécu-
rité du Conseil national (CPS-N) a procé-
dé à la discussion par article de la révi-
sion totale de la loi sur la protection de 
la population et sur la protection civile 
(LPPCi ; 18.085). Elle a pris acte des tra-
vaux de sa sous-commission, qui a exa-
miné, ces dernières semaines, les nom-
breuses propositions de modification 
soumises par les cantons et qui a pré-
senté diverses solutions à la commis-
sion. La commission a suivi les proposi-
tions de sa sous-commission sur de 
nombreux points, reprenant ainsi plu-
sieurs requêtes des cantons.
Par 15 voix contre 8, la commission pro-
pose à son conseil de citer le service 
civil parmi les organisations partenaires 
oeuvrant dans le cadre de la protection 
de la population (art. 3). Selon la com-
mission, cette mesure peut renforcer 
durablement la capacité à durer du sys-
tème dans son ensemble. Une minorité 
estime que le service civil ne dispose pas 
des structures nécessaires pour être 
considéré comme une organisation par-
tenaire.
S’agissant des tâches de la protection 
civile (art. 28), la commission propose, 
à l’unanimité, de ne pas étendre le pro-
fil des prestations de la protection civile 
au service sanitaire. Selon elle, une telle 
extension n’est pas judicieuse tant qu’il 
n’y aura pas de bases conceptuelles vi-
sant à garantir les services de santé pu-
blique en Suisse en cas de catastrophe 
ou de situation d’urgence.
Par 20 voix contre 3, la commission re-
jette le modèle de service long propo-
sé par le Conseil fédéral dans la protec-
tion civile (art. 32). Vu que les personnes 
astreintes à la protection civile accom-
plissent généralement entre 70 et 80 
jours de service, la majorité de la com-
mission ne voit pas pour quelles raisons 
une personne devrait volontairement 
effectuer 245 jours de service. Une mi-
norité propose de maintenir cette possi-
bilité.
En ce qui concerne les abris et les 
contributions de remplacement (art. 61 
à 67), la commission s’est penchée sur 
plusieurs modèles et propose à son 
conseil de maintenir le système actuel 

In der Gesamtabstimmung beantragt 
die SiK-N ihrem Rat einstimmig die An-
nahme der Vorlage. 
Die Sicherheitspolitische Kommission 
des Nationalrates (SiK-N) hat die Detail-
beratung zur Totalrevision des Bevöl-
kerungs- und Zivilschutzgesetzes (BZG) 
(18.085) geführt und abgeschlossen. 
Die Kommission nahm Kenntnis von 
den Arbeiten ihrer Subkommission, 
welche in den letzten Wochen den 
umfangreichen Änderungskatalog der 
Kantone geprüft und der Kommission 
Lösungsvorschläge unterbreitet hat. In 
der Detailberatung folgt die Kommis-
sion in vielen Punkten den Vorschlägen 
ihrer Subkommission und nimmt damit 
auch verschiedene Anliegen der Kan-
tone auf.
Mit 15 zu 8 Stimmen beantragt die 
SiK-N ihrem Rat, auch den Zivildienst 
als eine Partnerorganisation im Bevölke-
rungsschutz (Art. 3) zu nennen. Nach 
Ansicht der Kommission kann dieser 
Schritt die Durchhaltefähigkeit des 
Gesamtsystems wesentlich erhöhen. 
Dagegen argumentiert die Minderheit, 
dass der Zivildienst nicht über die nötige 
Struktur für dessen Einbezug als Part-
nerorganisation verfügt.Die Zivilschut-
zaufgaben (Art. 28) betreffend bean-
tragt die SiK-N ihrem Rat einstimmig, 
auf eine Erweiterung des Leistungs-
profils des Zivilschutzes im Bereich des 
Sanitätsdienstes zu verzichten. Solange 
keine konzeptionellen Grundlagen zur 
Aufrechterhaltung des Gesundheitswe-
sens in der Schweiz bei Katastrophen 
und Notlagen vorliegen, erscheint der 
Kommission eine solche Erweiterung 
nicht sinnvoll.
Die vom Bundesrat vorgeschlagene Ein-
führung eines Durchdienermodells 
im Zivilschutz (Art. 32) hat die SiK-N mit 
20 zu 3 Stimmen verworfen. Da Schutz-
dienstpflichtige in der Praxis zwischen 
70 und 80 Diensttage leisten, kann die 
Kommissionsmehrheit nicht erkennen, 
aus welchen Gründen eine Person frei-
willig 245 Diensttage leisten sollte. Die 
Minderheit will an dieser Möglichkeit 
festhalten.
Bezüglich der Schutzräume und der 
Ersatzbeiträge (Art. 61-67) hat die 
SiK-N verschiedene Modelle diskutiert 
und mit 17 zu 6 Stimmen (respektive 
17 zu 1 Stimmen bei 5 Enthaltungen) 
entschieden, ihrem Rat zu beantragen, 
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sioni), di proporre alla sua Camera di 
mantere in linea di massima il sistema 
attuale, poiché a suo avviso garantisce la 
protezione della popolazione in caso di 
crisi o catastrofi. Contrariamente al dise-
gno del Consiglio federale, la Commis-
sione propone inoltre alla sua Camera di 
utilizzare i contributi sostitutivi anche per 
il rimodernamento di rifugi pubblici e 
privati o per finanziare compiti di istru-
zione nel settore della protezione civile. 
Minoranze propongono di abolire l’ob-
bligo di realizzare rifugi e di corrisponde-
re contributi sostitutivi, o almeno di isti-
tuire il blocco per la costruzione di nuovi 
rifugi. Per quanto riguarda la ripartizione 
del finanziamento tra Confederazione 
e Cantoni (art. 92-93), la CPS-N all’una-
nimità propone alla sua Camera che la 
Confederazione e non i Cantoni prenda-
no a carico i costi del sistema di gestione 
del personale dell’esercito e della prote-
zione civile (PISA). Visto che il sistema è 
gestito e sviluppato dalla Confederazio-
ne, la Commissione ritiene che quest’ul-
tima dovrebbe sostenerne anche i co-
sti.L’oggetto 18.085 sarà discusso dal 
Consiglio nazionale nella sessione estiva. 
La Commissione ha inoltre deciso di 
pubblicare entro la fine della settimana 
le schede informative elaborate dal DDPS 
all’attenzione della sottocommissione, 
documenti su cui si sono fondate le de-
liberazioni e le decisioni prese dalla Com-
missione.
Nella seduta del 21 e 22 gennaio 2019 la 
Commissione della politica di sicurezza 
del Consiglio nazionale è entrata in ma-
teria all’unanimità sul progetto di revisio-
ne totale della LPPC (18.085). L’audizio-
ne della Conferenza governativa per gli 
affari militari, la protezione civile e i pom-
pieri (CG MPP), svoltasi nel corso della 
stessa seduta, ha tuttavia rivelato note-
voli divergenze fra il Consiglio federale e 
i Cantoni per quanto riguarda la precisa 
strutturazione del progetto, in particola-
re nell’ambito della delega di competen-
ze legislative, della trasparenza sulle im-
plicazioni finanziarie nonché delle basi 
strategiche. Per questo motivo la Com-
missione ha deciso di istituire una sotto-
commissione a cui ha affidato il compito 
di esaminare le richieste dei Cantoni e di 
sottoporle le necessarie proposte di mo-
difica del progetto.

(respectivement par 17 voix contre 6 et 
par 17 voix contre 1 et 5 abstentions). 
Selon la commission, le système actuel 
garantit la protection de la population 
en cas de crise ou de catastrophe. 
Contrairement au projet du Conseil fé-
déral, la commission propose en outre 
que les contributions de remplacement 
puissent être affectées à la rénovation 
d’abris publics et privés ou à des tâches 
de formation dans la protection civile. 
Plusieurs minorités proposent de suppri-
mer l’obligation de construire des abris 
ou de verser des contributions de rem-
placement ou proposent de geler la 
construction de nouveaux abris.
S’agissant de la répartition du finance-
ment entre la Confédération et les can-
tons (art. 92 et 93), la commission pro-
pose, à l’unanimité, que la Confédération, 
et non les cantons, supporte les coûts 
liés au système d’information sur le per-
sonnel de l’armée et de la protection 
civile (SIPA). La commission considère 
qu’il appartient à la Confédération de 
prendre en charge ces coûts, puisque 
c’est la Confédération qui exploite et 
développe le système.
Par ailleurs, la commission a décidé de 
publier, d’ici la fin de la semaine, les 
fiches d’information que le DDPS a pré-
sentées à la sous-commission ; ces docu-
ments ont servi de base de discussion et 
de décision à la commission.
A sa séance des 21 et 22 janvier 2019, 
la commission était entrée en matière 
sur ce projet (18.085) à l’unanimité et 
avait auditionné la Conférence gouver-
nementale des affaires militaires, de la 
protection civile et des sapeurs-pom-
piers (CG MPS). Cette audition avait ré-
vélé d’importantes divergences entre le 
Conseil fédéral et les cantons s’agissant 
des modalités précises du projet, no-
tamment de la délégation de compé-
tences législatives, de la transparence 
des coûts et des bases stratégiques. 
Pour cette raison, la commission avait 
décidé d’instituer une sous-commission 
chargée d’examiner les requêtes des 
cantons et de présenter les modifica-
tions nécessaires à la commission.

grundsätzlich am derzeitigen System 
festzuhalten. Nach Ansicht der Kommis-
sion garantiert das heutige System den 
Schutz der Bevölkerung im Krisen- und 
Katastrophenfall. In Abweichung vom 
Entwurf des Bundesrates beantragt die 
Kommission ihrem Rat zudem, dass Er-
satzbeiträge neu auch zur Erneuerung 
öffentlicher und privater Schutzräume 
oder für Ausbildungsaufgaben im Zivil-
schutz verwendet werden können. Min-
derheiten beantragen die Abschaffung 
der Schutzräume-Pflicht und der Ersatz-
beiträge oder aber einen Baustopp für 
neue Schutzräume.
In Bezug auf die Aufteilung der Finan-
zierung zwischen Bund und Kantonen 
(Art. 92-93) beantragt die SiK-N ihrem 
Rat einstimmig, dass der Bund und nicht 
die Kantone die Kosten für das Perso-
nalinformationssystem der Armee und 
des Zivilschutzes (PISA) trägt. Da das 
System vom Bund betrieben und wei-
terentwickelt wird, ist die Kommission 
der Ansicht, dass dieser auch die Kosten 
übernehmen soll.
Ferner hat die Kommission entschieden, 
dass die vom VBS zuhanden der Sub-
kommission verfassten Faktenblätter bis 
Ende der Woche veröffentlicht werden. 
Die Dokumente bildeten die Grundlage 
der Beratungen und der Entscheide der 
Kommission.
Die Sicherheitspolitische Kommission 
des Nationalrates war an ihrer Sitzung 
vom 21. und 22. Januar 2019 einstim-
mig auf die Vorlage zur Totalrevision des 
Bevölkerungs- und Zivilschutzgesetzes 
eingetreten (18.085). Die an derselben 
Sitzung durchgeführte Anhörung der 
Regierungskonferenz Militär, Zivilschutz 
und Feuerwehr (RK MZF) offenbarte al-
lerdings grössere Differenzen zwischen 
Bundesrat und Kantonen zur genauen 
Ausgestaltung der Vorlage, namentlich 
im Bereich der Rechtsetzungsdelega-
tion, der Transparenz der Kostenfol-
gen sowie strategischer Grundlagen. 
Aus diesem Grund entschied sich die 
Kommission für die Einsetzung einer 
Subkommission und erteilte ihr den 
Auftrag, die Anliegen der Kantone zu 
prüfen und der Kommission die not-
wendigen Änderungen an der Vorlage 
vorzuschlagen.
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Informazioni

P.-Y. Breuleux, segretario della commissione, 
058 322 92 43
sik.cps@parl.admin.ch
Commissione della politica di sicurezza 
(CPS)

Renseignements

P.-Y. Breuleux, secrétaire de la commission, 
058 322 92 43,
sik.cps@parl.admin.ch
Commission de la politique de sécurité 
(CPS)

Auskünfte

Pierre-Yves Breuleux, Kommissionssekretär, 
058 322 92 43,
sik.cps@parl.admin.ch
Sicherheitspolitische Kommission (SiK)
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 � 18.086 Sicurezza sociale. Conven-
zione con il Kosovo

Messaggio del 30 novembre 2018 con-
cernente l’approvazione della Conven-
zione di sicurezza sociale tra la Svizzera 
e il Kosovo (FF 2019 99)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 30.11.2018

Messaggio concernente una nuova 
Convenzione di sicurezza sociale 
con il Kosovo 
Le relazioni tra la Svizzera e il Koso-
vo nell’ambito delle assicurazioni 
sociali saranno nuovamente disci-
plinate nel quadro di una Conven-
zione. Nella sua seduta del 30 no-
vembre 2018 il Consiglio federale ha 
adottato un messaggio in tal senso 
all’attenzione del Parlamento. Il 
nuovo accordo coordina in partico-
lare la previdenza per la vecchiaia, i 
superstiti e l’invalidità degli Stati 
contraenti e disciplina il versamento 
delle rendite all’estero. 
Con questa Convenzione viene nuova-
mente disciplinato il coordinamento del-
le assicurazioni sociali tra la Svizzera e il 
Kosovo dopo un’interruzione di diversi 
anni. 
Sul piano del contenuto, l’accordo corri-
sponde alle altre convenzioni di sicurez-
za sociale concluse dalla Svizzera e agli 
standard internazionali in materia di co-
ordinamento dei sistemi di sicurezza so-
ciale. La nuova Convenzione coordina in 
particolare la previdenza per la vecchia-
ia, i superstiti e l’invalidità degli Stati 
contraenti (vale a dire l’AVS e l’AI in Sviz-
zera), al fine di evitare che i cittadini di 
uno Stato vengano penalizzati o discri-
minati rispetto a quelli dell’altro Stato. 
La Convenzione garantisce pertanto 
un’ampia parità di trattamento tra gli 
assicurati e regola l’esportazione delle 
rendite. Essa prevede inoltre una dispo-
sizione concernente la lotta agli abusi.
Il Kosovo è l’unico Stato successore 
dell’ex Jugoslavia con cui la Svizzera non 
intrattiene relazioni in materia di sicu-
rezza sociale. Dal 1° aprile 2010 la Con-
venzione di sicurezza sociale conclusa a 
suo tempo con la Jugoslavia non viene 
più applicata al Kosovo. Al momento, 
dunque, i cittadini kosovari non posso-
no farsi versare le rendite AVS e AI sviz-

 � 18.086 Sécurité sociale. Conven-
tion avec le Kosovo

Message du 30 novembre 2018 concer-
nant l’approbation de la convention de 
sécurité sociale entre la Suisse et le Ko-
sovo (FF 2019 103)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 30.11.2018

Message concernant une nouvelle 
convention de sécurité sociale avec 
le Kosovo 
La conclusion d’une nouvelle 
convention doit permettre de réta-
blir les relations juridiques en ma-
tière de sécurité sociale entre la 
Suisse et le Kosovo. Lors de sa 
séance du 30 novembre 2018, le 
Conseil fédéral a adopté, à l’atten-
tion du Parlement, le message rela-
tif à cette convention. Celle-ci coor-
donne en particulier les systèmes de 
prévoyance vieillesse, survivants et 
invalidité des Etats partenaires et 
réglemente le versement des rentes 
à l’étranger. 
Après une interruption de plusieurs an-
nées, la nouvelle convention permettra 
de régler à nouveau la coordination des 
assurances sociales entre la Suisse et le 
Kosovo. 
Par son contenu, elle correspond aux 
autres conventions de sécurité sociale 
conclues par la Suisse et est conforme 
aux standards internationaux en la ma-
tière. La nouvelle convention de sécurité 
sociale vise notamment à coordonner 
les systèmes de prévoyance vieillesse, 
survivants et invalidité des Etats parte-
naires et concerne en particulier l’AVS et 
l’AI pour le côté suisse ; son objectif est 
d’éviter aux ressortissants de l’un ou de 
l’autre des Etats d’être désavantagés ou 
de subir des discriminations. La conven-
tion garantit par conséquent une large 
égalité de traitement des assurés et ré-
glemente le versement des rentes à 
l’étranger. De plus, elle offre une base 
pour la lutte contre les abus. 
Le Kosovo est le seul Etat issu de l’an-
cienne Yougoslavie avec lequel la Suisse 
n’a pas conclu d’accord dans le domaine 
de la sécurité sociale. La convention de 
sécurité sociale conclue avec l’ex-You-
goslavie n’est plus appliquée dans les 
relations avec le Kosovo depuis le 1er 

 � 18.086 Soziale Sicherheit. Abkom-
men mit Kosovo

Botschaft vom 30. November 2018 zur 
Genehmigung des Abkommens zwi-
schen der Schweiz und Kosovo über 
soziale Sicherheit (BBl 2019 103)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 30.11.2018

Botschaft für ein neues Sozialversi-
cherungsabkommen mit Kosovo 
Die sozialversicherungsrechtlichen 
Beziehungen der Schweiz zu Kosovo 
sollen mit einem neuen Abkommen 
wieder geregelt werden. Der Bun-
desrat hat an seiner Sitzung vom 
30. November 2018 die Botschaft zu 
diesem Vertrag zuhanden des Par-
laments verabschiedet. Das Abkom-
men koordiniert insbesondere die 
Alters-, Hinterlassenen- und Invali-
ditätsvorsorge der Vertragsstaaten 
und regelt die Auszahlung von Ren-
ten ins Ausland. 
Mit diesem Abkommen wird die Koor-
dination der Sozialversicherungen zwi-
schen der Schweiz und Kosovo nach 
einem mehrjährigen Unterbruch wieder 
geregelt. 
Inhaltlich entspricht die Vereinbarung 
den anderen von der Schweiz abge-
schlossenen Sozialversicherungsab-
kommen und richtet sich nach den 
internationalen Standards. Das neue 
Abkommen koordiniert insbesondere 
die Alters-, Hinterlassenen- und Invalidi-
tätsvorsorge der Vertragsstaaten, in der 
Schweiz also die AHV und IV, um mög-
liche Nachteile oder Diskriminierungen 
von Angehörigen des einen oder an-
deren Staates zu vermeiden. Entspre-
chend gewährleistet das Abkommen 
eine weitgehende Gleichbehandlung 
der Versicherten und regelt die Auszah-
lung von Renten ins Ausland. Das Ab-
kommen enthält zudem eine Grundlage 
für die Bekämpfung von Missbräuchen.
Kosovo ist der einzige Nachfolgestaat 
Jugoslawiens, mit dem die Schweiz 
keine vertraglichen Beziehungen im 
Sozialversicherungsbereich unterhält. 
Das mit dem früheren Jugoslawien 
abgeschlossene Sozialversicherungsab-
kommen wird im Verhältnis zu Kosovo 
seit dem 1. April 2010 nicht mehr an-
gewendet. Kosovarische Staatsange-
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zere all’estero. Invece del versamento di 
rendite di vecchiaia o per superstiti, su 
richiesta è però possibile ottenere il rim-
borso dei contributi AVS. 
A partire dall’entrata in vigore della nuo-
va Convenzione, i cittadini kosovari in 
età di pensionamento che non avranno 
richiesto il rimborso dei contributi po-
tranno chiedere il versamento della ren-
dita all’estero, ma non potranno far va-
lere retroattivamente diritti per il periodo 
precedente.
La Convenzione, negoziata tra gli Stati 
contraenti, è stata siglata l’8 giugno 
2018. Per entrare in vigore, dev’essere 
prima approvata dai rispettivi Parlamen-
ti. 

Deliberazioni

Decreto federale che approva la Con-
venzione di sicurezza sociale tra la Sviz-
zera e il Kosovo (FF 2019 117)
21.03.2019 CS Decisione in deroga 
al disegno (progetto)

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio degli Stati, 
21.03.2019

Kosovo-Svizzera, ok a nuova con-
venzione sicurezza sociale 
Si avvicina il momento in cui i lavoratori 
kosovari anziani, attivi in Svizzera per 
anni, potranno finalmente percepire 
una rendita AVS o AI. Il Consiglio degli 
Stati ha approvato oggi - con 38 voti a 
1 - la nuova Convenzione di sicurezza 
sociale conclusa con il Kosovo. Diversa-
mente dal progetto governativo, la Ca-
mera dei cantoni intende sottoporre 
l’accordo a referendum facoltativo. Il 
dossier passa ora al Nazionale.

avril 2010. Par conséquent, les ressortis-
sants kosovars ne peuvent pas, pour le 
moment, percevoir de rentes AVS et AI 
suisses à l’étranger. Un remboursement 
des cotisations AVS peut être demandé 
à la place du versement d’une rente de 
vieillesse ou d’une rente de survivants. 
Les ressortissants kosovars qui ont at-
teint l’âge de la retraite et qui n’ont pas 
demandé le remboursement de leurs 
cotisations pourront demander le verse-
ment de leur rente à l’étranger une fois 
que la convention de sécurité sociale 
sera entrée en vigueur. Cependant, ils 
ne pourront pas se prévaloir de droits 
rétroactifs pour la période précédant la 
convention.
Une fois les négociations achevées, la 
convention a été signée par les Etats 
parties le 8 juin 2018. Son entrée en vi-
gueur requiert l’approbation préalable 
des parlements des Etats contractants. 

Délibérations

Arrêté fédéral portant approbation de la 
convention de sécurité sociale entre la 
Suisse et le Kosovo (FF 2019 121)
21.03.2019 CE Décision modi-
fiant le projet

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil des Etats, 
21.03.2019

Vers une nouvelle convention de sé-
curité sociale avec le Kosovo 
Les Kosovars retournés au pays devraient 
à nouveau recevoir leur rente AVS ou AI. 
Le Conseil des Etats a soutenu jeudi une 
nouvelle convention signée avec Pristina, 
seul Peter Föhn (UDC/SZ) s’y est opposé. 
Le texte sera soumis au référendum facul-
tatif. Le Conseil national doit encore se 
prononcer.
Sur le fond, le nouvel accord correspond 
aux autres accords de sécurité sociale 
conclus par le Suisse. Il répond aux normes 
internationales de coordination des sys-
tèmes de sécurité sociale.
Le Kosovo est le seul Etat de l’ex-Yougos-
lavie avec lequel il n’existe plus d’accord 
depuis le 1er avril 2010, a rappelé Pirmin 
Bischof (PDC/SO) au nom de la commis-
sion. En décembre 2009, le gouvernement 

hörige erhalten daher derzeit schwei-
zerische AHV- und IV-Renten nicht ins 
Ausland ausbezahlt. Anstelle von Al-
ters- oder Hinterlassenenrenten konnte 
auf Wunsch die Rückvergütung der 
AHV-Beiträge verlangt werden.
Kosovarische Staatsangehörige im Ren-
tenalter, welche die Rückvergütung der 
Beiträge nicht verlangt haben, können 
ab Inkrafttreten des Sozialversiche-
rungsabkommens die Rentenzahlung 
ins Ausland beantragen. Es können je-
doch keine rückwirkenden Ansprüche 
für die Zeit vor dem Abkommen geltend 
gemacht werden.
Das Abkommen wurde unter den Ver-
tragsstaaten ausgehandelt und am 8. 
Juni 2018 unterzeichnet. Damit es in 
Kraft treten kann, muss es von den Par-
lamenten der Vertragsstaaten zunächst 
genehmigt werden. 

Verhandlungen

Bundesbeschluss über die Genehmi-
gung des Abkommens zwischen der 
Schweiz und Kosovo über soziale Si-
cherheit (BBl 2019 121)
21.03.2019 SR Beschluss abwei-
chend vom Entwurf

SDA-Meldung

Debatte im Ständerat, 
21.03.2019

Kosovaren sollen AHV- und IV-Ren-
ten wieder in der Heimat erhalten 
Kosovaren, die aus der Schweiz in 
ihre Heimat zurückkehren, sollen ihre 
AHV- oder IV-Rente wieder erhalten. 
Der Ständerat hat dem Vorschlag des 
Bundesrats mit einer kleinen Änderung 
zugestimmt.
Anders als der Bundesrat will der Stän-
derat den Beschluss über das Abkom-
men mit dem Kosovo dem fakultativen 
Referendum unterstellen. Der Bundes-
rat lehnt das fakultative Referendum ab, 
da es sich um ein Standardabkommen 
handle, wie Sozialminister Alain Berset 
am Donnerstag im Ständerat sagte. Die-
ser segnete das Abkommen mit 38 zu 2 
Stimmen ab.
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Comunicato stampa della commis-
sione sicurezza sociale e della 
sanità del Consiglio nazionale del 
03.05.2019

Con 17 voti contro 5 e 2 astensioni la 
Commissione propone di approvare la 
Convenzione di sicurezza sociale con il 
Kosovo (18.086 s). Diversamente dal 
Consiglio degli Stati non vuole sottopor-
la a referendum facoltativo (16 voti con-
tro 7 e 1 astensione). Una minoranza 
intende allinearsi su questo punto con la 
Camera alta. 

Informazioni

Boris Burri, segretario della commissione,
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Commissione della sicurezza sociale e 
della sanità (CSSS)

avait décidé de ne plus le reconduire après 
que des enquêteurs chargés sur place de 
débusquer des abus avaient reçu des me-
naces de mort.

Communiqué de presse de la com-
mission de la sécurité sociale et de 
la santé publique du Conseil natio-
nal du 03.05.2019

Par 17 voix contre 5 et 2 abstentions, la 
commission propose d’approuver la 
convention de sécurité sociale entre la 
Suisse et le Kosovo (18.086 é). Contrai-
rement au Conseil des Etats, elle ne sou-
haite pas soumettre celle-ci au référen-
dum facultatif (16 voix contre 7 et 1 
abstention). Une minorité propose de se 
rallier à la Chambre haute sur ce point. 

Renseignements

Boris Burri, secrétaire de commission,
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Commission de la sécurité sociale et de 
la santé publique (CSSS)

Medienmitteilung der Kommission 
für soziale Sicherheit und Gesund-
heit des Nationalrates vom 
03.05.2019

Mit 17 zu 5 Stimmen bei 2 Enthaltungen 
beantragt die Kommission, das Abkom-
men mit Kosovo über soziale Sicherheit 
zu genehmigen (18.086 s). Anders als 
der Ständerat will sie das Abkommen 
nicht dem fakultativen Referendum un-
terstellen (16 zu 7 bei 1 Enthaltung). 
Eine Minderheit will in diesem Punkt der 
kleinen Kammer folgen. 

Auskünfte

Boris Burri, Kommissionssekretär,
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Kommission für soziale Sicherheit und 
Gesundheit (SGK)
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 � 18.087 Sviluppo dell’acquis di 
Schengen. Recepimento delle basi 
legali per l’istituzione e l’uso del 
sistema di ingressi/uscite (EES)

Messaggio del 21 novembre 2018  
relativo all’approvazione e trasposizione 
nel diritto svizzero degli scambidi note 
tra la Svizzera e l’UE concernenti il rece-
pimento delle basi legali per l’istituzione 
e l’uso del sistema di ingressi/uscite 
(EES]) (regolamenti [UE] n. 2017/2226 e 
2017/2225; sviluppi dell’acquis di Schen-
gen) e modifica della legge federale su-
gli stranieri e la loro integrazione (LStrI) 
(FF 2019 171)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 21.11.2018

Tecnologie moderne per i controlli 
automatizzati alle frontiere esterne 
di Schengen 
L’impiego di tecnologie moderne 
rafforza ulteriormente i controlli 
alle frontiere esterne dello spazio 
Schengen. Gli Stati Schengen intro-
ducono un nuovo sistema d’infor-
mazione comune contenente i dati 
dei cittadini di Stati terzi che si reca-
no nello spazio Schengen per sog-
giorni di breve durata. Viene inoltre 
introdotta la possibilità di effettua-
re controlli automatizzati delle per-
sone alle frontiere esterne di Schen-
gen. Nella riunione del 21 novembre 
2018 il Consiglio federale ha adotta-
to il pertinente messaggio. 
A partire dal 2021 sarà introdotto su 
scala europea un sistema d’informazio-
ne (sistema Entry/Exit, EES) che registra 
i dati relativi all’entrata e alla partenza di 
cittadini di Stati terzi che si recano nello 
spazio Schengen per un soggiorno di 
breve durata. Nel sistema figureranno 
inoltre gli eventuali rifiuti di entrata. L’E-
ES sarà gestito alle frontiere esterne di 
Schengen; in Svizzera, quindi, agli aero-
porti. Al contempo sono previsti con-
trolli automatizzati delle persone alle 
frontiere basati sull’impiego di tecnolo-
gie moderne. Le novità contribuiscono a 
rafforzare ulteriormente i controlli alle 
frontiere esterne.
Il Consiglio federale ha svolto una pro-
cedura di consultazione al riguardo che 
si è tenuta dal 14 febbraio al 21 maggio 

 � 18.087 Développement de l’acquis 
de Schengen. Reprise des bases 
juridiques en vue de la création et 
de l’utilisation du système d’entrée 
et de sortie EES

Message vom 21 novembre 2018 
concernant l’approbation et la mise en 
oeuvre des échanges de notes entre la 
Suisse et l’UE concernant la reprise des 
bases juridiques en vue de la création et 
de l’utilisation du système d’entrée et de 
sortie (EES) (règlements [UE] 2017/2226 
et 2017/2225 ; développements de l’ac-
quis de Schengen) et modification de la 
loi sur les étrangers et l’intégration (LEI) 
(FF 2019 175)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 21.11.2018

Des technologies modernes pour les 
contrôle aux frontières extérieures 
de Schengen
Le recours à des technologies mo-
dernes permettra de renforcer en-
core les contrôles aux frontières ex-
térieures de Schengen. Les Etats 
Schengen vont mettre en place un 
nouveau système d’informations 
commun pour saisir les données des 
voyageurs en provenance d’Etats 
tiers qui entrent dans l’espace 
Schengen pour un séjour de courte 
durée. En parallèle, la possibilité 
sera donnée d’introduire des 
contrôles automatisés des voya-
geurs aux frontières extérieures de 
Schengen. Lors de sa séance du 21 
novembre 2018, le Conseil fédéral a 
approuvé un message en ce sens. 
2021 verra l’introduction d’un système 
d’entrée et de sortie (Entry/Exit-System, 
EES) qui permettra de saisir aux fron-
tières extérieures les données des res-
sortissants d’Etats tiers qui entrent dans 
l’espace Schengen pour un court séjour 
ou qui le quittent. Le système compren-
dra également les éventuels refus d’en-
trée. L’EES sera exploité aux frontières 
extérieures de Schengen et donc aux 
aéroports dans le cas de la Suisse. Des 
contrôles automatisés sont également 
prévus grâce au recours à des technolo-
gies modernes. Ces innovations contri-
bueront à renforcer encore les contrôles 
aux frontières extérieures.

 � 18.087 Weiterentwicklung des 
Schengen-Besitzstands. Über-
nahme der Rechtsgrundlagen zur 
Errichtung und Nutzung des Ein-
reise- und Ausreisesystems EES

Botschaft vom 21. November 2018 zur 
Genehmigung und Umsetzung der No-
tenaustausche zwischen der Schweiz 
und der EU betreffend die Übernahme 
der Rechtsgrundlagen zur Errichtung 
und Nutzung des Einreise- und Aus-
reisesystems (EES) (Verordnungen [EU] 
2017/2226 und 2017/2225; Weiterent-
wicklungen des Schengen-Besitzstands) 
und Änderung des Ausländer- und Inte-
grationsgesetzes (AIG) (BBl 2019 175)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 21.11.2018

Moderne Technologie zur Kontrolle 
an den Schengen-Aussengrenzen 
Die Kontrolle an den Aussengren-
zen des Schengen-Raums wird durch 
den Einsatz moderner Technologien 
weiter verstärkt. Zum einen schaf-
fen die Schengen-Staaten ein neues 
gemeinsames Informationssystem, 
das die Daten der Reisenden aus 
Drittstaaten enthält, die für ei-
nen Kurzaufenthalt in den Schen-
gen-Raum einreisen. Zum andern 
wird die Möglichkeit von automa-
tisierten Kontrollen von Reisenden 
an den Schengen-Aussengrenzen 
eingeführt. Der Bundesrat hat an 
seiner Sitzung vom 21. November 
2018 die Botschaft dazu verabschie-
det. 
Ab 2021 wird europaweit ein Informa-
tionssystem eingeführt (Entry/Exit-Sys-
tem, EES), das an den Schengen-Aus-
sengrenzen die Reisedaten von Dritt-
staatsangehörigen erfasst, die für einen 
Kurzaufenthalt in den Schengen-Raum 
ein- resp. aus diesen ausreisen. Zudem 
wird das System allfällige Einreisever-
weigerungen enthalten. Das EES wird 
an den Schengen-Aussengrenzen be-
trieben, in der Schweiz also an den 
Flughäfen. Gleichzeitig sind auch auto-
matisierte Grenzkontrollen durch den 
Einsatz moderner Technologien vorge-
sehen. Die Neuerungen tragen dazu 
bei, die Kontrolle an den Aussengren-
zen weiter zu verstärken.
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2018. La maggioranza dei partecipanti 
ha approvato il progetto. Sulla base dei 
pareri pervenuti il Consiglio federale ha 
in parte completato il testo del messag-
gio, ad esempio precisando la ripartizio-
ne dei costi tra Confederazione, Cantoni 
e gestori degli aeroporti.

Rinuncia al programma nazionale di 
facilitazione 
Gli Stati Schengen hanno la possibilità di 
istituire su base volontaria un program-
ma nazionale di facilitazione per i viag-
giatori frequenti (National Facilitation 
Programme, NFP). La Segreteria di Stato 
della migrazione (SEM) ha commissiona-
to uno studio sull’opportunità di istituire 
un NFP in Svizzera da cui è emerso che 
attualmente un siffatto programma non 
sarebbe redditizio perché comportereb-
be un onere supplementare in termini di 
personale per la Confederazione e i 
Cantoni. Il Consiglio federale ha quindi 
deciso di rinunciare in un primo tempo 
all’introduzione di un NFP.

Standard elevato in materia di protezi-
one dei dati
Alcuni partecipanti alla consultazione 
hanno inoltre chiesto un trattamento 
dei dati nell’EES proporzionato agli 
obiettivi perseguiti. Il Consiglio federale 
ha ripreso ampiamente questa richiesta 
puntando così a uno standard di prote-
zione dei dati corrispondente a quello 
dell’UE. Il messaggio sarà ora sottopo-
sto al Parlamento.

Deliberazioni

Disegno 1
Decreto federale che approva e traspo-
ne nel diritto svizzero gli scambi di note 
tra la Svizzera e l’UE concernenti il rece-
pimento delle basi legali per l’istituzione 
e l’uso del sistema di ingressi e uscite 
(EES) (regolamenti [UE] n. 2017/2226 e 
2017/2225) (Sviluppo dell’acquis di 
Schengen) (FF 2019 221)
19.03.2019 CS Decisione secondo il 
disegno (progetto)

Le Conseil fédéral a mené une consulta-
tion sur ce projet du 14 février au 21 mai 
2018. La majorité des participants s’est 
déclarée favorable au projet, que le 
Conseil fédéral a néanmoins complété 
sur certains points en se fondant sur les 
avis exprimés. Il ainsi précisé quelle part 
des coûts la Confédération, les cantons 
et les exploitants des aéroports pren-
dront en charge.

Pas de programme national d’allège-
ment des formalités aux frontières
Les Etats Schengen ont par ailleurs la 
possibilité, s’ils le souhaitent, d’instau-
rer un programme national d’allège-
ment des formalités aux frontières (Na-
tional Facilitation Programme, NFP) 
pour les voyageurs fréquents. Le Secré-
tariat d’Etat aux migrations (SEM) a fait 
réaliser une étude pour voir si cette op-
tion était intéressante pour la Suisse. 
L’étude en question montre cependant 
qu’un tel programme ne serait pas jus-
tifié, en raison des charges de personnel 
qu’il entraînerait pour la Confédération 
comme pour les cantons. Le Conseil fé-
déral a dès lors décidé d’y renoncer pour 
l’instant.

Normes élevées en matière de protec-
tion des données
Certains participants à la consultation 
ont par ailleurs réclamé que le traite-
ment des données dans l’EES soit en 
adéquation avec les objectifs poursuivis. 
Là encore, le Conseil fédéral a en grande 
partie donné suite à cette demande. Il 
entend ainsi mettre en place des normes 
en termes de protection des données 
qui correspondent à celles de l’UE. Le 
message doit désormais être soumis au 
Parlement.

Délibérations

Projet 1
Arrêté fédéral portant approbation et 
mise en œuvre des échanges de notes 
entre la Suisse et l’UE concernant la re-
prise des bases juridiques en vue de la 
création et de l’utilisation du système 
d’entrée et de sortie (EES) (règlements 
[UE] 2017/2226 et 2017/2225) (Déve-
loppements de l’acquis de Schengen) 
(FF 2019 225)
19.03.2019 CE Décision 
conforme au projet

Der Bundesrat hat dazu vom 14. Feb-
ruar bis zum 21. Mai 2018 die Vernehm-
lassung durchgeführt. Die Mehrheit der 
Teilnehmer hat die Vorlage begrüsst. 
Aufgrund von Rückmeldungen hat der 
Bundesrat den Botschaftstext teilweise 
ergänzt. So wurde beispielsweise präzi-
siert, welchen Teil der Kosten der Bund, 
die Kantone und die Flughafenbetreiber 
zu tragen haben.

Verzicht auf das nationale Erleichte-
rungsprogramm
Die Schengen-Staaten haben die Mög-
lichkeit, auf freiwilliger Basis ein na-
tionales Erleichterungsprogramm für 
Vielreisende einzurichten (National Fa-
cilitation Programme, NFP). Das Staats-
sekretariat für Migration (SEM) hat in 
einer Studie untersuchen lassen, ob sich 
die Einführung des NFP in der Schweiz 
lohnt. Es zeigte sich, dass das Programm 
aufgrund des zusätzlichen Personalauf-
wands für Bund und Kantone derzeit 
kaum wirtschaftlich wäre. Der Bundes-
rat hat deshalb entschieden, vorerst auf 
die Einführung des NFP zu verzichten.

Hoher Standard beim Datenschutz
Einige Vernehmlassungsteilnehmer for-
derten zudem, dass die Bearbeitung 
der Daten im EES in einem angemes-
senen Verhältnis zu den verfolgten Zie-
len stehe müsse. Auch dieses Anliegen 
hat der Bundesrat weitgehend über-
nommen. Damit strebt er einen Daten-
schutzstandard an, der demjenigen der 
EU entspricht. Die Botschaft wird nun 
dem Parlament unterbreitet.

Verhandlungen

Entwurf 1
Bundesbeschluss über die Genehmigung 
und die Umsetzung der Notenaustau-
sche zwischen der Schweiz und der EU 
betreffend die Übernahme der Rechts-
grundlagen zur Errichtung und Nutzung 
des Einreise- und Ausreisesystems (EES) 
(Verordnungen [EU] 2017/2226 und 
2017/2225) (Weiterentwicklungen des 
Schengen-Besitzstands) (BBl 2019 227)
19.03.2019 SR Beschluss gemäss 
Entwurf
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Disegno 2
Legge federale sugli stranieri e la loro 
integrazione (LStrI) (FF 2019 233)
19.03.2019 CS Decisione secondo il 
disegno (progetto)

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio degli Stati, 
19.03.2019

Frontiere, in futuro controlli perso-
ne automatizzati 
Anche la Svizzera deve introdurre il con-
trollo automatizzato delle persone alle 
frontiere esterne di Schengen. Ne è con-
vinto il Consiglio degli Stati che ha ap-
provato oggi senza voti contrari il rece-
pimento del relativo regolamento 
europeo. Il dossier va al Nazionale.
Il nuovo sistema su scala europea, chia-
mato Entry/Exit System (EES), cataloga le 
informazioni relative all’entrata e alla 
partenza di cittadini di Stati terzi che si 
recano nello spazio Schengen per un 
soggiorno di breve durata (90 giorni), ha 
spiegato a nome della commissione 
Hans Stöckli (PS/BE). 
All’interno figureranno anche eventuali 
rifiuti d’ingresso, ha aggiunto il «senato-
re», spiegando che il nuovo sistema è 
destinato a contrastare i soggiorni ille-
gali e rappresenta quindi anche un im-
portante tassello nella lotta al terrori-
smo.

Comunicato stampa della commis-
sione delle istituzioni politiche del 
Consiglio nazionale del 12.04.2019

Nell’accordo di associazione a Schengen 
la Svizzera si è di principio impegnata nei 
confronti dell’UE a recepire e attuare 
tutti gli sviluppi dell’acquis di Schengen. 
Nella sessione primaverile il Consiglio 
degli Stati si è pronunciato a favore del 
recepimento delle basi legali per l’istitu-
zione e l’uso del sistema di ingressi/usci-
te (EES) e dei necessari adeguamenti 
della legge federale sugli stranieri e 
sull’integrazione (18.087 s). Anche in 
seno aella CIP-CN questo recepimento 
non è stato quasi per nulla contestato: 
la Commissione ha votato il progetto 
con 18 voti contro 2 e 2 astensioni. L’ESS 

Projet 2
Loi fédérale sur les étrangers et l’inté-
gration (LEI) (FF 2019 237)
19.03.2019 CE Décision 
conforme au projet

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil des Etats, 
19.03.2019

Pour de meilleurs contrôles aux 
frontières extérieures 
Les contrôles aux frontières extérieures 
de l’espace Schengen doivent être amé-
liorés. Le Conseil des Etats a approuvé 
mardi à l’unanimité un projet du Conseil 
fédéral visant à reprendre l’acquis de 
Schengen et à automatiser les vérifica-
tions.
Ces nouveaux développements de-
vraient entrer en vigueur en 2021.  
« Ils doivent permettent d’augmenter la 
qualité des contrôles, de lutter contre la 
migration irrégulière et la criminalité, et 
d’accroître la sécurité interne » , a résu-
mé Hans Stöckli (PS/BE) au nom de la 
commission.

Communiqué de presse de la com-
mission des institutions politiques 
du Conseil national du 12.04.2019

Dans le cadre de l’accord d’association 
à Schengen, la Suisse s’est engagée en-
vers l’UE à en principe accepter et mettre 
en oeuvre tous les développements de 
l’acquis de Schengen. A la session de 
printemps, le Conseil des Etats s’est pro-
noncé pour la reprise des bases légales 
nécessaires à la création et à l’utilisation 
d’un système d’entrée et de sortie (EES) 
et pour les adaptations concernées de la 
loi fédérale sur les étrangers et l’intégra-
tion (18.087 é). L’EES sert notamment à 
l’enregistrement électronique des en-
trées et des sorties des ressortissants de 
pays tiers entrant dans l’espace Schen-

Entwurf 2
Bundesgesetz über die Ausländerinnen 
und Ausländer und über die Integration 
(Ausländer- und Integrationsgesetz, 
AIG) (BBl 2019 239)
19.03.2019 SR Beschluss gemäss 
Entwurf

SDA-Meldung

Debatte im Ständerat, 
19.03.2019

Ständerat sagt Ja zu neuem Ein- und 
Ausreisesystem der EU 
Die Schweiz soll sich am Ein- und Aus-
reisesystem beteiligen, das 2021 euro-
paweit eingeführt wird. Der Ständerat 
hat am Dienstag den Rechtsgrundlagen 
für eine neue Datenbank und automa-
tische Grenzkontrollen an Flughäfen 
zugestimmt.
Die Vorlage - eine Weiterentwicklung 
des Schengen-Rechts - war nicht um-
stritten: Der Rat hiess sie oppositions-
los gut. Die vorberatende Kommission 
sei mit dem Ziel einverstanden, sagte 
Sprecher Hans Stöckli (SP/BE). Sie be-
fürworte bessere Grenzkontrollen.

Medienmitteilung der Staatspoliti-
schen Kommission des Nationalra-
tes vom 12.04.2019

Im Rahmen des Schengen-Assoziie-
rungsabkommen hat sich die Schweiz 
gegenüber der EU grundsätzlich zur 
Übernahme und zur Umsetzung aller 
Weiterentwicklungen des Schengen-Be-
sitzstandes verpflichtet. Der Ständerat 
hat sich in der Frühjahrssession für die 
Übernahme der Rechtsgrundlagen zur 
Errichtung und Nutzung eines Einreise- 
und Ausreisesystems (EES) und der 
dafür notwendigen Anpassungen des 
Ausländer- und Integrationsgesetzes 
ausgesprochen (18.087 s). Auch in der 
SPK des Nationalrates war diese Über-
nahme weitgehend unbestritten: Die 
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serve per il rilevamento elettronico 
dell’entrata e della partenza dei cittadini 
di Stati terzi che si recano nello spazio 
Schengen per soggiorni di breve durata 
e per il rilevamento delle decisioni di ri-
fiuto d’entrata. Una minoranza propone 
la non entrata in materia, perché ritiene 
che non si debba accumulare e conser-
vare una così grande quantità di dati.

Informazioni

Ruth Lüthi, segretaria supplente della 
commissione, 
058 322 98 04,
spk.cip@parl.admin.ch
Commissione delle istituzioni politiche 
(CIP)

gen pour un court séjour et à l’enregis-
trement des non-admissions. La reprise 
des bases légales a été peu contestée au 
sein de la commission du Conseil natio-
nal, puisque le projet a été approuvé par 
18 voix contre 2 et 2 abstentions. Une 
minorité propose de ne pas entrer en 
matière, estimant qu’il ne faut pas col-
lecter un volume de données aussi im-
portant simplement à titre de réserve.

Renseignements

Ruth Lüthi, secrétaire adjointe  
de la commission, 
058 322 98 04,
spk.cip@parl.admin.ch
Commission des institutions politiques 
(CIP)

Kommission stimmt der Vorlage mit 18 
zu 2 Stimmen und 2 Enthaltungen zu. 
Das EES dient der elektronischen Erfas-
sung der Ein- und Ausreisen von Dritt-
staatenangehörigen, die für einen kur-
zen Aufenthalt in den Schengen-Raum 
einreisen, und der Erfassung von Ein-
reiseverweigerungen. Eine Minderheit 
beantragt Nichteintreten, weil nicht auf 
Vorrat eine solch riesige Menge an Da-
ten gesammelt werden soll.

Auskünfte

Ruth Lüthi, stv. Kommissionssekretärin, 
058 322 98 04,
spk.cip@parl.admin.ch
Staatspolitische Kommission (SPK)
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 � 18.088 Rete nazionale di dati 
sicura. Credito d’impegno

Messaggio del 21 novembre 2018 con-
cernente un credito d’impegno per la 
Rete nazionale di dati sicura  
(FF 2019 235)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 21.11.2018

Protezione della popolazione:  
il Consiglio federale auspica una 
Rete nazionale di dati sicura 
Nella sua seduta del 21 novembre 
2018 il Consiglio federale ha adotta-
to il messaggio concernente un cre-
dito d’impegno per la Rete naziona-
le di dati sicura. Con questo 
progetto s’intende realizzare un si-
stema di comunicazione per la Con-
federazione e i Cantoni resistente 
alle crisi. Il nuovo sistema consente 
inoltre di integrare la presentazione 
della situazione a livello nazionale. 
I costi d’investimento ammontano a 
150 milioni di franchi. 
In caso di catastrofi e situazioni d’emer-
genza gli organi competenti per la pro-
tezione della popolazione non possono 
fare a meno di uno scambio rapido e 
sicuro di informazioni. Le relative strut-
ture e i relativi sistemi sono d’importan-
za basilare per gestire efficacemente si-
mili eventi e poter garantire 
adeguatamente in ogni situazione la si-
curezza della popolazione. I sistemi di 
comunicazione attualmente impiegati 
presentano però delle lacune nel campo 
della sicurezza. In occasione dell’Eserci-
tazione della Rete integrata Svizzera per 
la sicurezza 2014 (ERSS 14) e dell’eserci-
zio di condotta strategica 2017 (ECS 17) 
è emerso che in caso di penuria di ener-
gia elettrica i sistemi di telecomunicazio-
ne sarebbero notevolmente limitati. An-
che la mancanza di una 
rappresentazione globale con quadri 
della situazione è stata identificata come 
un punto debole fondamentale.

Collegamenti sicuri per le comunica-
zioni anche in caso di un’interruzione 
prolungata della corrente
Con la nuova Rete nazionale di dati sicu-
ra il Consiglio federale intende ridurre in 
maniera significativa tali lacune nel cam-

 � 18.088 Système national 
d’échange de données sécurisé. 
Crédit d’engagement

Message du 21 novembre 2018 concer-
nant le crédit d’engagement pour le 
système national d’échange de données 
sécurisé (FF 2019 239)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 21.11.2018

Protection de la population : le CF en 
faveur d’un système national 
d’échange de données sécurisé 
Lors de sa séance du 21 novembre 
2018, le Conseil fédéral a approuvé le 
message sur le crédit d’engagement 
pour un système national d’échange 
de données sécurisé (SEDS). L’objec-
tif visé est le suivant : mettre en 
place, pour la Confédération et les 
cantons, un système de communica-
tion et d’échange de données effi-
cace en cas de crise, qui intègre éga-
lement le réseau national de suivi de 
la situation. Les coûts du projet se 
montent à 150 millions de francs. 
Les services compétents dans le domaine 
de la protection de la population doivent 
en cas de catastrophe ou en situation de 
crise pouvoir recourir à un système de 
communication et d’échange de don-
nées rapide et efficace. Pour maîtriser de 
tels événements et garantir en toute si-
tuation et de manière adéquate la sécu-
rité de la population, il est primordial de 
disposer de structures et de systèmes 
appropriés. Or, les réseaux exploités ac-
tuellement ne sont plus assez fiables. 
L’exercice du Réseau national de sécurité 
(ERNS) mené en 2014 ainsi que l’exercice 
de conduite stratégique (ECS) accompli 
en 2017 ont tous deux montré que, si 
une panne de courant devait advenir, les 
systèmes de télécommunication seraient 
relativement inefficaces. En outre, le fait 
qu’il n’y ait pas de vue d’ensemble à 
l’échelle nationale a été identifié comme 
un point faible non négligeable.

Réseaux de communication fiables 
même en cas de panne de courant 
prolongée
Le Conseil fédéral veut, grâce à l’intro-
duction de ce nouveau SEDS plus fiable, 
suppléer de manière significative aux la-
cunes en matière de sécurité. En cas de 

 � 18.088 Nationales sicheres Daten-
verbundsystem. Verpflichtungskre-
dit

Botschaft vom 21. November zum  
Verpflichtungskredit für das natio-
nale sichere Datenverbundsystem  
(BBl 2019 241)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 21.11.2018

Bevölkerungsschutz: Der Bundesrat 
will ein nationales sicheres Daten-
verbundsystem 
Der Bundesrat hat an seiner Sitzung 
vom 21. November 2018 die Bot-
schaft zu einem Verpflichtungskre-
dit für ein nationales sicheres Da-
tenverbundsystem verabschiedet. 
Mit dem Vorhaben soll ein krisensi-
cheres Kommunikationssystem für 
Bund und Kantone geschaffen wer-
den. Zudem lässt sich in das neue 
System die nationale Lagebilddar-
stellung integrieren. Die Investiti-
onskosten betragen 150 Millionen 
Franken. 
Die für den Schutz der Bevölkerung zu-
ständigen Stellen sind bei Katastrophen 
und in Notlagen auf einen schnellen 
und sicheren Austausch von Informa-
tionen angewiesen. Entsprechende 
Strukturen und Systeme sind von zen-
traler Bedeutung, um solche Ereignisse 
wirksam bewältigen und die Sicherheit 
der Bevölkerung in jeder Lage angemes-
sen gewährleisten zu können. Die heute 
eingesetzten Kommunikationssysteme 
weisen jedoch Sicherheitsdefizite auf. 
In der Sicherheitsverbundübung 2014 
(SVU 2014) und der Strategischen Füh-
rungsübung 2017 (SFU 2017) hat sich 
gezeigt, dass die Telekommunikations-
systeme im Fall einer Strommangellage 
deutlich eingeschränkt wären. Auch das 
Fehlen einer Gesamtdarstellung mit La-
gebildern ist als wesentlicher Schwach-
punkt identifiziert worden.

Sichere Kommunikationsverbindungen 
auch bei langanhaltendem Stromaus-
fall
Mit dem neuen nationalen sicheren 
Datenverbundsystem will der Bundes-
rat diese Sicherheitsdefizite signifikant 
reduzieren. Im Falle einer Katastrophe 
oder Notlage soll das Datenverbundsys-
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po della sicurezza. In caso di catastrofe 
o di situazione d’emergenza la rete di 
dati deve garantire la telecomunicazio-
ne e lo scambio di dati a banda larga tra 
i partner nella protezione della popola-
zione. Saranno collegati gli organi di 
condotta e le autorità di sicurezza della 
Confederazione e dei Cantoni, le orga-
nizzazioni d’intervento quali le centrali 
operative delle polizie cantonali, l’eserci-
to e i gestori di infrastrutture critiche.
Nel nuovo sistema sarà incluso anche il 
sistema nazionale di analisi integrata 
della situazione della cui realizzazione il 
Consiglio federale ha già incaricato il Di-
partimento federale della difesa, della 
protezione della popolazione e dello 
sport (DDPS). I diversi sistemi per la rap-
presentazione del quadro della situazio-
ne attualmente impiegati potranno 
quindi essere collegati cosicché a livello 
nazionale sia disponibile una rappresen-
tazione globale della situazione. 
Grazie a generatori d’emergenza dell’in-
tera infrastruttura di rete il sistema fun-
zionerà almeno per 14 giorni anche nel 
caso di un’interruzione di corrente. Iso-
lando tutte le altre reti, ad esempio In-
ternet, la protezione dai cyberattacchi 
aumenterà in maniera significativa. Il si-
stema potrà inoltre essere utilizzato an-
che per applicazioni rilevanti per la sicu-
rezza nella situazione normale. 
Nel complesso, grazie al progetto la ca-
pacità di comunicazione in seno alla 
protezione della popolazione potrà es-
sere migliorata in maniera duratura e le 
lacune nel campo della sicurezza colma-
te.

Costruire sulle infrastrutture esistenti
La Rete nazionale di dati sicura colle-
gherà a banda larga circa 120 ubicazioni 
degli utenti. A tale scopo saranno utiliz-
zate infrastrutture già esistenti, in parti-
colare le ubicazioni protette e l’infra-
struttura a fibre ottiche della Rete di 
condotta Svizzera, gestita dall’esercito. 
Per l’interconnessione delle ubicazioni 
saranno utilizzate delle infrastrutture, 
ad esempio i cavi a fibre ottiche lungo le 
strade nazionali. Saranno costruite nuo-
ve linee a fibre ottiche solo se il collega-
mento delle ubicazioni degli utenti non 
sarà possibile con le infrastrutture esi-
stenti.
Per realizzare la Rete nazionale di dati 
sicura, compreso il sistema nazionale di 

catastrophe ou en situation de crise, le 
nouveau SEDS doit garantir la télécom-
munication et l’échange de données à 
large bande entre les partenaires impli-
qués dans la protection de la population 
; il s’agit en l’occurrence des organes de 
conduite et des autorités chargées de la 
sécurité tant au sein de la Confédération 
que dans les cantons, des organisations 
d’intervention telles que les centrales 
d’engagement des polices cantonales, 
de l’Armée suisse et, enfin, des exploi-
tants d’infrastructures critiques.
Il est également prévu d’intégrer au nou-
veau SEDS le réseau national de suivi de 
la situation : le Conseil fédéral a déjà 
chargé le Département fédéral de la dé-
fense, de la protection de la population 
et des sports (DDPS) de réaliser ce projet. 
Ainsi, les différents systèmes de suivi de 
la situation opérationnels aujourd’hui 
pourront être coordonnées, ce qui per-
mettra d’obtenir, en cas d’événement, 
un vue d’ensemble à l’échelle nationale. 
En cas de panne de courant, une alimen-
tation de secours pour toute l’infrastruc-
ture du réseau permettra désormais 
d’alimenter le système durant au moins 
quatorze jours. De plus, grâce à l’isola-
tion du nouveau SEDS de tous les autres 
réseaux, comme l’Internet, la protection 
contre les cyberattaques s’en trouvera 
nettement accrue. Diverses applications 
nécessaires à garantir la sécurité pour-
ront en outre être utilisées en temps nor-
mal sur le nouveau SEDS. 
Dans l’ensemble, le projet apportera une 
amélioration durable de la communica-
tion dans le domaine de la protection de 
la population et comblera les lacunes 
constatées au niveau de la sécurité.

Développement des infrastructures 
existantes
Le nouveau SEDS doit permettre à près 
de 120 sites utilisateurs d’échanger des 
données à large bande. Actuellement, 
les infrastructures existantes sont déjà 
exploitées dans ce but, notamment les 
emplacements consolidés et les in-
frastructures de fibre optique du Réseau 
de conduite suisse, géré par l’armée. 
Pour relier les différents sites, on aura 
recours à d’autres infrastructures, par 
exemple aux réseaux de fibre optique le 
long des routes nationales. Si les utilisa-
teurs ne peuvent pas être connectés via 
les infrastructures existantes, de nou-

tem die Telekommunikation und den 
breitbandigen Datenaustausch zwi-
schen den Partnern im Bevölkerungs-
schutz sicherstellen. Angeschlossen 
werden Führungsorgane und Sicher-
heitsbehörden von Bund und Kantonen, 
dazu Einsatzorganisationen wie die Ein-
satzzentralen der Kantonspolizeien und 
auch die Armee sowie Betreiber von 
kritischen Infrastrukturen.
In das neue System soll auch das natio-
nale Lageverbundsystem integriert wer-
den, zu dessen Realisierung der Bundes-
rat das Eidgenössischen Department für 
Verteidigung, Bevölkerungsschutz und 
Sport (VBS) bereits beauftragt hat. Da-
mit können die verschiedenen heute 
genutzten Lagebildsysteme verbunden 
werden, so dass auf nationaler Ebene 
eine Gesamtlagedarstellung zur Verfü-
gung steht. 
Dank einer Notstromversorgung der ge-
samten Netzinfrastruktur wird das Sys-
tem auch im Falle eines Stromausfalles 
für mindestens 14 Tage funktionieren. 
Durch die Isolation von allen anderen 
Netzen, beispielsweise dem Internet, 
wird der Schutz vor Cyber-Angriffen si-
gnifikant erhöht. Darüber hinaus kann 
das System auch für sicherheitsrele-
vante Anwendungen in der normalen 
Lage benutzt werden.
Insgesamt kann mit dem Vorhaben die 
Kommunikationsfähigkeit im Bevölke-
rungsschutz nachhaltig verbessert und 
Sicherheitsdefizite behoben werden.

Aufbau auf bestehenden Infrastruktu-
ren
Das nationale sichere Datenverbund-
system soll rund 120 Nutzerstandorte 
breitbandig verbinden. Zu diesem 
Zweck werden bereits bestehende Inf-
rastrukturen genutzt, insbesondere die 
gehärteten Standorte und die Glasfa-
serinfrastruktur des Führungsnetzes 
Schweiz, das die Armee betreibt. Für 
die Vernetzung der Standorte werden 
weitere Infrastrukturen genutzt, bei-
spielsweis die Glasfaserkabel entlang 
der Nationalstrassen. Neue Glasfaser-
strecken werden nur gebaut, wenn der 
Anschluss von Nutzerstandorten nicht 
mit bestehenden Infrastrukturen mög-
lich ist.
Zur Realisierung des nationalen sicheren 
Datenverbundsystems, inklusive natio-
nalem Lageverbundsystem, beantragt 
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analisi integrata della situazione, il Con-
siglio federale propone un credito d’im-
pegno di 150 milioni di franchi su un 
lasso di tempo compreso tra il 2020 e il 
2027. Durante la fase di progetto in seno 
al DDPS sono necessari complessiva-
mente circa 30 posti a tempo pieno. 15 
posti potranno essere compensati all’in-
terno del dipartimento, 15 posti dovran-
no essere creati. Di questi posti, 10 sa-
ranno necessari in permanenza per 
l’esercizio regolare a partire dal 2028. Il 
coordinamento globale e la responsabi-
lità del progetto saranno assunti dall’Uf-
ficio federale della protezione della po-
polazione (UFPP). Per quanto riguarda 
l’esercizio tecnico sarà competente la 
Base d’aiuto alla condotta (BAC) dell’E-
sercito svizzero in qualità di fornitore di 
prestazioni informatiche in seno al 
DDPS.

Comunicato stampa della commis-
sione della della politica di sicurez-
za del Consiglio nazionale del 
16.05.2019

Dopo aver concluso la deliberazione 
della LPPC, la Commissione ha esami-
nato anche il progetto 18.088 «Rete 
nazionale di dati sicura. Credito d’im-
pegno», che chiede di stanziare 150 
milioni di franchi per lo sviluppo e l’ac-
quisto del sistema. Sono stati soprat-
tutto gli elevati costi e la lunga fase di 
attuazione del progetto a sollevare di-
scussioni in seno alla Commissione. In 
questo contesto la CPS-N ha preso atto 
che la Rete nazionale di dati sicura è un 
progetto informatico chiave, attenta-
mente monitorato dalla Delegazione 
delle finanze. La Commissione apprez-
za inoltre il fatto che il decreto federale 
preveda la liberazione del credito in tre 
fasi, legate all’avanzamento del proget-
to. In linea di principio la Commissione 
della politica di sicurezza ritiene neces-
sario istituire un sistema per lo scambio 
di dati sicuro al fine di garantire la tra-
smissione di dati e di informazioni a 
banda larga tra i partner della protezio-
ne della popolazione in caso di cata-
strofe o di situazione d’emergenza, ma 
anche di ciberattacchi e interruzioni di 
corrente. L’entrata in materia è stata 
quindi decisa unanimemente e anche 

veaux réseaux de fibre optique seront 
alors mis en place. 
Afin de réaliser le projet de nouveau 
SEDS, intégrant le réseau national de sui-
vi de la situation, le Conseil fédéral de-
mande un crédit d’engagement de 150 
millions de francs pour la période allant 
de 2020 à 2027. Le DDPS a besoin de 30 
postes à plein temps pour assurer la 
phase de mise en oeuvre. Si quinze 
postes peuvent être compensés à l’in-
terne, quinze nouveaux postes doivent 
être créés. Sur ces 30 postes, dix seront 
nécessaires de manière permanente 
pour l’exploitation régulière du nouveau 
SEDS à compter de 2028. C’est l’Office 
fédéral de la protection de la population 
qui assume la coordination générale et la 
direction du projet ; la Base d’aide au 
commandement de l’armée, chargée de 
fournir les prestations informatiques au 
sein du DDPS, est quant à elle chargée de 
l’exploitation technique. 

Communiqué de presse de la com-
mission de la politique de sécurité 
du Conseil national du 16.05.2019

Après l’examen de la LPPCi, la com-
mission s’est penchée sur l’objet 
18.088 «Système national d’échange 
de données sécurisé. Crédit d’enga-
gement». Ce projet prévoit d’allouer 
150 millions de francs au développe-
ment et à l’acquisition du système. 
Les délibérations de la commission 
ont porté en priorité sur les coûts éle-
vés et sur la durée de la phase de mise 
en oeuvre du projet. 
Au cours des discussions, la CPS-N a 
pris acte du fait que le système natio-
nal d’échange de données sécurisé 
était un projet informatique clef suivi 
de près par la Délégation des finances. 
La commission se félicite en outre que 
l’arrêté fédéral prévoie une libération 
du crédit en trois tranches, en fonc-
tion de l’évolution du projet. La CPS-N 
estime que l’institution d’un système 
d’échange de données sécurisé est 
nécessaire afin de garantir l’échange 
d’informations et de données à haut 
débit entre les acteurs de la protec-
tion de la population en cas de catas-
trophe ou d’urgence, ainsi qu’en cas 
de cyberattaques et de pannes d’élec-
tricité. Par conséquent, l’entrée en 

der Bundesrat einen Verpflichtungskre-
dit von 150 Millionen Franken für den 
Zeitraum 2020 bis 2027. In der Projekt-
phase sind im VBS insgesamt rund 30 
Vollzeitstellen erforderlich. 15 Stellen 
können innerhalb des Departementes 
kompensiert werden, 15 Stellen müs-
sen aufgestockt werden. Von diesen 
werden für den Regelbetrieb ab 2028 
10 Stellen dauerhaft erforderlich sein. 
Die Gesamtkoordination und die Pro-
jektverantwortung werden vom Bun-
desamt für Bevölkerungsschutz (BABS) 
wahrgenommen. Für den technischen 
Betrieb ist die Führungsunterstützungs-
basis (FUB) der Schweizer Armee als 
Informatik-Leistungserbringer im VBS 
zuständig.

Medienmitteilung der Sicherheits-
politischen Kommission des Natio-
nalrates vom 16.05.2019

Im Anschluss an die Beratung des BZG 
führte die Kommission auch die Bera-
tung der Vorlage 18.088 «Nationales 
sicheres Datenverbundsystem. Ver-
pflichtungskredit». Mit der Vorlage 
werden 150 Millionen Franken für die 
Entwicklung und Beschaffung des Sys-
tems beantragt. In erster Linie die hohen 
Kosten und die lange Umsetzungsphase 
des Projektes führten zu Diskussionen in 
der Kommission. Im Laufe dieser nahm 
die SiK-N zur Kenntnis, dass es sich beim 
nationalen sicheren Datenverbundsys-
tem um ein IKT-Schlüsselprojekt han-
delt, das von der Finanzdelegation eng 
verfolgt wird. Zudem begrüsst die Kom-
mission, dass der Bundesbeschluss eine 
an den Projektfortschritt gekoppelte 
Freigabe des Kredits in drei Etappen vor-
sieht. Im Grundsatz hält die Sicherheits-
politische Kommission die Einrichtung 
eines sicheren Datenverbundsystems 
für notwendig, um den breitbandigen 
Daten- und Informationsaustausch zwi-
schen den Partnern im Bevölkerungs-
schutz im Falle einer Katastrophe oder 
Notlage und auch bei Cyber-Angriffen 
und Stromausfällen sicherzustellen. 
Eintreten auf die Vorlage war entspre-
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nella votazione sul complesso la CPS-N 
ha approvato il progetto all’unanimità.
 

Informazioni

P.-Y. Breuleux, segretario della commissione, 
058 322 92 43
sik.cps@parl.admin.ch
Commissione della politica di sicurezza 
(CPS)

matière n’a pas été contestée et, au 
vote sur l’ensemble, la CPS-N a ap-
prouvé le projet à l’unanimité.

Renseignements

P.-Y. Breuleux, secrétaire de la commission, 
058 322 92 43,
sik.cps@parl.admin.ch
Commission de la politique de sécurité 
(CPS)

chend unbestritten und auch in der 
Gesamtabstimmung hat die SiK-N die 
Vorlage einstimmig angenommen. 

Auskünfte

Pierre-Yves Breuleux, Kommissionssekretär, 
058 322 92 43,
sik.cps@parl.admin.ch
Sicherheitspolitische Kommission (SiK)
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 � 18.089 Accordo di libero scambio 
tra gli Stati dell’AELS e la Repub-
blica dell’Ecuador. Approvazione

Messaggio del 21 novembre 2018 con-
cernente l’approvazione dell’Accordo di 
libero scambio tra gli Stati dell’AELS e la 
Repubblica dell’Ecuador (FF 2019 591)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 21.11.2018

Nulla osta dell’Esecutivo agli accordi 
di libero scambio con Ecuador e Tur-
chia 
Il 21 novembre 2018 il Consiglio fede-
rale ha approvato due messaggi, uno 
sull’accordo di libero scambio (ALS) 
tra gli Stati dell’AELS e l’Ecuador e l’al-
tro sull’aggiornamento di quello vi-
gente tra l’AELS e la Turchia. I due 
messaggi saranno sottoposti alle Ca-
mere federali per approvazione. 
I due ALS tra gli Stati dell’AELS (Islanda, 
Liechtenstein, Norvegia e Liechtenstein) 
e, rispettivamente, l’Ecuador e la Turchia 
sono stati firmati il 25 giugno 2018 a 
Saurkrókur, in Islanda. Entrambi vanta-
no un campo d’applicazione di ampia 
portata. Per quanto riguarda la Turchia 
è la prima volta che l’AELS ha sottoposto 
un ALS vigente a un aggiornamento 
completo.

Nuovo ALS con l’Ecuador
Il nuovo Accordo con l’Ecuador migliora 
l’accesso al mercato ecuadoriano e la 
certezza del diritto per il commercio di 
merci (prodotti industriali e agricoli), gli 
scambi di servizi, gli investimenti e gli 
appalti pubblici. Contiene inoltre dispo-
sizioni sulla protezione della proprietà 
intellettuale, sull’eliminazione degli 
ostacoli non tariffari al commercio (com-
prese le misure sanitarie e fitosanitarie), 
sulla concorrenza, sulle agevolazioni 
commerciali nonché sul commercio e lo 
sviluppo sostenibile.
Messagio Ecuador

Modernizzato l’ALS con la Turchia
Già oggi - grazie all’ALS vigente - i beni 
industriali provenienti dagli Stati dell’A-
ELS possono essere importati in Turchia 
in franchigia doganale. Con l’aggiorna-
mento sono state integrate, tra l’altro, 
disposizioni sul riconoscimento recipro-
co delle valutazioni di conformità, sulle 

 � 18.089 Accord de libre-échange 
entre les Etats de l’AELE et l’Equa-
teur. Approbation

Message du 21 novembre 2018 concer-
nant l’approbation de l’accord de libre-
échange entre les États de l’AELE et 
l’Équateur (FF 2019 627)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 21.11.2018

Le Conseil fédéral donne son feu 
vert à l’accord de libre-échange avec 
l’Equateur et la Turquie 
Le 21 novembre 2018, le Conseil fé-
déral a approuvé les messages rela-
tifs, d’une part, à l’accord de libre-
échange (ALE) entre les Etats de 
l’AELE et l’Equateur et, d’autre part, 
à l’ALE actualisé avec la Turquie. Il 
les a transmis aux Chambres fédé-
rales pour adoption. 
Les deux ALE entre les Etats de l’AELE 
(Islande, Liechtenstein, Norvège, Suisse) 
et, d’une part, l’Equateur et, d’autre 
part, la Turquie ont été signés le 25 juin 
2018 dans la localité islandaise de Sau-
darkrokur. Ils couvrent un vaste champ 
d’application. Dans le cas de la Turquie, 
c’est la première fois que les membres 
de l’AELE soumettent un accord existant 
à une révision exhaustive.

Nouvel accord avec l’Equateur
L’ALE avec l’Equateur améliore l’accès 
au marché et la sécurité juridique pour 
le commerce des marchandises (pro-
duits industriels et produits agricoles), le 
commerce des services, les investisse-
ments et les marchés publics. Il règle en 
outre la protection de la propriété intel-
lectuelle, la réduction des obstacles non 
tarifaires au commerce, y compris en 
matière sanitaire et phytosanitaire, la 
concurrence, la facilitation des échanges 
ainsi que le commerce et le développe-
ment durable.
Message Equateur

Accord actualisé avec la Turquie
Les biens industriels issus des Etats de 
l’AELE peuvent déjà être importés en 
Turquie en franchise de droits de douane 
sous le régime de l’ALE en vigueur. L’ac-
tualisation permet de faire figurer de 
nouvelles dispositions relatives à la re-
connaissance mutuelle des résultats des 

 � 18.089 Freihandelsabkommen 
zwischen den EFTA-Staaten und 
Ecuador. Genehmigung

Botschaft vom 21. November 2018 zur 
Genehmigung des Freihandelsabkom-
mens zwischen den EFTA-Staaten und 
Ecuador (BBl 2019 637)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 21.11.2018

Freihandelsabkommen mit Ecuador 
und Türkei: Bundesrat gibt grünes 
Licht 
Der Bundesrat hat am 21. Nov. 2018 
die Botschaften zum Freihandelsab-
kommen (FHA) der EFTA-Staaten mit 
Ecuador sowie zum modernisierten 
FHA mit der Türkei verabschiedet. 
Die Botschaften werden zur Geneh-
migung an die eidgenössischen Räte 
überwiesen. 
Die beiden FHA zwischen den EFTA-Staa-
ten (Island, Liechtenstein, Norwegen 
und Schweiz) und Ecuador respektive 
der Türkei wurden am 25. Juni 2018 im 
isländischen Saurkrókur unterzeichnet. 
Sie haben einen sektoriell umfassenden 
Geltungsbereich. Im Falle der Türkei ist 
es das erste Mal, dass die EFTA eines 
ihrer bestehenden Abkommen einer 
umfassenden Modernisierung unterzo-
gen hat.

Neues Abkommen mit Ecuador
Das FHA mit Ecuador verbessert den 
Marktzugang und die Rechtssicherheit 
für den Warenhandel (Industrie- und 
Agrarprodukte), den Dienstleistungs-
handel, die Investitionen und das öf-
fentliche Beschaffungswesen. Darüber 
hinaus umfasst es Bestimmungen zum 
Schutz des geistigen Eigentums, zum 
Abbau nichttarifärer Handelshemm-
nisse, einschliesslich sanitärer und phy-
tosanitärer Massnahmen, zum Wettbe-
werb, zu den Handelserleichterungen 
sowie zu Handel und nachhaltiger Ent-
wicklung.
Botschaft Ecuador

Modernisiertes Abkommen mit der 
Türkei
Dank dem bestehenden FHA sind in 
der Türkei Industriegüter aus den EF-
TA-Staaten bereits heute umfassend 
zollbefreit. Mit der Modernisierung wer-
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regole d’origine, sulla protezione della 
proprietà intellettuale, sugli scambi di 
servizi nonché sul commercio e lo svilup-
po sostenibile. Per quanto concerne i 
prodotti agricoli trasformati, la Svizzera 
e la Turchia si accordano a vicenda una 
serie di concessioni supplementari.
Parallelamente all’aggiornamento di 
questo accordo dell’AELS, la Svizzera e 
la Turchia hanno provveduto a rivedere 
il loro accordo agricolo bilaterale. Gli 
esportatori di prodotti agricoli svizzeri 
potranno così beneficiare di un migliore 
accesso al mercato turco.
Messagio Turchia

Partner commerciali importanti 
Con un volume commerciale complessi-
vo di circa 3,3 miliardi di franchi all’anno 
(esclusi i metalli preziosi, le pietre prezio-
se e semipreziose, gli oggetti d’arte e 
d’antiquariato) la Turchia figura al 20° 
posto dei partner commerciali svizzeri. 
Nel 2017 la Svizzera ha invece esportato 
in Ecuador beni per un valore di circa 
200 milioni di franchi, il che fa figurare 
questo Paese andino al 6° posto tra i 
nostri partner commerciali in America 
del Sud. 

Deliberazioni

Decreto federale che approva l’Accordo 
di libero scambio tra gli Stati dell’AELS e 
l’Ecuador (FF 2019 639)
04.03.2019 CS Decisione secondo il 
disegno (progetto)

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio degli Stati, 
04.03.2019

Libero scambio, sì ad accordi con 
Ecuador e Turchia 
L’accesso a beni, servizi e investimenti 
svizzeri sui mercati di Ecuador e Turchia 
dovrebbe essere facilitato. È quanto pre-
vedono due accordi di libero scambio tra 
i Paesi dell’AELS (di cui fa parte la Con-
federazione) da una parte e Quito ed 
Ankara dall’altra approvati oggi dal Con-

évaluations de la conformité, aux règles 
d’origine, à la protection de la propriété 
intellectuelle, au commerce des services 
ainsi qu’au commerce et au développe-
ment durable. La Suisse et la Turquie se 
sont accordé certaines concessions sup-
plémentaires concernant les produits 
agricoles transformés.
Parallèlement à l’ALE conclu dans le 
cadre de l’AELE, la Suisse et la Turquie 
ont également revu l’accord agricole bi-
latéral qui les lie. La révision améliorera 
l’accès au marché turc pour les produits 
agricoles suisses.
Message Turquie

Des partenaires commerciaux import-
ants pour la Suisse
Avec un commerce total annuel s’éle-
vant à quelque 3,3 milliards de francs 
(hors métaux précieux, pierres gemmes, 
oeuvres d’art et antiquités), la Turquie 
se range à la 20e place des partenaires 
commerciaux de la Suisse. En 2017, le 
volume commercial de la Suisse avec 
l’Equateur s’est élevé à environ 200 mil-
lions de francs suisses, plaçant l’Equa-
teur au 6e rang des partenaires com-
merciaux de la Suisse en Amérique 
latine. 

Délibérations

Arrêté fédéral portant approbation de 
l’accord de libre-échange entre les États 
de l’AELE et l’Équateur (FF 2019 675)
04.03.2019 CE Décision 
conforme au projet

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil des Etats, 
04.03.2019

Soutien des sénateurs aux accords 
avec la Turquie et l’Equateur 
L’accès des biens, services et investisse-
ments suisses aux marchés équatorien 
et turc devrait être facilité. Le Conseil 
des Etats a approuvé lundi deux accords 
de libre-échange en ce sens avec l’Equa-
teur ainsi qu’avec la Turquie. Ce dernier 
n’a toutefois pas fait l’unanimité.

den nun darüber hinaus unter anderem 
neue Bestimmungen zur gegenseitigen 
Anerkennung von Konformitätsprü-
fungen, zu den Ursprungsregeln, zum 
Schutz des geistigen Eigentums, zum 
Dienstleistungshandel sowie zu Han-
del und nachhaltiger Entwicklung im 
Abkommen verankert. Im Bereich der 
verarbeiteten Agrarprodukte räumen 
sich die Schweiz und die Türkei gewisse 
zusätzliche Konzessionen ein.
Parallel zum im Rahmen der EFTA ab-
geschlossenen Freihandelsabkom-
men wurde auch das bilaterale Land-
wirtschaftsabkommen zwischen der 
Schweiz und der Türkei einer Revision 
unterzogen. Das wird den Zugang von 
Schweizer Landwirtschaftsprodukten 
zum türkischen Markt verbessern.
Botschaft Türkei

Wichtige Schweizer Handelspartner
Mit einem Gesamthandel von rund 3,3 
Milliarden CHF pro Jahr (ohne Edelme-
talle, Edel- und Schmucksteine sowie 
Kunstgegenstände und Antiquitäten) 
belegt die Türkei Rang 20 der wich-
tigsten Schweizer Wirtschaftspartner. 
Das Handelsvolumen der Schweiz mit 
Ecuador betrug 2017 rund 200 Millio-
nen CHF. 2017 belegte Ecuador Rang 
6 der Handelspartner der Schweiz in 
Südamerika. 

Verhandlungen

Bundesbeschluss über die Genehmi-
gung des Freihandelsabkommens zwi-
schen den EFTA-Staaten und Ecuador 
(BBl 2019 687)
04.03.2019 SR Beschluss gemäss 
Entwurf

SDA-Meldung

Debatte im Ständerat, 
04.03.2019

Ständerat genehmigt Freihandels-
abkommen mit Ecuador
Der Ständerat hat am Montag die 
Freihandelsabkommen mit Ecuador und 
der Türkei genehmigt. Beim Abkommen 
mit der Türkei zeugten 13 Enthaltungen 
von Vorbehalten wegen der dortigen 
Menschenrechtslage.
Das neue Freihandelsabkommen zwi-
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siglio degli stati. I due dossier vanno al 
Nazionale.

Comunicato stampa della commis-
sione della politica estera del Con-
siglio nazionale del 14.05.2019

Con 17 voti contro 0 e 8 astensioni la 
Commissione ha approvato un Accordo 
di libero scambio tra gli Stati dell’AELS e 
la Repubblica dell’Ecuador (18.089). Ha 
invece respinto con 15 voti contro 8 e 1 
astensione una proposta riguardante il 
meccanismo istituzionale di ugual teno-
re a quella fatta per l’Accordo con la 
Turchia. 

Informazioni

Florent Tripet, segretario della commissione,
058 322 94 47,
apk.cpe@parl.admin.ch
Commissione della politica estera (CPE)

Ce projet vise à moderniser l’accord de 
libre-échange entre les Etats de l’AELE 
(Islande, Liechtenstein, Norvège, Suisse) 
et la Turquie et à réviser l’accord agri-
cole entre la Suisse et la Turquie. Il a été 
accepté par 27 voix contre 1 et 13 abs-
tentions.
Par 40 voix contre 0, le Conseil des Etats 
a encore approuvé l’accord de libre-
échange entre les Etats de l’AELE et 
l’Equateur. Le texte facilite les échanges 
commerciaux, la sécurité juridique des 
échanges économiques et l’accès aux 
marchés publics. Il renforce la protec-
tion de la propriété intellectuelle, la ré-
duction des obstacles non tarifaires au 
commerce, la concurrence, la facilita-
tion des échanges, le commerce et le 
développement durable.
Cet accord de libre-échange va au-delà 
du niveau garanti par les accords de 
l’Organisation mondiale du commerce 
(OMC), a expliqué Guy Parmelin. Il éli-
mine immédiatement tous les droits de 
douane et n’exclut aucun produit.

Communiqué de presse de la com-
mission de politique extérieure du 
Conseil national du 14.05.2019

Par 17 voix contre 0 et 8 abstentions, la 
commission a également approuvé un 
accord de libre-échange entre les Etats 
de l’AELE et l’Equateur (18.089). Une 
proposition de même teneur que celle 
visant à introduire un mécanisme insti-
tutionnel dans le cadre de l’accord avec 
la Turquie a été rejetée par 15 voix 
contre 8 et 1 abstention. 

Renseignements

Florent Tripet, secrétaire de la commission,
058 322 94 47,
apk.cpe@parl.admin.ch
Commission de politique extérieure 
(CPE)

schen den Efta-Staaten (Island, Liech-
tenstein, Norwegen und Schweiz) und 
Ecuador hat der Ständerat einstimmig 
angenommen. Dieses verbessert unter 
anderem den Marktzugang und die 
Rechtssicherheit für den Warenhandel 
bei Industrie- und Agrarprodukten, den 
Dienstleistungshandel, die Investitionen 
und das öffentliche Beschaffungswesen

Medienmitteilung der Aussenpoli-
tischen Kommission des National-
rates vom 14.05.2019

Ein Freihandelsabkommen zwischen 
den EFTA-Staaten und Ecuador (18.089) 
hat die Kommission mit 17 zu 0 Stim-
men bei 8 Enthaltungen genehmigt. 
Ein gleichlautender Antrag wie zum Ab-
kommen mit der Türkei bezüglich eines 
institutionellen Mechanismus, wurde 
mit 15 zu 8 Stimmen bei 1 Enthaltung 
verworfen.

Auskünfte

Florent Tripet, Kommissionssekretär,
058 322 94 47,
apk.cpe@parl.admin.ch
Aussenpolitische Kommission (APK)
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 � 18.090 Accordo di libero scambio 
tra gli Stati dell’AELS e la Turchia 
nonché l’Accordo agricolo tra la 
Svizzera e la Turchia. Approvazione

Messaggio del 21 novembre 2018 che 
approva l’Accordo di libero scambio tra 
gli Stati dell’AELS e la Turchia nonché 
l’Accordo agricolo tra la Svizzera e la Tur-
chia (FF 2019 711)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 21.11.2018

Nulla osta dell’Esecutivo agli accor-
di di libero scambio con Ecuador e 
Turchia 
Il 21 novembre 2018 il Consiglio fe-
derale ha approvato due messaggi, 
uno sull’accordo di libero scambio 
(ALS) tra gli Stati dell’AELS e l’Ecua-
dor e l’altro sull’aggiornamento di 
quello vigente tra l’AELS e la Tur-
chia. I due messaggi saranno sotto-
posti alle Camere federali per ap-
provazione. 
I due ALS tra gli Stati dell’AELS (Islanda, 
Liechtenstein, Norvegia e Liechtenstein) 
e, rispettivamente, l’Ecuador e la Turchia 
sono stati firmati il 25 giugno 2018 a 
Saurkrókur, in Islanda. Entrambi vanta-
no un campo d’applicazione di ampia 
portata. Per quanto riguarda la Turchia 
è la prima volta che l’AELS ha sottoposto 
un ALS vigente a un aggiornamento 
completo.

Nuovo ALS con l’Ecuador
Il nuovo Accordo con l’Ecuador migliora 
l’accesso al mercato ecuadoriano e la 
certezza del diritto per il commercio di 
merci (prodotti industriali e agricoli), gli 
scambi di servizi, gli investimenti e gli 
appalti pubblici. Contiene inoltre dispo-
sizioni sulla protezione della proprietà 
intellettuale, sull’eliminazione degli 
ostacoli non tariffari al commercio (com-
prese le misure sanitarie e fitosanitarie), 
sulla concorrenza, sulle agevolazioni 
commerciali nonché sul commercio e lo 
sviluppo sostenibile.
Messagio Ecuador

 � 18.090 Accord de libre-échange 
entre les Etats de l’AELE et la Tur-
quie et accord agricole entre la 
Suisse et la Turquie. Approbation

Message du 21 novembre 2018 relatif à 
l’approbation de l’accord de libre-
échange entre les États de l’AELE et la 
Turquie et de l’accord agricole entre la 
Suisse et la Turquie (FF 2019 749)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 21.11.2018

Le Conseil fédéral donne son feu 
vert à l’accord de libre-échange avec 
l’Equateur et la Turquie 
Le 21 novembre 2018, le Conseil fé-
déral a approuvé les messages rela-
tifs, d’une part, à l’accord de libre-
échange (ALE) entre les Etats de 
l’AELE et l’Equateur et, d’autre part, 
à l’ALE actualisé avec la Turquie. Il 
les a transmis aux Chambres fédé-
rales pour adoption. 
Les deux ALE entre les Etats de l’AELE 
(Islande, Liechtenstein, Norvège, Suisse) 
et, d’une part, l’Equateur et, d’autre 
part, la Turquie ont été signés le 25 juin 
2018 dans la localité islandaise de Sau-
darkrokur. Ils couvrent un vaste champ 
d’application. Dans le cas de la Turquie, 
c’est la première fois que les membres 
de l’AELE soumettent un accord existant 
à une révision exhaustive.

Nouvel accord avec l’Equateur
L’ALE avec l’Equateur améliore l’accès 
au marché et la sécurité juridique pour 
le commerce des marchandises (pro-
duits industriels et produits agricoles), le 
commerce des services, les investisse-
ments et les marchés publics. Il règle en 
outre la protection de la propriété intel-
lectuelle, la réduction des obstacles non 
tarifaires au commerce, y compris en 
matière sanitaire et phytosanitaire, la 
concurrence, la facilitation des échanges 
ainsi que le commerce et le développe-
ment durable.
Message Equateur

 � 18.090 Freihandelsabkommen 
zwischen den EFTA-Staaten und 
der Türkei sowie Landwirtschafts-
abkommen zwischen der Schweiz 
und der Türkei. Genehmigung

Botschaft vom 21. November 2018 zur 
Genehmigung des Freihandelsabkom-
mens zwischen den EFTA-Staaten und 
der Türkei sowie des Landwirtschafts-
abkommens zwischen der Schweiz und 
der Türkei (BBl 2019 765)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 21.11.2018

Freihandelsabkommen mit Ecuador 
und Türkei: Bundesrat gibt grünes 
Licht 
Der Bundesrat hat am 21. Nov. 2018 
die Botschaften zum Freihandelsab-
kommen (FHA) der EFTA-Staaten mit 
Ecuador sowie zum modernisierten 
FHA mit der Türkei verabschiedet. 
Die Botschaften werden zur Geneh-
migung an die eidgenössischen Räte 
überwiesen. 
Die beiden FHA zwischen den EFTA-Staa-
ten (Island, Liechtenstein, Norwegen 
und Schweiz) und Ecuador respektive 
der Türkei wurden am 25. Juni 2018 im 
isländischen Saurkrókur unterzeichnet. 
Sie haben einen sektoriell umfassenden 
Geltungsbereich. Im Falle der Türkei ist 
es das erste Mal, dass die EFTA eines 
ihrer bestehenden Abkommen einer 
umfassenden Modernisierung unterzo-
gen hat.

Neues Abkommen mit Ecuador
Das FHA mit Ecuador verbessert den 
Marktzugang und die Rechtssicherheit 
für den Warenhandel (Industrie- und 
Agrarprodukte), den Dienstleistungs-
handel, die Investitionen und das öf-
fentliche Beschaffungswesen. Darüber 
hinaus umfasst es Bestimmungen zum 
Schutz des geistigen Eigentums, zum 
Abbau nichttarifärer Handelshemm-
nisse, einschliesslich sanitärer und phy-
tosanitärer Massnahmen, zum Wettbe-
werb, zu den Handelserleichterungen 
sowie zu Handel und nachhaltiger Ent-
wicklung.
Botschaft Ecuador
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Modernizzato l’ALS con la Turchia
Già oggi - grazie all’ALS vigente - i beni 
industriali provenienti dagli Stati dell’A-
ELS possono essere importati in Turchia 
in franchigia doganale. Con l’aggiorna-
mento sono state integrate, tra l’altro, 
disposizioni sul riconoscimento recipro-
co delle valutazioni di conformità, sulle 
regole d’origine, sulla protezione della 
proprietà intellettuale, sugli scambi di 
servizi nonché sul commercio e lo svilup-
po sostenibile. Per quanto concerne i 
prodotti agricoli trasformati, la Svizzera 
e la Turchia si accordano a vicenda una 
serie di concessioni supplementari.
Parallelamente all’aggiornamento di 
questo accordo dell’AELS, la Svizzera e 
la Turchia hanno provveduto a rivedere 
il loro accordo agricolo bilaterale. Gli 
esportatori di prodotti agricoli svizzeri 
potranno così beneficiare di un migliore 
accesso al mercato turco.
Messagio Turchia

Partner commerciali importanti 
Con un volume commerciale complessi-
vo di circa 3,3 miliardi di franchi all’anno 
(esclusi i metalli preziosi, le pietre prezio-
se e semipreziose, gli oggetti d’arte e 
d’antiquariato) la Turchia figura al 20° 
posto dei partner commerciali svizzeri. 
Nel 2017 la Svizzera ha invece esportato 
in Ecuador beni per un valore di circa 
200 milioni di franchi, il che fa figurare 
questo Paese andino al 6° posto tra i 
nostri partner commerciali in America 
del Sud. 

Deliberazioni

Decreto federale che approva l’Accordo 
di libero scambio tra gli Stati dell’AELS e 
la Turchia e l’Accordo agricolo tra la Sviz-
zera e la Turchia (FF 2019 761)
04.03.2019 CS Decisione secondo il 
disegno (progetto)

Accord actualisé avec la Turquie
Les biens industriels issus des Etats de 
l’AELE peuvent déjà être importés en 
Turquie en franchise de droits de douane 
sous le régime de l’ALE en vigueur. L’ac-
tualisation permet de faire figurer de 
nouvelles dispositions relatives à la re-
connaissance mutuelle des résultats des 
évaluations de la conformité, aux règles 
d’origine, à la protection de la propriété 
intellectuelle, au commerce des services 
ainsi qu’au commerce et au développe-
ment durable. La Suisse et la Turquie se 
sont accordé certaines concessions sup-
plémentaires concernant les produits 
agricoles transformés.
Parallèlement à l’ALE conclu dans le 
cadre de l’AELE, la Suisse et la Turquie 
ont également revu l’accord agricole bi-
latéral qui les lie. La révision améliorera 
l’accès au marché turc pour les produits 
agricoles suisses.
Message Turquie

Des partenaires commerciaux import-
ants pour la Suisse
Avec un commerce total annuel s’éle-
vant à quelque 3,3 milliards de francs 
(hors métaux précieux, pierres gemmes, 
oeuvres d’art et antiquités), la Turquie 
se range à la 20e place des partenaires 
commerciaux de la Suisse. En 2017, le 
volume commercial de la Suisse avec 
l’Equateur s’est élevé à environ 200 mil-
lions de francs suisses, plaçant l’Equa-
teur au 6e rang des partenaires com-
merciaux de la Suisse en Amérique 
latine. 

Délibérations

Arrêté fédéral portant approbation de 
l’accord de libre-échange entre les États 
de l’AELE et la Turquie et de l’accord 
agricole entre la Suisse et la Turquie (FF 
2019 801)
04.03.2019 CE Décision 
conforme au projet

Modernisiertes Abkommen mit der 
Türkei
Dank dem bestehenden FHA sind in 
der Türkei Industriegüter aus den EF-
TA-Staaten bereits heute umfassend 
zollbefreit. Mit der Modernisierung wer-
den nun darüber hinaus unter anderem 
neue Bestimmungen zur gegenseitigen 
Anerkennung von Konformitätsprü-
fungen, zu den Ursprungsregeln, zum 
Schutz des geistigen Eigentums, zum 
Dienstleistungshandel sowie zu Han-
del und nachhaltiger Entwicklung im 
Abkommen verankert. Im Bereich der 
verarbeiteten Agrarprodukte räumen 
sich die Schweiz und die Türkei gewisse 
zusätzliche Konzessionen ein.
Parallel zum im Rahmen der EFTA ab-
geschlossenen Freihandelsabkom-
men wurde auch das bilaterale Land-
wirtschaftsabkommen zwischen der 
Schweiz und der Türkei einer Revision 
unterzogen. Das wird den Zugang von 
Schweizer Landwirtschaftsprodukten 
zum türkischen Markt verbessern.
Botschaft Türkei

Wichtige Schweizer Handelspartner
Mit einem Gesamthandel von rund 3,3 
Milliarden CHF pro Jahr (ohne Edelme-
talle, Edel- und Schmucksteine sowie 
Kunstgegenstände und Antiquitäten) 
belegt die Türkei Rang 20 der wich-
tigsten Schweizer Wirtschaftspartner. 
Das Handelsvolumen der Schweiz mit 
Ecuador betrug 2017 rund 200 Millio-
nen CHF. 2017 belegte Ecuador Rang 
6 der Handelspartner der Schweiz in 
Südamerika. 

Verhandlungen

Bundesbeschluss über die Genehmi-
gung des Freihandelsabkommens zwi-
schen den EFTA-Staaten und der Türkei 
sowie des Landwirtschaftsabkommens 
zwischen der Schweiz und der Türkei 
(BBl 2019 819)
04.03.2019 SR Beschluss gemäss 
Entwurf
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Notizia ATS

Dibattito al Consiglio degli Stati, 
04.03.2019

Libero scambio, sì ad accordi con 
Ecuador e Turchia 
L’accesso a beni, servizi e investimenti 
svizzeri sui mercati di Ecuador e Turchia 
dovrebbe essere facilitato. È quanto pre-
vedono due accordi di libero scambio tra 
i Paesi dell’AELS (di cui fa parte la Con-
federazione) da una parte e Quito ed 
Ankara dall’altra approvati oggi dal Con-
siglio degli stati. I due dossier vanno al 
Nazionale.
Le intese concluse tra l’Associazione eu-
ropea di libero scambio (AELS) e la Tur-
chia, che riguardavano anche un accor-
do agricolo, non hanno però fatto 
l’unanimità e sono state approvate con 
27 voti a 1 e 13 astensioni.
La breve discussione si è focalizzata in 
particolare sulle ripercussioni che questi 
accordi avranno sulla situazione dei di-
ritti umani e sociali e sui relativi mecca-
nismi previsti. Grazie a tali intese, gli 
esportatori di prodotti agricoli elvetici 
potranno beneficiare di un migliore ac-
cesso al mercato turco.
L’accordo di libero scambio fra gli Stati 
dell’AELS (oltre alla Svizzera, ne fanno 
parte Islanda, Liechtenstein e Norvegia) 
e l’Ecuador è stato invece approvato con 
40 voti senza opposizioni.
Esso migliora l’accesso al mercato ecua-
doriano, anche per prodotti come il for-
maggio, e la certezza del diritto per il 
commercio di merci (prodotti industriali 
e agricoli), gli scambi di servizi, gli inve-
stimenti e gli appalti pubblici.
Contiene inoltre disposizioni sulla prote-
zione della proprietà intellettuale, sull’e-
liminazione degli ostacoli non tariffari al 
commercio (comprese le misure sanita-
rie e fitosanitarie), sulla concorrenza, 
sulle agevolazioni commerciali nonché 
sul commercio e lo sviluppo sostenibile.
In aula, diversi oratori si sono detti sod-
disfatti del fatto che entrambe le intese 
contengano principi legati allo sviluppo 
sostenibile. Inoltre, per quanto attiene ai 
prodotti agricoli, il consigliere federale 
Guy Parmelin, responsabile del Diparti-
mento federale dell’economia, della for-
mazione e della ricerca, ha sottolineato 
che le intese negoziate non mettono in 
pericolo la politica agricola elvetica.

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil des Etats, 
04.03.2019

Soutien des sénateurs aux accords 
avec la Turquie et l’Equateur 
L’accès des biens, services et investisse-
ments suisses aux marchés équatorien 
et turc devrait être facilité. Le Conseil 
des Etats a approuvé lundi deux accords 
de libre-échange en ce sens avec l’Equa-
teur ainsi qu’avec la Turquie. Ce dernier 
n’a toutefois pas fait l’unanimité.
Ce projet vise à moderniser l’accord de 
libre-échange entre les Etats de l’AELE 
(Islande, Liechtenstein, Norvège, Suisse) 
et la Turquie et à réviser l’accord agri-
cole entre la Suisse et la Turquie. Il a été 
accepté par 27 voix contre 1 et 13 abs-
tentions.
Les conséquences de ces accords sur la 
situation des droits humains en Turquie 
et les mécanismes prévus en la matière 
n’ont pas convaincu tous les sénateurs. 
Leur crainte est que l’accord ne fasse 
passer le message que les droits hu-
mains sont déjà respectés en Turquie, a 
expliqué Daniel Jositsch (PS/ZH).
L’inclusion de dispositions sur les droits 
humains, les droits des travailleurs et 
des mesures environnementales permet 
de répondre au respect de ces normes, 
a estimé le ministre de l’économie Guy 
Parmelin. Même si les accords de libre-
échange ne sont pas des instruments 
pour mettre en place de tels méca-
nismes, a-t-il ajouté.

Une première
C’est la première fois que les membres 
de l’AELE soumettent un accord existant 
à une révision exhaustive. Les biens in-
dustriels issus des Etats de l’AELE 
peuvent déjà être importés en Turquie 
sans droits de douane.
L’adaptation permet d’y intégrer des 
dispositions sur la reconnaissance mu-
tuelle des tests de conformité, des règles 
d’origine ou de protection de la proprié-
té intellectuelle et des mesures sur le 
développement durable. La Suisse et la 
Turquie ont aussi introduit des conces-
sions supplémentaires concernant les 
produits agricoles transformés.

SDA-Meldung

Debatte im Ständerat, 
04.03.2019

Ständerat genehmigt Freihandel-
sabkommen mit Ecuador und der 
Türkei 
Der Ständerat hat am Montag die 
Freihandelsabkommen mit Ecuador und 
der Türkei genehmigt. Beim Abkommen 
mit der Türkei zeugten 13 Enthaltungen 
von Vorbehalten wegen der dortigen 
Menschenrechtslage.
Das neue Freihandelsabkommen zwi-
schen den Efta-Staaten (Island, Liech-
tenstein, Norwegen und Schweiz) und 
Ecuador hat der Ständerat einstimmig 
angenommen. Dieses verbessert unter 
anderem den Marktzugang und die 
Rechtssicherheit für den Warenhandel 
bei Industrie- und Agrarprodukten, den 
Dienstleistungshandel, die Investitionen 
und das öffentliche Beschaffungswe-
sen.
Darüber hinaus umfasst es Bestimmun-
gen zum Schutz des geistigen Eigen-
tums, zum Abbau nichttarifärer Han-
delshemmnisse, zum Wettbewerb, zu 
Handelserleichterungen sowie zu Han-
del und nachhaltiger Entwicklung.
Das Handelsvolumen der Schweiz mit 
Ecuador betrug 2017 rund 200 Milli-
onen Franken. Damit belegte Ecuador 
Rang 6 der Handelspartner der Schweiz 
in Südamerika.

Viele Enthaltungen bei Abkommen mit 
Türkei
Weniger klar stellte sich der Ständerat 
zum Abkommen mit der Türkei. Dieses 
ist seit 1992 in Kraft und wurde mo-
dernisiert. Der Ständerat genehmigte 
es mit 27 Ja-Stimmen zu einer Nein-
Stimme bei 13 Enthaltungen.
Daniel Jositsch (SP/ZH) von der zustän-
digen Aussenpolitischen Kommission 
erläuterte, dass es bereits in der Kom-
mission wegen der Menschenrechtslage 
in der Türkei Vorbehalte gegen das Ab-
kommen gegeben habe. Allerdings ent-
halte das Abkommen neu Verweise auf 
internationale Instrumente zum Schutz 
der Menschenrechte und auch zur 
Nachhaltigkeit.
Auch Wirtschaftsminister Guy Parmelin 
sprach diesbezüglich von einer Verbes-
serung des Abkommens. Es sei zudem 
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Comunicato stampa della commis-
sione della politica estera del Con-
siglio nazionale del 14.05.2019

La Commissione ha trattato Accordo di 
libero scambio aggiornato tra gli Stati 
dell’AELS e la Turchia nonché l’Accordo 
agricolo riveduto tra la Svizzera e la Tur-
chia (18.090). Si è in particolare occu-
pata della situazione in materia di dirit-
ti dell’uomo in Turchia e dei meccanismi 
che gli Accordi prevedono a questo ri-
guardo.
Conclusa la discussione, la Commissio-
ne è entrata in materia sul progetto 
senza voti contrari. È stata respinta con 
15 voti contro 9 la proposta di rinviare 
il progetto al Consiglio federale con 
l’incarico di presentarlo al Parlamento 
soltanto quando in Turchia la situazio-
ne riguardante i diritti umani denoterà 
un netto miglioramento. La maggio-
ranza della Commissione ritiene che il 
presente Accordo contenga un capitolo 
moderno sul commercio e lo sviluppo 
sostenibile e che tenga anche conto a 
sufficienza dello sviluppo dei diritti 
dell’uomo. La minoranza è del parere 
che concludere l’Accordo sia ancora 
prematuro e che, considerata la situa-
zione riguardo ai diritti dell’uomo e allo 
Stato di diritto in Turchia, darebbe un 
segnale negativo. La proposta di istitu-
ire un meccanismo istituzionale di os-
servazione, consultazione e rendiconto 
dell’attuazione delle norme di sosteni-
bilità rilevanti per il commercio è stata 
respinta con 14 voti contro 8 e 3 asten-
sioni.  

Communiqué de presse de la com-
mission de politique extérieure du 
Conseil national du 14.05.2019

La CPE-N s’est penchée sur le projet vi-
sant à moderniser l’accord de libre-
échange entre les Etats de l’AELE et la 
Turquie et à réviser l’accord agricole 
entre la Suisse et la Turquie (18.090). 
Elle s’est intéressée en particulier à la 
situation des droits de l’homme en Tur-
quie et aux mécanismes prévus par les 
accords en la matière. A l’issue de la 
discussion, la commission a décidé sans 
opposition d’entrer en matière sur le 
projet. Une proposition de renvoi au 
Conseil fédéral visant à charger ce der-
nier de ne soumettre le projet au Parle-
ment que lorsque la situation des droits 
de l’homme se sera considérablement 
améliorée en Turquie a été rejetée par 
15 voix contre 9. La majorité de la com-
mission considère que l’accord concer-
né contient un chapitre moderne sur le 
commerce et le développement durable 
et qu’il prend suffisamment en compte 
l’évolution de la situation concernant les 
droits de l’homme. Une minorité estime 
quant à elle qu’il est encore trop tôt 
pour une conclusion et que, compte 
tenu de la situation actuelle en Turquie 
en matière de respect des droits de 
l’homme et des principes de l’Etat de 
droit, la Suisse enverrait un signal néga-
tif en entreprenant une telle démarche. 
Par 14 voix contre 8 et 3 abstentions, la 
CPE-N a rejeté une proposition visant à 
instaurer un mécanisme institutionnel 
de surveillance, de consultation et de 

klar, dass ein Freihandelsabkommen 
nicht das adäquate Dokument für Men-
schenrechtsfragen sei.
Im April des vergangenen Jahres hatten 
15 Organisationen, darunter die SP und 
die Grünen, gefordert, dass der Bundes-
rat die laufenden Verhandlungen über 
das Freihandelsabkommen mit der Tür-
kei sistiert. Die Verhandlungen sollen 
erst dann wieder aufgenommen wer-
den, wenn alle politischen Gefangenen 
freigelassen wurden.
Weiter sollen die Verhandlungen unter-
brochen werden, bis die Medien und 
Nichtregierungsorganisationen - na-
mentlich jene der türkischen Opposition 
und der kurdischen Minderheit - wieder 
uneingeschränkt arbeiten können.

Medienmitteilung der Aussenpoli-
tischen Kommission des National-
rates vom 14.05.2019

Die Kommission hat die Modernisie-
rung des Freihandelsabkommens zwi-
schen den EFTA-Staaten und der Tür-
kei und das Landwirtschaftsabkommen 
zwischen der Schweiz und der Türkei 
(18.090) behandelt. Sie beschäftigte 
sich insbesondere mit der Menschen-
rechtssituation in der Türkei und den 
diesbezüglichen Mechanismen in den 
Abkommen. 
Im Anschluss an die Diskussion ist die 
Kommission ohne Gegenstimme auf 
die Vorlage eingetreten. Ein Antrag 
auf Rückweisung an den Bundesrat 
mit dem Auftrag, die Vorlage dem Par-
lament erst vorzulegen wenn sich die 
menschenrechtliche Lage in der Türkei 
wesentlich verbessert hat, wurde mit 15 
zu 9 Stimmen abgelehnt. Die Kommis-
sionsmehrheit ist der Auffassung, dass 
das vorliegende Abkommen ein moder-
nes Kapitel zu Handel und nachhaltiger 
Entwicklung enthält und auch der men-
schenrechtlichen Entwicklung ausrei-
chend Rechnung trägt. Die Minderheit 
ist der Ansicht, dass zum jetzigen Zeit-
punkt einen Abschluss verfrüht ist und 
es angesichts der menschenrechtlichen 
und rechtsstaatlichen Situation in der 
Türkei ein negatives Zeichen darstellen 
würde. Mit 14 zu 8 Stimmen bei 3 Ent-
haltungen wurde ein Antrag verworfen, 
der einen institutionellen Mechanismus 
zur Beobachtung, Konsultation und 
Berichterstattung über die Umsetzung 
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Nella votazione sul complesso la Com-
missione ha approvato il progetto con 
17 voti contro 6 e 2 astensioni. 

Informazioni

Florent Tripet, segretario della commissione,
058 322 94 47,
apk.cpe@parl.admin.ch
Commissione della politica estera (CPE)

compte rendu sur la mise en oeuvre des 
dispositions relatives au développement 
durable applicables au commerce. Au 
vote sur l’ensemble, la commission a 
approuvé le projet par 17 voix contre 6 
et 2 abstentions. 

Renseignements

Florent Tripet, secrétaire de la commission,
058 322 94 47,
apk.cpe@parl.admin.ch
Commission de politique extérieure 
(CPE)

der handelsrelevanten Nachhaltigkeits-
bestimmungen einrichten wollte. In der 
Gesamtabstimmung hat die Kommis-
sion die Vorlage mit 17 zu 6 Stimmen 
bei 2 Enthaltungen genehmigt.

Auskünfte

Florent Tripet, Kommissionssekretär,
058 322 94 47,
apk.cpe@parl.admin.ch
Aussenpolitische Kommission (APK)
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 � 18.095 Legge federale sulla prote-
zione dell’ambiente. Divieto di 
mettere in commercio legname 
ottenuto illegalmente

Messaggio del 7 dicembre 2018 concer-
nente la modifica della legge federale 
sulla protezione dell’ambiente (Divieto 
di mettere in commercio legname otte-
nuto illegalmente) (FF 2019 1123)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 07.12.2018

Lotta al disboscamento illegale: il 
Consiglio federale propone una mo-
difica di legge 
A livello globale, il disboscamento 
illegale causa problemi di politica 
climatica e commerciale. Nell’Unio-
ne europea, il regolamento euro-
peo del legno impedisce l’immissio-
ne sul mercato di legname di 
provenienza illegale. La Svizzera 
non dispone ancora di una normati-
va per combattere il disboscamento 
illegale. Per colmare questa lacuna, 
il Consiglio federale propone di mo-
dificare la legge sulla protezione 
dell’ambiente. Il 7 dicembre 2018 ha 
trasmesso al Parlamento il messag-
gio relativo alla modifica di legge. 
La Banca mondiale stima che, su scala 
globale, ogni due secondi venga disbo-
scata la superficie di due campi di calcio. 
In molti Paesi, oltre la metà del legname 
raccolto proviene dal taglio illegale, un 
motore importante del disboscamento a 
livello mondiale, che contribuisce al  
17 per cento delle emissioni globali di 
CO2 e quindi anche al riscaldamento cli-
matico. Nell’Unione europea, l’immis-
sione sul mercato (importazione, com-
mercio) di legno tagliato illegalmente è 
vietata dal relativo regolamento euro-
peo (EUTR; European Timber Regulation 
995/2010). La Svizzera non dispone  
ancora di un’apposita normativa. 
Con l’adozione delle due mozioni dello 
stesso tenore (17.3855, CN Peter Föhn, 
UDC, AG; 17.3843, CN Sylvia Flückig-
er-Bäni, UDC, AG) «Garantire agli espor-
tatori svizzeri di legname condizioni 
eque rispetto ai loro concorrenti euro-
pei», il Consiglio federale è stato incari-
cato di creare le condizioni quadro per 
introdurre al più presto in Svizzera una 
normativa identica al regolamento 

 � 18.095 Loi sur la protection de 
l’environnement. Interdiction de 
mise sur le marché de bois récolté 
illégalement

Message du 7 décembre 2018 concer-
nant la modification de la loi sur la pro-
tection de l’environnement (interdiction 
de mise sur le marché de bois récolté 
illégalement) (FF 2019 1229)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 07.12.2018

Le Conseil fédéral veut modifier la 
loi pour agir contre les coupes de 
bois illégales 
Les coupes de bois illégales dans le 
monde posent des problèmes clima-
tiques et constituent des entraves 
au commerce. Si, dans l’Union euro-
péenne (UE), le règlement sur le bois 
interdit la mise sur le marché de bois 
récolté illégalement, une telle régle-
mentation fait défaut en Suisse. Le 
Conseil fédéral entend combler cette 
lacune en modifiant la loi sur la pro-
tection de l’environnement (LPE). Le 
7 décembre 2018, il a approuvé, à 
l’intention du Parlement, le message 
concernant cette révision. 
La Banque mondiale estime qu’une sur-
face forestière équivalente à deux ter-
rains de football est abattue illégalement 
toutes les deux secondes dans le monde. 
Dans de nombreux pays, plus de la moi-
tié du bois récolté est encore issu de 
coupes non autorisées. L’exploitation il-
légale des forêts accélère la déforesta-
tion, qui représente environ  
17 % des émissions de CO2 anthro-
piques mondiales, contribuant ainsi au 
réchauffement climatique. Le règlement 
sur le bois de l’UE (RBUE ; règlement n° 
995/2010) interdit la mise sur le marché 
(importation et commerce) de bois issu 
de coupes illégales. La Suisse ne dispose 
actuellement pas d’une réglementation 
correspondante. 
Les deux motions à teneur identique 
17.3843 et 17.3855, intitulées « Lutte à 
armes égales entre les exportateurs de 
bois suisses et leurs concurrents euro-
péens» et déposées respectivement par 
la conseillère nationale Sylvia Flücki-
ger-Bäni (UDC, AG) et par le conseiller 
aux Etats Peter Föhn (UDC, AG), chargent 
le Conseil fédéral de créer un cadre juri-

 � 18.095 Umweltschutzgesetz. Ver-
bot des Inverkehrbringens von ille-
gal geschlagenem Holz

Botschaft vom 7. Dezember 2018 zur 
Änderung des Umweltschutzgesetzes 
(Verbot des Inverkehrbringens von ille-
gal geschlagenem Holz) (BBl 2019 1251)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 07.12.2018

Bundesrat legt Gesetzesänderung 
gegen illegalen Holzschlag vor 
Der weltweite illegale Holzschlag 
verursacht klima- und handelspoliti-
sche Probleme. In der Europäischen 
Union verhindert die Europäische 
Holzhandelsverordnung das Inver-
kehrbringen von Holz aus illegalem 
Holzschlag. In der Schweiz fehlt bis-
her eine Regelung zur Bekämpfung 
illegalen Holzschlags. Um diese Lü-
cke zu schliessen, will der Bundesrat 
das Umweltschutzgesetz ändern. 
Am 7. Dezember 2018 hat er die 
Botschaft zu dieser Revision an das 
Parlament verabschiedet. 
Die Weltbank schätzt, dass global alle 
2 Sekunden die Fläche von zwei Fuss-
ballfeldern illegal abgeholzt wird. In 
vielen Ländern wird nach wie vor mehr 
als die Hälfte des geernteten Holzes il-
legal gefällt. Der illegale Holzschlag ist 
ein wichtiger Treiber der weltweiten 
Entwaldung, die rund 17 Prozent zu 
den globalen CO2-Emissionen und so-
mit auch zur Klimaerwärmung beiträgt. 
In der Europäischen Union verhindert 
die Europäische Holzhandelsverord-
nung (EUTR; European Timberregula-
tion 995/2010) das Inverkehrbringen 
(Import, Handel) von Holz aus illegalem 
Holzschlag. In der Schweiz fehlt bisher 
eine entsprechende gesetzliche Rege-
lung. 
Die zwei gleichlautenden Motionen 
(17.3855, NR Peter Föhn, SVP, AG; 
17.3843, NR Sylvia Flückiger-Bäni, SVP, 
AG) «Gleich lange Spiesse für Schwei-
zer Holzexporteure gegenüber ihrer 
europäischen Konkurrenz» verlangen 
vom Bundesrat die Schaffung rechtli-
cher Rahmenbedingungen für eine EU-
TR-identische Regelung, um den Import 
von Holz aus illegalem Holzschlag zu 
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EUTR, allo scopo di vietare l’importazio-
ne di legname di provenienza illegale ed 
eliminare gli ostacoli al commercio per 
le aziende svizzere nei confronti dell’UE. 
Nel 2017 il valore delle importazioni 
nell’ambito dell’EUTR è stato pari a qua-
si 5 miliardi di franchi, mentre il volume 
delle esportazioni è stato di circa  
1,5 miliardi di franchi.
Per attuare le due mozioni, il Consiglio 
federale ha adottato nella seduta del  
7 dicembre 2018 il messaggio sulla mo-
difica della legge sulla protezione 
dell’ambiente (LPAmb). Il divieto euro-
peo di importazione di legname di pro-
venienza illegale costituisce un contribu-
to alla protezione delle foreste in tutto il 
mondo e alla loro gestione sostenibile. 
Le foreste prevengono la desertificazio-
ne e l’erosione del suolo e mitigano le 
conseguenze di eventi meteorologici 
estremi, ad esempio in caso di inonda-
zioni. Infine consentono di salvaguarda-
re la biodiversità.

Introduzione dell’obbligo di diligenza
La modifica di legge prevede che possa-
no essere messi in commercio unica-
mente legno e prodotti da esso derivati 
raccolti e commercializzati legalmente. 
Chi mette in commercio per la prima 
volta legno e prodotti da esso derivati 
deve quindi attestare il rispetto dell’ob-
bligo di diligenza. La prova della valuta-
zione del rischio deve contenere infor-
mazioni sulla specie (p. es. faggio, 
quercia, abete rosso ecc.) e sul Paese di 
origine del legno. Al contempo vanno 
adottate misure volte a ridurre il rischio 
di mettere in commercio legno di prove-
nienza illegale. Queste misure contem-
plano, ad esempio, l’inoltro della docu-
mentazione sulla gestione legale del 
bosco di origine e le informazioni sull’u-
tilizzo del legname abbattuto. 
Inoltre, gli operatori della filiera com-
merciale coinvolti devono garantire la 
tracciabilità dei loro acquisti e delle loro 
vendite. Il monitoraggio delle misure 
sarà affidato a un’unità specializzata a 
livello nazionale. Le organizzazioni auto-
rizzate dalla Confederazione devono 
inoltre essere in grado di sostenere e 
controllare il rispetto dell’obbligo di dili-
genza di concerto con gli operatori del-
la filiera. 
Il Consiglio federale aveva proposto 
questa modifica della legge sulla prote-

dique permettant de mettre en place 
rapidement en Suisse une réglementa-
tion équivalente au RBUE, afin d’y inter-
dire l’importation de bois récolté illéga-
lement. Cette réglementation vise aussi 
à éliminer les entraves au commerce qui 
affectent les entreprises suisses et à per-
mettre aux produits dérivés du bois de 
circuler librement entre la Suisse et l’UE. 
En 2017, les importations de bois sou-
mises au RBUE représentaient une va-
leur de près de 5 milliards de francs et 
les exportations, d’environ 1,5 milliard 
de francs. 
En réponse à ces deux motions, le 
Conseil fédéral a approuvé le message 
concernant la modification de la LPE lors 
de sa séance du 7 décembre 2018. L’in-
terdiction européenne d’importer du 
bois issu de coupes illégales contribue à 
la protection des forêts à travers le 
monde et à l’exploitation durable de 
celles-ci. Les forêts permettent d’éviter 
la désertification et l’érosion des sols 
ainsi que de limiter les dégâts liés aux 
conditions météorologiques, notam-
ment aux crues. Leur protection a en 
outre un impact positif sur la conserva-
tion de la biodiversité.

Devoir de diligence
Le projet de loi prévoit que seul le bois 
récolté et commercialisé de manière lé-
gale pourra être mis sur le marché en 
Suisse. Quiconque met du bois sur le 
marché pour la première fois devra at-
tester du respect du devoir de diligence. 
Dans le cadre d’une évaluation des 
risques, des informations relatives à l’es-
sence et au pays d’origine devront être 
fournies. Des mesures devront aussi être 
prises pour réduire le risque de mise sur 
le marché de bois récolté illégalement. 
De la documentation prouvant le carac-
tère légal de l’exploitation des forêts 
dans le pays d’origine et des informa-
tions sur la manière dont le bois est 
transformé devront par exemple être 
fournis.
La traçabilité du bois acheté ou vendu 
devra en outre être garantie. Un service 
spécialisé sera chargé de la surveillance 
des mesures au plan national. Les orga-
nisations agréées par la Confédération 
auront pour tâche de soutenir et de vé-
rifier le respect du devoir de diligence en 
collaboration avec les acteurs du mar-
ché.

verbieten. Ziel ist auch, dass Handels-
hemmnisse für Schweizer Unterneh-
men verschwinden und Holzprodukte 
zwischen beiden Seiten reibungslos 
zirkulieren können. 2017 betrugen die 
Importe aus dem Geltungsbereich der 
EUTR fast 5 Mrd. Franken, das Export-
volumen lag bei rund 1,5 Mrd. Franken.
In Umsetzung dieser beiden Motionen 
hat der Bundesrat an seiner Sitzung vom 
7. Dezember 2018 die Botschaft zu einer 
Änderung des Umweltschutzgesetzes 
(USG) verabschiedet. Das europäische 
Importverbot für illegal geschlagenes 
Holz ist ein Beitrag zum Schutz der Wäl-
der weltweit und zu deren nachhaltiger 
Bewirtschaftung. Mit Wäldern lassen 
sich Wüstenbildung und Bodeneros-
ion vermeiden und die Folgen extremer 
Wettereignisse wie Überschwemmun-
gen mildern. Auch bleibt so die Biodi-
versität erhalten.

Einführung der Sorgfaltspflicht
Die Änderungen im Gesetz sehen vor, 
dass nur noch Holz in Verkehr gebracht 
und gehandelt werden darf, welches 
vorgängig legal geerntet und gehandelt 
wurde. Wer Holz erstmals in Verkehr 
bringt, muss deshalb einen entspre-
chenden Nachweis erbringen, dass die 
Sorgfaltspflicht eingehalten wurde. Der 
Nachweis für eine Risikobewertung soll 
Informationen zu Art (z.B. Buche, Eiche, 
Fichte, etc.) und Herkunftsland des Hol-
zes enthalten. Andererseits sind Mass-
nahmen zu treffen, um das Risiko des 
Inverkehrbringens illegalen Holzes zu 
mindern. Dazu gehören beispielweise 
eine Dokumentation über die legale 
Bewirtschaftung des Herkunftswaldes 
und Informationen darüber, wie das 
geschlagene Holz verwertet wird.
Ausserdem muss der Handel nach-
vollziehbar darlegen, wie Einkauf und 
Verkauf des Holzes erfolgen. Für die 
Überwachung der Massnahmen soll 
eine spezialisierte Fachstelle auf natio-
naler Ebene zuständig sein. Organisati-
onen, welche vom Bund eine Zulassung 
erhalten, sollen in Absprache mit den 
betroffenen Marktteilnehmerinnen und 
Marktteilnehmern die Einhaltung der 
Sorgfaltspflicht unterstützen und über-
wachen können.
Der Bundesrat hatte diese Änderung im 
Umweltschutzgesetz bereits 2014 im 
Rahmen seines Gegenvorschlags zur In-
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zione dell’ambiente già nel 2014 nell’am-
bito del controprogetto all’iniziativa po-
polare «Per un’economia sostenibile ed 
efficiente in materia di gestione delle 
risorse (economia verde)». Il Parlamento 
ha respinto il controprogetto nel dicem-
bre 2015 ma ne ha ora ripreso questa 
parte.

Comunicato stampa della commis-
sione dell’ambiente, della pianifi-
cazione del territorio e dell’energia 
Consiglio nazionale del 30.04.2019

Con 15 voti contro 7 e 2 astensioni la 
Commissione dell’ambiente, della piani-
ficazione del territorio e dell’energia del 
Consiglio nazionale ha accolto la revisio-
ne della legge sulla protezione dell’am-
biente (18.095). L’avamprogetto del 
Consiglio federale attua le richieste con-
tenute in due mozioni dello stesso teno-
re (17.3843 e 17.3855), che sono state 
accolte dal Parlamento senza voti con-
trari. Esse auspicavano l’emanazione in 
tempi ristretti di disposizioni il più possi-
bile corrispondenti al regolamento euro-
peo concernente il commercio di legna-
me EUTR, che vieta l’importazione di 
legame proveniente da disboscamenti 
illegali. La decisione della Commissione 
va addirittura al di là delle proposte con-
tenute nell’avamprogetto: con 16 voti 
contro 9 essa ha deciso di introdurre una 
disposizione che obbliga i commercianti 
a informare i consumatori in merito al 
genere e alla provenienza del legname. 
Ciò consentirebbe di salvaguardare l’ob-
bligo di dichiarazione attualmente già in 
vigore. La Commissione ha inoltre deci-
so con 12 voti contro 11 e 1 astensione 
di attribuire al Consiglio federale la com-
petenza di richiedere l’adempimento di 
determinate condizioni per la commer-
cializzazione di altre materie prime o 
prodotti e di vietare la commercializza-
zione di materia prime, nel caso in cui la 
loro coltivazione, raccolta o fabbricazio-
ne fossero fortemente nocive per l’am-
biente oppure dovessero pregiudicare in 
modo importante l’uso sostenibile di 
materie prime naturali. La Commissione 
ha introdotto la disposizione nell’ambito 
delle deliberazioni concernenti la pro-
blematica dell’olio di palma. Una mino-
ranza propone di non introdurre 
quest’ultima disposizione. 

Le Conseil fédéral avait déjà proposé 
cette modification en 2014, dans le 
cadre de son contre-projet à l’initiative 
« Pour une économie verte » . Le 
contre-projet a été rejeté en 2015 par le 
Parlement, qui a souhaité en reprendre 
cette partie.

Communiqué de presse de la com-
mission de l’environnement, de 
l’aménagement du territoire et de 
l’énergie du Conseil national du 
30.04.2019

Par 15 voix contre 7 et 2 abstentions, la 
Commission de l’environnement, de 
l’aménagement du territoire et de 
l’énergie du Conseil national (CEATE-N) 
a approuvé la révision de la loi sur la 
protection de l’environnement (18.095). 
Le projet du Conseil fédéral vise à mettre 
en oeuvre deux motions de même te-
neur (17.3843 et 17.3855) qui ont été 
adoptées par le Parlement sans opposi-
tion. Celles-ci demandaient la mise en 
place rapide d’une réglementation 
identique au règlement sur le bois de 
l’Union européenne (RBUE) interdisant 
l’importation de bois issu de coupes illé-
gales. La commission souhaite même 
aller plus loin que le projet du Conseil 
fédéral : elle a décidé, par 16 voix contre 
9, d’y ajouter une disposition obligeant 
les commerçants à informer les consom-
mateurs sur le type et l’origine du bois 
utilisé. L’objectif est de maintenir l’obli-
gation de déclarer qui existe aujourd’hui. 
Par ailleurs, la CEATE-N propose, par 12 
voix contre 11 et 1 abstention, d’habili-
ter le Conseil fédéral à définir des exi-
gences concernant la mise sur le marché 
d’autres matières premières et produits, 
voire d’interdire cette mise sur le mar-
ché dans les cas où leur culture, leur 
extraction ou leur production nuit consi-
dérablement à l’environnement ou met 
en péril l’utilisation durable des matières 
premières naturelles. La commission a 
introduit cette disposition dans le cadre 
de ses délibérations sur la probléma-
tique de l’huile de palme. Une minorité 
de la commission propose de renoncer 
à cette disposition.

itiative für eine «Grüne Wirtschaft» vor-
geschlagen. Das Parlament lehnte den 
Gegenvorschlag im Dezember 2015 ab 
und hat nun diesen Teil wieder aufge-
griffen. 

Medienmitteilung der Kommission 
für Umwelt, Raumplanung und 
Energie des Nationalrates vom 
30.04.2019

Mit 15 zu 7 Stimmen bei 2 Enthaltun-
gen hat die Kommission für Umwelt, 
Raumplanung und Energie des Na-
tionalrates der Gesetzesrevision zu-
gestimmt (18.095). Der Entwurf des 
Bundesrates setzt zwei gleichlautende 
Motionen um (17.3843 und 17.3855), 
die vom Parlament ohne Gegenstimme 
angenommen wurden. Sie forderten 
die rechtlichen Rahmenbedingungen, 
damit rasch eine der europäischen Holz-
handelsverordnung EUTR möglichst 
identische Regelung geschaffen wird, 
die den Import von Holz aus illegalem 
Holzschlag verbietet. Der Beschluss 
der Kommission geht nun sogar über 
den vom Bundesrat vorgeschlagenen 
Entwurf hinaus: mit 16 zu 9 Stimmen 
fügt sie eine Bestimmung ein, die die 
Händler verpflichtet, die Konsumenten 
über die Holzart und Herkunft des Hol-
zes zu informieren. Damit soll die bereits 
bestehende Deklarationspflicht weiter-
geführt werden. Ausserdem hat die 
Kommission mit 12 zu 11 Stimmen bei 
einer Enthaltung beschlossen, den Bun-
desrat zu ermächtigen Anforderungen 
an das Inverkehrbringen von weiteren 
Rohstoffen oder Produkten zur stellen 
oder das Inverkehrbringen zu verbieten, 
falls deren Anbau, Abbau oder die Her-
stellung die Umwelt erheblich belastet 
oder die nachhaltige Nutzung der na-
türlichen Rohstoffe erheblich gefährdet. 
Die Kommission hat diese Bestimmung 
im Zusammenhang mit Beratungen zur 
Problematik von Palmöl eingeführt. Eine 
Minderheit beantragt, auf diese Bestim-
mung zu verzichten.
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Informazioni

Sébastien Rey, segretario della commissione, 
058 322 97 34,
urek.ceate@parl.admin.ch
Commissione dell’ambiente, della 
pianificazione del territorio e dell’ener-
gia (CAPTE)

Renseignements

Sébastien Rey, secrétaire de la commission, 
058 322 97 34,
urek.ceate@parl.admin.ch
Commission de l’environnement, de 
l’aménagement du territoire et de 
l’énergie (CEATE)

Auskünfte

Sébastien Rey, Kommissionssekretär, 
058 322 97 34,
urek.ceate@parl.admin.ch
Kommission für Umwelt, Raumplanung 
und Energie (UREK)
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 � 18.096 Acqua potabile pulita e 
cibo sano – No alle sovvenzioni per 
l’impiego di pesticidi e l’uso profi-
lattico di antibiotici. Iniziativa 
popolare

Messaggio del 14 dicembre 2018 con-
cernente l’iniziativa popolare «Acqua 
potabile pulita e cibo sano – No alle sov-
venzioni per l’impiego di pesticidi e l’uso 
profilattico di antibiotici» (FF 2019 1001)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 14.12.2018

Il Consiglio federale propone di re-
spingere l’iniziativa sull’acqua pota-
bile 
Il 14 dicembre il Consiglio federale 
ha deciso di proporreal Parlamento 
di respingere l’iniziativa sull’acqua 
potabile senza proporre un contro-
progetto. L’iniziativa popolare fa 
sue richieste legittime della popola-
zione, che però si punta già a soddi-
sfare attraverso le attuali misure di 
politica agricola e che saranno po-
tenziate e ampliate nel quadro della 
Politica agricola a partire dal 2022. 
Un’accettazione dell’iniziativa 
avrebbe ripercussioni notevoli e 
pregiudizievoli sull’agricoltura sviz-
zera e sulla sicurezza alimentare. 
L’iniziativa popolare «Acqua potabile 
pulita e cibo sano - No alle sovvenzioni 
per l’impiego di pesticidi e l’uso profilat-
tico di antibiotici (Iniziativa sull’acqua 
potabile)» è stata depositata il 18 gen-
naio 2018. Chiede che i pagamenti di-
retti siano erogati soltanto alle aziende 
agricole che non impiegano pesticidi, 
non fanno un uso profilattico di antibio-
tici nella detenzione di animali e posso-
no nutrire il loro effettivo di animali con 
il foraggio prodotto nell’azienda. 
L’iniziativa popolare fa suoi obiettivi im-
portanti, peraltro già perseguiti attra-
verso varie misure di politica agricola 
come ad esempio il Piano d’azione sui 
prodotti fitosanitari e la Strategia nazio-
nale contro le resistenze agli antibiotici. 
Vista la sovrapposizione in termini di 
contenuti e scadenze, queste misure de-
vono essere potenziate e integrate 
nell’ambito della Politica agricola a par-

 � 18.096 Pour une eau potable 
propre et une alimentation saine - 
Pas de subventions pour l’utilisa-
tion de pesticides et l’utilisation 
d’antibiotiques à titre prophylac-
tiques. Initiative populaire

Message du 14 décembre 2018 relatif à 
l’initiative populaire « Pour une eau po-
table propre et une alimentation saine 
– Pas de subventions pour l’utilisation 
de pesticides et l’utilisation d’antibio-
tiques à titre prophylactique »  
(FF 2019 1093)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 14.12.2018

Suite à sa décision du 14 déc. 2018, le 
Conseil fédéral propose au Parle-
ment de rejeter l’initiative pour une 
eau potable propre sans contre-pro-
jet. L’initiative populaire aborde 
certes des préoccupations légitimes, 
mais celles-ci font déjà l’objet des 
mesures actuelles de la politique 
agricole, lesquelles seront renfor-
cées et complétées dans le cadre de 
la politique agricole à partir de 2022. 
Accepter cette initiative aurait des 
conséquences préjudiciables de 
grande ampleur pour l’agriculture et 
la sécurité alimentaire suisses. 
L’initiative « Pour une eau potable propre 
et une alimentation saine - pas de sub-
ventions pour l’utilisation de pesticides et 
l’utilisation d’antibiotiques à titre pro-
phylactique» (initiative pour une eau po-
table propre) a été déposée le 18 janvier 
2018. Ce texte demande que les paie-
ments directs ne soient plus accordés 
qu’aux exploitations agricoles qui ne re-
courent pas à des pesticides, qui pra-
tiquent l’élevage sans utiliser des antibio-
tiques à titre prophylactique et dont le 
cheptel peut être nourri avec des ali-
ments issus de l’exploitation. 
L’initiative aborde des points importants, 
que la Confédération s’emploie déjà à 
traiter par diverses mesures de politique 
agricole, telles que le plan d’action Pro-
duits phytosanitaires et la Stratégie Anti-
biorésistance. En raison du chevauche-
ment des contenus et des délais, il est 
prévu de renforcer et de compléter ces 
mesures à la faveur de la politique agri-
cole à partir de 2022. Le Conseil fédéral 
propose ainsi, dans le cadre de la consul-

 � 18.096 Für sauberes Trinkwasser 
und gesunde Nahrung - Keine Sub-
ventionen für den Pestizid- und 
den prophylaktischen Antibioti-
ka-Einsatz. Volksinitiative

Botschaft vom 14. Dezember 2018 
zur Volksinitiative «Für sauberes Trink-
wasser und gesunde Nahrung – Keine 
Subventionen für den Pestizid- und den 
prophylaktischen Antibiotika-Einsatz» 
(BBl 2019 1101)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 14.12.2018

Der Bundesrat beantragt dem Par-
lament, die Trinkwasserinitiative 
ohne Gegenvorschlag abzulehnen. 
Dies entschied er am 14. Dezem-
ber 2018. Die Volksinitiative nimmt 
zwar berechtigte Anliegen auf, die 
jedoch bereits mit den heutigen 
agrarpolitischen Massnahmen an-
gestrebt werden und im Rahmen 
der Agrarpolitik ab 2022 verstärkt 
und ergänzt werden sollen. Eine 
Annahme der Initiative hätte weit-
reichende, schädliche Folgen für die 
Schweizer Landwirtschaft und die 
Ernährungssicherheit. 
Die Initiative «Für sauberes Trinkwas-
ser und gesunde Nahrung - Keine Sub-
ventionen für den Pestizid- und den 
prophylaktischen Antibiotika-Einsatz» 
(Trinkwasserinitiative) wurde am 18. Ja-
nuar 2018 eingereicht. Sie verlangt, dass 
nur noch diejenigen Landwirtschaftsbe-
triebe mit Direktzahlungen unterstützt 
werden, die keine Pestizide einsetzen, 
ohne prophylaktischen Antibiotikaein-
satz in der Tierhaltung auskommen 
und deren Tierbestand mit dem auf dem 
Betrieb produzierten Futter ernährt wer-
den kann. 
Die Volksinitiative nimmt wichtige An-
liegen auf, die der Bund bereits mit 
verschiedenen agrarpolitischen Mass-
nahmen wie beispielsweise dem Akti-
onsplan Pflanzenschutzmittel und der 
Strategie Antibiotikaresistenzen an-
strebt. Aufgrund der inhaltlichen und 
terminlichen Überschneidung sollen 
diese Massnahmen im Rahmen der 
Agrarpolitik ab 2022 verstärkt und er-
gänzt werden. So schlägt der Bundesrat 
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tire dal 2022. Il Consiglio federale nella 
procedura di consultazione avviata lo 
scorso 14 novembre propone, ad esem-
pio, di ridurre la densità massima di ani-
mali per unità di superficie, di consentire 
come requisito per i pagamenti diretti 
soltanto prodotti fitosanitari a basso ri-
schio ambientale e di promuovere mag-
giormente mediante programmi di pa-
gamenti diretti la rinuncia ai prodotti 
fitosanitari. Se ciononostante si rilevas-
sero eccessive immissioni di sostanze o 
pesticidi nelle acque a livello regionale, 
la Confederazione e i Cantoni avranno 
la possibilità di inasprire le condizioni in 
maniera puntuale. 
Attraverso un pacchetto di misure nel 
quadro della Politica agricola a partire 
dal 2022 è possibile ridurre efficace-
mente l’inquinamento ambientale da 
sostanze nutritive e pesticidi senza limi-
tare eccessivamente la produzione.
Un’accettazione dell’iniziativa popolare 
avrebbe, invece, ripercussioni notevoli e 
pregiudizievoli sull’agricoltura svizzera. 
La rinuncia generale ai pesticidi e al fo-
raggio acquistato comporterebbe un 
calo della produzione in molte aziende 
aventi diritto a pagamenti diretti. Vi è il 
rischio che le aziende decidano di uscire 
dal sistema dei pagamenti diretti e non 
debbano quindi più attenersi alle pre-
scrizioni relative alla prova che le esigen-
ze ecologiche sono rispettate. Di conse-
guenza potrebbe succedere che 
l’inquinamento ambientale non diminu-
isca come voluto, ma addirittura aumen-
ti.
Poiché con la Politica agricola a partire 
dal 2022 si offre un’alternativa per per-
seguire gli stessi obiettivi senza limitare 
eccessivamente la produzione, il Consi-
glio federale propone di respingere l’ini-
ziativa sull’acqua potabile senza propor-
re un controprogetto.

Comunicato stampa della commis-
sione dell’economia e dei tributi 
del Consiglio nazionale del 
17.05.2019

La Commissione ha discusso in manie-
ra approfondita l’iniziativa sull’acqua 
potabile (18.096) e l’iniziativa sui pe-
sticidi (19.025). Con 18 voti contro 7 
raccomanda di respingere l’iniziativa 
sull’acqua potabile e con 18 voti con-
tro 5 e 2 astensioni l’iniziativa sui pe-

tation sur la politique agricole à partir de 
2022 ouverte le 14 novembre 2018, de 
réduire la charge en bétail maximale par 
surface, de n’autoriser que des produits 
phytosanitaires à faible risque environne-
mental comme condition au versement 
de paiements directs et de favoriser da-
vantage le non-recours aux produits phy-
tosanitaires dans le contexte des pro-
grammes de paiements directs. 
Si l’on constate malgré tout des concen-
trations trop élevées de substances ferti-
lisantes ou de pesticides dans les cours 
d’eau des régions, la Confédération et 
les cantons pourront durcir de manière 
ciblée la réglementation à l’échelon ré-
gional. Le train de mesures prévu au titre 
de la politique agricole à partir de 2022 
permettra de réduire de manière efficace 
l’impact sur l’environnement lié à l’utili-
sation d’éléments fertilisants et de pesti-
cides, sans qu’il en résulte de limitation 
excessive de la production.
Accepter l’initiative populaire aurait des 
conséquences préjudiciables de grande 
ampleur pour l’agriculture suisse. Une 
interdiction complète d’utiliser des pesti-
cides et d’acheter des aliments pour ani-
maux entraînerait une diminution de la 
production dans de nombreuses exploi-
tations bénéficiant de paiements directs. 
D’autre part, il est à craindre que des 
exploitations agricoles quittent le sys-
tème des paiements directs et ne soient 
plus tenues de respecter les exigences 
des prestations écologiques requises, 
avec pour conséquence que la charge 
environnementale ne diminuerait pas 
comme prévu, mais augmenterait.
Comme la politique agricole à partir de 
2022 constitue une alternative pour at-
teindre les buts visés par l’initiative sans 
qu’il en résulte de limitation excessive de 
la production, le Conseil fédéral propose 
de rejeter l’initiative sans contre-projet.

Communiqué de presse de la com-
mission de l’économie et des rede-
vances du Conseil national du 
17.05.2019

La Commission de l’économie et des re-
devances du Conseil national a mené 
une discussion approfondie au sujet des 
initiatives populaires «Pour une eau po-
table propre» (18.096) et «Pour une 
Suisse libre de pesticides de synthèse» 
(19.025). Elle a décidé de recommander 

in der am 14. November 2018 eröffne-
ten Vernehmlassung zur Agrarpolitik 
ab 2022 vor, den maximalen Tierbesatz 
pro Fläche zu reduzieren, als Voraus-
setzung für Direktzahlungen nur noch 
Pflanzenschutzmittel mit geringem Um-
weltrisiko zuzulassen und den Verzicht 
auf Pflanzenschutzmittel verstärkt mit 
Direktzahlungsprogrammen zu fördern. 
Wenn trotzdem regional zu hohe Nähr-
stoff- oder Pestizideinträge in Gewäs-
sern festgestellt werden, sollen Bund 
und Kantone gezielt die Anforderungen 
regional verschärfen können. Mit dem 
Massnahmenpaket im Rahmen der Ag-
rarpolitik ab 2022 kann die Belastung 
der Umwelt mit Nährstoffen und Pesti-
ziden wirksam reduziert werden ohne 
die Produktion übermässig einzuschrän-
ken.
Eine Annahme der Volksinitiative hätte 
hingegen weitreichende und schädli-
che Folgen für die Schweizer Landwirt-
schaft. Die Produktion würde durch den 
generellen Verzicht auf Pestizide und 
zugekauftes Futter auf vielen direkt-
zahlungsberechtigten Betrieben abneh-
men. Es bestünde auch das Risiko, dass 
Betriebe aus dem Direktzahlungssystem 
aussteigen und dadurch die Anforde-
rungen des ökologischen Leistungs-
nachweises nicht mehr berücksichtigen 
müssen. Dies könnte zur Folge haben, 
dass die Umweltbelastung nicht wie 
angestrebt zurückgeht sondern sogar 
noch zunimmt.
Da mit der Agrarpolitik ab 2022 eine 
Alternative vorliegt, welche die Zielset-
zung der Volksinitiative verfolgt, ohne 
die Produktion übermässig einzuschrän-
ken, beantragt der Bundesrat die Initia-
tive ohne Gegenvorschlagabzulehnen.

Medienmitteilung der Kommission 
für Wirtschaft und Abgaben des 
Nationalrates vom 17.05.2019

Die Kommission hat eingehend über die 
Trinkwasser-Initiative (18.096) bzw. die 
Pestizid-Initiative (19.025) diskutiert. Sie 
empfiehlt die Trinkwasser-Initiative mit 
18 zu 7 und die Pestizid-Initiative mit 18 
zu 5 Stimmen bei 2 Enthaltungen jeweils 
ohne Gegenentwurf zur Ablehnung. 
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sticidi, senza proporre nessun contro-
progetto. 
La maggioranza considera le due ini-
ziative troppo estreme e di difficile 
attuazione. Ritiene che potrebbero 
pregiudicare l’approvvigionamento di 
derrate alimentari e mettere in perico-
lo posti di lavoro. È dell’opinione che 
quanto previsto dal Consiglio federale 
in relazione alla Politica agricola a par-
tire dal 2022 e al piano d’azione dei 
prodotti fitosanitari sia sufficiente-
mente efficace e osserva inoltre che 
l’impiego di prodotti fitosanitari è già 
nettamente diminuito negli ultimi 
anni. Secondo la minoranza occorre 
invece chiaramente agire perché sa-
rebbe irresponsabile rimanere inattivi. 
Auspica perciò in particolare l’adozio-
ne di disposizioni vincolanti a livello di 
legge. La Commissione ha tuttavia 
respinto tutte le proposte di contro-
progetti indiretti pertinenti. La propo-
sta di dimezzare i rischi connessi 
all’impiego di prodotti fitosanitari me-
diante adeguamenti a livello di legge 
e di promuovere soluzioni alternative 
alla protezione chimica dei vegetali, di 
migliorare la protezione da effetti pre-
giudizievoli dovuti all’uso di prodotti 
fitosanitari e di ridurre l’apporto di 
additivi nelle falde acquifere è stata 
respinta con 13 voti contro 12. La mi-
noranza propone quindi alla propria 
Camera, sulla base di questa propo-
sta, di rinviare le iniziative alla Com-
missione incaricandola di elaborare 
un controprogetto indiretto. Due pro-
poste di controprogetti diretti mirano 
a integrare l’articolo sull’agricoltura 
nella Costituzione federale (art. 104 
Cost.): una si ispira al testo dell’inizia-
tiva sull’acqua potabile, ma tralascia i 
punti di difficile attuazione, mentre 
l’altra intende ridurre l’immissione di 
sostanze potenzialmente nocive ri-
conducibili all’attività agricola. En-
trambe le proposte sono state respin-
te ciascuna con 15 voti contro 7 e 3 
astensioni, ma saranno sottoposte 
alla Camera come proposte di mino-
ranza.

leur rejet, sans contre-projet, respective-
ment par 18 voix contre 7 et par 18 voix 
contre 5 et 2 abstentions.  La majorité de 
la commission considère que les deux 
initiatives vont trop loin et seraient déli-
cates à mettre en oeuvre. Elle craint une 
menace sur l’approvisionnement du 
pays en denrées alimentaires ainsi que 
sur l’emploi. A ses yeux, les mesures pré-
vues par le Conseil fédéral dans le cadre 
de la politique agricole 2022+ et dans le 
plan d’action « Produits phytosanitaires» 
sont suffisantes; de plus, un net recul de 
l’utilisation des produits phytosanitaires 
a déjà été observé ces dernières années. 
Pour sa part, une minorité estime que 
des mesures s’imposent et qu’il serait 
irresponsable de ne rien faire. C’est la 
raison pour laquelle elle souhaite notam-
ment que des règles contraignantes 
soient inscrites dans la loi. Néanmoins, la 
commission a rejeté toutes les proposi-
tions visant l’élaboration de contre-pro-
jets indirects. Elle a notamment rejeté, 
par 13 voix contre 12, une proposition 
visant à modifier la législation de sorte 
que trois objectifs soient atteints: pre-
mièrement, que les risques liés à l’utilisa-
tion de produits phytosanitaires soient 
réduits de moitié et l’utilisation d’alter-
natives à la protection des végétaux par 
voie chimique, encouragée; deuxième-
ment, que la protection contre les at-
teintes nuisibles liées à l’utilisation des 
produits phytosanitaires soit améliorée; 
troisièmement, que l’apport en subs-
tances étrangères dans les nappes 
phréatiques baisse nettement. La mino-
rité propose maintenant au conseil, sur 
cette base, de renvoyer les projets d’ar-
rêté à la commission en la chargeant 
d’élaborer un contre-projet indirect aux 
deux initiatives. La commission a rejeté 
par ailleurs, par 15 voix contre 7 et 3 
abstentions, deux propositions de 
contre-projets directs visant à compléter 
l’art. 104 de la Constitution,: la première 
reprend très largement le texte de l’ini-
tiative pour une eau potable propre, à 
l’exception des points difficiles à mettre 
en oeuvre; la deuxième entend diminuer 
les apports de substances agricoles pou-
vant affecter l’environnement. Les deux 
propositions seront déposées au conseil 
sous la forme de propositions de mino-
rité.

Die Mehrheit hält beide Initiativen für zu 
extrem und heikel in der Umsetzung. Sie 
sieht die Versorgung mit Lebensmitteln 
dadurch gefährdet und Arbeitsplätze 
bedroht. Sie ist der Meinung, was der 
Bundesrat im Zusammenhang mit der 
Agrarpolitik 2022+ und dem Aktions-
plan Pflanzenschutzmittel vorsehe, sei 
wirkungsvoll genug, zudem sei der Ein-
satz von Pflanzenschutzmitteln in den 
letzten Jahren ohnehin bereits deutlich 
zurückgegangen. Die Minderheit hin-
gegen ist der Ansicht, der Handlungs-
bedarf sei eindeutig gegeben, es wäre 
verantwortungslos, nichts zu tun. Sie 
wünscht deshalb insbesondere verbind-
liche Vorgaben auf Gesetzesstufe. Die 
entsprechenden Anträge für indirekte 
Gegenvorschläge hat die Kommission 
jedoch ausnahmslos abgelehnt. Der 
Antrag, durch gesetzliche Anpassun-
gen die Risiken der Anwendung von 
Pflanzenschutzmitteln zu halbieren und 
Alternativen zum chemischen Pflan-
zenschutz zu fördern, den Schutz vor 
nachteiligen Einwirkungen durch Pflan-
zenschutzmittel zu verbessern und den 
Fremdstoffeintrag in das Grundwasser 
zu senken, scheiterte mit 12 zu 13 Stim-
men. Eine Minderheit der Kommission 
beantragt dem Rat nun auf der Basis 
dieses Antrags die Rückweisung an die 
Kommission mit dem Auftrag, einen 
indirekten Gegenentwurf zu den Initi-
ativen zu erarbeiten. Zwei Anträge auf 
direkte Gegenentwürfe zielen auf eine 
Ergänzung des Landwirtschaftsartikels 
in der Bundesverfassung (Art. 104 BV): 
Einer lehnt sich eng an den Text der 
Trinkwasser-Initiative an, lässt jedoch 
deren schwierig umzusetzende Punkte 
weg, der andere will die Einträge von 
potenziell schädlichen Stoffen aus der 
Landwirtschaft reduzieren. Beide An-
träge wurden mit je 15 zu 7 Stimmen 
bei 3 Enthaltungen abgelehnt, werden 
jedoch als Minderheitsanträge in den 
Rat kommen.
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Informazioni

Katrin Marti, segretaria della commissione,
058 322 94 72,
wak.cer@parl.admin.ch
Commissione dell’economia e dei 
tributi (CET)

Renseignements

Katrin Marti, secrétaire de la commission,
058 322 94 72,
wak.cer@parl.admin.ch
Commission de l’économie et des 
redevances (CER)

Auskünfte

Katrin Marti, Kommissionssekretärin,
058 322 94 72,
wak.cer@parl.admin.ch
Kommission für Wirtschaft und Abga-
ben (WAK)
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 � 18.307 Iv.ct. VS. Potenziare il 
corpo delle guardie di confine

Il Cantone del Vallese presenta un’inizia-
tiva cantonale che chiede con urgenza 
alle autorità federali di dotare il Corpo 
delle guardie di confine di personale suf-
ficiente, in tutti i posti, affinché sia in 
grado di svolgere le proprie mansioni 
conformemente alla situazione specifica 
e ai bisogni della popolazione in materia 
di sicurezza.
Il Corpo delle guardie di confine non 
deve essere oggetto di una riduzione di 
personale, bensì di un aumento dell’ef-
fettivo, da dotare di un equipaggiamen-
to e di un’infrastruttura moderni affin-
ché il Cgcf possa rispondere in modo 
soddisfacente alle crescenti sfide, attua-
li e future, cui è confrontato nel settore 
dei compiti doganali e di sicurezza, 
come pure della migrazione illegale.

Deliberazioni

25.09.2018 CS È dato seguito
08.10.2018 CPS-CN È dato segui-
to
06.03.2019 CS Stralcio dal ruolo

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio degli Stati, 
06.03.2019

Il Consiglio degli Stati ha deciso di non 
dare seguito a tre iniziative cantonali de-
positate da San Gallo, Vallese e Grigioni 
che chiedevano il potenziamento del 
Corpo delle guardie di confine (Cgcf). 
I «senatori» hanno ritenuto che le prin-
cipali richieste sono già soddisfatte in 
quando nella scorsa sessione invernale il 
Parlamento ha assegnato al Cgcf 44 po-
sti a tempo pieno supplementari.

 � 18.307 Iv.ct. VS. Renforcement du 
Corps des gardes-frontière

Le canton du Valais soumet l’initiative 
cantonale suivante : Demande doit être 
faite aux autorités fédérales d’assurer 
une dotation en personnel suffisante au 
Corps des gardes-frontière, afin qu’il 
puisse remplir ses missions, conformé-
ment à la situation qui prévaut actuelle-
ment au plan sécuritaire et aux besoins 
de sécurité de la population.
II ne s’agit pas de réduire les effectifs du 
Corps des gardes-frontière, mais de les 
renforcer et de les doter d’un équipe-
ment et d’une infrastructure modernes, 
afin que le Cgfr puisse répondre comme 
il se doit aux défis toujours plus grands 
rencontrés dans l’exercice de ses tâches 
douanières et de sécurité ainsi qu’en 
matière de migration illégale.

Délibérations

25.09.2018 CE Donné suite
08.10.2018 CPS-CN Donné suite
06.03.2019 CE Classement

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil des Etats,  
06.03.2019

Gardes-frontière - Pas de renforcement 
supplémentaire des gardes-frontière 
Il n’est pas nécessaire de renforcer en-
core les effectifs des gardes-frontière. 
Le Parlement vient de décider, dans le 
cadre du budget 2019, de créer 44 
postes supplémentaires. Pour le Conseil 
des Etats, cela suffit. Les sénateurs ont 
tacitement enterré mercredi une initia-
tive saint-galloise. Il a également classé 
deux initiatives des cantons du Valais, 
par 20 voix contre 17 et 3 abstentions 
et des Grisons, par 20 voix contre 16 et 
4 abstentions.
S’inquiétant de la criminalité transfron-
talière, de l’immigration illégale et la 
hausse du trafic transfrontalier, ces can-
tons demandaient de renforcer le Corps 
des gardes-frontière. L’augmentation 
des effectifs est déjà réalisée dans le 

 � 18.307 Kt.Iv. VS. Aufstockung des 
Grenzwachtkorps

Der Kanton Wallis reicht eine Standes-
initiative ein, wonach die Bundesbe-
hörden dringend ersucht werden, das 
Grenzwachtpersonal an allen Standor-
ten personell so auszustatten, dass es 
seine Aufgaben nach Massgabe der je-
weils bestehenden Sicherheitssituation 
und entsprechend den Sicherheitsbe-
dürfnissen der Bevölkerung wahrneh-
men kann.
Beim Grenzwachtkorps ist kein Per-
sonalabbau, sondern eine personelle 
Aufstockung mit materiell zeitgemäs-
ser Ausrüstung und Infrastruktur vor-
zunehmen, damit das GWK die wach-
senden Herausforderungen heute und 
in Zukunft im Bereich seiner Zoll- und 
Sicherheitsaufgaben sowie der illega-
len Migration zufriedenstellend erfüllen 
kann.

Verhandlungen

25.09.2018 SR Folge gegeben
08.10.2018 SiK-NR Folge gege-
ben
06.03.2019 SR Abschreibung

SDA-Meldung

Debatte im Ständerat,  
06.03.2019

Grenzwache - Ständerat gegen weitere 
Aufstockung der Grenzwache 
Die Kantone St. Gallen, Graubünden 
und Wallis verlangen die Aufstockung 
des Grenzwachtkorps. Eine Mehrheit 
des Ständerats hält die Forderung für 
erfüllt. Die kleine Kammer hat drei ent-
sprechende Standesinitiativen abge-
lehnt beziehungsweise abgeschrieben.
Damit sind die Vorstösse vom Tisch, das 
Thema aber nicht. Die personelle Beset-
zung des Grenzwachtkorps beschäftigt 
Bundesrat und Parlament seit Jahren. Es 
sind weitere Anliegen hängig. Zudem 
ist das Grenzwachtkorps regelmässig 
Thema anlässlich der Budgetdebatte in 
der Wintersession.
Während der Nationalrat schon fast tra-
ditionell mehr Mittel und Personal für 
die Grenzwache sprechen will, lehnt der 
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Comunicato stampa della commis-
sione della della politica di sicurez-
za del Consiglio nazionale del 
09.04.2019

La CPS-N auspica, come nella riunione 
del 18 e 19 febbraio 2019, di potenziare 
rapidamente l’organico del Corpo delle 
guardie di confine (Cgcf). Non è dunque 
soddisfatta dell’aumento soltanto gra-
duale deciso dal Consiglio federale e 
considera non ancora raggiunto l’obiet-
tivo principale delle iniziative 17.318 e 
18.307 presentate rispettivamente dal 
Cantone dei Grigioni e dal Cantone del 
Vallese. Con 15 voti contro 9 ha quindi 
proposto al proprio Consiglio di non to-
gliere dal ruolo le suddette iniziative 
cantonali. 

cadre du budget, a rappelé Joseph Ditt-
li (PLR/UR) au nom de la commission. Il 
n’y a plus lieu de légiférer.

Projet «DaziT»
Par ailleurs, le processus de transforma-
tion globale de l’administration fédérale 
des douanes (DaziT) est en cours. Il doit 
permettre de réaliser des gains en 
termes d’efficacité, de libérer des res-
sources et de réformer en profondeur la 
formation des gardes-frontière et des 
douaniers.
Il ne serait ainsi pas pertinent d’engager 
et de former du personnel supplémen-
taire pour le Corps des gardes-frontière, 
dont le profil ne sera plus nécessaire 
sous cette forme à l’avenir, a rappelé 
Alex Kuprecht (UDC/SZ). Stefan Engler 
(PDC/GR) a pour sa part peur que la res-
tructuration se passe dans l’ombre et 
que les gardes-frontière en souffrent au 
final.
Le Parlement devrait être régulièrement 
informé sur la situation aux frontières et 
sur l’état d’avancement du projet.

Maintenir la pression
Pour sa part, la commission de la poli-
tique de sécurité du Conseil national 
veut maintenir la pression. Elle veut ren-
forcer rapidement les effectifs des 
gardes-frontière et demande de prolon-
ger le délai de traitement d’une initiative 
du canton de Bâle-Campagne qui de-
mande aussi un renforcement des effec-
tifs des gardes-frontière jusqu’en 2020.

Communiqué de presse de la com-
mission de la politique de sécurité 
du Conseil national du 09.04.2019

Comme lors de sa séance des 18 et 19 
février 2019, la CPS-N appelle au renfor-
cement rapide du Corps des gardes-fron-
tière. Insatisfaite de la décision du Conseil 
fédéral de procéder par étapes, elle 
considère que l’objectif principal des ini-
tiatives 17.318 et 18.307, déposées par 
les cantons des Grisons et du Valais, n’est 
toujours pas atteint. Par 15 voix contre 9, 
elle propose par conséquent à son conseil 
de ne pas classer ces initiatives. La cheffe 
du DDPS a fourni à la CPS-N des informa-
tions sur différents sujets d’actualité du 
département, notamment la démission 
du chef de l’armée ainsi que la procédure 
envisagée pour régler sa succession. 

Ständerat solche Pläne mehrheitlich ab. 
Im Rahmen des Budgets 2019 haben 
die Räte im vergangenen Dezember für 
einmal einen Konsens gefunden und 44 
neue Stellen bewilligt.
Das reicht, findet eine Mehrheit im 
Ständerat. Sie erachtet das Hauptan-
liegen der Standesinitiativen als erfüllt. 
Eine weitere Aufstockung sei derzeit 
nicht angezeigt.

Medienmitteilung der Sicherheits-
politischen Kommission des Natio-
nalrates vom 09.04.2019

Wie bereits an ihrer Sitzung vom 18./19. 
Februar 2019 fordert die SiK-N eine ra-
sche Aufstockung des GWK. Entspre-
chend ist sie mit dem vom Bundesrat 
beschlossenen lediglich schrittweisen 
Vorgehen unzufrieden und erachtet 
das Hauptanliegen der Standesinitiati-
ven 17.318 und 18.307 der Kantone 
Graubünden bzw. Wallis weiterhin als 
unerfüllt. Sie beantragt deshalb ihrem 
Rat mit 15 zu 9 Stimmen, diese Standes-
initiativen nicht abzuschreiben.
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Informazioni

P.-Y. Breuleux, segretario della commissione, 
058 322 92 43
sik.cps@parl.admin.ch
Commissione della politica di sicurezza 
(CPS)

Renseignements

P.-Y. Breuleux, secrétaire de la commission, 
058 322 92 43,
sik.cps@parl.admin.ch
Commission de la politique de sécurité 
(CPS)

Auskünfte

Pierre-Yves Breuleux, Kommissionssekretär, 
058 322 92 43,
sik.cps@parl.admin.ch
Sicherheitspolitische Kommission (SiK)
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 � 18.313 Iv.ct. GE. Dare ai Cantoni 
gli strumenti per attuare la parità 
uomo-donna

Il Gran Consiglio della Repubblica e Can-
tone di Ginevra chiede all’Assemblea 
federale di:

 – rivedere il diritto federale al fine di 
consentire ai Cantoni di verificare 
che i datori di lavoro rispettino il 
principio della parità di trattamento 
fra donne e uomini, segnatamente 
dal punto di vista salariale;

 – rivedere il diritto federale al fine di 
consentire ai Cantoni di attivarsi 
affinché i datori di lavoro attuino, 
congiuntamente ai partner sociali, la 
parità salariale uomo-donna.

Deliberazioni

20.03.2019 CS Non è dato seguito

Notizia ATS

Dibattito al Consiglio degli Stati, 
20.03.2019

Il Consiglio degli Stati ha respinto l’ini-
ziativa del canton Ginevra che chiede 
l’adozione di basi legali per attuare la 
parità uomo-donna non è più attuale. 
Nel frattempo infatti le Camere federali 
hanno introdotto l’obbligo, a carico dei 
datori di lavoro con più di 100 collabo-
ratori e della pubblica amministrazione, 
di eseguire un’analisi dell’uguaglianza 
salariale.

Comunicato stampa della commis-
sione della scienza, dell’educazio-
ne e della cultura del Consiglio 
nazionale del 12.04.2019

Con 15 voti contro 7 la Commissione ha 
deciso di non dare seguito all’iniziativa 
cantonale 18.313 s Iv. Ct. GE. Dare ai 

 � 18.313 Iv.ct. GE. Donner aux can-
tons les moyens de réaliser l’éga-
lité entre femmes et hommes

Le Grand Conseil de la République et 
canton de Genève demande à l’Assem-
blée fédérale :

 – de réviser la législation fédérale afin 
de permettre aux cantons de 
contrôler le respect par les em-
ployeurs du principe d’égalité de 
traitement entre femmes et 
hommes, notamment sur le plan 
salarial ;

 – de réviser la législation fédérale afin 
de permettre aux cantons de mettre 
activement en oeuvre auprès des 
employeurs, avec les partenaires 
sociaux, le principe d’égalité salariale 
entre femmes et hommes.

Délibérations

20.03.2019 CE Refusé de donner 
suite

Dépêche ATS

Délibérations au Conseil des Etats, 
20.03.2019

Le Conseil des Etats n’a pas donné suite 
à une initiative du canton de Genève 
demandant de donner davantage de 
compétences aux cantons pour réaliser 
l’égalité salariale entre femmes et 
hommes. Les cantons disposent déjà 
d’une certaine marge de manoeuvre 
pour réaliser l’égalité dans la vie profes-
sionnelle. De plus, les Chambres fédé-
rales ont accepté la loi sur l’égalité en 
décembre 2018.

Communiqué de presse de la com-
mission de la science, de l’éduca-
tion et de la culture du Conseil 
national du 12.04.2019

Par 15 voix contre 7, la commission a 
décidé de proposer à son conseil de ne 
pas donner suite à l’initiative 18.313 é 

 � 18.313 Kt.Iv. GE. Befähigung der 
Kantone zur Umsetzung der 
Gleichstellung von Mann und Frau

Der Grossrat des Kantons Genf fordert 
die Bundesversammlung auf:

 – das Bundesrecht dahingehend 
zu revidieren, dass die Kantone 
die Einhaltung des Grundsatzes 
der Gleichstellung von Mann 
und Frau, namentlich punkto 
Lohn, überprüfen können;

 – das Bundesrecht dahingehend zu 
revidieren, dass die Kantone ge-
meinsam mit den Sozialpartnern 
die Lohngleichheit zwischen den 
Geschlechtern bei den Arbeitge-
bern aktiv umsetzen können.

Verhandlungen

20.03.2019 SR Keine Folge gege-
ben

SDA-Meldung

Debatte im Ständerat, 
20.03.2019

Der Ständerat will den Kantonen nicht 
mehr Instrumente in die Hand geben, 
um die Umsetzung der Gleichstellung 
von Mann und Frau zu überprüfen. Er 
hat eine Standesinitiative des Kantons 
Genf stillschweigend abgelehnt. Laut 
der vorberatenden Kommission hat das 
Parlament in der Vorlage zur Einführung 
einer Lohngleichheitsanalyse die geäus-
serten Begehren des Kantons genügend 
berücksichtigt. Es bestehe kein weiterer 
Handlungsbedarf - auch, weil die Kan-
tone bereits heute über einen gewissen 
Handlungsspielraum zur Durchsetzung 
der Lohngleichheit verfügten, sofern 
die Massnahmen auf Freiwilligkeit be-
ruhten.

Medienmitteilung der Kommission 
für Wissenschaft, Bildung und 
Kultur des Nationalrates vom 
12.04.2019

Die Kommission hat mit 15 zu 7 Stim-
men beschlossen, der Standesinitiative 
18.313 s Kt.Iv. GE. Befähigung der 
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Cantoni gli strumenti per attuare la 
parità uomo-donna. Una minoranza 
propone per contro di darvi seguito. La 
maggioranza fa notare che con la modi-
fica apportata lo scorso anno alla legge 
federale sulla parità dei sessi e con l’av-
venuta introduzione dell’obbligo di pro-
cedere a un’analisi della parità salariale 
è stato compiuto un importante passo 
in direzione della parità di trattamento 
dei sessi in ambito lavorativo. I Cantoni 
sono in effetti liberi di utilizzare il mar-
gine di manovra già esistente e di atti-
varsi nei loro rispettivi settori di compe-
tenza. 

Informazioni

Marcello Fontana, segretario della commissione, 
058 322 97 35,
wbk.csec@parl.admin.ch
Commission de la science, de l’éducat-
ion et de la culture (CSEC)

« Donner aux cantons les moyens de 
réaliser l’égalité entre femmes et 
hommes » , déposée par le canton de 
Genève. Tandis qu’une minorité pro-
pose d’y donner suite, la majorité fait 
notamment valoir que, avec la modifica-
tion de la loi sur l’égalité adoptée l’an 
dernier et l’introduction en découlant 
de l’obligation de réaliser une analyse 
de l’égalité salariale, un pas important a 
été franchi en vue de l’égalité des sexes 
au travail. Par ailleurs, chaque canton 
est libre d’exploiter la marge de ma-
noeuvre dont il dispose déjà et de 
prendre des mesures dans son domaine 
de compétences. 

Renseignements

Marcello Fontana, secrétaire de commission,
058 322 97 35,
wbk.csec@parl.admin.ch
Commission de la science, de l’éduca-
tion et de la culture (CSEC) 

Kantone zur Umsetzung der Gleich-
stellung von Mann und Frau keine 
Folge zu geben. Eine Minderheit be-
antragt, der Standesinitiative Folge zu 
geben. Die Mehrheit verweist unter an-
derem darauf, dass mit der letztjährigen 
Änderung des Gleichstellungsgesetzes 
und der damit erfolgten Einführung ei-
ner Pflicht zur Lohngleichheitsanalyse 
bereits ein wichtiger Schritt in Richtung 
Gleichstellung der Geschlechter im Ar-
beitsumfeld unternommen wurde. Es 
sei zudem den Kantonen überlassen, 
den bereits existierenden Handlungs-
spielraum zu nutzen und in ihren Kom-
petenzbereichen aktiv zu werden. 

Auskünfte

Marcello Fontana, Kommissionssekretär,
058 322 97 35,
wbk.csec@parl.admin.ch
Kommission für Wissenschaft, Bildung 
und Kultur (WBK)
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 � 18.410 Iv.pa. Fridez. Assicurazioni 
private. Per perizie mediche senza 
conflitti di interesse

Fondandomi sull’articolo 160 capoverso 
1 della Costituzione federale e sull’arti-
colo 107 della legge sul Parlamento, pre-
sento la seguente iniziativa:
Le disposizioni legislative sullo svolgi-
mento delle perizie mediche nel settore 
delle assicurazioni private sono comple-
tate al fine di garantire la completa indi-
pendenza e l’assenza di conflitti di inte-
resse dei periti medici.

Comunicato stampa della commis-
sione sicurezza sociale e della 
sanità del Consiglio nazionale del 
15.02.2019

Con 14 voti contro 10, la Commissione 
propone alla sua Camera di non dare 
seguito all’Iv. Pa. Fridez. Assicurazio-
ni private. Per perizie mediche sen-
za conflitti di interesse (18.410 n), 
ritenendo che la soluzione proposta sia 
poco praticabile e che non migliorereb-
be la qualità delle perizie. 

Informazioni

Boris Burri, segretario della commissione, 
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Commissione della sicurezza sociale e 
della sanità (CSSS)

 � 18.410 Iv.pa. Fridez. Assurances 
privées. Pour des expertises médi-
cales sans conflits d’intérêts

Conformément aux articles 160 alinéa 1 
de la Constitution et 107 de la loi sur le 
Parlement, je dépose l’initiative parle-
mentaire suivante :
Les dispositions législatives régissant la 
pratique des expertises médicales dans 
l’assurance privée sont complétées afin 
d’assurer la parfaite indépendance et 
l’absence de conflits d’intérêts pour les 
experts médicaux.

Communiqué de presse de la com-
mission de la sécurité sociale et de 
la santé publique du Conseil natio-
nal du 15.02.2019

La commission a décidé, par 14 voix 
contre 10, de proposer à son conseil de 
ne pas donner suite à l’initiative par-
lementaire 18.410 n « Assurances 
privées. Pour des expertises médi-
cales sans conflits d’intérêts » , du 
conseiller national Pierre-Alain Fri-
dez. Elle estime que la solution propo-
sée serait difficile à mettre en oeuvre et 
n’améliorerait pas la qualité des exper-
tises. 

Renseignements

Boris Burri, secrétaire de commission, 
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Commission de la sécurité sociale et de 
la santé publique (CSSS)

 � 18.410 Pa.Iv. Fridez. Private Kran-
kenversicherungen. Für medizini-
sche Gutachten ohne Interessen-
konflikte

Gestützt auf Artikel 160 Absatz 1 der 
Bundesverfassung und auf Artikel 107 
des Parlamentsgesetzes reiche ich fol-
gende parlamentarische Initiative ein:
Die gesetzlichen Bestimmungen zur 
Praxis der medizinischen Gutachten in 
der privaten Krankenversicherung wer-
den vervollständigt, um zu garantieren, 
dass die Personen, die solche Gutachten 
erstellen, vollkommen unabhängig und 
frei von Interessenkonflikten sind.

Medienmitteilung der Kommission 
für soziale Sicherheit und Gesund-
heit des Nationalrates vom 
15.02.2019

Die Kommission beantragt ihrem Rat mit 
14 zu 10 Stimmen, der Pa.Iv. Fridez. 
Private Krankenversicherungen. 
Für medizinische Gutachten ohne 
Interessenkonflikte (18.410 n) keine 
Folge zu geben. Die Kommission ist der 
Ansicht, die vorgeschlagene Lösung sei 
wenig praktikabel und würde die Quali-
tät der Gutachten nicht verbessern. 

Auskünfte

Boris Burri, Kommissionssekretär, 
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Kommission für soziale Sicherheit und 
Gesundheit (SGK)
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 � 18.411 Iv.pa. Giezendanner. 
Ripresa da parte della Svizzera dei 
valori soglia europei concernenti i 
gas di scarico e l’ossido d’azoto per 
i motori a combustione

Fondandomi sull’articolo 160 capoverso 
1 della Costituzione federale e sull’artico-
lo 107 della legge sul Parlamento, pre-
sento la seguente iniziativa parlamenta-
re: 
La Svizzera armonizza i suoi valori soglia 
dei gas di scarico e dell’ossido d’azoto per 
i motori a combustione (ripresa delle nor-
me vigenti dell’UE) con quelli dell’UE.

Comunicato stampa della commis-
sione dell’ambiente, della pianifi-
cazione del territorio e dell’energia 
Consiglio nazionale del 30.04.2019

La Commissione ha deciso con 13 voti 
contro 11 di non dare seguito all’inizia-
tiva parlamentare Giezendanner 
(18.411), reputando che l’armonizzazio-
ne con l’UE dei valori soglia dei gas di 
scarico e dell’ossido d’azoto che essa 
richiede sia già realizzata. 

Informazioni

Sébastien Rey, segretario della commissione, 
058 322 97 34,
urek.ceate@parl.admin.ch
Commissione dell’ambiente, della 
pianificazione del territorio e dell’ener-
gia (CAPTE)

 � 18.411 Iv.pa. Giezendanner. 
Moteurs à combustion. Reprise par 
la Suisse des valeurs limites euro-
péennes d’oxyde d’azote et de gaz 
d’échappement

Me fondant sur les articles 160 alinéa 1 
de la Constitution et 107 de la loi sur le 
Parlement, je dépose l’initiative parle-
mentaire suivante :
La Suisse harmonise ses valeurs d’oxyde 
d’azote et de gaz d’échappement avec 
les valeurs appliquées en Europe en ce 
qui concerne les moteurs à combustion 
(reprise des normes européennes).

Communiqué de presse de la com-
mission de l’environnement, de 
l’aménagement du territoire et de 
l’énergie du Conseil national du 
30.04.2019

La commission propose, par 13 voix 
contre 11, de ne pas donner suite à l’iv. 
pa. Giezendanner 18.411, parce qu’elle 
considère que son objectif, soit l’harmo-
nisation des valeurs d’oxyde d’azote et 
de gaz d’échappement avec les valeurs 
appliquées en Europe, est déjà atteint. 

Renseignements

Sébastien Rey, secrétaire de la commission, 
058 322 97 34,
urek.ceate@parl.admin.ch
Commission de l’environnement, de 
l’aménagement du territoire et de 
l’énergie (CEATE)

 � 18.411 Pa.Iv. Giezendanner. Über-
nahme der europäischen Abgas- 
und Stickoxydgrenzwerte für Ver-
brennungsmotoren durch die 
Schweiz

Gestützt auf Artikel 160 Absatz 1 der 
Bundesverfassung und auf Artikel 107 
des Parlamentsgesetzes reiche ich fol-
gende parlamentarische Initiative ein:
Die Schweiz harmonisiert die Abgas- 
und Stickoxydwerte für Verbrennungs-
motoren mit Europa (Übernahme der 
jeweils gültigen Normen von der EU).

Medienmitteilung der Kommission 
für Umwelt, Raumplanung und 
Energie des Nationalrates vom 
30.04.2019

Die Kommission beantragt mit 13 zu 
11 Stimmen, der Pa. Iv. Giezendanner 
18.411 keine Folge zu geben, weil sie 
die geforderte Harmonisierung der Ab-
gas- und Stickoxydgrenzwerte mit der 
EU als bereits erfüllt betrachtet.

Auskünfte

Sébastien Rey, Kommissionssekretär, 
058 322 97 34,
urek.ceate@parl.admin.ch
Kommission für Umwelt, Raumplanung 
und Energie (UREK)
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 � 18.412 Iv.pa. Aeschi Thomas. La 
composizione dell’Ufficio del Con-
siglio nazionale deve corrispondere 
alla forza numerica dei gruppi par-
lamentari

Fondandomi sull’articolo 160 capoverso 
1 della Costituzione federale e sull’arti-
colo 107 della legge sul Parlamento, pre-
sento la seguente iniziativa.
Il regolamento del Consiglio nazionale 
deve essere modificato in modo che la 
composizione dell’Ufficio del Consiglio 
nazionale (Ufficio CN) dipenda dalla for-
za numerica dei gruppi parlamentari 
all’interno della Camera (art. 43 cpv. 3 
LParI, attuato secondo la «chiave di ri-
partizione per le commissioni, sotto-
commissioni e commissioni speciali del 
Consiglio nazionale»), affinché i gruppi 
vi siano rappresentati in modo adegua-
to. Sarà tuttavia da prevedere un’ecce-
zione: in seno all’Ufficio CN ogni gruppo 
parlamentare avrà diritto ad almeno un 
seggio, analogamente a quanto dispo-
sto per la Commissione giudiziaria (art. 
40a cpv. 5 LParI).

Comunicato stampa dell’Ufficio del 
Consiglio nazionale del 24.08.2018

Nella sua seduta l’Ufficio CN si è occu-
pato dell’iniziativa parlamentare Aeschi 
(18.412), la quale chiede che in futuro 
la composizione dell’Ufficio del Consi-
glio nazionale dipenda dalla forza nu-
merica dei gruppi parlamentari all’inter-
no della Camera secondo la stessa 
chiave di ripartizione vigente per le 
commissioni. Con 10 voti contro 3, l’Uf-
ficio CN ha deciso di non dare seguito 
all’iniziativa sottolineando che il suo 
ruolo è diverso da quello di una com-
missione, la quale deve rispecchiare il 
rapporto fra le forze politiche. L’Ufficio 
è composto in effetti di persone che 
esercitano determinate funzioni: accan-
to ai tre membri della presidenza della 
Camera - il presidente del Consiglio na-
zionale e i due vicepresidenti - vi siedo-
no i presidenti dei gruppi parlamentari 
e i quattro scrutatori. Questa composi-
zione, che integra equamente tutti i 
gruppi parlamentari, permette alla dire-
zione della Camera di assicurare conti-
nuità e coerenza. Una minoranza pro-
pone di accettare l’iniziativa.

 � 18.412 Iv.pa. Aeschi Thomas. La 
composition du Bureau du Conseil 
national doit dépendre de la force 
numérique des groupes parlemen-
taires

Me fondant sur les articles 160 alinéa 1 
de la Constitution et 107 de la loi sur le 
Parlement (LParl), je dépose l’initiative 
parlementaire suivante :
Le règlement du Conseil national sera 
modifié de sorte que la composition du 
Bureau du Conseil national (Bureau-CN) 
dépende à l’avenir de la force numé-
rique des groupes parlementaires au 
sein du conseil (art. 43 al. 3 LParl, mis en 
oeuvre selon la clé de répartition appli-
cable aux commissions, aux sous-com-
missions et aux commissions spéciales 
du Conseil national), afin que les 
groupes soient représentés de manière 
appropriée au sein de ce bureau. Une 
exception sera néanmoins prévue : 
chaque groupe parlementaire aura droit 
à un siège au moins au sein du Bu-
reau-CN, à l’instar de ce qui est prévu 
pour la Commission judiciaire (art. 40a 
al. 5 LParl).

Communiqué de presse du Bureau 
du Conseil national du 24.08.2018

Le Bu-N s’est penché sur l’initiative parle-
mentaire 18.412, déposée par le conseil-
ler national Thomas Aeschi. Celle-ci vise 
à ce que la composition du Bu-N dé-
pende à l’avenir de la force numérique 
des groupes parlementaires, sur le mo-
dèle de la clef de répartition applicable 
aux commissions. Le Bu-N a décidé, par 
10 voix contre 3, de ne pas donner suite 
à cette initiative. A l’appui de son refus, 
il souligne que son rôle est différent de 
celui d’une commission qui doit refléter 
les forces politiques en présence. Le Bu-N 
se compose en effet de personnes assu-
mant certaines fonctions et c’est à ce 
titre-là qu’elles en font partie: outre les 
trois membres du collège présidentiel - le 
président du Conseil national et ses deux 
vice-présidents -, le Bu-N comprend les 
présidents des groupes parlementaires et 
les quatre scrutateurs. Cette composi-
tion, qui intègre équitablement tous les 
groupes parlementaires, permet d’assu-
rer continuité et cohérence dans la direc-
tion du conseil. Une minorité propose de 
donner suite à l’inititiative. 

 � 18.412 Pa.Iv. Aeschi Thomas. Der 
Fraktionsstärke entsprechende 
Zusammensetzung des Büros des 
Nationalrates

Gestützt auf Artikel 160 Absatz 1 der 
Bundesverfassung und Artikel 107 des 
Parlamentsgesetzes reiche ich folgende 
parlamentarische Initiative ein:
Es werden die nötigen Änderungen des 
Geschäftsreglementes des Nationalra-
tes vorgenommen, damit die Zusam-
mensetzung des Büros des Nationalra-
tes (Büro-NR) dahingehend geändert 
wird, dass die Fraktionen angemessen, 
d. h. gemäss ihrer Stärke im Rat (Art. 
43 Abs. 3 ParlG, umgesetzt mit dem 
«Verteilschlüssel für Kommissionen, 
Subkommissionen und Spezialkommis-
sionen des Nationalrates») vertreten 
sind. Dies unter folgender Ausnahme: 
Jede Fraktion hat Anspruch auf mindes-
tens einen Sitz im Büro-NR, analog der 
Regelung für die Gerichtskommission 
(Art. 40a Abs. 5 ParlG).

Medienmitteilung des Büros des 
Nationalrates vom 24.08.2018

Das Büro-N befasste sich an seiner 
Sitzung mit der Pa.Iv Aeschi (18.412). 
Diese verlangt, dass das Bü-N künftig 
den Fraktionsstärken entsprechend zu-
sammengesetzt ist, wie dies bei parla-
mentarische Kommissionen der Fall ist. 
Das Bü-N hat der Initiative keine Folge 
gegeben, der Entscheid fiel mit 10 zu 3 
Stimmen. Das Büro unterstreicht, dass 
es eine andere Rolle ausübt, als die 
Kommissionen, welche das politische 
Kräfteverhältnis abbilden müssen. Das 
Büro setzt sich aus Funktionsträgern 
zusammen: Neben dem dreiköpfigen 
Präsidium - Nationalratspräsident sowie 
zwei Vizepräsidentinnen - gehören die 
Fraktionspräsidentinnen oder -präsi-
denten sowie die vier Stimmenzählerin-
nen und -zähler dazu. Diese Zusammen-
setzung, die alle Fraktionen gleicher-
massen einbindet, erlaubt Kontinuität 
und Kohärenz bei der Ratsleitung. Eine 
Minderheit beantragt Annahme der In-
itiative. 
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Informazioni

Philippe Schwab, segretario generale 
dell’Assemblea federale, 
058 322 97 01, 
buero.bureau@parl.admin.ch
Ufficio Consiglio nazionale (Bu-N)

Renseignements

Philippe Schwab, secrétaire général de 
l’Assemblée fédérale, 
058 322 97 01, 
buero.bureau@parl.admin.ch
Bureau Conseil national (Bu-N)

Auskünfte

Philippe Schwab, Generalsekretär  
der Bundesversammlung, 
058 322 97 01, 
buero.bureau@parl.admin.ch
Büro Nationalrat (Bü-N)
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 � 18.414 Iv.pa. Kiener Nellen. Auto-
denuncia esente da pena. Abroga-
zione degli articoli di legge

Fondandomi sull’articolo 160 capoverso 
1 della Costituzione federale e sull’arti-
colo 107 della legge sul Parlamento, pre-
sento la seguente iniziativa: 
Gli articoli di legge entrati in vigore con 
la legge federale del 20 marzo 2008 re-
lativa all’autodenuncia esente da pena 
devono essere abrogati nella LIFD e nel-
la LAID.

Comunicato stampa della commis-
sione dell’economia e dei tributi 
del Consiglio nazionale del 
16.04.2019

La Commissione propone, con 19 voti 
contro 5, di non dare seguito all’iniziati-
va parlamentare Kiener Nellen 18.414 
che chiede di sopprimere, nella legisla-
zione fiscale, l’autodenuncia esente da 
pena. La maggioranza ritiene che que-
sta possibilità debba essere mantenuta 
nel diritto fiscale. Anche se lo scambio 
automatico d’informazioni priva pro-
gressivamente di questa possibilità i 
contribuenti con conti all’estero, essa 
rimane del tutto pertinente per i contri-
buenti che detengono unicamente con-
ti in Svizzera.

Informazioni

Katrin Marti, segretaria della commissione,
058 322 94 72,
wak.cer@parl.admin.ch
Commissione dell’economia e dei 
tributi (CET)

 � 18.414 Iv.pa. Kiener Nellen. 
Dénonciation spontanée non 
punissable. Certains articles de loi 
peuvent être abrogés

Me fondant sur les art. 160, al. 1, de la 
Constitution et 107 de la loi sur le Par-
lement, je dépose l’initiative suivante :
Les articles sur la dénonciation sponta-
née non punissable introduits dans la 
LIFD et dans la LHID par la loi fédérale 
du 20 mars 2008 seront abrogés.

Communiqué de presse de la com-
mission de l’économie et des rede-
vances du Conseil national du 
16.04.2019

La commission propose, par 19 voix 
contre 5, de ne pas donner suite à l’ini-
tiative parlementaire Kiener Nellen 
18.414 qui demande de supprimer, 
dans la législation fiscale, la dénoncia-
tion spontanée non punissable. Selon la 
majorité, cette possibilité doit être main-
tenue dans le droit fiscal. Même si 
l’échange automatique d’information 
prive progressivement de cette possibi-
lité les contribuables qui ont des comptes 
à l’étranger, elle reste tout à fait perti-
nente pour les contribuables qui n’ont 
des comptes qu’en Suisse.

Renseignements

Katrin Marti, secrétaire de la commission,
058 322 94 72,
wak.cer@parl.admin.ch
Commission de l’économie et des 
redevances (CER)

 � 18.414 Pa.Iv. Kiener Nellen. Straf-
lose Selbstanzeige. Gesetzesartikel 
können aufgehoben werden

Gestützt auf Artikel 160 Absatz 1 der 
Bundesverfassung und Artikel 107 des 
Parlamentsgesetzes reiche ich folgende 
parlamentarische Initiative ein:
Die mit dem Bundesgesetz vom 20. 
März 2008 zur straflosen Selbstanzeige 
eingeführten Gesetzesartikel sind im 
DBG und StHG aufzuheben.

Medienmitteilung der Kommission 
für Wirtschaft und Abgaben des 
Nationalrates vom 16.04.2019

Die Kommission beantragt mit 19 zu 
5 Stimmen, der parlamentarischen In-
itiative 18.414 von Nationalrätin Kie-
ner Nellen keine Folge zu geben. Diese 
verlangt die Abschaffung der straflosen 
Selbstanzeige in der Steuergesetzge-
bung. Die Kommissionsmehrheit will 
im Steuerrecht diese Möglichkeit wei-
terhin vorsehen. Durch den automati-
schen Informationsaustausch könnten 
jene Steuerpflichtigen, die im Ausland 
Konti haben, zwar immer weniger auf 
diese Möglichkeit zurückgreifen, für 
Steuerpflichtige, die nur in der Schweiz 
Konti haben, bleibe sie aber durchaus 
zweckdienlich.

Auskünfte

Katrin Marti, Kommissionssekretärin,
058 322 94 72,
wak.cer@parl.admin.ch
Kommission für Wirtschaft und Abga-
ben (WAK)
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 � 18.415 Iv.pa. Hess Erich.  
Fissare un limite massimo per l’a-
iuto sociale agli stranieri

Fondandomi sull’articolo 160 capoverso 
1 della Costituzione federale e sull’arti-
colo 107 della legge sul Parlamento, pre-
sento la seguente iniziativa:
La legge federale sugli stranieri (LStr) è 
modificata come segue:
Art. 62
...

Cpv. 3
Nel caso di versamento di prestazioni 
dell’aiuto sociale superiori a 50 000 
franchi, il permesso di dimora è ritirato 
irrevocabilmente e non più prorogato.
Art. 63
...

Cpv. 4
Nel caso di versamento di prestazioni 
dell’aiuto sociale superiori a 80 000 
franchi, il permesso di domicilio è ritirato 
irrevocabilmente e non più prorogato.

Comunicato stampa della commis-
sione delle istituzioni politiche del 
Consiglio nazionale del 12.04.2019

Con 15 voti contro 9 la Commissione 
propone di non dare seguito a un’inizia-
tiva parlamentare che chiede il ritiro au-
tomatico del permesso di dimora o di 
domicilio agli stranieri che percepiscono 
prestazioni dell’aiuto sociale superiore a 
un determinato importo (18.415 n Iv. Pa. 
Hess Erich. Fissare un limite massimo per 
l’aiuto sociale agli stranieri). Anche se 
una modifica delle basi legali dovesse 
rivelarsi necessaria in questo ambito, la 
Commissione ritiene che essa sarebbe 
innanzitutto di competenza dei Cantoni.

Informazioni

Ruth Lüthi, segretaria supplente della 
commissione, 
058 322 98 04,
spk.cip@parl.admin.ch
Commissione delle istituzioni politiche 
(CIP)

 � 18.415 Iv.pa. Hess Erich.  
Plafonner l’aide sociale pour les 
étrangers

Me fondant sur les articles 160 alinéa 1 
de la Constitution et 107 de la loi sur le 
Parlement, je dépose l’initiative parle-
mentaire suivante :
La loi fédérale sur les étrangers (LEtr) 
sera modifiée comme suit :
Art. 62
...

Al. 3
En cas de perception de prestations de 
l’aide sociale d’un montant supérieur à 
50 000 francs, l’autorisation de séjour 
est irrévocablement retirée et n’est plus 
prolongée.
Art. 63
...

Al. 4
En cas de perception de prestations de 
l’aide sociale d’un montant supérieur à 
80 000 francs, l’autorisation d’établisse-
ment est irrévocablement retirée et 
n’est plus prolongée.

Communiqué de presse de la com-
mission des institutions politiques 
du Conseil national du 12.04.2019

Par 15 voix contre 9, la commission pro-
pose de ne pas donner suite à une ini-
tiative parlementaire tendant à ce que 
l’autorisation de séjour ou d’établisse-
ment soit automatiquement retirée aux 
étrangers qui perçoivent des prestations 
de l’aide sociale dépassant un montant 
déterminé (18.415 n Iv.pa. Hess Erich. 
Plafonner l’aide sociale pour les étran-
gers). Elle considère notamment que, si 
une modification des bases légales de-
vait s’avérer nécessaire dans ce do-
maine, celle-ci serait en premier lieu du 
ressort des cantons.

Renseignements

Ruth Lüthi, secrétaire adjointe  
de la commission, 
058 322 98 04,
spk.cip@parl.admin.ch
Commission des institutions politiques 
(CIP)

 � 18.415 Pa.Iv. Hess Erich.  
Sozialhilfe-Obergrenze für  
Ausländer

Gestützt auf Artikel 160 Absatz 1 der 
Bundesverfassung und Artikel 107 des 
Parlamentsgesetzes reiche ich folgende 
parlamentarische Initiative ein:
Das Bundesgesetz über die Ausländer-
innen und Ausländer (Ausländergesetz, 
AuG) wird wie folgt geändert:
Art. 62
...

Abs. 3
Bei Bezug von Sozialhilfe in der Höhe 
von über 50 000 Franken wird die Auf-
enthaltsbewilligung unwiderruflich ent-
zogen und nicht mehr verlängert.
Art. 63
...

Abs. 4
Bei Bezug von Sozialhilfe in der Höhe 
von über 80 000 Franken wird die Nie-
derlassungsbewilligung unwiderruflich 
entzogen und nicht mehr verlängert.

Medienmitteilung der Staatspoliti-
schen Kommission des Nationalra-
tes vom 12.04.2019

Mit 15 zu 9 Stimmen beantragt die 
Kommission, der parlamentarischen 
Initiative «Sozialhilfe-Obergrenze für 
Ausländer» (18.415 n Hess Erich) keine 
Folge zu geben. Diese verlangt, dass 
Ausländerinnen und Ausländern, deren 
Sozialhilfebezüge einen bestimmten 
Betrag überschreiten, die Aufenthalts- 
oder Niederlassungsbewilligung auto-
matisch entzogen wird. Die Kommission 
ist insbesondere der Auffassung, dass 
eine allenfalls notwendige Änderung 
der Rechtsgrundlagen in diesem Be-
reich in erster Linie Aufgabe der Kan-
tone wäre.

Auskünfte

Ruth Lüthi, stv. Kommissionssekretärin,
058 322 98 04,
spk.cip@parl.admin.ch
Staatspolitische Kommission (SPK)
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 � 18.416 Iv.pa. Reynard. Ricono-
scere la sindrome da esaurimento 
professionale (burn out) come 
malattia professionale

Conformemente all’articolo 160 capo-
verso 1 della Costituzione federale e 
all’articolo 107 della legge sul Parlamen-
to, presento la seguente iniziativa parla-
mentare che è intesa a considerare la 
sindrome da esaurimento professionale 
come malattia professionale ai sensi del-
la LAINF e delle relative ordinanze e a 
iscriverla nel testo legislativo pertinente. 

Comunicato stampa della commis-
sione sicurezza sociale e della 
sanità del Consiglio nazionale del 
15.02.2019

Con 17 voti contro 7, la Commissione 
propone alla sua Camera di non dare 
seguito nemmeno all’iniziativa parla-
mentare «Riconoscere la sindrome 
da esaurimento professionale (burn 
out) come malattia professionale» 
(18.416 n Iv. Pa.), poiché spesso questo 
tipo di malattia non è inequivocabilmen-
te riconducibile all’attività professionale. 
Più importante di una nuova competen-
za nell’assicurazione sono i programmi 
già in corso dell’economia privata per la 
prevenzione del burn out. 

Informazioni

Boris Burri, segretario della commissione, 
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Commissione della sicurezza sociale e 
della sanità (CSSS)

 � 18.416 Iv.pa. Reynard. Recon-
naître le syndrome d’épuisement 
professionnel (burn-out) comme 
maladie professionnelle

Conformément à l’article 160 alinéa 1 
de la Constitution et à l’article 107 de la 
loi sur le Parlement, je dépose la pré-
sente initiative parlementaire visant à 
considérer le syndrome d’épuisement 
professionnel comme maladie profes-
sionnelle au sens de la LAA et des or-
donnances y afférentes, et de l’inscrire 
dans le texte législatif pertinent. 

Communiqué de presse de la com-
mission de la sécurité sociale et de 
la santé publique du Conseil natio-
nal du 15.02.2019

La commission a décidé, par 17 voix 
contre 7, de proposer à son conseil de 
ne pas donner suite à l’initiative par-
lementaire « Reconnaître le syn-
drome d’épuisement professionnel 
(burn-out) comme maladie profes-
sionnelle »  (18.416 n) du conseiller 
national Mathias Reynard. Elle argue 
que, souvent, il n’est pas possible de re-
lier avec certitude ces symptômes à l’ac-
tivité professionnelle. En outre, elle 
considère que les programmes de pré-
vention déjà mis en place par l’écono-
mie privée sont plus importants que le 
transfert de la responsabilité à une autre 
assurance. 

Renseignements

Boris Burri, secrétaire de commission, 
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Commission de la sécurité sociale et de 
la santé publique (CSSS)

 � 18.416 Pa.Iv. Reynard. Das Bur-
noutsyndrom als Berufskrankheit 
anerkennen

Gestützt auf Artikel 160 Absatz 1 der 
Bundesverfassung und auf Artikel 107 
des Parlamentsgesetzes reiche ich fol-
gende parlamentarische Initiative ein:
Das Burnoutsyndrom ist als Berufs-
krankheit im Sinne des UVG und der 
dazugehörigen Verordnungen anzuer-
kennen und in die entsprechenden Er-
lasse aufzunehmen.

Medienmitteilung der Kommission 
für soziale Sicherheit und Gesund-
heit des Nationalrates vom 
15.02.2019

Bei der Pa. Iv. Reynard. Das Bur-
noutsyndrom als Berufskrankheit 
anerkennen (18.416 n) beantragt die 
Kommission ihrem Rat mit 17 zu 7 Stim-
men, nicht Folge zu geben. Oft könnten 
Burnouterkrankungen nicht zweifelsfrei 
auf die berufliche Tätigkeit zurückge-
führt werden. Wichtiger als eine neue 
Zuständigkeit bei der Versicherung 
seien die bereits laufenden Programme 
der Privatwirtschaft zur Prävention von 
Burnout. 

Auskünfte

Boris Burri, Kommissionssekretär, 
058 322 92 59,
sgk.csss@parl.admin.ch
Kommission für soziale Sicherheit und 
Gesundheit (SGK)
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 � 18.418 Iv.pa. Rytz Regula. Istituire 
una delegazione di vigilanza parla-
mentare permanente per gestire le 
imprese parastatali nel settore dei 
trasporti e delle telecomunicazioni

Fondandomi sull’articolo 160 della Co-
stituzione federale e sull’articolo 107 
della legge sul Parlamento presento la 
seguente iniziativa: 
Occorre creare i presupposti per istituire 
una delegazione di vigilanza parlamen-
tare permanente per le aziende parasta-
tali nel settore dei trasporti e delle tele-
comunicazioni. Prendendo esempio 
dalla Delegazione di vigilanza della 
NFTA, essa sarà composta da membri 
delle Commissioni delle finanze, delle 
Commissioni della gestione e delle 
Commissioni dei trasporti e delle teleco-
municazioni delle due Camere ed eser-
citerà l’alta vigilanza parlamentare in 
modo più marcato rispetto ad ora.

Rapporto della Commissione della 
gestione del 9 novembre 2018

Proposta della Commissione
La Commissione propone con 10 voti 
contro 8 di non dare seguito all’iniziati-
va.
Una minoranza (Hardegger, Birrer-Hei-
mo, Feri Yvonne, Graf Maya, Marra, Pil-
ler Carrard, Töngi, Wermuth) propone di 
darvi seguito.

Considerazioni della Commissione
La maggioranza della Commissione ri-
conosce in via di principio la necessità 
d’intervenire sulla questione della ge-
stione e della vigilanza delle aziende 
parastatali. L’approccio dell’iniziativa 
parlamentare mira tuttavia a un cambia-
mento strutturale dell’alta vigilanza. 
Inoltre, alla fine degli anni Novanta è 
stata concessa alle ex imprese federali 
un’ampia autonomia imprenditoriale. Il 
cambiamento di sistema dell’alta vigi-
lanza, auspicato dalla presente iniziati-
va, sarebbe in contrasto con tale princi-
pio deciso dal Parlamento. Nell’ambito 
dell’ispezione INSIEME, le Commissioni 
della gestione (CdG) e le Commissioni 
delle finanze (CdF) avevano respinto una 
riorganizzazione dell’alta vigilanza par-
lamentare. 

 � 18.418 Iv.pa. Rytz Regula. Entre-
prises parapubliques actives dans 
les secteurs des transports et des 
télécommunications. Institution 
d’une délégation de surveillance 
parlementaire permanente

Me fondant sur les articles 160 alinéa 1 
de la Constitution et 107 de la loi sur le 
Parlement, je dépose l’initiative parle-
mentaire suivante :
On instituera une délégation parlemen-
taire permanente chargée de surveiller 
les entreprises proches de la Confédéra-
tion actives dans les secteurs des trans-
ports et des télécommunications. A 
l’instar de la Délégation de surveillance 
des NLFA, elle sera composée de 
membres des Commissions des fi-
nances, des Commissions de gestion et 
des Commissions des transports et des 
télécommunications des deux chambres, 
et exercera une haute surveillance plus 
étroite que ce n’est le cas aujourd’hui.

Rapport de la Commission de ges-
tion du 9 novembre 2018

Proposition de la commission
La commission propose, par 10 voix 
contre 8, de ne pas donner suite à l’ini-
tiative parlementaire.
Une minorité (Hardegger, Birrer-Heimo, 
Feri Yvonne, Graf Maya, Marra, Piller 
Carrard, Töngi, Wermuth) propose de 
donner suite à l’initiative.

Considérations de la commission
Sur le fond, la majorité de la commission 
reconnaît la nécessité d’adopter des 
mesures concernant le pilotage et la sur-
veillance des entreprises proches de la 
Confédération. Toutefois, l’initiative 
parlementaire vise un changement 
structurel du système de haute surveil-
lance. En outre, les anciennes régies fé-
dérales ont obtenu à la fin des années 
1990 une grande autonomie d’entre-
prise. Le changement du système de 
haute surveillance préconisé par la pré-
sente initiative irait à l’encontre de ce 
principe d’autonomie adopté par le Par-
lement. A l’issue de l’inspection INSIE-
ME, les Commissions de gestion (CdG) 
et les Commissions des finances (CdF) 
avaient rejeté un réaménagement de la 
haute surveillance parlementaire. 

 � 18.418 Pa.Iv. Rytz Regula. Einset-
zen einer ständigen parlamentari-
schen Aufsichtsdelegation zur 
Steuerung der bundesnahen 
Betriebe im Verkehrs- und Fernmel-
debereich

Gestützt auf Artikel 160 Absatz 1 der 
Bundesverfassung und Artikel 107 des 
Parlamentsgesetzes reiche ich folgende 
parlamentarische Initiative ein:
Es sind die Voraussetzungen zu schaf-
fen, um eine ständige parlamentarische 
Aufsichtsdelegation für die bundesna-
hen Betriebe im Bereich des Verkehrs- 
und Fernmeldewesens einzusetzen. 
Diese soll sich nach dem Vorbild der 
Neat-Aufsichtsdelegation aus Mitglie-
dern der Finanzkommissionen, der 
Geschäftsprüfungskommissionen und 
der Kommissionen für Verkehr und 
Fernmeldewesen beider Räte zusam-
mensetzen und vertiefter als bisher die 
parlamentarische Oberaufsicht wahr-
nehmen.

Bericht der Geschäftsprüfungs-
kommission vom 9. November 2018

Antrag der Kommission
Die Kommission beantragt mit 10 zu 8 
Stimmen, der parlamentarischen Initia-
tive keine Folge zu geben.
Eine Minderheit (Hardegger, Bir-
rer-Heimo, Feri Yvonne, Graf Maya, 
Marra, Piller Carrard, Töngi, Wermuth) 
beantragt, der Initiative Folge zu geben.

Erwägungen der Kommission
Die Kommissionsmehrheit anerkennt 
grundsätzlich einen Handlungsbedarf in 
der Frage der Steuerung und Aufsicht 
über die bundesnahen Unternehmen. 
Der Ansatz der parlamentarische Initi-
ative zielt allerdings auf einen System-
wechsel in der Struktur der Oberaufsicht 
ab. Ausserdem wurde den ehemaligen 
Bundesbetrieben Ende der 1990er Jahre 
eine weitreichende, unternehmerische 
Autonomie verliehen. Der gemäss der 
vorliegenden Initiative angestrebte Sys-
temwechsel in der Oberaufsicht würde 
diesem, vom Parlament beschlossenen 
Grundsatz zuwiderlaufen. Im Zuge 
der Insieme-Inspektion hatten die GPK 
und FK eine Neuordnung der parla-
mentarischen Oberaufsicht abgelehnt. 
Die Mehrheit der Kommission ist der 
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La maggioranza della Commissione ri-
tiene che, per quanto riguarda le impre-
se parastatali, le strutture dell’alta vigi-
lanza siano oggi disciplinate in modo 
sufficiente e adeguato; il flusso di infor-
mazioni è già garantito. Nell’ambito del-
le imprese parastatali l’alta vigilanza 
parlamentare è esercitata in linea di 
massima indirettamente; gli organi 
dell’alta vigilanza parlamentare control-
lano se il Consiglio federale esercita il 
suo ruolo di proprietario in maniera ade-
guata e vigilano sull’attuazione della sua 
politica nei confronti di dette imprese. 
Non sarebbe dunque opportuno istitui-
re un’ulteriore delegazione di vigilanza 
parlamentare per le FFS, la Posta, Swis-
scom e Skyguide. Uno degli elementi 
all’origine della presente iniziativa è sta-
to tra l’altro il caso AutoPostale. La mag-
gioranza della Commissione dubita tut-
tavia che una delegazione permanente 
di alta vigilanza avrebbe potuto impedir-
lo o scoprirlo tempestivamente. Vede 
invece un potenziale di miglioramento 
nel Consiglio federale in qualità di pro-
prietario: a suo parere l’Esecutivo do-
vrebbe esercitare più incisivamente que-
sto suo ruolo nei confronti delle imprese 
parastatali e impegnarsi di più per ri-
spondere alle esigenze della Confedera-
zione e per roteggere i propri interessi. 
Quest’osservazione è già stata fatta nel 
rapporto della CdG-N dell’8 maggio 
2018 sul ciberattacco alla RUAG e nel 
rapporto della CdG-S del 28 agosto 
2018 sull’attività di vigilanza sui rappor-
ti d’interesse nei consigli d’amministra-
zione delle imprese parastatali sull’e-
sempio delle FFS. Prima di iniziare a 
modificare l’alta vigilanza parlamentare, 
occorrerebbe perciò rafforzare in parti-
colare la vigilanza esercitata dal Consi-
glio federale. Sarebbe auspicabile che 
l’Esecutivo costituisse una delegazione 
permanente1 che si occupi regolarmen-
te e in modo approfondito della gestio-
ne delle unità autonome e delle imprese 
parastatali. L’istituzione di una delega-
zione permanente di vigilanza parla-
mentare indebolirebbe le CdG, cause-
rebbe doppioni e una confusione di 
compiti e responsabilità tra le commis-
sioni di vigilanza e quelle tematiche. E 
influirebbe anche sulla suddivisione dei 
ruoli tra Parlamento e Consiglio federa-
le. Per tutte queste ragioni e in conside-
razione dei lavori in corso relativi alla 

La majorité de la commission considère 
qu’à l’heure actuelle la structure de la 
haute surveillance sur les entreprises 
proches de la Confédération est réglée 
de manière fonctionnelle et suffisante ; 
le flux d’informations est d’ores et déjà 
garanti. S’agissant des entreprises 
proches de la Confédération, la haute 
surveillance est en principe exercée de 
manière indirecte ; les organes chargés 
de la haute surveillance parlementaire 
s’assurent que le Conseil fédéral assume 
son rôle de propriétaire de anière adé-
quate et contrôlent la façon dont il met 
en oeuvre sa politique vis-à-vis des en-
treprises. Il ne serait donc pas opportun 
de créer une délégation de surveillance 
parlementaire supplémentaire pour les 
CFF, la Poste, Swisscom et Skyguide. 
L’affaire CarPostal est l’un des éléments 
à l’origine de la présente initiative. La 
majorité de la commission doute toute-
fois qu’une délégation de surveillance 
permanente aurait pu empêcher les ir-
régularités commises ou qu’elle aurait 
pu les détecter plus tôt. Par contre, elle 
pense que des améliorations sont né-
cessaires au niveau du Conseil fédéral, 
en sa qualité de propriétaire. D’une ma-
nière générale, ce dernier doit assumer 
davantage son rôle de propriétaire vis-
à-vis des entreprises proches de la 
Confédération et défendre les exigences 
de la Confédération et les intérêts du 
propriétaire avec plus de force. Cette 
remarque avait déjà été formulée dans 
le rapport de la CdG-N du 8 mai 2018 
sur la gestion de la cyberattaque menée 
contre RUAG et dans le rapport de la 
CdG-E du 28 août 2018 sur la surveil-
lance des liens d’intérêts au sein des 
conseils d’administration des entre-
prises proches de la Confédération, à 
l’exemple du cas des CFF. Par consé-
quent, avant d’envisager une modifica-
tion de a haute surveillance parlemen-
taire, il faudrait surtout renforcer la 
surveillance exercée par le Conseil fédé-
ral. Il serait souhaitable que le Conseil 
fédéral crée un délégation permanente1 
qui s’occuperait régulièrement et essen-
tiellement du pilotage des entités exter-
nalisées et des entreprises proches de la 
Confédération. La mise en place d’une 
délégation de surveillance parlemen-
taire permanente affaiblirait les CdG ; 
elle générerait des doublons et entraî-
nerait un mélange des tâches et des res-

Ansicht, dass die Strukturen der Ober-
aufsicht in Bezug auf die bundesnahen 
Unternehmen heute zweckmässig und 
ausreichend geregelt sind; der Infor-
mationsfluss sei bereits heute gewähr-
leistet. Im Bereich der bundesnahen 
Unternehmen wird die parlamenta-
rische Oberaufsicht grundsätzlich in-
direkt ausgeübt; die Organe der par-
lamentarischen Oberaufsicht prüfen, 
ob der Bundesrat seine Eignerrolle in 
angemessener Weise wahrnimmt, und 
überwachen die Umsetzung seiner Po-
litik gegenüber diesen Unternehmen. 
Es wäre deshalb nicht angezeigt, für 
die SBB, Post, Swisscom und Skyguide 
eine zusätzliche parlamentarische Auf-
sichtsdelegation zu schaffen. Auslöser 
für die vorliegende Initiative war unter 
anderem der PostAuto-Fall. 
Die Mehrheit der Kommission bezwei-
felt jedoch, dass eine ständige Ober-
aufsichtsdelegation diesen Fall hätte 
verhindern oder frühzeitig aufdecken 
können. Verbesserungspotenzial sieht 
sie hingegen beim Bundesrat als Eigner. 
Dieser müsse seine Eignerrolle gegen-
über den bundesnahen Unternehmen 
generell stärker wahrnehmen, sich ver-
stärkt für die Forderungen des Bundes 
und die Wahrung der Eignerinteressen 
einsetzen. Darauf wurde bereits in den 
Berichten der GPK-N zum Cyber-Angriff 
auf die RUAG (Bericht vom 8. Mai 2018) 
und der GPK-S zur Überwachung der In-
teressenbindungen in den Verwaltungs-
räten der bundesnahen Unternehmen 
am Beispiel der SBB (Bericht vom 28. 
August 2018) hingewiesen. Bevor an 
einer Änderung der parlamentarischen 
Oberaufsicht gearbeitet wird, sollte des-
halb vor allem eine Stärkung der Auf-
sicht durch den Bundesrat angestrebt 
werden. Wünschenswert wäre, dass der 
Bundesrat einen ständigen Ausschuss1 
schaffen würde, der sich regelmässig 
und grundlegend mit der Steuerung der 
ausgelagerten Einheiten bzw. der bun-
desnahen Unternehmen befasst. Die 
Schaffung einer ständigen parlamen-
tarischen Aufsichtsdelegation würde 
die GPK schwächen; es käme zu Dop-
pelspurigkeiten und einer Vermengung 
der Aufgaben und Verantwortlichkeiten 
zwischen den Aufsichts- und Sachbe-
reichskommissionen. Und schliesslich 
würde auch die Rollenteilung zwischen 
dem Parlament und dem Bundesrat ver-
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vigilanza sulle aziende arastatali (con-
trollo esterno dei principi e delle diretti-
ve di gestione delle imprese parastatali, 
commissionato dal Consiglio federale; 
controllo della vigilanza da parte dell’Uf-
ficio federale dei rasporti nell’ottica del 
diritto ai sussidi; accertamenti in corso 
condotti dalle CdG-S sul caso AutoPo-
stale), la maggioranza della Commissio-
ne propone di non dare seguito all’ini-
ziativa parlamentare. 
La minoranza della Commissione pro-
pone invece di darvi seguito poiché vede 
una possibilità di riunire l’alta vigilanza 
del Parlamento sulle aziende parastatali, 
attualmente frammentata, in una dele-
gazione permanente specializzata in 
tale compito. Detta delegazione conti-
nuerebbe a esercitare l’alta vigilanza sul-
la gestione delle aziende parastatali da 
parte del Consiglio federale. Secondo la 
inoranza, un siffatto organo potrebbe 
riunire le competenze provenienti dalle 
Commissioni delle finanze, dalle Com-
missioni della gestione e dalle Commis-
sioni dei trasporti e delle telecomunica-
zioni.

Informazioni

Beatrice Meli Andres, segretaria della 
commissione, 
058 322 97 12,
gpk.cdg@parl.admin.ch
Commissione della gestione (CdG)

ponsabilités entre les commissions de 
surveillance et les commissions théma-
tiques. Enfin, elle affecterait aussi la ré-
partition des rôles entre le Parlement et 
le Conseil fédéral. Pour ces raisons, et 
compte tenu des travaux en cours en 
rapport avec la surveillance exercée sur 
les entreprises proches de la Confédéra-
tion (examen externe des principes et 
des directives en matière de pilotage des 
entreprises proches de la Confédéra-
tion, demandé par le Conseil fédéral ; 
contrôle de la surveillance de l’OFT dans 
le domaine des subventions ; investiga-
tions menées par la CdG-E dans l’affaire 
CarPostal), la majorité de la commission 
propose de ne pas donner suite à l’ini-
tiative parlementaire. 
Une minorité de la commission propose 
au contraire de donner suite à l’initia-
tive, car elle y voit la possibilité de confier 
à une même délégation permanente 
spécialisée la haute surveillance, actuel-
lement fragmentée, que le Parlement 
exerce sur les entreprises proches de la 
Confédération. Cette délégation serait 
également chargée d’exercer la haute 
surveillance sur le pilotage de ces ntre-
prises par le Conseil fédéral. Un tel or-
gane pourrait ainsi regrouper les 
connaissances des ommissions des fi-
nances, des Commissions de gestion et 
des Commissions des transports et des 
télécommunications.

Renseignements

Beatrice Meli Andres, secrétaire de la 
commission, 
058 322 97 12,
gpk.cdg@parl.admin.ch
Commission de gestion (CdG)

ändert. Aus diesen Gründen und im Hin-
blick auf laufende Arbeiten in Zusam-
menhang mit der Aufsicht über die bun-
desnahen Betriebe (die vom Bundesrat 
in Auftrag gegebene externe Überprü-
fung der Grundsätze und Leitlinien der 
Steuerung bundesnaher Unternehmen; 
die Prüfung der subventionsrechtlichen 
Aufsicht durch das Bundesamt für Ver-
kehr; die laufenden Abklärungen der 
GPK-S zur PostAuto-Affäre) beantragt 
die Kommissionsmehrheit, der parla-
mentarischen Initiative keine Folge zu 
geben. 
Die Kommissionsminderheit beantragt, 
der parlamentarischen Initiative Folge 
zu geben. Sie sieht darin eine Möglich-
keit, die zersplitterte Oberaufsicht des 
Parlaments über die bundesnahen Be-
triebe in einer ständigen, spezialisierten 
Aufsichtsdelegation zu bündeln. Auf-
gabe dieser Delegation wäre weiterhin 
die Oberaufsicht über die Steuerung der 
bundesnahen Betriebe durch den Bun-
desrat. In inem solchen Organ könnte 
sodann das Wissen aus den Finanzkom-
missionen, der Geschäftsprüfungskom-
missionen und der Kommissionen für 
Verkehr und Fernmeldewesen vereint 
werden.

Auskünfte

Beatrice Meli Andres,  
Kommissionssekretärin, 
058 322 97 12,
gpk.cdg@parl.admin.ch
Geschäftsprüfungskommission (GPK)
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 � 18.425 Iv.pa. Rutz Gregor. Per 
un’applicazione coerente del diritto 
penale. Abrogare la clausola di 
protezione dell’autore di reati 
punibili con l’espulsione

Fondandomi sull’articolo 160 capoverso 
1 della Costituzione federale e sull’arti-
colo 107 della legge sul Parlamento, pre-
sento la seguente iniziativa:
L’articolo 66a capoverso 2 del Codice 
penale (CP; RS 311.0) deve essere abro-
gato.

Comunicato stampa della commis-
sione delle istituzioni politiche del 
Consiglio nazionale del 22.02.2019

La Commissione concorda con il Consi-
glio degli Stati e il Consiglio federale sul 
fatto che le disposizioni di legge sull’e-
spulsione ai sensi del diritto penale van-
no verificate in un punto. Con 17 voti 
contro 7 propone alla propria Camera di 
approvare una mozione, accolta dal 
Consiglio degli Stati nella sessione au-
tunnale 2018, che vuole attuare le di-
sposizioni nel Codice penale in modo 
che in futuro le autorità giudiziarie non 
possano più rinunciare alle espulsioni 
per motivi di economia procedurale 
(18.3408 s Mo. Consiglio degli Stati 
[Müller Philipp]. Esecuzione sistematica 
delle espulsioni giudiziarie). La minoran-
za della Commissione reputa sbagliato 
chiedere già ora adeguamenti legali pri-
ma di disporre di dati affidabili sull’effi-
cacia delle disposizioni in vigore da ap-
pena due anni circa.
La Commissione respinge per contro 
inasprimenti di portata più ampia delle 
disposizioni legali in materia di espulsio-
ne. Con 15 voti contro 9 propone alla 
propria Camera di non dare seguito a 
un’iniziativa parlamentare del consiglie-
re nazionale Gregor Rutz (V, ZH) che 
vuole abolire la cosiddetta clausola rela-
tiva ai casi di rigore nel Codice penale 
(18.425 n Iv. Pa. Per un’applicazione co-
erente del diritto penale. Abrogare la 
clausola di protezione dell’autore di rea-
ti punibili con l’espulsione). La Commis-
sione segnala che Popolo e Cantoni, 
respingendo l’Iniziativa per l’attuazione, 
hanno approvato l’attuazione dell’Inizia-
tiva espulsione con una clausola relativa 
ai casi di rigore.
Per finire, con 15 voti contro 9 la Com-

 � 18.425 Iv.pa. Rutz Gregor. Pour 
une application rigoureuse du droit 
pénal. Suppression de la clause qui 
protège les auteurs d’une infrac-
tion passible de l’expulsion

Me fondant sur les articles 160 alinéa 1 
de la Constitution et 107 de la loi sur le 
Parlement, je dépose l’initiative parle-
mentaire suivante :
L’article 66a alinéa 2 du Code pénal 
(CP ; RS 311.0) est à abroger.

Communiqué de presse de la com-
mission des institutions politiques 
du Conseil national du 22.02.2019

A l’instar du Conseil des Etats et du 
Conseil fédéral, la commission consi-
dère qu’un point des dispositions lé-
gales relatives aux expulsions pénales 
doit être réexaminé. Par 17 voix contre 
7, elle propose à son conseil d’approu-
ver une motion adoptée par le Conseil 
des Etats à la session d’automne 2018, 
laquelle vise à éliminer les incitations 
qui poussent les autorités judiciaires à 
invoquer la clause du cas de rigueur 
pour renoncer à une expulsion pénale 
pour des raisons d’économie de procé-
dure (18.3408 é Mo. Conseil des Etats 
[Müller Philipp]. Exécution systéma-
tique des expulsions pénales). Une mi-
norité de la commission estime que ce 
serait une erreur de modifier la loi 
avant de disposer de données fiables 
sur les effets des dispositions concer-
nées, lesquelles ne sont en vigueur que 
depuis deux ans.
La commission ne souhaite cependant 
pas durcir davantage les dispositions 
légales relatives aux expulsions. Par 15 
voix contre 9, elle propose à son conseil 
de ne pas donner suite à une initiative 
parlementaire déposée par le conseiller 
national Gregor Rutz (V, ZH), qui vise à 
supprimer la clause du cas de rigueur 
susmentionnée (18.425 n Iv. pa. Rutz 
Gregor. Pour une application rigou-
reuse du droit pénal. Suppression de la 
clause qui protège les auteurs d’une 
infraction passible de l’expulsion). La 
commission souligne que le peuple et 
les cantons, en rejetant l’initiative dite 
«de mise en oeuvre», ont approuvé les 
dispositions prises par le Parlement 
pour appliquer l’initiative sur le renvoi, 

 � 18.425 Pa.Iv. Rutz Gregor. Für eine 
konsequente Durchsetzung des 
Strafrechts. Streichung der Täter-
schutzklausel bei Landesverwei-
sungen

Gestützt auf Artikel 160 Absatz 1 der 
Bundesverfassung und Artikel 107 des 
Parlamentsgesetzes reiche ich folgende 
parlamentarische Initiative ein:
Artikel 66a Absatz 2 des Strafgesetz-
buchs (StGB; SR 311.0) sei aufzuheben.

Medienmitteilung der Staatspoliti-
schen Kommission des Nationalra-
tes vom 22.02.2019

Die Kommission geht mit dem Stände-
rat und dem Bundesrat einig, dass die 
gesetzlichen Bestimmungen zur straf-
rechtlichen Landesverweisung in einem 
Punkt überprüft werden sollen. Mit 17 
zu 7 Stimmen beantragt sie ihrem Rat, 
einer vom Ständerat in der Herbstses-
sion 2018 angenommene Motion zuzu-
stimmen, welche die Bestimmungen im 
Strafgesetzbuch so konkretisieren will, 
dass die Justizbehörden künftig nicht 
mehr aus Gründen der Verfahrensöko-
nomie auf Landesverweisungen verzich-
ten können (18.3408 s Mo. Ständerat 
[Müller Philipp]. Konsequenter Vollzug 
von Landesverweisungen). Die Kommis-
sionsminderheit erachtet es als falsch, 
jetzt schon Gesetzesanpassungen zu 
verlangen, bevor zuverlässige Daten 
über die Wirksamkeit der erst seit gut 
zwei Jahren geltenden Bestimmungen 
vorliegen.
Weiterreichende Verschärfungen der 
gesetzlichen Bestimmungen zur Lan-
desverweisung lehnt die Kommission 
hingegen ab. Mit 15 zu 9 Stimmen be-
antragt sie ihrem Rat, einer parlamenta-
rischen Initiative von Nationalrat Gregor 
Rutz (V, ZH) keine Folge zu geben, wel-
che die sogenannte Härtefallklausel im 
Strafgesetzbuch aufheben will (18.425 
n Pa.Iv. Für eine konsequente Durch-
setzung des Strafrechts. Streichung der 
Täterschutzklausel bei Landesverwei-
sungen). Die Kommission weist darauf 
hin, dass Volk und Stände durch die 
Ablehnung der Durchsetzungsinitiative 
die vom Parlament vorgenommene Um-
setzung der Ausschaffungsinitiative mit 
einer Härtefallklausel gutgeheissen hat.
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missione respinge un’iniziativa parla-
mentare del Gruppo UDC secondo la 
quale le disposizioni sull’espulsione ob-
bligatoria dal territorio svizzero devono 
prevalere sull’Accordo sulla libera circo-
lazione delle persone tra la Svizzera e 
l’Unione europea (UE) (17.500 n Iv. Pa. 
Espellere i criminali stranieri! L’iniziativa 
sull’espulsione deve essere applicata an-
che ai cittadini dell’UE). La Commissione 
non reputa necessario intervenire. Dalle 
prime sentenze emesse dal Tribunale fe-
derale si evince che l’Accordo sulla libera 
circolazione delle persone non costitui-
sce un motivo di impedimento per un’e-
spulsione.
Alcune minoranze della Commissione 
propongono di dare seguito a entrambe 
le iniziative parlamentari, in quanto ri-
tengono che soltanto grazie a questi 
adeguamenti si garantisce che l’Iniziati-
va espulsione possa essere attuata se-
condo la volontà di Popolo e Cantoni.

Informazioni

Ruth Lüthi, segretaria supplente della 
commissione, 
058 322 98 04,
spk.cip@parl.admin.ch
Commissione delle istituzioni politiche 
(CIP)

lesquelles prévoient notamment une 
clause du cas de rigueur.
Enfin, la commission propose, par  
15 voix contre 9, de ne pas donner suite 
à une initiative parlementaire du groupe 
UDC qui vise à ce que les dispositions 
relatives à l’expulsion obligatoire pri-
ment l’accord sur la libre circulation des 
personnes conclu entre la Suisse et 
l’Union européenne (17.500 n Iv. pa. 
Groupe V. Appliquer l’initiative sur le 
renvoi également aux ressortissants de 
l’UE). La commission ne voit aucune né-
cessité de prendre des mesures en la 
matière. Les premiers arrêts du Tribunal 
fédéral montrent que l’accord précité 
ne constitue pas, de manière absolue, 
un motif empêchant une expulsion.
Plusieurs minorités de la commission 
proposent de donner suite à ces deux 
initiatives parlementaires. Elles estiment 
que seules les modifications en question 
pourront garantir une mise en oeuvre 
de l’initiative sur le renvoi qui soit 
conforme à la volonté de la majorité du 
peuple et des cantons.

Renseignements

Ruth Lüthi, secrétaire adjointe  
de la commission, 
058 322 98 04,
spk.cip@parl.admin.ch
Commission des institutions politiques 
(CIP)

Schliesslich lehnt die Kommission mit 
15 gegen 9 Stimmen eine parlamen-
tarische Initiative der SVP-Fraktion ab, 
die fordert, dass die Bestimmungen 
zur obligatorischen Landesverweisung 
dem Personenfreizügigkeitsabkommen 
zwischen der Schweiz und der Europä-
ischen Union (EU) vorgehen (17.500 n 
Pa.Iv. Kriminelle Ausländer ausschaffen! 
Die Ausschaffungs-Initiative ist auch 
gegenüber EU-Bürgern durchzusetzen). 
Die Kommission sieht keinen Hand-
lungsbedarf. Erste Bundesgerichtsur-
teile weisen darauf hin, dass das Frei-
zügigkeitsabkommen keinen absoluten 
Hinderungsgrund für eine Landesver-
weisung darstellt.
Minderheiten der Kommission bean-
tragen, beiden parlamentarischen Initi-
ativen Folge zu geben, weil nur durch 
diese Anpassungen gewährleistet sei, 
dass die Ausschaffungsinitiative gemäss 
dem Willen der Mehrheit von Volk und 
Ständen umgesetzt werde kann.

Auskünfte

Ruth Lüthi, stv. Kommissionssekretärin, 
058 322 98 04,
spk.cip@parl.admin.ch
Staatspolitische Kommission (SPK)
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 � 18.426 Iv.pa. Wermuth. Basta ini-
ziative ambigue. Chiarezza per i 
cittadini durante le votazioni  
popolari

Fondandomi sull’articolo 160 capoverso 
1 della Costituzione federale e sull’arti-
colo 107 della legge sul Parlamento, pre-
sento la seguente iniziativa:
Art. 139 Cost
....

Cpv. 6
Se l’iniziativa popolare prevede esplicita-
mente la disdetta di uno o più accordi 
internazionali denunciabili, specificata-
mente menzionati, l’iniziativa prende 
effetto solo dopo la disdetta dell’accor-
do internazionale. 

Cpv. 7
Le iniziative popolari che contraddicono 
il diritto internazionale e non prevedono 
una disdetta esplicita di accordi denun-
ciabili conformemente al capoverso 6 
sono attuate a livello di legge solo con-
formemente al diritto internazionale.

Comunicato stampa della commis-
sione delle istituzioni politiche del 
Consiglio nazionale del 12.04.2019

La Commissione delle istituzioni politi-
che del Consiglio nazionale (CIP-CN) è 
dell’opinione che nella Costituzione fe-
derale non vadano sancite nuove regole 
per le iniziative popolari che contraddi-
cono il diritto internazionale. Sarà dun-
que ancora possibile disdire trattati in-
ternazionali sulla base di un’iniziativa 
popolare accettata, anche quando ciò 
non era previsto esplicitamente nel testo 
dell’iniziativa. 
Secondo il consigliere nazionale Cédric 
Wermuth (S, AG), i cittadini dovrebbero 
essere in chiaro sulle conseguenze di 
un’iniziativa popolare per gli impegni 
internazionali della Svizzera. La sua ini-
ziativa parlamentare chiede che nella 
Costituzione federale si precisi in modo 
chiaro che le iniziative che contraddico-
no il diritto internazionale e che non 
prevedono la disdetta dei trattati in que-
stione siano trasposte nel diritto interno 
soltanto in conformità del diritto inter-

 � 18.426 Iv.pa. Wermuth. Pour en 
finir avec les initiatives amphigou-
riques. Les citoyens ont droit à des 
textes clairs lors des votations 
populaires

Me fondant sur les articles 160 alinéa 1 
de la Constitution et 107 de la loi sur le 
Parlement, je dépose l’initiative parle-
mentaire suivante. La Constitution est 
modifiée comme suit :
Art. 139 Cst.
...

Al. 6
Lorsqu’une initiative populaire prévoit 
explicitement, en les mentionnant nom-
mément, la dénonciation d’un ou de 
plusieurs traités internationaux dénon-
çables, elle ne prend effet qu’après la 
dénonciation des traités concernés.

Al. 7
Les initiatives populaires qui sont 
contraires au droit international mais 
qui ne prévoient pas explicitement la 
dénonciation de traités dénonçables 
conformément à l’alinéa 6 sont mises en 
oeuvre dans une loi et de manière 
conforme au droit international.

Communiqué de presse de la com-
mission des institutions politiques 
du Conseil national du 12.04.2019

La Commission des institutions poli-
tiques (CIP) du Conseil national consi-
dère que les initiatives populaires in-
compatibles avec le droit international 
ne nécessitent pas de nouvelles disposi-
tions constitutionnelles. Ainsi, il doit res-
ter possible de dénoncer des accords 
internationaux à la suite de l’adoption 
d’une initiative populaire, même si l’ini-
tiative ne le prévoit pas explicitement. 
Pour le conseiller national Cédric Wer-
muth (S, AG), il faut que les citoyens 
soient au clair à propos des consé-
quences d’une initiative populaire sur 
les engagements internationaux de la 
Suisse. Il a donc déposé l’initiative par-
lementaire 18.426 n « Pour en finir avec 
les initiatives amphigouriques. Les ci-
toyens ont droit à des textes clairs lors 
des votations populaires » , qui vise à 
compléter la Constitution fédérale par 
une disposition selon laquelle les initia-
tives populaires qui sont contraires au 

 � 18.426 Pa.Iv. Wermuth. Schluss 
mit Wischiwaschi-Initiativen. Klar-
heit für Bürgerinnen und Bürger 
bei Volksabstimmungen

Gestützt auf Artikel 160 Absatz 1 der 
Bundesverfassung und Artikel 107 des 
Parlamentsgesetzes reiche ich folgende 
parlamentarische Initiative ein:
Art. 139 BV
...

Abs. 6
Sieht eine Volksinitiative explizit die 
Kündigung eines oder mehrerer, na-
mentlich genannter, kündbarer völ-
kerrechtlicher Verträge vor, wird die 
Volksinitiative erst nach Kündigung des 
völkerrechtlichen Vertrages wirksam.

Abs. 7
Volksinitiativen, die Völkerrecht wider-
sprechen und keine explizite Kündigung 
von kündbaren Verträgen gemäss Ab-
satz 6 vorsehen, werden auf Gesetzes-
stufe nur nach Massgabe des Völker-
rechts umgesetzt.

Medienmitteilung der Staatspoliti-
schen Kommission des Nationalra-
tes vom 12.04.2019

Die Staatspolitische Kommission (SPK) 
des Nationalrates ist der Ansicht, dass 
in der Bundesverfassung keine neuen 
Regeln für Volksinitiativen, welche Völ-
kerrecht widersprechen, vorzusehen 
sind. So sollen weiterhin aufgrund einer 
angenommenen Volksinitiative völker-
rechtliche Verträge gekündet werden 
können, auch wenn dies im Initiativtext 
nicht explizit vorgesehen war. 
Die Stimmbürgerinnen und Stimmbür-
ger sollten Klarheit darüber haben, wel-
ches die Auswirkungen einer Volksiniti-
ative auf die völkerrechtlichen Verpflich-
tungen der Schweiz sind, findet Natio-
nalrat Cédric Wermuth (S, AG). Gemäss 
seiner parlamentarischen Initiative soll 
in der Verfassung klargestellt werden, 
dass Volksinitiativen, die Völkerrecht wi-
dersprechen und keine Kündigung der 
entsprechenden Verträge vorsehen, nur 
nach Massgabe des Völkerrechts umge-
setzt werden. Initiantinnen und Initian-
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nazionale. Gli autori delle iniziative po-
polari possono evitarlo chiedendo espli-
citamente nel testo la disdetta di 
trattati internazionali (18.426 n Iv. Pa. 
Basta iniziative ambigue. Chiarezza per 
i cittadini durante le votazioni popolari). 
La Commissione respinge l’iniziativa con 
16 voti contro 7. Essa ritiene che i comi-
tati d’iniziativa sarebbero posti davanti a 
sfide difficili in quanto non è sempre 
chiaro se l’attuazione di un’iniziativa 
presuppone la disdetta di trattati inter-
nazionali. Spesso si tratta di una que-
stione che non implica esclusivamente 
aspetti giuridici ma richiede anche rifles-
sioni politiche.
La minoranza è dell’avviso che i comita-
ti d’iniziativa abbiano il dovere di infor-
mare i cittadini nel modo più chiaro 
possibile circa le ripercussioni delle loro 
iniziative.

Informazioni

Ruth Lüthi, segretaria supplente della 
commissione, 
058 322 98 04,
spk.cip@parl.admin.ch
Commissione delle istituzioni politiche 
(CIP)

droit international mais qui ne prévoient 
pas explicitement la dénonciation des 
traités concernés doivent être mises en 
oeuvre de manière conforme au droit 
international ; pour empêcher cela, les 
textes des initiatives peuvent disposer 
que les traités en question doivent être 
dénoncés. La commission craint que la 
mise en oeuvre de l’initiative Wermuth 
ne confronte les comités d’initiative à de 
gros problèmes, car il n’est pas toujours 
possible de déterminer clairement si la 
mise en oeuvre d’une initiative exigerait 
la dénonciation de traités ; il est rare que 
cette question soit purement juridique 
et soit dépourvue de toute dimension 
politique. La commission a donc décidé, 
par 16 voix contre 7, de proposer à son 
conseil de rejeter l’initiative Wermuth.
Une minorité considère qu’il est du de-
voir des comités d’initiative de garantir 
aux citoyens la plus grande certitude 
possible s’agissant des conséquences de 
leurs textes.

Renseignements

Ruth Lüthi, secrétaire adjointe  
de la commission, 
058 322 98 04,
spk.cip@parl.admin.ch
Commission des institutions politiques 
(CIP)

ten können das verhindern, indem sie 
im Initiativtext explizit die Kündigung 
von Verträgen verlangen (18.426 n 
Pa.Iv. Schluss mit Wischiwaschi-Initiati-
ven. Klarheit für Bürgerinnen und Bür-
ger bei Volksabstimmungen). Die Kom-
mission spricht sich mit 16 zu 7 Stimmen 
gegen diese Initiative aus. Diese würde 
ihrer Ansicht nach die Initiativkomitees 
vor grosse Herausforderungen stellen, 
ist doch nicht immer klar, ob zur Umset-
zung einer Initiative Verträge gekündigt 
werden müssten. Dies ist häufig nicht 
eine rein rechtlich, sondern auch eine 
politische Frage.
Die Minderheit ist der Ansicht, dass 
es die Initiativkomitees den Stimmbür-
gerinnen und Stimmbürgern schuldig 
sind, möglichst grosse Gewissheit über 
die Auswirkungen ihrer Initiative zu 
schaffen.

Auskünfte

Ruth Lüthi, stv. Kommissionssekretärin, 
058 322 98 04,
spk.cip@parl.admin.ch
Staatspolitische Kommission (SPK)
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 � 18.439 Iv.pa. Reimann Lukas. 
Diritto di codecisione dell’Assem-
blea federale per le sanzioni inter-
nazionali

Fondandomi sull’articolo 160 capoverso 
1 della Costituzione federale e sull’arti-
colo 107 della legge sul Parlamento, pre-
sento la seguente iniziativa:
La legge federale sull’applicazione di 
sanzioni internazionali è modificata 
come segue:
Art. 2 Competenza
Cpv. 1
... L’emanazione di misure coercitive ne-
cessita dell’approvazione dell’Assem-
blea federale mediante decreto federa-
le.
...

Comunicato stampa della commis-
sione della politica estera del Con-
siglio nazionale del 06.11.2018

La Commissione propone con  
18 voti contro 6 di non dare seguito all’i-
niziativa parlamentare Reimann Lukas. 
Diritto di codecisione dell’Assem-
blea federale per le sanzioni inter-
nazionali (18.439 n). La maggioranza 
della Commissione ritiene che l’emana-
zione di misure coercitive sia disciplinata 
in modo soddisfacente, approva la ripar-
tizione dei compiti fra Parlamento e 
Consiglio federale e sostiene che il pro-
getto dell’autore dell’iniziativa non ap-
porta alcun valore aggiunto. Una mino-
ranza della Commissione propone di 
dare seguito all’iniziativa parlamentare e 
di conferire all’Assemblea federale la 
competenza di approvare sanzioni. 

Informazioni

Florent Tripet, segretario della commissione, 
058 322 94 47,
apk.cpe@parl.admin.ch
Commissione della politica estera (CPE)

 � 18.439 Iv.pa. Reimann Lukas. 
Droit de regard de l’Assemblée 
fédérale en matière de sanctions 
internationales

Conformément à l’article 160 alinéa 1 
de la Constitution et à l’article 107 de la 
loi sur le Parlement, je dépose l’initiative 
parlementaire suivante :
La loi sur les embargos (LEmb) est modi-
fiée comme suit :
Art. 2 Compétence
Al. 1
... L’édiction de mesures de coercition 
nécessite l’approbation de l’Assemblée 
fédérale sous la forme d’un arrêté fédé-
ral.
...

Communiqué de presse de la com-
mission de politique extérieure du 
Conseil national du 06.11.2018

Par 18 voix contre 6, la commission pro-
pose de ne pas donner suite à l’initiative 
parlementaire 18.439 n « Droit de re-
gard de l’Assemblée fédérale en ma-
tière de sanctions internationales » , 
déposée par le conseiller national Lukas 
Reimann. La majorité de la commission 
estime en effet que l’édiction de me-
sures de coercition est suffisamment 
réglementée. Elle soutient la répartition 
des tâches entre le Parlement et le 
Conseil fédéral et pense que le projet de 
l’auteur de l’initiative n’apporterait au-
cune plus-value. Une minorité propose 
de donner suite à cette initiative et, ce 
faisant, d’habiliter l’Assemblée fédérale 
à approuver des sanctions. 

Renseignements

Florent Tripet, secrétaire de la commission, 
058 322 94 47
apk.cpe@parl.admin.ch
Commission de politique extérieure 
(CPE)

 � 18.439 Pa.Iv. Reimann Lukas. Mit-
spracherecht der Bundesversamm-
lung bei internationalen Sanktio-
nen

Gestützt auf Artikel 160 Absatz 1 der 
Bundesverfassung und Artikel 107 des 
Parlamentsgesetzes reiche ich folgende 
parlamentarische Initiative ein:
Das Bundesgesetz über die Durchset-
zung von internationalen Sanktionen 
wird wie folgt ergänzt:
Art. 2 Zuständigkeit
Abs. 1
... Der Erlass von Zwangsmassnahmen 
bedarf der Genehmigung der Bundes-
versammlung in der Form eines Bundes-
beschlusses.
...

Medienmitteilung der Aussenpoli-
tischen Kommission des National-
rates vom 06.11.2018

Die Kommission beantragt, der parla-
mentarischen Initiative Reimann Lu-
kas. Mitspracherecht der Bundesver-
sammlung bei internationalen Sank-
tionen (18.439 n) mit 18 zu 6 Stimmen 
keine Folge zu geben. Die Mehrheit der 
Kommission ist der Ansicht, dass der 
Erlass von Zwangsmassnahmen ausrei-
chend geregelt ist, sie befürwortet die 
Aufgabenteilung zwischen Parlament 
und Bundesrat und kann dem Vorha-
ben des Initianten keinen Mehrwert 
abgewinnen. Eine Minderheit der Kom-
mission beantragt der Pa.Iv. Folge zu 
geben und der Bundesversammlung 
die Kompetenz zur Genehmigung von 
Sanktionen zu übertragen. 

Auskünfte

Florent Tripet, Kommissionssekretär, 
058 322 94 47,
apk.cpe@parl.admin.ch
Aussenpolitische Kommission (APK)
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 � 18.448 Iv.pa. Pfister Gerhard. 
Diversità invece di concentrazione. 
Garantire una produzione di pro-
grammi decentralizzata da parte 
della SSR

 � 18.450 Iv.pa. Rytz Regula. Diver-
sità invece di concentrazione. 
Garantire una produzione di pro-
grammi decentralizzata da parte 
della SSR

 � 18.451 Iv.pa. Landolt. Diversità 
invece di concentrazione. Garantire 
una produzione di programmi 
decentralizzata da parte della SSR

 � 18.456 Iv.pa. Jans. Diversità 
invece di concentrazione. Garantire 
una produzione di programmi 
decentralizzata da parte della SSR

 � 18.457 Iv.pa. Rösti. Diversità 
invece di concentrazione. Garantire 
una produzione di programmi 
decentralizzata da parte della SSR

L’articolo 27 della legge federale sulla 
radiotelevisione è completato come se-
gue:
Nuovo capoverso 2:
«Nel settore dell’informazione nella re-
gione di lingua tedesca, la SSR produce 
la maggior parte della sua offerta audio-
visiva nella sede di Zurigo e la maggior 
parte della sua offerta audio nella sede 
di Berna; nella regione di lingua francese 
produce la maggior parte della sua of-
ferta audiovisiva nella sede di Ginevra e 
la maggior parte della sua offerta audio 
nella sede di Losanna.»
L’articolo 27 capoverso 2 (nuovo) LRTV 
sarà ripreso per analogia come articolo 
25 capoverso 7 («Organizzazione in fun-
zione delle regioni linguistiche») nella 
nuova legge federale sui media elettro-
nici (LME).

 � 18.448 Iv.pa. Pfister Gerhard. La 
diversité à la place de la concentra-
tion. Garantir une production de 
programmes par la SSR qui soit 
décentralisée

 � 18.450 Iv.pa. Rytz Regula. La 
diversité à la place de la concentra-
tion. Garantir une production de 
programmes par la SSR qui soit 
décentralisée

 � 18.451 Iv.pa. Landolt. La diversité 
à la place de la concentration. 
Garantir une production de pro-
grammes par la SSR qui soit décen-
tralisée

 � 18.456 Iv.pa. Jans. La diversité à 
la place de la concentration. Garan-
tir une production de programmes 
par la SSR qui soit décentralisée

 � 18.457 Iv.pa. Rösti. La diversité à 
la place de la concentration. Garan-
tir une production de programmes 
par la SSR qui soit décentralisée

On complétera l’article 27 de la loi sur la 
radio et la télévision de la manière sui-
vante :
Nouvel alinéa 2 :
« Dans le domaine de l’information dans 
la région linguistique germanophone, la 
SSR produit la majeure partie de ses 
offres audiovisuelles sur le site de Zurich 
et la majeure partie de ses offres audio 
sur le site de Berne ; dans la région lin-
guistique francophone, elle produit la 
majeure partie de ses offres audiovi-
suelles sur le site de Genève et la ma-
jeure partie de ses offres audio sur le site 
de Lausanne. »
Par ailleurs, le nouvel alinéa 2 de l’article 
27 sera repris par analogie dans la nou-
velle loi fédérale sur les médias électro-
niques (LME), dont il deviendra l’alinéa 
7 de l’article 25, intitulé « Conception 
en fonction des régions linguistiques » .

 � 18.448 Pa.Iv. Pfister Gerhard. Viel-
falt statt Konzentration. Sicherstel-
len einer dezentralen Programm-
produktion durch die SRG

 � 18.450 Pa.Iv. Rytz Regula. Vielfalt 
statt Konzentration. Sicherstellen 
einer dezentralen Programmpro-
duktion durch die SRG

 � 18.451 Pa.Iv. Landolt. Vielfalt 
statt Konzentration. Sicherstellen 
einer dezentralen Programmpro-
duktion durch die SRG

 � 18.456 Pa.Iv. Jans. Vielfalt statt 
Konzentration. Sicherstellen einer 
dezentralen Programmproduktion 
durch die SRG

 � 18.457 Pa.Iv. Rösti. Vielfalt statt 
Konzentration. Sicherstellen einer 
dezentralen Programmproduktion 
durch die SRG

Artikel 27 des Radio- und Fernsehgeset-
zes wird wie folgt ergänzt:
Neuer Absatz 2:
«Die SRG produziert im Bereich Infor-
mation in der deutschen Sprachregion 
die audiovisuellen Angebote schwer-
gewichtig am Standort Zürich und die 
Audioangebote schwergewichtig am 
Standort Bern; in der französischen 
Sprachregion die audiovisuellen An-
gebote schwergewichtig am Standort 
Genf und die Audioangebote schwer-
gewichtig am Standort Lausanne.» 
Im neuen Bundesgesetz über elektro-
nische Medien (BGeM) wird Artikel 27 
Absatz 2 (neu) RTVG sinngemäss als Ab-
satz 7 von Artikel 25 («Ausrichtung auf 
die Sprachregionen») übernommen.
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Comunicato stampa della commis-
sione dei transporti e delle tele-
communicazioni del Consiglio 
nazionale del 15.01.2019

Con 14 voti contro 10 e 1 astensione la 
Commissione dei trasporti e delle tele-
comunicazioni del Consiglio nazionale 
propone alla propria Camera di non 
dare seguito alle cinque iniziative parla-
mentari concernenti le sedi della SSR 
SRG. A suo avviso, le sedi di produzione 
non devono essere sancite a livello di 
legge.
La Commissione dei trasporti e delle te-
lecomunicazioni del Consiglio nazionale 
(CTT-N) ha deciso, dopo una discussio-
ne dai toni accesi, di proporre alla pro-
pria Camera di non dare seguito alle 
cinque iniziative parlamentari «Diversi-
tà invece di concentrazione. Garan-
tire una produzione di programmi 
decentralizzata da parte della SSR» 
(18.448, 18.450, 18.451, 18.456, 
18.457). La CTT-N deplora il trasferi-
mento di una parte delle redazioni ra-
diofoniche della SRF da Berna a Zurigo 
e, in particolare, la mancanza di sensibi-
lità federale e regionale a livello di pro-
cedura e di comunicazione. Una mag-
gioranza della Commissione rammenta 
tuttavia che la redazione nazionale ri-
marrà interamente a Berna e che la cro-
naca politica federale e regionale conti-
nuerà a essere prodotta nella capitale. 
Una minoranza propone invece di dare 
seguito alle iniziative. In particolare, è 
del parere che la pluralità del panorama 
mediatico e il confronto delle opinioni 
possano essere mantenuti solo con una 
separazione geografica delle redazioni. 
Pertanto ritiene senz’altro opportuno 
che la politica della SSR SRG definisca 
orientamenti concreti al riguardo.

Informazioni

Stefan Senn, segretario della commissione,
058 322 95 36,
kvf.ctt@parl.admin.ch
Commissione dei trasporti e delle 
telecomunicazioni (CTT)

Communiqué de presse de la com-
mission des transports et des télé-
communications du Conseil natio-
nal du 15.01.2019

Par 14 voix contre 10 et 1 abstention,  
la Commission des transports et des té-
lécommunications du Conseil national 
propose à son conseil de ne pas donner 
suite à cinq initiatives parlementaires 
relatives aux sites de la SSR. Elle estime 
notamment que les sites de production 
ne doivent pas être inscrits dans la loi.
La Commission des transports et des té-
lécommunications du Conseil national 
(CTT-N) a décidé, après avoir mené des 
discussions très intenses, de proposer à 
son conseil de ne pas donner suite aux 
cinq initiatives « La diversité à la place 
de la concentration. Garantir une 
production de programmes par la 
SSR qui soit décentralisée »  (18.448, 
18.450, 18.451, 18.456 et 18.457). La 
commission regrette le transfert d’une 
partie des rédactions radio de la SRF de 
Berne à Zurich, et notamment le fait que 
les sensibilités fédérales et régionales 
n’aient pas été suffisamment prises en 
compte dans la manière de procéder et 
la communication. Une majorité de la 
commission souligne toutefois que la 
rédaction nationale reste intégralement 
à Berne et que les émissions de politique 
fédérale et d’actualité régionale conti-
nueront d’être produites à Berne. A l’in-
verse, une minorité propose de donner 
suite aux initiatives. Elle considère no-
tamment qu’il est nécessaire de séparer 
géographiquement les rédactions pour 
garantir la diversité du paysage média-
tique et des opinions. Par conséquent, 
elle adhère totalement à l’idée de pré-
voir des bases légales applicables à la 
SSR.

Renseignements

Stefan Senn, secrétaire de la commission,
058 322 95 36,
kvf.ctt@parl.admin.ch
Commission des transports et des 
télécommunications (CTT)

Medienmitteilung der Kommission 
für Verkehr und Fernmeldewesen 
des Nationalrates vom 15.01.2019

Mit 14 zu 10 Stimmen bei 1 Enthaltung 
beantragt die Kommission für Verkehr 
und Fernmeldewesen des Nationalrates 
ihrem Rat, den fünf parlamentarischen 
Initiativen zu den SRG-Standorten keine 
Folge zu geben. Sie ist insbesondere der 
Meinung, dass die Produktionsstandorte 
nicht auf Gesetzesstufe festgeschrieben 
werden sollen.
Die Kommission für Verkehr und Fern-
meldewesen des Nationalrates (KVF-N) 
hat nach einer äusserst intensiv ge-
führten Diskussion entschieden, ihrem 
Rat zu beantragen, den fünf parla-
mentarischen Initiativen Vielfalt statt 
Konzentration. Sicherstellen einer 
dezentralen Programmproduk-
tion durch die SRG (18.448, 18.450, 
18.451, 18.456, 18.457) keine Folge 
zu geben. Die Kommission bedauert die 
Verlagerung eines Teils der Radioredak-
tionen SRF von Bern nach Zürich und 
insbesondere die mangelnde föderale 
und regionale Sensibilität im Vorgehen 
und in der Kommunikation. Eine Mehr-
heit der Kommission weist aber darauf 
hin, dass die Inlandredaktion vollständig 
in Bern bleibt und auch die bundespo-
litische sowie die regionale Berichter-
stattung weiterhin in Bern produziert 
werden. Eine Minderheit hingegen be-
antragt, den Initiativen Folge zu geben. 
Sie ist der Meinung, dass die Vielfalt der 
Medienlandschaft und ein Wettbewerb 
der Meinungen nur mit einer geogra-
phischen Trennung der Redaktionen 
erhalten werden kann. Sie hält es daher 
für durchaus angezeigt, dass die Politik 
der SRG diesbezüglich konkrete Vorga-
ben macht.

Auskünfte

Stefan Senn, Kommissionssekretär,
058 322 95 36,
kvf.ctt@parl.admin.ch
Kommission für Verkehr und Fernmel-
dewesen (KVF)
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 � 18.462 Iv.pa. Mazzone. Riabilita-
zione degli obiettori di coscienza

Un decreto federale sarà adottato al fine 
di annullare le condanne penali pronun-
ciate contro le persone che hanno rifiu-
tato di assolvere il servizio militare per 
motivi di coscienza tra il 1968 e il 1996.

Comunicato stampa della commis-
sione della della politica di sicurez-
za del Consiglio nazionale del 
30.04.2019

Con 17 voti contro 8, la Commissione 
della politica di sicurezza del Consiglio 
nazionale (CPS-N) propone alla propria 
Camera di non dare seguito all’iniziativa 
parlamentare 18.462 «Riabilitazione 
degli obiettori di coscienza». Una mino-
ranza propone invece di darvi seguito. 
L’iniziativa chiede una riabilitazione delle 
persone che tra il 1968 e il 1996 hanno 
rifiutato di assolvere al servizio militare 
per motivi di coscienza. 
Per la maggioranza della Commissione 
occorre da un lato tenere presente la 
situazione di minaccia e le condizioni 
politiche di quel periodo. Il diritto pena-
le corrispondeva a quelli che erano i va-
lori allora predominanti nella società, in 
base ai quali il rifiuto di prestare servizio 
militare costituiva un reato. Questa vi-
sione fu d’altronde suffragata anche dal 
Popolo nel 1977 e nel 1984, quando 
decise di respingere i progetti per l’intro-
duzione del servizio civile. D’altro canto, 
in ragione del fatto che i relativi dati 
iscritti nei casellari giudiziali sono stati 
nel frattempo cancellati, la maggioranza 
reputa che anche qualora le persone in-
teressate venissero riabilitate non ne 
verrebbe loro alcun vantaggio immedia-
to. Infine, per la maggioranza si porreb-
bero anche questioni legate all’attuazio-
ne concreta dell’iniziativa: a suo avviso 
sarebbero infatti da prevedere impor-
tanti oneri amministrativi e finanziari, 
derivanti ad esempio dalla necessità di 
ricostruire un singolo esame dei motivi 
di coscienza.
La minoranza fa riferimento a una riso-
luzione del Consiglio d’Europa e a un 
parere del Consiglio federale del 1967, i 
quali ravvisano nell’assenza in Svizzera 
di un servizio civile sostitutivo un proble-

 � 18.462 Iv.pa. Mazzone. Réhabilita-
tion des objecteurs de conscience

Un arrêté fédéral sera adopté afin 
d’abroger les jugements pénaux pro-
noncés contre les personnes qui ont re-
fusé d’accomplir un service militaire 
pour des raisons de conscience entre 
1968 et 1996.

Communiqué de presse de la com-
mission de la politique de sécurité 
du Conseil national du 30.04.2019

Par 17 voix contre 8, la Commission de 
la politique de sécurité du Conseil natio-
nal propose à son conseil de ne pas don-
ner suite à l’initiative parlementaire 
18.462 « Réhabilitation des objecteurs 
de conscience » . Une minorité propose 
de donner suite à l’initiative. Celle-ci vise 
à réhabiliter les personnes qui ont refu-
sé d’accomplir le service militaire pour 
des raisons de conscience entre 1968 et 
1996. 
La majorité souligne, d’une part, les me-
naces et la situation politique qui préva-
laient à l’époque. Le droit pénal corres-
pondait aux idées sociales dominantes, 
selon lesquelles le refus d’accomplir le 
service militaire avait un caractère illi-
cite. Aux yeux de la majorité, ces valeurs 
morales ont également été entérinées 
par le peuple, qui, en 1977 et en 1984, 
a rejeté des projets visant à introduire le 
service civil. Elle considère, d’autre part, 
qu’une réhabilitation n’entraînerait pas 
de valeur ajoutée directe pour les per-
sonnes en question, étant donné que les 
inscriptions au casier judiciaire concer-
nées ont entre-temps été radiées. Enfin, 
la majorité estime que la mise en oeuvre 
de l’initiative serait également problé-
matique. Elle craint en effet que celle-ci 
n’occasionne une grosse charge admi-
nistrative et des coûts trop importants, 
qui seraient notamment dus à l’examen 
des motifs d’objection de conscience au 
cas par cas.
La minorité se réfère à une résolution du 
Conseil de l’Europe et à un avis du 
Conseil fédéral datant de 1967, selon 
lesquels l’absence d’un service civil de 
remplacement en Suisse posait un pro-
blème du point de vue des droits hu-
mains. Elle estime par conséquent que 

 � 18.462 Pa.Iv. Mazzone. Rehabili-
tierung der Verweigerer aus 
Gewissensgründen

Mit einem Bundesbeschluss werden die 
Strafurteile aufgehoben, die zwischen 
1968 und 1996 gegen Personen ergan-
gen sind, die aus Gewissensgründen 
den Militärdienst verweigert haben.

Medienmitteilung der Sicherheits-
politischen Kommission des Natio-
nalrates vom 30.04.2019

Mit 17 zu 8 Stimmen beantragt die 
Sicherheitspolitische Kommission des 
Nationalrates (SiK-N), der parlamentari-
schen Initiative 18.462 «Rehabilitierung 
der Verweigerer aus Gewissensgrün-
den» keine Folge zu geben. Eine Min-
derheit beantragt, der Initiative Folge 
zu geben. Die Initiative verlangt eine 
Rehabilitierung derjenigen Personen, 
die zwischen 1968 und 1996 aus Ge-
wissensgründen den Militärdienst ver-
weigerten. 
Die Mehrheit verweist einerseits auf 
die Bedrohungslage und politischen 
Verhältnisse der damaligen Zeit. Das 
Strafrecht entsprach den vorherrschen-
den gesellschaftlichen Vorstellungen, 
gemäss denen die Verweigerung des 
Militärdienstes eine Rechtswidrig-
keit darstellte. Aus Sicht der Mehrheit 
wurde diese Wertvorstellungen auch 
vom Volk bestätigt, in dem es 1977 
und 1984 Vorlagen zur Einführung des 
Zivildienstes ablehnte. Da die entspre-
chenden Einträge in den Strafregistern 
unterdessen gelöscht wurden, erkennt 
die Mehrheit andererseits keinen unmit-
telbaren Mehrwert für die betroffenen 
Personen, sollten sie heute rehabilitiert 
werden. Schliesslich stellen sich für die 
Mehrheit auch Fragen der konkreten 
Umsetzung der Initiative; sie befürchtet 
einen zu grossen administrativen und 
finanziellen Aufwand, der bspw. durch 
das Nachholen einer Einzelfallprüfung 
der Gewissensgründe entstehen würde.
Die Minderheit verweist auf eine Reso-
lution des Europarates sowie eine Stel-
lungnahme des Bundesrates von 1967, 
welche das Fehlen eines zivilen Ersatz-
dienstes in der Schweiz aus menschen-
rechtlicher Sicht als Problem anerkann-
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ma dal profilo dei diritti umani. Secondo 
la minoranza, le sentenze penali pro-
nunciate a questo proposito dopo il 
1967 fino all’introduzione del servizio 
civile nel 1996 rappresentano una pale-
se ingiustizia morale. È necessario rico-
noscere il dolore e la stigmatizzazione 
inflitti, nonché riabilitare le persone in-
teressate, come è stato fatto per i volon-
tari svizzeri in Spagna e per gli svizzeri 
che hanno salvato rifugiati durante il 
secondo conflitto mondiale.

Informazioni

P.-Y. Breuleux, segretario della commissione, 
058 322 92 43
sik.cps@parl.admin.ch
Commissione della politica di sicurezza 
(CPS)

les jugements pénaux rendus entre 
1967 et 1996, année de l’introduction 
du service civil, constituent une injustice 
morale manifeste. Selon elle, la souf-
france et la stigmatisation subie par les 
personnes concernées doivent être re-
connues et ces dernières doivent être 
réhabilitées, comme cela a par exemple 
été le cas pour les Suisses qui s’étaient 
engagés aux côtés des Républicains du-
rant la guerre civile espagnole ou les 
personnes ayant sauvé des réfugiés du-
rant la Seconde Guerre mondiale.

Renseignements

P.-Y. Breuleux, secrétaire de la commission, 
058 322 92 43,
sik.cps@parl.admin.ch
Commission de la politique de sécurité 
(CPS)

ten. Aus Sicht der Minderheit stellen 
entsprechend die Strafurteile, die nach 
1967 bis zur Einführung des Zivildiens-
tes im Jahre 1996 ausgesprochen wor-
den sind, ein klares moralisches Unrecht 
dar. Das hinzugefügte Leid und Stigma 
müssen anerkannt und die betroffenen 
Personen rehabilitiert werden, wie dies 
auch bei den Beispielen der Schweizer 
Spanienfreiwilligen und Flüchtlingsret-
tern während des zweiten Weltkrieges 
der Fall war.

Auskünfte

Pierre-Yves Breuleux, Kommissionssekretär, 
058 322 92 43,
sik.cps@parl.admin.ch
Sicherheitspolitische Kommission (SiK)
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 � 18.463 Iv.pa. CIP. Ex membri del 
Consiglio federale.  
Termine d’attesa

Occorre creare le basi legali affinché, 
dopo la cessazione delle loro funzioni, i 
membri del Consiglio federale non pos-
sano assumere mandati presso imprese 
che hanno uno stretto nesso con i set-
tori di competenza del dipartimento da 
cui provengono e che ricevono impor-
tanti incarichi dalla Confederazione o da 
aziende parastatali. Il termine d’attesa 
per l’assunzione di simili mandati va limi-
tato a un periodo ragionevole. 

Deliberazioni

02.11.2018 CIP-CN Decisione di 
elaborare un progetto di atto normati-
vo
12.02.2019 CIP-CS Nessuna 
adesione
11.04.2019 CIP-CN È dato segui-
to

Comunicato stampa della commis-
sione delle istituzioni politiche del 
Consiglio degli Stati del 13.02.2019

Ex membri del Consiglio federale: 
nessun termine d’attesa per l’assun-
zione di mandati retribuiti
La Commissione vuole lasciare al senso 
di responsabilità degli ex membri del 
Consiglio federale ogni decisione in me-
rito al momento e al genere di mandati 
che intendono assumere dopo aver la-
sciato la loro funzione. Il Consiglio degli 
Stati si era già espresso chiaramente cin-
que anni or sono contro un progetto del 
Consiglio nazionale che si prefiggeva di 
cambiare la situazione attuale. La Com-
missione si esprime nuovamente, con 8 
voti contro 3 e 2 astensioni, contro un’i-
niziativa parlamentare della CIP del Con-
siglio nazionale che intendeva avviare 
un nuovo tentativo di regolamentare 
questo ambito (18.463 n Iv. Pa. CIP-N. 
Ex membri del Consiglio federale. Termi-
ne d’attesa).

 � 18.463 Iv.pa. CIP. Anciens conseil-
lers fédéraux. Délai d’attente

On créera les bases légales garantissant 
que les conseillers fédéraux qui quittent 
leurs fonctions ne puissent accepter, 
après leur départ, des mandats ou des 
fonctions rémunérés dans des entre-
prises dont les activités ont un rapport 
étroit avec les tâches des départements 
dirigés par lesdits conseillers fédéraux 
sortants ou qui reçoivent d’importantes 
commandes de la Confédération ou des 
entreprises qui lui sont proches. Le délai 
d’attente avant l’exercice d’un mandat 
ou d’une fonction rémunérée sera limité 
à un délai raisonnable.

Délibérations

02.11.2018 CIP-CN Décision d’élabo-
rer un projet d’acte
12.02.2019 CIP-CE Ne pas donner 
suite
11.04.2019 CIP-CN Donné suite

Communiqué de presse de la com-
mission des institutions politiques 
du Conseil des Etats du 13.02.2019

Anciens conseillers fédéraux : pas de 
délai d’attente avant d’accepter des 
mandats rémunérés
La commission préfère compter sur le 
sens des responsabilités des anciens 
conseillers fédéraux pour ce qui est des 
mandats qu’ils entendent accepter ou 
non après leur départ du Conseil fédé-
ral. Il y a cinq ans, le Conseil des Etats 
avait déjà nettement rejeté un projet du 
Conseil national qui visait à changer 
cela. Ainsi, la commission s’est égale-
ment prononcée, par 8 voix contre 3 et 
2 abstentions, contre une initiative par-
lementaire déposée par son homologue 
du Conseil national qui demandait une 
redéfinition des règles applicables en la 
matière (18.463 n Iv. pa. CIP-N. « An-
ciens conseillers fédéraux. Délai d’at-
tente » ).

 � 18.463 Pa.Iv. SPK. Ehemalige Mit-
glieder des Bundesrates.  
Karenzfrist

Es werden die gesetzlichen Grundlagen 
geschaffen, damit Mitglieder des Bun-
desrates nach dem Ausscheiden aus 
ihrem Amt keine bezahlten Mandate 
in Unternehmen annehmen dürfen, die 
einen engen Bezug zu den Bereichen 
des Departementes des ausscheiden-
den Bundesratsmitglieds haben oder 
die wichtige Aufträge des Bundes oder 
von bundesnahen Betrieben erhalten. 
Die Wartefrist für die Übernahme sol-
cher Mandate ist auf eine vernünftige 
Zeit zu beschränken.

Verhandlungen

02.11.2018 SPK-NR Beschluss, 
einen Erlassentwurf auszuarbeiten
12.02.2019 SPK-SR Keine Zustim-
mung
11.04.2019 SPK-NR Folge gege-
ben

Medienmitteilung der Staatspoliti-
schen Kommission des Ständerates 
vom 13.02.2019

Ehemalige Mitglieder des Bundes-
rates: Keine Karenzfrist für die An-
nahme bezahlter Mandate
Die Kommission will es dem Verant-
wortungsbewusstsein der ehemaligen 
Mitglieder des Bundesrates überlassen, 
wann sie nach Ausscheiden aus dem 
Amt welche Mandate übernehmen 
wollen oder nicht. Der Ständerat hat 
sich bereits vor fünf Jahren deutlich ge-
gen eine Vorlage aus dem Nationalrat 
ausgesprochen, die das ändern wollte. 
Die Kommission spricht sich auch jetzt 
mit 8 zu 3 Stimmen bei 2 Enthaltungen 
gegen eine parlamentarische Initiative 
der SPK des Nationalrates aus, welche 
einen neuen Regelungsversuch starten 
wollte (18.463 n Pa.Iv. SPK-NR. Ehema-
lige Mitglieder des Bundesrates. Karenz-
frist).
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Comunicato stampa della commis-
sione delle istituzioni politiche del 
Consiglio nazionale del 12.04.2019

Con 11 voti contro 8 e 1 astensione la 
CIP-CN ha deciso di proporre alla pro-
pria Camera di dare seguito alla propria 
iniziativa (18.463 n Iv. Pa. CIP-CN. Ex 
membri del Consiglio federale. Termine 
d’attesa) che vuole introdurre un termi-
ne di attesa prima che gli ex consiglieri 
federali possano accettare mandati o 
funzioni remunerati presso imprese le 
cui attività hanno uno stretto nesso con 
i settori di competenza del Dipartimento 
da cui provengono. Essa contraddice 
così la decisione presa il 12 febbraio 
scorso dalla sua omologa del Consiglio 
degli Stati (cfr. comunicato stampa 
della CIP-CS del 13 febbraio 2019). 

Informazioni

Ruth Lüthi, segretaria supplente della 
commissione, 
058 322 98 04,
spk.cip@parl.admin.ch
Commissione delle istituzioni politiche 
(CIP)

Communiqué de presse de la com-
mission des institutions politiques 
du Conseil national du 12.04.2019

La CIP-CN a décidé, par 11 voix contre 
8 et une abstention, de proposer à son 
conseil de donner suite à son initiative 
de commission (18.463 n Iv. pa. CIP-CN. 
Anciens conseillers fédéraux. Délai d’at-
tente) visant à instaurer un délai d’at-
tente avant que les conseillers fédéraux 
ayant quitté leur fonction puissent ac-
cepter des mandats ou fonctions rému-
nérés dans des entreprises dont les acti-
vités ont un rapport étroit avec les 
tâches de leur ancien département. Elle 
va ainsi à l’encontre de la décision prise 
le 12 février dernier par son homologue 
du Conseil des Etats (cf. communiqué 
de presse de la CIP-CE du 13 février 
2019).

Renseignements

Ruth Lüthi, secrétaire adjointe  
de la commission, 
058 322 98 04,
spk.cip@parl.admin.ch
Commission des institutions politiques 
(CIP)

Medienmitteilung der Staatspoliti-
schen Kommission des Nationalra-
tes vom 12.04.2019

Die SPK beantragt mit 11 zu 8 Stim-
men bei einer Enthaltung ihrem Rat, 
ihrer Kommissionsinitiative 18.463 n 
«Ehemalige Mitglieder des Bundesra-
tes. Karenzfrist» Folge zu geben. Diese 
Initiative verlangt, dass ehemalige Mit-
glieder des Bundesrates vor dem Ablauf 
einer festzulegenden Karenzfrist keine 
bezahlten Mandate und Funktionen 
in Unternehmen annehmen dürfen, 
die einen engen Bezug zu den Berei-
chen des früheren Departementes des 
Bundesratsmitglieds haben. Die Kom-
mission wendet sich damit gegen den 
Beschluss ihrer ständerätlichen Schwes-
terkommission vom 12. Februar 2019 
(siehe Medienmitteilung der SPK-SR 
vom 13. Februar 2019). 

Auskünfte

Ruth Lüthi, stv. Kommissionssekretärin, 
058 322 98 04,
spk.cip@parl.admin.ch
Staatspolitische Kommission (SPK)
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 � 19.001 Rapporto del Consiglio 
federale sulla sua gestione 2018

Rapporto del Consiglio federale sulla 
sua gestione nel 2018 del  
20 febbraio 2019

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 13.03.2019

Adottato il rapporto di gestione 
2018 del Consiglio federale 
Il 20 febbraio 2019 il Consiglio fede-
rale ha adottato il rapporto sulla 
sua gestione nel 2018. Tra i punti 
salienti del 2018 figurano ad esem-
pio un pacchetto di riforme struttu-
rali nell’Amministrazione federale, 
una riforma della perequazione fi-
nanziaria, il progetto fiscale PF17, 
una strategia «Svizzera digitale», il 
potenziamento dell’infrastruttura 
ferroviaria, un programma di conte-
nimento dei costi nel settore sanita-
rio nonché migliori possibilità di 
perseguire i reati terroristici. 
Nell’anno in rassegna il Consiglio 
federale ha adottato decisioni di 
principio riguardanti un centro di 
competenza per la lotta contro i ci-
berrischi, la cooperazione interna-
zionale e il rinnovo dei mezzi per la 
protezione dello spazio aereo sviz-
zero. Ha infine posto in consultazio-
ne il progetto di accordo istituzio-
nale con l’UE. 
Il 2018 è il terzo anno della legislatura 
2015-2019. Le misure dell’anno in ras-
segna si suddividono secondo tre indi-
rizzi politici che il Consiglio federale si 
è dato per questa legislatura: 1) La Sviz-
zera assicura durevolmente la sua pro-
sperità. 2) La Svizzera promuove la co-
esione nazionale e contribuisce a 
rafforzare la collaborazione internazio-
nale. 3) La Svizzera si adopera per la 
sicurezza e agisce come partner affida-
bile nel contesto mondiale. A questi tre 
indirizzi sono stati associati 17 obiettivi 
che, nel 2018, hanno riunito comples-
sivamente 107 misure; il Consiglio fe-
derale ne ha attuate 81.
Nel suo rapporto di gestione il Consi-
glio federale informa sul conseguimen-
to dei propri obiettivi e sull’attuazione 
delle corrispondenti misure. Vi indica 
inoltre gli scostamenti rispetto agli 
obiettivi annuali e illustra importanti 

 � 19.001 Rapport de gestion du 
Conseil fédéral 2018

Rapport du Conseil fédéral sur sa ges-
tion en 2018 du 20 février 2019

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 13.03.2019

Le rapport de gestion 2018 du 
Conseil fédéral est adopté 
Le 20 février 2019, le Conseil fédéral 
a adopté son rapport de gestion 
2018. Ont notamment figuré parmi 
les points forts de l’an passé : un 
train de réformes structurelles à 
mettre en oeuvre dans l’administra-
tion fédérale, une réforme de la pé-
réquation financière, le projet fiscal 
PF 17, une stratégie «  Suisse numé-
rique » , l’aménagement de l’in-
frastructure ferroviaire, un train de 
mesures visant à maîtriser les coûts 
de la santé, de même qu’un renfor-
cement des moyens de lutte contre 
les crimes terroristes. En 2018, le 
Conseil fédéral a pris des décisions 
de principe portant sur un centre de 
compétences pour la cybersécurité, 
sur la coopération internationale et 
sur le renouvellement des moyens 
de protection de l’espace aérien. En-
fin, il a mis en consultation le projet 
d’accord institutionnel avec l’UE. 
2018 est la troisième année de la légis-
lature 2015 à 2019. Les mesures pour 
l’année sous revue s’articulent autour 
de trois lignes directrices que le Conseil 
fédéral s’est fixées pour la présente lé-
gislature : 1) La Suisse assure durable-
ment sa prospérité ; 2) La Suisse sou-
tient la cohésion nationale et oeuvre au 
renforcement de la coopération interna-
tionale ; 3) La Suisse pourvoit à la sécu-
rité et agit en partenaire international 
fiable. Ces trois lignes directrices sont 
subdivisées en 17 objectifs qui re-
groupent un total de 107 mesures pour 
2018. Le Conseil fédéral en a mis en 
oeuvre 81.
Dans son rapport de gestion, le Conseil 
fédéral informe chaque année du degré 
de réalisation de ses objectifs et de la 
mise en oeuvre des mesures correspon-
dantes. Il expose également les écarts 
par rapport aux objectifs et les princi-
paux projets non planifiés, dont il pré-

 � 19.001 Geschäftsbericht des Bun-
desrates 2018

Bericht des Bundesrates über seine 
Geschäftsführung im Jahre 2018 vom  
20. Februar 2019

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 13.03.2019

Geschäftsbericht 2018 des Bundes-
rates verabschiedet 
Der Bundesrat hat am 20. Feb. 2019 
seinen Geschäftsbericht 2018 ver-
abschiedet. Zu den Schwerpunkten 
des letzten Jahres gehören etwa ein 
Paket von strukturellen Reformen in 
der Bundesverwaltung, eine Reform 
des Finanzausgleichs, die Steuervor-
lage SV 17, eine Strategie «Digitale 
Schweiz», der Ausbau der Bahnin-
frastruktur, ein Kostendämpfungs-
paket im Gesundheitswesen, so-
wie verbesserte Möglichkeiten zur 
Verfolgung terroristischer Strafta-
ten. Grundsatzentscheide fällte der 
Bundesrat 2018 für ein Kompetenz-
zentrum im Kampf gegen Cyber-Ri-
siken, in der internationalen Zusam-
menarbeit und zur Erneuerung der 
Mittel zum Schutz des Schweizer 
Luftraums. Schliesslich hat er den 
Entwurf für ein institutionelles Ab-
kommen mit der EU in die Konsulta-
tion geschickt. 
2018 ist das dritte Jahr der Legislatur-
periode 2015-2019. Die Massnahmen 
im Berichtsjahr 2018 gliedern sich nach 
den drei Leitlinien, die sich der Bundes-
rat für diese Legislaturperiode gege-
ben hat: 1) Die Schweiz sichert ihren 
Wohlstand nachhaltig. 2) Die Schweiz 
fördert den nationalen Zusammenhalt 
und leistet einen Beitrag zur Stärkung 
der internationalen Zusammenarbeit. 
3) Die Schweiz sorgt für Sicherheit und 
agiert als verlässliche Partnerin in der 
Welt. Diesen drei Leitlinien wurden 17 
Ziele zugeordnet, die im Jahr 2018 ins-
gesamt 107 Massnahmen umfassten. 
Davon hat der Bundesrat 81 umgesetzt.
In seinem Geschäftsbericht gibt der 
Bundesrat jeweils Auskunft über die 
Erfüllung seiner Ziele und die Umset-
zung der entsprechenden Massnah-
men. Ebenso legt er Abweichungen 
von den Jahreszielen und wichtige un-
geplante Vorhaben dar und begründet 
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progetti non previsti, motivandoli. Le 
cause di simili differenze possono esse-
re molteplici. A livello di politica estera, 
il raggiungimento degli obiettivi fissati 
dipende fra l’altro dall’agenda dei par-
tner internazionali. Per quanto riguarda 
la politica interna, una consultazione 
può, ad esempio, comportare adegua-
menti a un progetto e corrispondenti 
ritardi nell’attuazione. Sovente il Consi-
glio federale riprende negli obiettivi 
dell’anno successivo le misure che non 
ha potuto realizzare nell’anno in rasse-
gna o che ha attuato solo parzialmente.
Il rapporto è sottoposto al Parlamento
Il rapporto di gestione del Consiglio fe-
derale sarà esaminato dalle Commissio-
ni della gestione del Consiglio naziona-
le e del Consiglio degli Stati nella 
primavera del 2019 e trattato dalle Ca-
mere durante la sessione estiva 2019.
La versione cartacea del rapporto di 
gestione 2018 può essere ottenuta 
presso l’Ufficio federale delle costru-
zioni e della logistica (UFCL) a Berna, 
allegando un’etichetta autocollante 
con l’indirizzo di recapito. Ordinazioni 
elettroniche vanno indirizzate a ver-
kauf.zivil@bbl.admin.ch.
In Internet il rapporto può essere con-
sultato al seguente indirizzo: 
https://www.bk.admin.ch/bk/it/home/
documentazione/aiuto-alla-condot-
ta-strategica/rapporto-di-gestione.
html

Le Commissioni della gestione 
delle Camere federali si sono riuni-
ti il 20.05.2019

Entrambe propongono di approvare il 
disegno del Consiglio federale.

Informazioni

Beatrice Meli Andres, segretaria della 
commissione, 
058 322 97 12,
gpk.cdg@parl.admin.ch
Commissione della gestione (CdG)

cise les motifs. Les écarts peuvent avoir 
des origines diverses : en matière de 
politique étrangère, la réalisation des 
objectifs du Conseil fédéral dépend no-
tamment de l’agenda des partenaires 
internationaux ; en politique intérieure, 
il peut arriver que les résultats d’une 
consultation entraînent la modification 
d’un projet et, par conséquent, un re-
tard. Le Conseil fédéral reporte souvent 
sur les objectifs de l’année suivante les 
mesures qu’il n’a pas pu réaliser au 
cours de l’année sous revue.

Traitement parlementaire du rapport
Le rapport de gestion du Conseil fédéral 
sera traité par la Commission de gestion 
du Conseil national et par celle du 
Conseil des Etats au printemps 2019. 
Les deux Chambres du Parlement l’exa-
mineront au cours de la session d’été 
2019.
Une version imprimée du rapport de 
gestion 2018 peut être obtenue contre 
envoi d’une adresse autocollante à l’Of-
fice fédéral des constructions et de la 
logistique, 3003 Berne. Les commandes 
par voie électronique doivent être adres-
sées à vente.civil@bbl.admin.ch.
Le rapport est publié sur Internet à 
l’adresse suivante :
https ://www.bk.admin.ch/bk/fr/home/
documentation/aide-a-la-conduite-
strategique/rapport-de-gestion.html

Les Commissions de gestion des 
deux Conseils se sont réunies le 
20.05.2019.

Elles proposent d’adhérer au projet du 
Conseil fédéral.

Renseignements

Beatrice Meli Andres, secrétaire de la 
commission, 
058 322 97 12,
gpk.cdg@parl.admin.ch
Commission de gestion (CdG)

diese. Für solche Abweichungen gibt es 
unterschiedliche Ursachen. Aussenpoli-
tisch hängt es unter anderem von der 
Agenda der internationalen Partner ab, 
ob der Bundesrat seine Ziele erreichen 
kann. Und innenpolitisch kann zum Bei-
spiel eine Vernehmlassung zu Anpas-
sungen an einer Vorlage und zu einer 
entsprechenden Verzögerung bei der 
Umsetzung führen. Häufig nimmt der 
Bundesrat Massnahmen in den Zielen 
des Folgejahres wieder auf, wenn er sie 
im Berichtsjahr nicht oder nur teilweise 
hat umsetzen können.
Bericht geht ans Parlament
Die Geschäftsführung des Bundesrates 
ist im Frühling 2019 in den Geschäfts-
prüfungskommissionen von Natio-
nal- und Ständerat traktandiert. Beide 
Kammern des Parlaments werden den 
Geschäftsbericht in der Sommersession 
2019 behandeln.
Die gedruckte Fassung des Geschäfts-
berichts 2018 kann unter Beilage einer 
adressierten Klebeetikette beim Bun-
desamt für Bauten und Logistik (BBL) in 
3003 Bern bezogen werden. Elektroni-
sche Bestellungen sind an verkauf.zivil@
bbl.admin.ch zu richten.
Im Internet ist der Bericht zu finden un-
ter: 
https://www.bk.admin.ch/bk/de/home/
dokumentation/fuehrungsunterstuet-
zung/geschaeftsbericht.html

Die Geschäftsprüfungskommissio-
nen beider Räte haben am 
20.05.2019 getagt.

Sie beantragen Zustimmung zum Ent-
wurf des Bundesrates.

Auskünfte

Beatrice Meli Andres,  
Kommissionssekretärin, 
058 322 97 12,
gpk.cdg@parl.admin.ch
Geschäftsprüfungskommission (GPK)
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 � 19.002 Rapporto del Tribunale 
federale 2018

Rapporto del Tribunale federale 2018 
del 18 febbraio 2019

Comunicato stampa del Tribunale 
federale sul proprio rapporto di 
gestione 2018

Nell’anno in rassegna il Tribunale fede-
rale ha registrato 7795 casi in entrata 
(anno precedente: 8033). Nello stesso 
periodo, il Tribunale federale ha evaso 
8040 affari (anno precedente: 7782), il 
che rappresenta un nuovo record. Il 
14,5% dei ricorsi sono stati accolti. Una 
deliberazione pubblica ha avuto luogo 
in 48 casi (anno precedente: 70). 2761 
casi (anno precedente: 3006 sono stati 
riportati all’anno successivo. La durata 
media dei procedimenti è stata di 145 
giorni (anno precedente: 144).
In considerazione del volume ancora 
elevato dei casi in entrata non si può 
tuttora affermare che l’alleggerimento 
del carico di lavoro richiesto nel 2007 
con l’introduzione della legge sul Tribu-
nale federale (LTF) sia stato raggiunto. 
Nell’anno in rassegna è stato pubblicato 
il Messaggio del Consiglio federale con-
cernente la modifica della LTF. Scostan-
dosi dal parere del Tribunale federale, il 
Consiglio federale ha deciso di mante-
nere il ricorso sussidiario in materia co-
stituzionale. Considerato il volume di 
affari del Tribunale federale, la revisione 
della LTF resta una necessità propria di 
uno Stato di diritto. Se il ricorso sussidia-
rio in materia costituzionale non venisse 
cancellato dal progetto, il Tribunale fe-
derale rifiuterebbe il progetto nel suo 
insieme.
Nell’anno in esame è stato raggiunto un 
accordo sulle strutture di gestione del 
progetto nazionale Justitia 4.0. L’obiet-
tivo del progetto è di introdurre nel qua-
dro della giustizia svizzera l’incarto giu-
diziario elettronico e l’obbligo di 
comunicazione elettronica per gli utenti 
professionali. I partner del progetto 
sono il Tribunale federale, i tribunali can-
tonali, la Federazione svizzera degli av-
vocati, la Conferenza delle direttrici e dei 
direttori dei dipartimenti cantonali di 
giustizia e polizia, i ministeri pubblici 
cantonali, il Ministero pubblico della 
Confederazione e l’Ufficio federale di 

 � 19.002 Rapport de gestion 2018 
du Tribunal fédéral

Rapport de gestion 2018 du Tribunal 
fédéral du 18 février 2019

Communiqué de presse du Tribunal 
fédéral relatif à son rapport de 
gestion 2018

Durant l’année écoulée, 7795 nouvelles 
affaires ont été introduites devant le Tri-
bunal fédéral (année précédente : 
8033). Durant la même période, le Tri-
bunal fédéral a tranché 8040 (année 
précédente 7782), ce qui constitue un 
nouveau record. 14,5% des recours ont 
été admis. Une délibération publique a 
eu lieu dans 48 procédures (année pré-
cédente : 70). 2761 cas (année précé-
dente : 3006) ont été reportés à l’année 
suivante. La durée moyenne de procé-
dure était de 145 jours  
(année précédente : 144).
Etant donné le nombre encore élevé 
d’affaires introduites, on ne peut tou-
jours pas dire que la décharge recher-
chée en 2007 avec l’introduction de la 
loi sur le Tribunal fédéral (LTF) a été at-
teinte. Durant l’exercice écoulé, le 
Conseil fédéral a publié le Message re-
latif à la modification de la loi sur le Tri-
bunal fédéral. Il a, contrairement à l’avis 
du Tribunal fédéral, décidé de maintenir 
le recours constitutionnel subsidiaire. 
Au vu des chiffres de son rapport an-
nuel, la révision de la LTF demeure une 
nécessité pour le Tribunal fédéral pour 
garantir l’Etat de droit. Si le recours 
constitutionnel subsidiaire ne devait 
toutefois pas être retiré du projet, le Tri-
bunal fédéral rejetterait alors le projet 
dans son entier.
L’exercice écoulé a conduit à un accord 
concernant les structures de direction 
du projet national Justitia 4.0. Le projet 
a pour but l’introduction du dossier ju-
diciaire électronique ainsi que l’obliga-
tion de communiquer par voie électro-
nique pour les utilisateurs professionnels 
au sein de la justice en Suisse. Les par-
tenaires du projet sont le Tribunal fédé-
ral, les tribunaux cantonaux, la Fédéra-
tion Suisse des Avocats, la Conférence 
des directrices et directeurs des dépar-
tements cantonaux de justice et police, 
les ministères publics cantonaux, le Mi-
nistère public de la Confédération ainsi 

 � 19.002 Geschäftsbericht 2018 des 
Bundesgerichtes

Geschäftsbericht 2018 des Bundesge-
richts vom 18. Februar 2019

Pressemitteilung des Bundesge-
richts zu seinem Geschäftsbericht 
2018

Im Berichtsjahr gingen beim Bundes-
gericht 7795 neue Beschwerden ein 
(Vorjahr 8033). Erledigt hat das Bun-
desgericht im gleichen Zeitraum 8040 
Fälle (Vorjahr 7782), was einen neuen 
Rekordwert bedeutet. 14,5% der Be-
schwerden wurden gutgeheissen. In 
48 Verfahren fand eine öffentliche Ur-
teilsberatung statt (Vorjahr 70). 2761 
Fälle (Vorjahr 3006) wurden auf das 
Folgejahr übertragen. Die durchschnitt-
liche Prozessdauer betrug 145 Tage  
(Vorjahr 144).
Angesichts der weiterhin hohen Ein-
gangszahl kann nach wie vor nicht da-
von gesprochen werden, dass die 2007 
mit der Einführung des Bundesgerichts-
gesetzes (BGG) angestrebte Entlastung 
erreicht worden wäre. Im Berichtsjahr 
erschien die bundesrätliche Botschaft 
zur Änderung des BGG. Der Bundesrat 
hat entgegen der Auffassung des Bun-
desgerichts entschieden, an der subsi-
diären Verfassungsbeschwerde fest-
zuhalten. Die Revision des BGG bleibt 
für das Bundesgericht angesichts seiner 
Geschäftszahlen eine rechtsstaatliche 
Notwendigkeit. Sollte es allerdings nicht 
gelingen, die subsidiäre Verfassungsbe-
schwerde aus der Vorlage zu entfernen, 
so lehnt das Bundesgericht die Vorlage 
insgesamt ab.
Das Berichtsjahr brachte die Einigung 
über die Leitungsstrukturen für das lan-
desweite Projekt Justitia 4.0. Das Projekt 
bezweckt für die Justiz in der Schweiz 
die Einführung des elektronischen Ge-
richtsdossiers sowie des obligatorischen 
elektronischen Rechtsverkehrs für pro-
fessionelle Anwender. Projektpartner 
sind das Bundesgericht, kantonale Ge-
richte, der Schweizerische Anwaltsver-
band, die Konferenz der Kantonalen 
Justiz- und Polizeidirektorinnen und -di-
rektoren, kantonale Staatsanwaltschaf-
ten, die Bundesanwaltschaft sowie das 
Bundesamt für Justiz. Mittlerweile ha-
ben 14 Kantone (Stand Mitte Februar 
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giustizia. Nel frattempo, 14 Cantoni, (si-
tuazione a metà febbraio 2019; 12 can-
toni a fine 2018) pari a oltre l’80% della 
popolazione, hanno firmato l’accordo di 
collaborazione con il Tribunale federale.
Nel 2018, i giudici del Tribunale federale 
hanno adottato in seduta plenaria la 
versione scritta delle consuetudini se-
guite fino a quel momento nell’esercita-
re la loro funzione, nel garantire la loro 
indipendenza e nel presentarsi in pub-
blico. Ciò tiene anche conto di una ri-
chiesta del GRECO (Groupe d’Etats con-
tre la corruption) avanzata nel 2016. 
Il Tribunale federale ha condotto per la 
prima volta un sondaggio tra gli avvoca-
ti per valutare la loro soddisfazione nei 
confronti delle prestazioni del Tribunale 
federale. Dal sondaggio è emerso un 
grado di soddisfazione dell’82%, leg-
germente superiore all’obiettivo. Il 9 
febbraio 2018, due lastre di pietra calca-
rea di 80 kg ciascuna si sono staccate 
dall’ancoraggio di un muro dell’edificio 
del Tribunale federale schiantandosi a 
terra. Al fine di garantire la sicurezza e 
procedere ai necessari chiarimenti, è 
stata montata un’impalcatura all’inter-
no dell’edificio nell’area aperta al pub-
blico. L’utilizzo dell’edificio ne risulta 
notevolmente compromesso. L’esame 
tecnico dell’Ufficio federale delle costru-
zioni e della logistica per la riparazione 
dei danni non ha potuto essere comple-
tato entro la fine del 2018. In base alle 
informazioni a disposizione, l’impalcatu-
ra verrà mantenuta almeno fino alla fine 
del 2019.
Nell’anno in esame la Corte europea dei 
diritti dell’uomo (CorteEDU) ha reso 265 
decisioni concernenti la Svizzera. La Cor-
teEDU ha pronunciato sette sentenze e 
in quattro casi constatato una violazione 
della Convenzione europea dei diritti 
dell’uomo (CEDU) da parte della Svizze-
ra.

Rapporto di gestion: link

que l’Office fédéral de la justice. Désor-
mais, 14 cantons (état mi-février 2019 ; 
fin 2018 :12 cantons), qui représentent 
plus de 80% de la population, ont signé 
le contrat de collaboration avec le Tribu-
nal fédéral.
En 2018, les juges du Tribunal fédéral 
ont adopté en séance plénière la version 
écrite des usages auxquels ils se confor-
maient déjà et qui portent sur l’exercice 
de leur fonction, sur la garantie de leur 
indépendance ainsi que sur leur com-
portement en public. Par cet acte, le 
Tribunal fédéral a également tenu 
compte d’une exigence formulée en 
2016 par le GRECO (Groupe d’Etats 
contre la corruption). Le Tribunal fédéral 
a pour la première fois mené une en-
quête de satisfaction auprès des avocats 
à propos des prestations du Tribunal 
fédéral. L’enquête a révélé un degré gé-
néral de satisfaction de 82% ; l’objectif 
a ainsi été légèrement dépassé.
Le 9 février 2018, deux plaques de cal-
caire de 80 kg chacune se sont déta-
chées d’un mur du bâtiment du Tribunal 
fédéral à Lausanne et se sont brisées au 
sol. Afin d’assurer la sécurité et per-
mettre les examens nécessaires, il a fallu 
monter un échafaudage à l’intérieur du 
bâtiment dans tout l’espace public. 
L’utilisation du bâtiment en est entravée 
de manière substantielle. Les examens 
techniques de l’Office fédéral des 
constructions et de la logistique en vue 
de réparer les dégâts n’ont pas pu être 
achevés pour la fin de l’année 2018. Sur 
la base des connaissances actuelles, les 
échafaudages vont rester en place au 
moins jusqu’à fin 2019.
Durant l’année passée sous revue, la 
Cour européenne des droits de l’homme 
(CourEDH) a rendu 265 décisions 
concernant la Suisse. Durant la même 
période, sept arrêts concernant notre 
pays ont été rendus ; dans quatre cas, la 
CourEDH a constaté une violation de la 
Convention européenne des droits de 
l’homme (CEDH) par la Suisse.

Rapport de gestion: lien

2019; 12 Kantone Ende 2018), die mehr 
als 80% der Bevölkerung ausmachen, 
den Zusammenarbeitsvertrag mit dem 
Bundesgericht unterzeichnet. 
Die Plenarversammlung der Bundesrich-
terinnen und Bundesrichter verabschie-
dete 2018 die schriftliche Form ihrer 
schon bisher befolgten Gepflogenhei-
ten in der Ausübung des Amtes, der Ge-
währleistung ihrer Unabhängigkeit und 
zum Verhalten in der Öffentlichkeit. 
Damit wird auch einer Forderung der 
GRECO (Groupe d’Etats contre la cor-
ruption) von 2016 Rechnung getragen.
Das Bundesgericht führte bei Rechtsan-
wältinnen und Rechtsanwälten erstmals 
eine Zufriedenheitsumfrage über die 
Leistungen des Bundesgerichts durch. 
Die Umfrage ergab einen generellen Zu-
friedenheitsgrad von 82%, womit das 
Ziel leicht übertroffen wurde.
Am 9. Februar 2018 lösten sich aus ei-
ner Wand im Bundesgerichtsgebäude 
in Lausanne zwei Kalksteinplatten von 
je 80 kg und zerschellten am Boden. 
Zur Wahrung der Sicherheit und für die 
nötigen Abklärungen musste im Innern 
des Gebäudes der gesamte Öffentlich-
keitsbereich eingerüstet werden. Die 
Nutzung des Gebäudes wird dadurch 
wesentlich beeinträchtigt. Die techni-
schen Abklärungen des Bundesamtes 
für Bauten und Logistik zur Schadens-
behebung konnten bis Ende 2018 nicht 
abgeschlossen werden. Die Baugerüste 
werden gemäss heutigem Wissensstand 
noch bis mindestens Ende 2019 stehen 
bleiben.
Der Europäische Gerichtshof für Men-
schenrechte (EGMR) fällte im Berichts-
jahr 265 Entscheidungen betreffend 
die Schweiz. Es ergingen sieben Urteile, 
wobei der EGMR in vier Fällen eine Ver-
letzung der Europäischen Menschen-
rechtskonvention (EMRK) durch die 
Schweiz feststellte.

Geschäftsbericht: Link
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Le Commissioni della gestione 
delle Camere federali si sono riuni-
ti il 20.05.2019

Entrambe propongono di approvare il 
disegno.

Informazioni

Beatrice Meli Andres, segretaria della 
commissione, 
058 322 97 12,
gpk.cdg@parl.admin.ch
Commissione della gestione (CdG)

Les Commissions de gestion des 
deux Conseils se sont réunies le 
20.05.2019.

Elles proposent d’adhérer au projet

Renseignements

Beatrice Meli Andres, secrétaire de la 
commission, 
058 322 97 12,
gpk.cdg@parl.admin.ch
Commission de gestion (CdG)

Die Geschäftsprüfungskommissio-
nen beider Räte haben am 
20.05.2019 getagt.

Sie beantragen Zustimmung zum Ent-
wurf.

Auskünfte

Beatrice Meli Andres,  
Kommissionssekretärin, 
058 322 97 12,
gpk.cdg@parl.admin.ch
Geschäftsprüfungskommission (GPK)
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 � 19.003 Consuntivo di Stato 2018

Messaggio del 22 marzo 2019 sul con-
suntivo della Confederazione Svizzera 
per il 2018 (FF 2019 2355)
Il bilancio della Confederazione ha chiu-
so il 2018 con un’eccedenza ordinaria di 
2,9 miliardi, a fronte dei 0,3 miliardi pre-
ventivati. A questo buon risultato hanno 
contribuito in misura determinante le 
maggiori entrate provenienti dall’impo-
sta preventiva e dall’imposta federale 
diretta. Per la prima volta dal 1997, l’in-
debitamento lordo è sceso sotto la so-
glia dei 100 miliardi. Lo scorso anno 
l’economia svizzera è cresciuta del 2,5 
per cento. Il buon andamento è ricondu-
cibile principalmente a un’elevata do-
manda estera e a una solida attività d’in-
vestimento. L’attività di consumo, per 
contro, ha registrato un’evoluzione infe-
riore alla media. Il tasso d’inflazione è 
stato dello 0,9 per cento, situandosi a un 
livello positivo per il secondo anno con-
secutivo. Il tasso di disoccupazione è 
sceso al 2,6 per cento. La buona situa-
zione economica ha avuto un effetto 
positivo sul bilancio della Confederazio-
ne. Il risultato ordinario dei finanziamen-
ti si è attestato a 2,9 miliardi, a fronte dei 
295 milioni preventivati. Le entrate su-
perano il preventivo di 2,2 miliardi. Le 
maggiori entrate riguardano soprattut-
to l’imposta preventiva (+1,6 mia.) e l’im-
posta federale diretta (+0,9 mia.). Sul 
versante delle uscite, lo scostamento dal 
preventivo pari a -0,5 miliardi (-0,6 %) è 
inferiore alla media degli ultimi 10 anni 
(-1,8 mia.). In particolare le uscite per la 
sicurezza (-0,3 mia.) e la previdenza so-
ciale (-0,4 mia.) sono rimaste al di sotto 
dei valori preventivati. Risultano invece 
uscite supplementari prevalentemente 
nei settori di compiti che hanno registra-
to entrate a destinazione vincolata più 
elevate del previsto. È stata contabilizza-
ta come entrata straordinaria la restitu-
zione dei sussidi incassati indebitamente 
da AutoPostale SA (90 mio.). La con-
giuntura avorevole influisce sul freno 
all’indebitamento. Il preventivo ipotizza-
va un deficit congiunturale ammesso di 
143 milioni, ma la prestazione economi-
ca ha superato il suo potenziale e in sede 
di consuntivo il freno all’indebitamento 
richiede un’eccedenza congiunturale di 
368 milioni. Questa direttiva è stata 
chiaramente superata: l’eccedenza con-

 � 19.003 Compte d’Etat 2018

Message du 22 mars 2019 concernant 
le compte d’Etat de la Confédération 
suisse pour l’année 2018 (FF 2019 2685)
L’exercice comptable 2018 de la Confé-
dération se solde par un excédent ordi-
naire de 2,9 milliards, alors qu’un mon-
tant de 0,3 milliard avait été prévu au 
budget. La croissance des recettes issues 
de l’impôt anticipé et de l’impôt fédéral 
direct a largement contribué à ce bon 
résultat. Pour la première fois depuis 
1997, le niveau de la dette brute est re-
passé sous la barre des 100 milliards. 
L’économie suisse a connu une crois-
sance de 2,5 % en 2018. Celle-ci a été 
stimulée par une hausse de la demande 
en provenance de l’étranger et la vi-
gueur de l’activité d’investissement. La 
croissance de la consommation, en re-
vanche, est restée inférieure à la 
moyenne. S’élevant à 0,9 %, le taux 
d’inflation s’est avéré positif pour la 
deuxième année consécutive. Le chô-
mage, pour sa part, a été ramené à un 
taux de 2,6 %. La situation économique 
favorable s’est répercutée positivement 
sur les finances fédérales. Le solde de 
financement ordinaire de l’exercice 
s’élève ainsi à 2,9 milliards. L’excédent 
prévu au budget était de 295 millions. 
Les recettes dépassent de 2,2 milliards 
le montant inscrit au budget. Des re-
cettes supplémentaires ont été obte-
nues avant tout du côté de l’impôt an-
ticipé (+ 1,6 mrd) et de l’impôt fédéral 
direct (+ 0,9 mrd). Les dépenses ont été 
plus faibles que prévu au budget pour 
un montant de 0,5 milliard (- 0,6 %), 
solde qui est inférieur à la moyenne de 
ces dix dernières années (- 1,8 %). En 
particulier les dépenses consacrées à la 
sécurité (- 0,3 mrd) et à la prévoyance 
sociale (- 0,4 mrd) ont diminué par rap-
port aux prévisions du budget. Les 
groupes de tâches ayant enregistré des 
dépenses supplémentaires sont princi-
palement ceux dont les recettes affec-
tées ont été plus élevées que prévu au 
budget. Les recettes extraordinaires ob-
tenues résultent du remboursement par 
CarPostal SA des indemnités perçues en 
trop (90 mio). La conjoncture favorable 
s’est répercutée sur les exigences du 
frein à l’endettement. Le budget 2018 
s’était fondé sur un déficit conjoncturel 
autorisé de 143 millions. La capacité de 

 � 19.003 Staatsrechnung 2018

Botschaft vom 22. März 2019 zur 
Staatsrechnung der Schweizerischen 
Eidgenossenschaft für das Jahr 2018 
(BBl 2019 2725)
Der Bundeshaushalt schliesst das Jahr 
2018 mit einem ordentlichen Über-
schuss von 2,9 Milliarden ab. Budge-
tiert waren 0,3 Milliarden. Massgeblich 
zum guten Ergebnis tragen die höheren 
Einnahmen aus der Verrechnungssteuer 
und der direkten Bundessteuer bei. Die 
Bruttoverschuldung liegt erstmals seit 
1997 wieder unter 100 Milliarden. Die 
Schweizer Wirtschaft ist im vergange-
nen Jahr um 2,5 Prozent gewachsen. 
Eine hohe Auslandsnachfrage und eine 
solide Investitionstätigkeit trugen we-
sentlich zur guten Wirtschaftsentwick-
lung bei. Der Konsum entwickelte sich 
hingegen unterdurchschnittlich. Die In-
flationsrate belief sich auf 0,9 Prozent 
und ist damit das zweite Jahr in Folge 
wieder im positiven Bereich. Der Ar-
beitslosenquote sank auf 2,6 Prozent. 
Die gute Wirtschaftslage wirkte sich po-
sitiv auf den Bundeshaushalt aus. Das 
ordentliche Finanzierungsergebnis be-
läuft sich auf 2,9 Milliarden. Budgetiert 
war ein Überschuss von 295 Millionen. 
Die Einnahmen liegen um 2,2 Milliarden 
über dem Voranschlag. Mehreinnah-
men wurden vor allem bei der Verrech-
nungssteuer (+1,6 Mrd.) und der direk-
ten Bundessteuer (+0,9 Mrd.) verzeich-
net. Bei den Ausgaben liegt die Budge-
tabweichung mit -0,5 Milliarden (-0,6 
%) unter dem 10-jährigen Durchschnitt 
(-1,8 %). Insbesondere die Ausgaben 
für Sicherheit (-0,3 Mrd.) und Soziale 
Wohlfahrt (-0,4 Mrd.) bleiben unter 
dem Voranschlagswert. Mehrausgaben 
verzeichnen überwiegend diejenigen 
Aufgabengebiete, deren zweckgebun-
dene Einnahmen höher als budgetiert 
ausfielen. Als ausserordentliche Einnah-
men wurde die Rückzahlung von un-
rechtmässig erhaltenen Subventionen 
der Postauto AG verbucht (90 Mio.). Die 
gute Konjunktur hat Auswirkungen auf 
die Schuldenbremse. Im Voranschlag 
2018 wurde mit einem konjunkturell 
zulässigen Defizit von 143 Millionen 
gerechnet. Effektiv war die Wirtschafts-
leistung jedoch über ihrem Potential, so 
dass die Schuldenbremse mit der Rech-
nung einen konjunkturellen Überschuss 
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giunturale (ovvero l’eccedenza corretta 
in funzione della congiuntura) ammonta 
a 2,6 miliardi. Nell’esercizio in esame il 
debito lordo ha potuto essere ridotto di 
5,8 miliardi a 99,4 miliardi, il che corri-
sponde al 14,4 per cento del prodotto 
interno lordo. Ciò significa che per la 
prima volta dal 1997 l’indebitamento 
loro è sceso sotto la soglia dei 100 mi-
liardi. Il conto economico chiude con 
un’eccedenza di ricavi di 5,7 miliardi, 
mentre l’avanzo ipotizzato a preventivo 
era di 0,9 miliardi. Hanno contribuito a 
questa buona performance in particola-
re il risultato operativo (+3,2 mia.) e il 
risultato da partecipazioni (+1,6 mia.). La 
differenza rispetto al conto di finanzia-
mento è dovuta soprattutto agli utili 
contabili sulle partecipazioni. Il conto 
degli investimenti chiude con un saldo 
di -9,7 miliardi. A seguito di esborsi sup-
plementari per l’infrastruttura stradale e 
la promozione delle energie rinnovabili, 
le uscite per investimenti della Confede-
razione sono aumentate a 10,9 miliardi 
(+30,1 %). In tale ontesto vanno men-
zionati i primi conferimenti al Fondo per 
il supplemento rete, destinato alla pro-
mozione di energie rinnovabili (c. 1,3 
mia.), e al Fondo per le strade nazionali 
e il traffico d’agglomerato (FOSTRA; c. 
1,1 mia.).

Comunicato stampa della commis-
sione delle finanze del Consiglio 
nazionale del 03.04.2019

Il ministro delle finanze Ueli Maurer ha 
riferito sui risultati del consuntivo 2018 
della Confederazione (19.003). Il bilancio 
della Confederazione chiude l’esercizio 
2018 con un’eccedenza ordinaria di circa 
2,9 miliardi di franchi, a fronte dei 295 
milioni preventivati (per i dettagli si 
veda il comunicato stampa del CF del 
13.02.2019 con allegati). La Commis-
sione ha preso atto del risultato. La mag-
gioranza della CdF ha accolto con favore 
l’ottimo risultato, anche se c’è chi ha cri-
ticato il fatto che il conto dello Stato ha 

production de l’économie ayant toute-
fois dépassé son potentiel, le frein à 
l’endettement exige, pour le compte 
2018, un excédent conjoncturel de 368 
millions. Or cette exigence est nette-
ment dépassée. Corrigé des effets de la 
conjoncture, l’excédent structurel se 
monte ainsi à 2,6 milliards. En 2018, la 
dette brute a été réduite de 5,8 milliards 
pour s’établir à 99,4 milliards, montant 
qui correspond à 14,4 % du produit in-
térieur brut. La dette brute a ainsi été 
ramenée en dessous de la barre des 100 
milliards pour la première fois depuis 
1997. Le compte de résultats se solde 
par un excédent de revenus de 5,7 mil-
liards. Le budget prévoyait un excédent 
de 0,9 milliard. Cette amélioration est 
essentiellement due au résultat opéra-
tionnel (+ 3,2 mrd) et au résultat des 
participations (+ 1,6 mrd). L’écart par 
rapport au compte de financement pro-
vient principalement des gains comp-
tables obtenus sur les participations. Le 
compte des investissements affiche un 
solde de - 9,7 milliards. Les dépenses 
supplémentaires consacrées à l’in-
frastructure routière et à la promotion 
des énergies renouvelables ont engen-
dré une hausse des dépenses d’investis-
sement de la Confédération, qui ont 
atteint 10,9 milliards (+ 30,1 %). Cette 
hausse est imputable, en particulier, aux 
premiers apports versés au fonds ali-
menté par le supplément sur les coûts 
de transport d’électricité pour promou-
voir les énergies renouvelables (env. 1,3 
mrd) et au fonds pour les routes natio-
nales et le trafic d’agglomération  
(FORTA, env. 1,1 mrd).

Communiqué de presse de la com-
mission des finances du Conseil 
national du 03.04.2019

Le chef du Département fédéral des fi-
nances (DFF), le conseiller fédéral Ueli 
Maurer, a présenté les résultats du 
compte d’Etat 2018 (19.003). En lieu et 
place de l’excédent de 295 millions de 
francs qui avait été budgété, le compte 
d’Etat affiche un excédent de 2,9 mil-
liards de francs (cf. communiqué de 
presse du Conseil fédéral du 
13.02.2019, avec annexes). La Com-
mission des finances du Conseil national 
(CdF-N) a pris acte de ces résultats, dont 
la majorité se félicite. Cependant, plu-

von 368 Millionen verlangt. Diese Vor-
gabe wird deutlich übertroffen. Der 
konjunkturbereinigte oder strukturelle 
Überschuss beläuft sich auf 2,6 Milli-
arden. Die Bruttoschulden konnten im 
Berichtsjahr um 5,8 Milliarden auf 99,4 
Milliarden reduziert werden. Dies ent-
spricht 14,4 Prozent des Bruttoinland-
produktes. Erstmals seit 1997 liegt die 
Bruttoverschuldung damit wieder unter 
100 Milliarden. Die Erfolgsrechnung 
schliesst mit einem Ertragsüberschuss 
von 5,7 Milliarden ab. Budgetiert war 
ein Überschuss von 0,9 Milliarden. Zum 
guten Ergebnis tragen hauptsächlich 
das operative Ergebnis (+3,2 Mrd.) und 
das Ergebnis aus Beteiligungen (+1,6 
Mrd.) bei. Differenz zur Finanzierungs-
rechnung stammt mehrheitlich aus 
Buchgewinnen bei den Beteiligungen. 
Die Investitionsrechnung schliesst mit 
einem Saldo von -9,7 Milliarden ab. 
Höhere Ausgaben für die Strasseninf-
rastruktur sowie für die Förderung von 
erneuerbaren Energien lassen die Inves-
titionsausgaben des Bundes auf 10,9 
Milliarden ansteigen (+30,1 %). Erwäh-
nenswert sind dabei die erstmaligen 
Einlagen in den Netzzuschlagsfonds zur 
Förderung erneuerbarer Energien (NZF, 
rund 1,3 Mrd.) und in den Nationalstras-
sen- und Agglomerationsverkehrsfonds 
(NAF, rund 1,1 Mrd.).

Medienmitteilung der Finanzkom-
mission des Nationalrates vom 
03.04.2019

Finanzminister Ueli Maurer informierte 
über die Ergebnisse der Staatsrechnung 
2018 (19.003). Diese schliesst in der or-
dentlichen Finanzierungsrechnung statt 
mit einem budgetierten Überschuss von 
295 Millionen Franken mit einem sol-
chen von rund 2,9 Milliarden Franken 
ab (siehe zu den Details die Medien-
mitteilung des BR vom 13.02.2019 
mit Anhängen). Die Kommission nahm 
vom Ergebnis Kenntnis. Die Mehrheit 
begrüsste den sehr guten Abschluss. Es 
gab aber auch Stimmen, welche kriti-
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chiuso di nuovo in modo nettamente 
migliore rispetto al preventivo. Ha solle-
vato diversi interrogativi la stima dell’im-
posta preventiva, che anche quest’anno 
è risultata assai al di sopra dei valori di 
preventivo (invece dei 6,18 mia. fr. pre-
ventivati sono confluiti nelle casse della 
Confederazione 7,74 mia. fr.).

La Commissione delle finanze del 
Consiglio nazionale si è riunita il 
20./21.05.2019.

Al momento della stampa di questa 
pubblicazione, la Commissione non ave-
va ancora terminato l’esame preliminare 
di questo oggetto.

Informazioni

Stefan Koller, segretario della commissione, 
058 322 95 35,
fk.cdf@parl.admin.ch
Commissione delle finanze (CF)

sieurs voix ont déploré que les résultats 
du Compte d’Etat soient, une fois de 
plus, bien meilleurs que les prévisions 
budgétaires. L’estimation des recettes de 
l’impôt anticipé, qui était à nouveau très 
approximative (cet impôt a rapporté 7,74 
milliards de francs au lieu des 6,18 mil-
liards budgétés) a donné lieu à plusieurs 
questions. 

La Commission des finances du 
Conseil national s’est réunie le 
20./21.05.2019.

Au moment de la clôture de rédaction 
de cette publication, la commission 
n’avait pas encore terminé l’examen 
préalable de cet objet.

Renseignements

Stefan Koller, secrétaire de commission, 
058 322 95 35,
fk.cdf@parl.admin.ch
Commission des finances (CdF)

sierten, dass die Rechnung erneut viel 
besser abschliesse als der Voranschlag. 
Zu mehreren Fragen Anlass gab die 
Schätzung der Verrechnungssteuer, bei 
welcher es wiederum zu einer grossen 
Abweichung kam (statt der budgetier-
ten 6,18 Milliarden Franken flossen 
7,74 Milliarden in die Bundeskasse).

Die Finanzkommission des Natio-
nalrates hat am 20./21.05.2019 
getagt.

Bei Redaktionsschluss dieser Publikation 
hatte die Kommission die Vorberatung 
dieser Vorlage noch nicht abgeschlos-
sen.

Auskünfte

Stefan Koller, Kommissionssekretär, 
058 322 95 35,
fk.cdf@parl.admin.ch
Finanzkommission (FK)
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 � 19.006 Mozioni e postulati dei 
Consigli legislativi 2018. Rapporto

Rapporto del Consiglio federale del  
8 marzo 2019 Mozioni e postulate delle 
Camere federali 2018

Rapporto del Consiglio federale 
dell’8 marzo 2019

Il presente rapporto offre una panorami-
ca generale sullo stato d’attuazione di 
tutte le mo-zioni e i postulati trasmessi 
dal Parlamento (stato: 31 dicembre 2018). 
Degli interventi parlamentari, anche di 
quelli riportati per la prima volta, è elen-
cato soltanto il titolo. I testi completi (in 
italiano dalla sessione invernale 2005) si 
trovano nella banca dati Curia Vista. 
Il capitolo I contiene tutti gli interventi 
parlamentari che il Consiglio federale 
propone di togliere dal ruolo. Giusta gli 
articoli 122 capoverso 2 e 124 capoverso 
5 della legge sul Parlamento, questa par-
te del rapporto è destinata all’Assemblea 
federale e, conformemente alle vigenti 
prescrizioni sulla pubblicazione, è pertan-
to pubblicata anche nel Foglio federale, 
nella stessa versione. 
Il capitolo II contiene tutti gli interventi 
parlamentari che il Consiglio federale 
non ha ancora adempiuto a oltre due 
anni dalla loro trasmissione da parte del-
le Camere federali. Giusta gli articoli 122 
capoversi 1 e 3 e 124 capoverso 4 della 
legge sul Parlamento, a partire da questo 
momento il Consiglio federale è tenuto a 
riferire annualmente su quanto ha intra-
preso per l’adempimento del mandato e 
su come intenda adempierlo. Questa 
parte del rapporto è destinata, confor-
memente alla legge, alle commissioni 
competenti. L’Allegato 1 elenca le mozio-
ni e i postulati stralciati nel 2018 e il cui 
stralcio è stato pro-posto in un messag-
gio. L’Allegato 2 offre una panoramica 
completa delle mozioni e dei postulati 
pendenti alla fine del 2017, ossia quelli 
trasmessi dal Parlamento e non ancora 
adempiuti nel frattempo dal Consiglio 
federale o quelli che il Parlamento non ha 
ancora tolto dal ruolo. 

Informazioni

I segretari e le segretarie delle commis-
sioni competenti

 � 19.006 Motions et postulats des 
conseils législatifs 2018. Rapport

Rapport du Conseil fédéral du  
8 mars 2019 Motions et postulats des 
Chambres fédérales 2018

Rapport du Conseil fédéral du  
8 mars 2019

Le présent rapport donne une vue d’en-
semble du sort réservé à toutes les mo-
tions et tous les postulats transmis par 
les Chambres fédérales (état au : 
31.12.2018). Il ne mentionne que les 
titres des interventions, y compris celles 
qui paraissent pour la première fois : on 
en trouvera le texte intégral dans la 
banque de données Curia Vista. 
Le chapitre I comprend les interventions 
dont le Conseil fédéral propose le clas-
sement. Conformément aux art. 122, 
al. 2, et 124, al. 5, de la loi sur le Parle-
ment, ce chapitre s’adresse à l’Assem-
blée fédérale et paraît dès lors égale-
ment dans la Feuille fédérale, en vertu 
des dispositions en vigueur de la législa-
tion sur les publications officielles. 
Le chapitre II mentionne les interven-
tions auxquelles le Conseil fédéral n’a 
pas encore donné suite plus de deux ans 
après leur transmission par les Chambres 
fédérales. A partir de ce moment, aux 
termes des art. 122, al. 1 et 3, et 124, 
al. 4, de la loi sur le Parlement, le Conseil 
fédéral doit rendre compte annuelle-
ment de ce qu’il a entrepris ou des me-
sures qu’il envisage pour donner suite 
aux mandats qui lui ont été confiés. En 
application de la loi, ce chapitre s’adresse 
aux commissions compétentes.
L’annexe 1 mentionne les motions et 
postulats classés en 2018, dont le clas-
sement a été proposé par des messages.
L’annexe 2 répertorie les motions et 
postulats en suspens à la fin de 2018, 
transmis par les Chambres fédérales, 
auxquels le Conseil fédéral n’a pas en-
core donné suite ou que le Parlement 
n’a pas encore classés.

Renseignements

Les secrétaires des commissions compé-
tentes

 � 19.006 Motionen und Postulate 
der gesetzgebenden Räte im Jahre 
2018. Bericht

Bericht des Bundesrates vom  
8. März 2019 über Motionen und Postu-
late der eidgenössischen Räte 2018

Bericht des Bundesrates vom  
8. März 2019

Dieser Bericht gibt einen Gesamtüber-
blick über das Geschehen aller vom 
Parlament überwiesenen Motionen und 
Postulate (Stand: 31.12.2018). Sämtli-
che Vorstösse werden nur mit Titel auf-
geführt, auch die erstmals erscheinen-
den. Die vollständigen Texte befinden 
sich auf der Datenbank Curia Vista.
Kapitel I enthält alle Vorstösse, die der 
Bundesrat zur Abschreibung beantragt. 
Dieser Berichtsteil richtet sich gemäss 
den Artikeln 122 Absatz 2 und 124 
Absatz 5 des Parlamentsgesetzes an 
die Bundesversammlung und erscheint 
deshalb gemäss den geltenden Publika-
tionsvorschriften auch im Bundesblatt, 
in identischem Wortlaut. 
Kapitel II enthält all jene Vorstösse, die 
der Bundesrat zwei Jahre nach ihrer 
Überweisung durch die eidgenössischen 
Räte noch nicht erfüllt hat. Von diesem 
Zeitpunkt an hat der Bundesrat gemäss 
den Artikeln 122 Absätze 1 und 3 und 
124 Absatz 4 des Parlamentsge-setzes 
jährlich zu berichten, was er zur Erfül-
lung der Aufträge unternommen hat 
und wie er sie zu erfüllen beabsichtigt. 
Dieser Berichtsteil richtet sich gemäss 
dem Parlamentsge-setz an die zustän-
digen Kommissionen. 
Anhang 1 enthält eine Übersicht über 
im Verlauf des Berichtsjahres 2018 ab-
geschriebene Motionen und Postulate, 
deren Abschreibung mit einer Botschaft 
beantragt wurde. 
Anhang 2 gibt eine vollständige Über-
sicht über alle Ende 2018 hängigen 
Motionen und Postulate: Vorstösse, die 
vom Parlament überwiesen, vom Bun-
desrat jedoch noch nicht erfüllt oder 
vom Parlament noch nicht abgeschrie-
ben worden sind. 

Auskünfte

Die zuständigen Kommissionssekretä-
rinnen und Kommissionssekretäre
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 � 19.007 Preventivo 2019. Supple-
mento I

Messaggio del 22 marzo 2019 concer-
nente la prima aggiunta del preventivo 
2019 (FF 2019 2357)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 22.03.2019

Il Consiglio federale approva la pri-
ma aggiunta al preventivo 2019
Nella sua seduta del 22 marzo 2019 
il Consiglio federale ha approvato la 
prima aggiunta al preventivo 2019, 
con la quale sottopone al Parlamen-
to nove crediti aggiuntivi per un im-
porto complessivo di 75,4 milioni di 
franchi. Di questi, 12,3 milioni sono 
compensati con la riduzione di altri 
crediti. Per l’anno in corso i crediti 
aggiuntivi determinano un aumen-
to dello 0,09 per cento delle uscite 
preventivate. 
Con 58,5 milioni, l’aumento più consi-
stente riguarda la riparazione dell’ingiu-
stizia inflitta alle vittime di misure coer-
citive a scopo assistenziale. Infatti, 
l’accelerazione del trattamento delle 
domande da parte dell’Ufficio federale 
di giustizia genera un netto incremento 
dei relativi versamenti nel 2019. A di-
stanza di diversi anni questa accelerazio-
ne non determina uscite supplementari, 
ma solamente un’anticipazione dei fon-
di iscritti nel piano finanziario 2020-
2021.
Un ulteriore credito aggiuntivo impor-
tante è destinato a coprire il maggiore 
fabbisogno di risorse umane nel settore 
della ciberdifesa (11,5 mio. per la Segre-
teria generale del DDPS). I fondi del pool 
di risorse dipartimentale volti a finanzia-
re le spese per il personale devono esse-
re aumentati per ampliare il margine di 
manovra del DDPS necessario a finan-
ziare misure urgenti da attuare a breve 
termine. Questo aumento del personale 
andrà a beneficio di diverse unità ammi-
nistrative del DDPS (armasuisse, Servizio 
delle attività informative, Base d’aiuto 
alla condotta e Segreteria generale). I 
fondi dovranno essere ceduti gradual-
mente dal pool di risorse dipartimentale 
agli uffici in base alle necessità e alle 
priorità del 2019. Il credito aggiuntivo 
richiesto sarà compensato interamente 
con crediti della Difesa (spese di funzio-

 � 19.007 Budget 2019. Supplément I

Message du 22 mars 2019 concernant 
le supplément I au budget 2019  
(FF 2019 2687)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 22.03.2019

Le Conseil fédéral adopte le premier 
supplément au budget 2019 
Lors de sa séance du 22 mars 2019, 
le Conseil fédéral a adopté le pre-
mier supplément au budget 2019. 
Par la voie de ce supplément, il de-
mande au Parlement d’ouvrir neuf 
crédits supplémentaires pour un 
montant total de 75,4 millions de 
francs. Sur ce montant, 12,3 millions 
sont compensés par une réduction 
d’autres crédits. Ces crédits supplé-
mentaires entraînent une hausse de 
0,09 % des dépenses totales ins-
crites au budget de l’exercice en 
cours. 
Une majeure partie du supplément sol-
licité, soit 58,5 millions, est requise pour 
le financement de la réparation pour les 
victimes de mesures de coercition à des 
fins d’assistance. Elle doit permettre 
d’accélérer le traitement des demandes 
déposées auprès de l’Office fédéral de 
la justice. Il sera ainsi possible de relever 
notablement, en 2019, le montant des 
versements au titre du financement de 
la réparation. Considérée sur plusieurs 
années, cette hausse entraînera toute-
fois non pas une augmentation des dé-
penses, mais uniquement une anticipa-
tion des versements inscrits au plan 
financier 2020-2021. 
Un autre crédit supplémentaire impor-
tant est requis pour couvrir l’augmenta-
tion des ressources en personnel dans le 
domaine de la cyberdéfense (11,5 mil-
lions pour le Secrétariat général du 
DDPS). Les moyens du pool départe-
mental des ressources destinés au finan-
cement des charges de personnel 
doivent être augmentés afin d’accroître 
la marge de manoeuvre dont le DDPS a 
besoin pour financer des mesures ur-
gentes à mettre en oeuvre à court terme. 
Cette hausse de moyens devra profiter 
à plusieurs unités administratives du 
DDPS (armasuisse, Service de renseigne-
ment de la Confédération, Base d’aide 

 � 19.007 Voranschlag 2019. Nach-
trag I

Botschaft vom 22. März 2019 über den 
Nachtrag I zum Voranschlag für 2019 
(BBl 2019 2727)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 22.03.2019

Bundesrat verabschiedet Nachtrag I 
zum Voranschlag 2019 
Der Bundesrat hat an seiner Sitzung 
vom 22. März 2019 den Nachtrag I 
zum Voranschlag 2019 verabschie-
det. Damit unterbreitet er dem Par-
lament neun Nachtragskredite in 
der Höhe von insgesamt 75,4 Milli-
onen Franken, wobei 12,3 Millionen 
Franken durch die Reduktion ande-
rer Kredite kompensiert werden. 
Die Nachtragskredite führen im lau-
fenden Jahr zu einer Erhöhung der 
budgetierten Ausgaben um 0,09 
Prozent. 
Mit 58,5 Millionen entfällt die grösste 
Aufstockung auf die Wiedergutma-
chung für Opfer von fürsorgerischen 
Zwangsmassnahmen. Diese Erhöhung 
ist auf die beschleunigte Behandlung 
der Gesuche im Bundesamt für Jus-
tiz zurückzuführen. Damit werden die 
entsprechenden Auszahlungen im Jahr 
2019 deutlich erhöht. Diese Beschleu-
nigung führt über mehrere Jahre ge-
sehen nicht zu zusätzlichen Ausgaben, 
sondern lediglich zu einer Vorverschie-
bung der in der Finanzplanung 2020-21 
eingestellten Mittel. 
Ein weiterer grösserer Nachtrag be-
trifft den Mehrbedarf an Personalres-
sourcen im Bereich Cyber-Defence  
(11,5 Mio. beim Generalsekretariat 
VBS). Die Mittel des departementalen 
Ressourcenpools für Personalaufwand 
sollen erhöht werden, damit der Hand-
lungsspielraum des VBS zur Finanzie-
rung von dringenden und kurzfristig 
umzusetzenden Massnahmen vergrös-
sert werden kann. Diese Verstärkung 
soll mehreren Verwaltungseinheiten 
des VBS zu Gute kommen (armasuisse, 
Nachrichtendienst, Führungsunterstüt-
zungbasis und Generalsekretariat VBS). 
Die Mittel sollen entlang der Prioritäten 
2019 schrittweise und je nach Bedarf 
vom departementalen Ressourcen-
pool an die Ämter abgetreten werden. 
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namento [preventivo globale], spese per 
il personale).
Un altro incremento è previsto per gli 
aiuti alla produzione vegetale a favore 
dell’Ufficio federale dell’agricoltura. 
All’inizio del 2019 i contributi per singo-
le colture destinati alle barbabietole da 
zucchero sono stati aumentati. Ne con-
segue un fabbisogno supplementare 
che dovrà essere coperto con un credito 
aggiuntivo di 4,2 milioni.
Gli aumenti richiesti con la prima ag-
giunta ammontano complessivamente a 
75,4 milioni. Tenuto conto delle com-
pensazioni pari a 12,3 milioni, risultano 
uscite supplementari effettive pari a 
63,1 milioni (0,09 % delle uscite stanzia-
te nel preventivo 2019). Questo valore è 
nettamente al di sotto della media degli 
anni precedenti (2012-2018: 0,2 %).

Cosa sono i crediti aggiuntivi?
I crediti aggiuntivi completano i crediti a 
preventivo dell’anno in corso a seguito 
di spese o uscite per investimenti inevi-
tabili e devono essere stanziati dal Par-
lamento. Un credito aggiuntivo può es-
sere richiesto quando il fabbisogno di 
fondi finanziari non ha potuto essere 
previsto tempestivamente, il differimen-
to dell’acquisizione della prestazione 
provocherebbe notevoli svantaggi e 
quando non si può attendere sino al 
prossimo preventivo. Le unità ammini-
strative devono motivare in modo esau-
stivo il fabbisogno di credito supple-
mentare.Il Consiglio federale sottopone 
al Parlamento due volte all’anno i credi-
ti aggiuntivi con il relativo messaggio. La 
trattazione nelle Camere federali ha 
luogo nella sessione estiva (prima ag-
giunta, insieme con il consuntivo dell’an-
no precedente) e nella sessione inverna-
le (seconda aggiunta, insieme con il 
preventivo per l’anno successivo).

au commandement et SG-DDPS). Le 
pool départemental des ressources pro-
cédera à une répartition des fonds pro-
gressive et axée sur les priorités pour 
2019, en fonction des besoins des of-
fices. Le crédit supplémentaire sollicité 
sera entièrement compensé au sein du 
domaine de la défense (enveloppe bud-
gétaire des charges de fonctionnement, 
charges de personnel). 
Un autre supplément est sollicité par 
l’Office fédéral de l’agriculture pour les 
aides à la production végétale. La contri-
bution à la culture de betteraves su-
crières a été relevée au début de 2019. 
Il en résulte une hausse des besoins fi-
nanciers, c’est pourquoi un crédit sup-
plémentaire de 4,2 millions est deman-
dé. 
Les crédits supplémentaires sollicités par 
la voie du premier supplément au bud-
get 2019 totalisent 75,4 millions. 
Compte tenu des compensations qui 
seront effectuées pour un montant de 
12,3 millions, les dépenses supplémen-
taires effectives s’élèvent à 63,1 mil-
lions, ce qui correspond à 0,09 % des 
dépenses autorisées au budget 2019. 
Ce taux est nettement inférieur à la 
moyenne des dernières années (2012-
2018 : 0,2 %).

Qu’entend-on par crédits supplémen-
taires?
Les crédits supplémentaires complètent 
le budget de l’exercice en cours en per-
mettant de financer des charges ou des 
dépenses d’investissement inévitables. 
Ils doivent être autorisés par le Parle-
ment. Un crédit supplémentaire peut 
être demandé lorsque le besoin finan-
cier en question ne pouvait être prévu à 
temps, que le retard dans l’acquisition 
de la prestation requise entraînerait de 
graves inconvénients et qu’il n’est pas 
possible d’attendre jusqu’au prochain 
budget. Les unités administratives 
doivent justifier le crédit supplémentaire 
de manière circonstanciée. Le Conseil 
fédéral soumet les crédits supplémen-
taires au Parlement deux fois par an, par 
le biais d’un message. L’examen par les 
Chambres fédérales a lieu durant la ses-
sion d’été (supplément I, conjointement 
avec le compte de l’année précédente) 
ou la session d’hiver (supplément II, 
conjointement avec le budget pour l’an-
née suivante).

Der beantragte Nachtragskredit wird 
vollumfänglich bei der Verteidigung 
(Globalbudget Funktionsaufwand, Per-
sonalaufwand) kompensiert. 
Eine weitere Aufstockung betrifft die 
Beihilfen im Pflanzenbau beim Bundes-
amt für Landwirtschaft. Der Einzelkul-
turbeitrag für Zuckerrüben wurde auf 
Anfang 2019 erhöht. Dies führt zu ei-
nem Mehrbedarf, der über einen Nach-
tragskredit von 4,2 Millionen gedeckt 
werden muss.
Die mit dem Nachtrag I beantragten Auf-
stockungen betragen insgesamt 75,4 
Millionen. Unter Berücksichtigung der 
Kompensationen im Umfang von 12,3 
Millionen resultieren effektive Mehr-
ausgaben von 63,1 Millionen oder 0,09 
Prozent der mit dem Voranschlag 2019 
bewilligten Ausgaben. Dieser Wert liegt 
deutlich unter dem langjährigen Durch-
schnitt (2012-2018: 0,2 Prozent).

Was sind Nachtragskredite?
Nachtragskredite ergänzen das Budget 
des laufenden Jahres mit unvermeidli-
chen Aufwendungen oder Investitions-
ausgaben und müssen vom Parlament 
bewilligt werden. Nachtragskredite 
können beantragt werden, wenn der 
Mittelbedarf nicht rechtzeitig vorherge-
sehen werden konnte, ein verzögerter 
Leistungsbezug zu erheblichen Nach-
teilen führen würde und nicht bis zum 
nächsten Voranschlag zugewartet wer-
den kann. Die Verwaltungseinheiten 
haben den zusätzlichen Kreditbedarf 
eingehend zu begründen.Der Bundesrat 
unterbreitet dem Parlament die Nach-
tragskredite zweimal jährlich mit einer 
Botschaft. Die Behandlung in den eid-
genössischen Räten erfolgt in der Som-
mersession (Nachtrag I, gemeinsam mit 
der Rechnung des Vorjahres) bzw. in der 
Wintersession (Nachtrag II, gemeinsam 
mit dem Budget für das folgende Jahr).
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La Commissione delle finanze del 
Consiglio nazionale si è riunita il 
20./21.05.2019.

Al momento della stampa di questa 
pubblicazione, la Commissione non ave-
va ancora terminato l’esame preliminare 
di questo oggetto.

Informazioni

Stefan Koller, segretario della commissione, 
058 322 95 35,
fk.cdf@parl.admin.ch
Commissione delle finanze (CF)

La Commission des finances du 
Conseil national s’est réunie le 
20./21.05.2019.

Au moment de la clôture de rédaction 
de cette publication, la commission 
n’avait pas encore terminé l’examen 
préalable de cet objet.

Renseignements

Stefan Koller, secrétaire de commission, 
058 322 95 35,
fk.cdf@parl.admin.ch
Commission des finances (CdF)

Die Finanzkommission des Natio-
nalrates hat am 20./21.05.2019 
getagt.

Bei Redaktionsschluss dieser Publikation 
hatte die Kommission die Vorberatung 
dieser Vorlage noch nicht abgeschlos-
sen.

Auskünfte

Stefan Koller, Kommissionssekretär, 
058 322 95 35,
fk.cdf@parl.admin.ch
Finanzkommission (FK)
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 � 19.010 Delegazione parlamentare 
svizzera AELS/Parlamento europeo. 
Rapporto

Rapporto della Delegazione svizze-
ra presso il Comitato parlamentare 
dei Paesi AELS, incaricata delle 
relazioni con il Parlamento euro-
peo, del 31 dicembre 2018

Conclusioni della Delegazione
La Delegazione s’impegna a curare con-
tatti durevoli con il Parlamento europeo 
e a mantenere uno scambio di informa-
zioni attivo con gli Stati dell’AELS e con 
i suoi numerosi partner commerciali. 
Mentre gli incontri con rappresentanti 
del Parlamento europeo servono in pri-
mo luogo a discutere questioni com-
plesse e ad approfondire interessi comu-
ni, le attività svolte nel quadro dell’AELS 
servono invece a diversificare e rendere 
maggiormente dinamici gli scambi eco-
nomici internazionali allo scopo di ga-
rantire vantaggi concorrenziali e ridurre 
eventuali discriminazioni.
Riguardo alle relazioni con il Parlamento 
europeo, la Delegazione continua a im-
pegnarsi per intensificare il dialogo in-
terparlamentare, cura attivamente i con-
tatti e media gli interessi in occasione di 
eventi interparlamentari. Scambi regola-
ri con i rappresentanti del Parlamento 
europeo e dei parlamenti nazionali degli 
Stati membri dell’UE permettono di far 
comprendere meglio gli interessi comu-
ni e le diverse opinioni e di anticipare gli 
sviluppi futuri.
Per potenziare queste attività di lob-
bying parlamentare e ampliare lo scam-
bio di informazioni, anche nel 2019 la 
Delegazione AELS/UE si sforzerà di otte-
nere una partecipazione adeguata a 
eventi chiave interparlamentare del 
Consiglio dell’Unione europea, in parti-
colare alle riunioni semestrali della CO-
SAC.
Ai fini di un approccio coordinato, come 
previsto nell’ordinanza dell’Assemblea 
federale sulle relazioni internazionali del 
Parlamento (ORInt), la Delegazione con-
tinuerà a impegnarsi per coinvolgere 
attivamente i presidenti delle Commis-
sioni della politica estera delle Camere 
federali che saranno pertanto invitati ad 
assistere sia alle sedute preparatorie sia 
agli incontri con rappresentanti del Par-
lamento europeo. In tal modo la Dele-

 � 19.010 Délégation AELE/Parle-
ment européen. Rapport

Rapport de la Délégation suisse 
auprès du Comité parlementaire 
des pays de l’AELE et chargée des 
relations avec le Parlement euro-
péen du 31 décembre 2018

Conclusions de la délégation
La Délégation AELE/UE s’attache à avoir 
des contacts durables avec le Parlement 
européen ainsi que des échanges actifs 
avec les Etats membres de l’AELE et ses 
nombreux partenaires commerciaux. 
Alors que les rencontres avec les repré-
sentants du Parlement européen sont 
surtout mises à profit pour débattre de 
sujets complexes et exposer les intérêts 
communs, les activités qui s’inscrivent 
dans le cadre de l’AELE sont plutôt cen-
trées sur la diversification et la dynami-
sation des échanges économiques in-
ternationaux, l’objectif étant de 
maintenir les avantages compétitifs et 
de limiter les éventuelles discrimina-
tions.
En ce qui concerne les relations avec le 
Parlement européen, la délégation 
continue de s’investir en faveur du ren-
forcement du dialogue interparlemen-
taire. Elle s’efforce d’entretenir active-
ment ses contacts et de défendre les 
intérêts de la Suisse en marge de mani-
festations interparlementaires. Des 
échanges réguliers avec des représen-
tants du Parlement européen et des 
parlements nationaux des Etats 
membres de l’UE permettent de mieux 
faire comprendre les intérêts communs 
et les différences de points de vue ainsi 
que d’anticiper les évolutions à venir.
Pour renforcer ses activités de lobbying 
parlementaire et élargir ses échanges 
d’informations, la Délégation AELE/UE 
s’efforcera à nouveau, en 2019, d’ob-
tenir de participer de manière ponc-
tuelle à des rencontres interparlemen-
taires clés liées à la présidence du 
Conseil de l’UE, notamment aux réu-
nions de la COSAC, qui ont lieu deux 
fois par semestre.
De plus, dans un souci de coordination 
qui répond à l’ordonnance de l’Assem-
blée fédérale sur les relations interna-
tionales du Parlement (ORInt), la délé-
gation poursuivra ses efforts pour 

 � 19.010 Delegation EFTA/Europäi-
sches Parlament. Bericht

Bericht der Schweizer Delegation 
beim Parlamentarierkomitee der 
EFTA-Länder und für die Beziehun-
gen zum Europäischen Parlament 
vom 31. Dezember 2018

Schlussfolgerungen der Delegation
Die Delegation ist sowohl um eine nach-
haltige Pflege der Kontakte zum Euro-
päischen Parlament als auch um einen 
aktiven Austausch innerhalb der EFTA 
und mit deren zahlreichen Handelspart-
nern bemüht. Während die Treffen mit 
Vertreterinnen und Vertretern des Eu-
ropäischen Parlamentes in erster Linie 
dazu dienen, komplexe Sachverhalte zu 
diskutieren und gemeinsame Interessen 
zu erörtern, stehen im Rahmen der EF-
TA-Aktivitäten die Diversifikation und 
Dynamisierung des grenzüberschrei-
tenden wirtschaftlichen Austauschs im 
Mittelpunkt, mit dem Ziel der Sicherung 
von Wettbewerbsvorteilen und der Ver-
ringerung allfälliger Diskriminierungen.
Im Hinblick auf die Pflege der Bezie-
hungen zum Europäischen Parlament 
setzt sich die Delegation weiter für eine 
Intensivierung des interparlamentari-
schen Dialogs ein. Die Delegation ist um 
eine aktive Kontaktpflege und Interes-
sensvermittlung am Rande interparla-
mentarischer Veranstaltungen bemüht. 
Der regelmässige Austausch mit Vertre-
terinnen und Vertretern des Europäi-
schen Parlamentes und der nationalen 
Parlamente der EU-Mitgliedstaaten soll 
das Bewusstsein für gemeinsame Inte-
ressen und unterschiedliche Haltungen 
stärken und dabei helfen, zukünftige 
Entwicklungen zu antizipieren.
Im Sinne einer Stärkung der parlamenta-
rischen Interessenvermittlung und eines 
erweiterten Informationsaustausches 
wird sich die EFTA/EU-Delegation 2019 
erneut um eine punktuelle Teilnahme 
an interparlamentarischen Schlüssel-
veranstaltungen der EU-Ratspräsident-
schaft, namentlich der zweimal halb-
jährlich stattfindenden Konferenz der 
Ausschüsse für Europa-Angelegenhei-
ten der nationalen Parlamente in der Eu-
ropäischen Union (COSAC), bemühen.
Im Sinne eines koordinierten Ansatzes, 
wie in der Verordnung der Bundesver-

244

Vorschau Nationalrat 
Sommeression 2019

Perspective Conseil national 
Session d’été 2019 

Prospettiva Consiglio nazionale 
Sessione estiva 2019

https://www.parlament.ch/it/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20190010
https://www.parlament.ch/fr/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20190010
https://www.parlament.ch/de/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20190010


gazione tiene conto dell’obiettivo di 
rafforzare le sinergie con le Commissio-
ni della politica estera. 
Per la Svizzera, fortemente dipendente 
dalle importazioni e dalle esportazioni, 
anche la partecipazione all’AELS, finaliz-
zata alla conclusione di accordi di libero 
scambio, rappresenta un pilastro centra-
le della propria politica di apertura dei 
mercati e di rafforzamento delle condi-
zioni quadro per gli scambi internazio-
nali. Gli accordi di libero scambio, oltre 
a diversificare e rendere più dinamici gli 
scambi commerciali internazionali con 
partner importanti, procurano alla Sviz-
zera vantaggi concorrenziali e riducono 
le discriminazioni. In questo contesto la 
Delegazione manterrà anche in futuro 
un ruolo attivo nella promozione e nel 
consolidamento delle relazioni con Stati 
terzi al fine di garantire un accesso ai 
mercati internazionali, per quanto pos-
sibile, senza ostacoli e non discriminato-
rio, facendo leva sui contatti personali 
con i responsabili della politica e su mi-
sure tese a instaurare fiducia.
I membri della Delegazione AELS/UE si 
impegnano inoltre per utilizzare in 
modo economicamente efficiente le ri-
sorse a disposizione. Anche se negli ul-
timi anni le attività della Delegazione 
AELS/UE sono aumentate a causa della 
crescente complessità, la direzione della 
Delegazione, in stretta collaborazione 
con la segreteria, è riuscita a mantenere 
le spese di viaggio al livello della legisla-
tura precedente, sebbene esse siano 
variabili a seconda della destinazione 
delle riunioni.

impliquer les présidents des Commis-
sions de politique extérieure des 
Chambres fédérales : ceux-ci seront 
invités à assister aussi bien aux séances 
de préparation qu’aux rencontres avec 
les représentants du Parlement euro-
péen. La délégation tient compte ainsi 
de l’objectif consistant à renforcer les 
synergies avec les Commissions de po-
litique extérieure.
Pays importateur et exportateur, la 
Suisse a fait de sa participation à l’AELE, 
qui vise la conclusion d’accords de libre-
échange, l’un des piliers de sa politique 
d’ouverture des marchés et de renfor-
cement des conditions de base de sa 
politique économique extérieure. Posi-
tifs pour la diversification et la dynami-
sation des échanges commerciaux in-
ternationaux avec des partenaires 
importants, les accords de libre-échange 
permettent de conserver des avantages 
face à la concurrence et de réduire les 
discriminations. Dans ce contexte, la 
délégation continuera de jouer un rôle 
actif dans le développement et l’entre-
tien des relations avec les Etats tiers afin 
de garantir, en s’appuyant sur des me-
sures visant à établir la confiance et sur 
des contacts personnels avec les déci-
deurs politiques, un accès aux marchés 
étrangers qui présente le moins d’en-
traves et de discriminations possible.
A noter, enfin, que les membres de la 
Délégation AELE/UE veillent à une utili-
sation économique des ressources qui 
sont à leur disposition. Bien que l’éten-
due des activités de la délégation se soit 
accrue ces dernières années en raison 
d’une complexité croissante, les prési-
dents et vice-présidents de la déléga-
tion sont parvenus, en étroite collabo-
ration avec le secrétariat, à maintenir au 
même niveau, tout au long de la légis-
lature en cours, les frais de voyage, qui 
varient en fonction des lieux où siège la 
délégation.

sammlung über die Pflege der interna-
tionalen Beziehungen des Parlamentes 
(VPiB) angedacht, wird sich die Delega-
tion auch weiterhin um einen Einbezug 
der Präsidentinnen beziehungsweise 
Präsidenten der Aussenpolitischen 
Kommissionen des National- und Stän-
derates bemühen. Die Präsidentinnen 
beziehungsweise Präsidenten werden 
daher sowohl an die Vorbereitungs-
sitzungen als auch an die Treffen mit 
Vertreterinnen und Vertretern des Eu-
ropäischen Parlamentes eingeladen. 
Auf diese Weise wird der Zielvorgabe 
Rechnung getragen, das Synergiepo-
tenzial zwischen den Aussenpolitischen 
Kommissionen und der Delegation zu 
stärken.
Für die Schweiz als import- und expor-
torientiertes Land stellt die Mitwirkung 
in der EFTA, die den Abschluss von 
Freihandelsabkommen zum Ziel hat, 
einen zentralen Pfeiler ihrer Politik der 
Marktöffnung und der Stärkung der 
aussenwirtschaftlichen Rahmenbedin-
gungen dar. Freihandelsabkommen för-
dern die Diversifikation und Dynamisie-
rung des grenzüberschreitenden wirt-
schaftlichen Austauschs mit wichtigen 
Partnern, sichern Wettbewerbsvorteile 
und verringern Diskriminierungen. Vor 
diesem Hintergrund wird die Delegation 
auch in Zukunft eine aktive Rolle bei der 
Förderung und Pflege der Beziehungen 
zu Drittstaaten einnehmen, um durch 
vertrauensbildende Massnahmen und 
persönliche Kontakte mit politischen 
Entscheidungsträgern einen möglichst 
ungehinderten und diskriminierungs-
freien Zugang zu ausländischen Märk-
ten sicherzustellen.
Auch bemühen sich die Delegations-
mitglieder um einen kosteneffizienten 
Umgang mit den ihnen zur Verfügung 
stehenden Ressourcen. Obwohl die 
Aktivitäten der EFTA/EU-Delegation in 
den vergangenen Jahren aufgrund zu-
nehmender Komplexität weitreichender 
geworden sind, ist es der Delegations-
leitung in enger Zusammenarbeit mit 
dem Delegationssekretariat gelungen, 
die je nach Tagungsdestination variie-
renden Reisekosten auf einem über die 
laufende Legislaturperiode hinweg kon-
stanten Niveau zu halten.
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La Commissione della politica 
estera del Consiglio nazionale si è 
riunita il 14.05.2019.

La Commissione propone di prendere 
atto del rapporto della Delegazione par-
lamentare presso l’AELS e il Parlamento 
europeo.

Informazioni

Florent Tripet, segretario della commissione,
058 322 94 47,
apk.cpe@parl.admin.ch
Commissione della politica estera (CPE)

La Commission de politique exté-
rieure du Conseil national s’est 
réunie le 14.05.2019.

Elle propose de prendre acte du rapport 
de la Délégation parlementaire auprès 
de l’AELE et du Parlement européen.

Renseignements

Florent Tripet, secrétaire de la commission,
058 322 94 47,
apk.cpe@parl.admin.ch
Commission de politique extérieure 
(CPE)

Die Aussenpolitische Kommission 
des Nationalrates hat am 
14.05.2019 getagt.

Sie beantragt den Bericht der Parlamen-
tarierdelegation EFTA/Europäisches Par-
lament zur Kenntnis zu nehmen.

Auskünfte

Florent Tripet, Kommissionssekretär,
058 322 94 47,
apk.cpe@parl.admin.ch
Aussenpolitische Kommission (APK)
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 � 19.011 Delegazione presso l’As-
semblea parlamentare dell’OSCE. 
Rapporto

Rapporto della Delegazione svizze-
ra presso l’Assemblea parlamenta-
re dell’OSCE del 31 dicembre 2018

Introduzione
L’OSCE ha sede a Vienna e, con i suoi 57 
Stati partecipanti ripartiti fra America 
del Nord, Europa e Asia, è l’organizza-
zione di sicurezza regionale più grande 
al mondo. Impegnata a favore di un ap-
proccio globale in materia di sicurezza 
che comprenda le tre dimensioni uma-
na, economico-ambientale e politi-
co-militare, l’OSCE contribuisce a pro-
muovere la cooperazione fra gli Stati nei 
settori della prevenzione dei conflitti, 
della gestione delle crisi e della riabilita-
zione dopo un conflitto. Le minacce 
transfrontaliere, la lotta al terrorismo, la 
gestione delle frontiere, la riorganizza-
zione della polizia, l’ambiente, la parità 
di genere e la lotta contro la tratta di 
esseri umani sono tutte tematiche al 
centro delle preoccupazioni dell’OSCE.
Dall’inizio degli anni Settanta, la Svizze-
ra svolge un ruolo attivo presso l’OSCE, 
che considera un forum dove dibattere 
di questioni relative alla politica di sicu-
rezza con tutti i Paesi d’Europa e d’Asia 
centrale, nonché con gli Stati Uniti e il 
Canada. Ritiene inoltre che l’OSCE pos-
sa assumere un ruolo centrale nella ri-
cerca di soluzioni alla crisi di sicurezza 
che attanaglia l’Europa e nel ripristinare 
la fiducia sul continente. Gli interventi 
della Svizzera nella gestione della crisi 
ucraina durante la presidenza dell’Orga-
nizzazione nel 2014 erano peraltro stati 
notati e apprezzati da tutti i governi e 
parlamenti membri dell’OSCE. La Sviz-
zera mantiene un profilo di primo piano 
in seno all’OSCE, visto che la sua segre-
teria generale è diretta dall’ambasciato-
re svizzero Thomas Greminger, eletto a 
tale carica nel 2017.
Il presente rapporto è incentrato sui 
principali interventi della Delegazione 
presso l’Assemblea parlamentare dell’O-
SCE (AP OSCE) nell’anno appena tra-
scorso. Non si prefigge di riferire di tutte 
le deliberazioni dell’Assemblea, i cui rap-
porti redatti al termine degli incontri 
possono essere consultati, congiunta-

 � 19.011 Délégation auprès de l’As-
semblée parlementaire de l’OSCE. 
Rapport

Rapport de la Délégation suisse 
auprès de l’Assemblée parlemen-
taire de l’OSCE du  
31 décembre 2018

Introduction
L’OSCE, qui a son siège à Vienne, 
compte 57 Etats participants répartis en 
Amérique du Nord, en Europe et en 
Asie, ce qui fait d’elle la plus grande or-
ganisation de sécurité régionale au 
monde. Défendant une approche glo-
bale de la sécurité qui comprend trois 
dimensions (humaine, économico-envi-
ronnementale et politico-militaire), 
l’OSCE aide à promouvoir la coopéra-
tion entre les Etats dans les domaines de 
la prévention des conflits, de la gestion 
des crises et de la réhabilitation post-
conflit. Les menaces transfrontalières, la 
lutte contre le terrorisme, la gestion des 
frontières, la réforme du secteur de la 
police, l’environnement, l’égalité des 
genres et la lutte contre la traite des 
êtres humains sont autant de théma-
tiques placées au coeur des préoccupa-
tions de l’OSCE.
Depuis le début des années 1970, la 
Suisse joue un rôle actif à l’OSCE, qu’elle 
conçoit comme un forum lui permettant 
de débattre de questions relatives à la 
politique de sécurité avec tous les pays 
d’Europe et d’Asie centrale, ainsi 
qu’avec les Etats-Unis et le Canada. Elle 
estime également que l’OSCE peut 
jouer un rôle central parmi toutes les 
organisations qui déploient des efforts 
pour régler la crise sécuritaire en Europe 
et restaurer la confiance sur le conti-
nent. Les interventions de la Suisse dans 
le cadre de la gestion de la crise ukrai-
nienne durant sa présidence de l’orga-
nisation en 2014 avaient d’ailleurs été 
unanimement remarquées et saluées 
par les gouvernements et parlements 
participants de l’OSCE. La Suisse reste 
particulièrement bien positionnée au 
sein de l’OSCE, son secrétariat général 
étant conduit par l’Ambassadeur suisse 
Thomas Greminger, élu à cette fonction 
charnière en 2017.
Ce rapport met l’accent sur les interven-
tions principales de la délégation au sein 
de l’Assemblée parlementaire de l’OSCE 

 � 19.011 Delegation bei der Parla-
mentarischen Versammlung der 
OSZE. Bericht

Bericht der Schweizer Delegation 
bei der parlamentarischen Ver-
sammlung der OSZE vom  
31. Dezember 2018

Einleitung
Die OSZE hat ihren Sitz in Wien und 
zählt 57 Mitgliedstaaten aus Nordame-
rika, Europa und Asien, was sie zur 
grössten regionalen Sicherheitsorga-
nisation der Welt macht. Sie verfolgt 
einen globalen sicherheitspolitischen 
Ansatz, der drei Dimensionen umfasst 
(menschliche, wirtschaftlich-ökologi-
sche und politisch-militärische Dimen-
sion), und fördert die Zusammenarbeit 
zwischen den Staaten in den Bereichen 
Konfliktprävention, Krisenmanagement 
und Konfliktnachsorge. Weitere The-
menschwerpunkte der OSZE sind gren-
zübergreifende Bedrohungen, Terro-
rismusbekämpfung, Grenzverwaltung, 
Reform der Polizeiarbeit, Umwelt, Ge-
schlechtergerechtigkeit und Bekämp-
fung des Menschenhandels.
Seit Anfang der 1970er-Jahre spielt die 
Schweiz eine aktive Rolle in der OSZE, 
die sie als Forum sieht, in dem mit den 
Ländern Europas und Zentralasiens so-
wie mit den USA und Kanada sicher-
heitspolitische Themen diskutiert wer-
den können. Ausserdem kann die OSZE 
in den Augen der Schweiz eine wichtige 
Rolle spielen bei der Bewältigung der 
Sicherheitskrise in Europa und bei der 
Wiederherstellung des Vertrauens auf 
dem Kontinent. Das Engagement, das 
die Schweiz während ihres OSZE-Vorsit-
zes im Jahr 2014 zur Bewältigung der 
Ukrainekrise zeigte, wurde im Übrigen 
von den Regierungen und Parlamenten 
der anderen OSZE-Mitglieder einhellig 
anerkannt und begrüsst. Die Schweiz 
bleibt in der OSZE weiterhin besonders 
gut aufgestellt, wird doch das Gene-
ralsekretariat der Organisation vom 
Schweizer Botschafter Thomas Gremin-
ger geleitet, der 2017 in diese Schlüssel-
funktion gewählt wurde.
Der vorliegende Bericht konzentriert 
sich auf die wichtigsten Beiträge der 
Schweizer Delegation in der PV OSZE 
im vergangenen Jahr. Er hat nicht zum 
Ziel, über sämtliche Beratungen der Ver-
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mente alle risoluzioni adottate, sul sito 
Internet dell’Organizzazione (www.
oscepa.org), sotto «Documents».
Dopo una breve descrizione del funzio-
namento dell’Assemblea parlamentare 
e della Delegazione svizzera (n. 2), il rap-
porto passa in rassegna le principali te-
matiche che hanno occupato la Delega-
zione nel corso dell’anno (n. 3). Seguono 
le conclusioni sulle esperienze passate e 
alcune anticipazioni sulle attività future 
(n. 4). Da ultimo sono illustrate le moda-
lità di partecipazione della Delegazione 
ai diversi eventi dell’Assemblea durante 
l’anno appena trascorso (n. 5).

La Commissione della politica 
estera del Consiglio nazionale si è 
riunita il 14.05.2019.

La commissione propone di prendere 
atto del rapporto.

Informazioni

Florent Tripet, segretario della commissione,
058 322 94 47,
apk.cpe@parl.admin.ch
Commissione della politica estera (CPE)

pendant l’année écoulée. Il n’a pas pour 
vocation de relater l’ensemble des déli-
bérations de l’assemblée, dont les rap-
ports rédigés à l’issue des rencontres et 
les résolutions adoptées peuvent être 
consultés sur le site Internet de l’organi-
sation (www.oscepa.org), sous l’onglet 
«  Documents » .
Après une brève description du fonc-
tionnement de l’assemblée parlemen-
taire et de la délégation suisse (chiffre 
2), le rapport passe en revue les princi-
paux axes thématiques portés par la dé-
légation pendant l’année sous revue 
(chiffre 3). Dans le cadre de ses conclu-
sions, il tire des enseignements du passé 
et avance des pistes de réflexion quant 
à des travaux futurs (chiffre 4). Enfin, le 
chiffre 5 précise les modalités de parti-
cipation de la délégation aux différents 
événements de l’assemblée pendant 
l’année écoulée.

La Commission de politique exté-
rieure du Conseil national s’est 
réunie le 14.05.2019.

La commission propose de prendre acte 
du rapport.

Renseignements

Florent Tripet, secrétaire de la commission,
058 322 94 47,
apk.cpe@parl.admin.ch
Commission de politique extérieure 
(CPE)

sammlung zu informieren. Die von der 
PV OSZE verabschiedeten Berichte und 
Resolutionen können auf ihrer Web-
site (www.oscepa.org) unter «Docu-
ments» abgerufen werden.
Nach einer kurzen Erläuterung der Ar-
beitsweise der PV OSZE und der Schwei-
zer Delegation (Kapitel 2) gibt dieser Be-
richt Auskunft über die Themenschwer-
punkte der Delegation im Berichtsjahr 
(Kapitel 3). Die Schlussfolgerungen (Ka-
pitel 4) bilanzieren das Berichtsjahr und 
enthalten einen Ausblick auf künftige 
Arbeiten. In Kapitel 5 schliesslich wird 
aufgeführt, wer die Delegation an den 
verschiedenen Anlässen der Versamm-
lung im Berichtsjahr vertrat.

Die Aussenpolitische Kommission 
des Nationalrates hat am 
14.05.2019 getagt.

Die Kommission beantragt, vom Bericht 
Kenntnis zu nehmen.

Auskünfte

Florent Tripet, Kommissionssekretär,
058 322 94 47,
apk.cpe@parl.admin.ch
Aussenpolitische Kommission (APK)
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 � 19.012 Delegazione parlamentare 
svizzera presso il Consiglio d’Eu-
ropa. Rapporto

Rapporto della Delegazione parla-
mentare svizzera presso il Consi-
glio d’Europa del 31 dicembre 2018

Compendio
Nel 2018 l’Assemblea parlamentare ha 
dovuto affrontare per lo più problemi 
interni. Questi ultimi riguardavano casi 
di corruzione, la cui scoperta aveva scos-
so negli anni precedenti l’Assemblea, 
ma anche relazioni tese con alcuni Stati 
membri e la successiva discussione su 
modifiche fondamentali del Regola-
mento dell’Assemblea concernenti in 
particolare eventuali sanzioni da appli-
care ai membri e la partecipazione degli 
stessi a elezioni e votazioni. 
A proposito della trattazione dei casi di 
corruzione, nel 2017 l’Ufficio aveva isti-
tuito un organo d’inchiesta indipenden-
te incaricato di esaminare le accuse di 
corruzione contro alcuni membri ed ex 
membri dell’Assemblea. Questo organo 
d’inchiesta, composto da tre ex giudici, 
ha presentato il 22 aprile 2018 un rap-
porto finale, che è stato immediata-
mente pubblicato sulla pagina web 
dell’Assemblea. 
Il mandato dell’organo d’inchiesta non 
menzionava né persone né Paesi che 
avrebbero dovuto essere al centro delle 
indagini. Visto che diversi rapporti accu-
savano in modo specifico l’Azerbaigian 
di influenzare le decisioni dell’Assem-
blea mediante regali e trasferimenti di 
denaro, questo Paese è stato al centro 
delle indagini del gruppo di esperti 
esterno. 
Riguardo al funzionamento generale 
dell’Assemblea parlamentare, l’organo 
d’inchiesta ha constatato che esistono 
lacune e debolezze decisive nei mecca-
nismi decisionali che determinano l’attri-
buzione di importanti funzioni. Sono 
state riscontrate una mancanza di tra-
sparenza e regole insufficienti per l’oc-
cupazione di queste cariche. L’organo 
d’inchiesta è giunto alla conclusione che 
all’interno dell’Assemblea vi è un grup-
po di persone che si attiva in favore 
dell’Azerbaigian. Numerosi membri ed 
ex membri dell’Assemblea hanno viola-
to i principi etici dell’Assemblea. Diversi 
ex membri dell’Assemblea hanno svolto 

 � 19.012 Délégation parlementaire 
auprès du Conseil de l’Europe. Rap-
port

Rapport de la Délégation parle-
mentaire suisse auprès du Conseil 
de l’Europe du 31 décembre 2018

Présentation générale
En 2018, l’Assemblée parlementaire du 
Conseil de l’Europe (APCE) a dû fré-
quemment faire face à des problèmes 
internes. D’une part, elle s’est penchée 
sur des allégations de corruption qui 
l’avaient secouée ces dernières années. 
D’autre part, elle a dû gérer des tensions 
avec certains Etats membres, ce qui l’a 
menée à discuter de l’éventualité de 
modifier en profondeur son règlement, 
notamment en ce qui concerne l’appli-
cation de sanctions visant des membres 
et leur participation aux élections et aux 
votes.
S’agissant du traitement des cas de cor-
ruption, le Bureau de l’Assemblée avait 
institué un Groupe d’enquête indépen-
dant en 2017, lequel était chargé d’exa-
miner les allégations de corruption vi-
sant certains membres ou anciens 
membres de l’Assemblée. Le 22 avril 
2018, le Groupe d’enquête, composé 
de trois anciens juges, a présenté son 
rapport final, qui a été immédiate-
ment publié sur le site de l’Assemblée.
Le mandat du Groupe d’enquête n’a 
pas désigné de personne ou de pays à 
l’égard desquels étaient portées ces al-
légations de corruption. Cependant, 
plusieurs rapports dénonçant les efforts 
qu’aurait déployés l’Azerbaïdjan pour 
influencer les décisions de l’APCE au 
moyen de cadeaux et d’argent ont ame-
né le Groupe d’enquête à se concentrer 
sur ce pays.
Pour ce qui est du fonctionnement gé-
néral de l’APCE, le Groupe d’enquête a 
relevé que le maillon faible était la ma-
nière dont les décisions étaient prises 
concernant les nominations à diffé-
rentes fonctions importantes. Cette ob-
servation concernait notamment le 
manque de transparence et de régula-
tion dans les procédures suivies pour ces 
nominations. Le Groupe d’enquête a en 
outre établi qu’il existait un groupe de 
personnes oeuvrant dans l’intérêt de 
l’Azerbaïdjan au sein de l’APCE. Selon 
lui, plusieurs membres et anciens 

 � 19.012 Parlamentarierdelegation 
beim Europarat. Bericht

Bericht der Schweizer Parlamenta-
rierdelegation beim Europarat vom 
31. Dezember 2018

Übersicht
Die Parlamentarische Versammlung des 
Europarates (PVER) wurde im Jahr 2018 
stark durch eigene Probleme in An-
spruch genommen. Dies betraf einer-
seits die Aufarbeitung der Korruptions-
fälle, deren Aufdeckung die Versamm-
lung in den Vorjahren erschüttert hatte. 
Es betraf aber auch das angespannte 
Verhältnis zu einzelnen Mitgliedstaaten 
und damit verbunden eine Diskussion 
über grundlegende Änderungen im 
Reglement der Versammlung, insbe-
sondere was Fragen der Sanktionierung 
von Mitgliedern und ihre Teilnahme an 
Wahlen und Abstimmungen betrifft. 
Hinsichtlich der Aufarbeitung der Kor-
ruptionsfälle hatte das Büro im Jahr 2017 
ein unabhängiges Untersuchungsorgan 
eingesetzt, welches beauftragt war, die 
Korruptionsvorwürfe gegen einige Mit-
glieder und ehemalige Mitglieder der 
Versammlung zu prüfen. Dieses Unter-
suchungsorgan, zusammengesetzt aus 
drei ehemaligen Richterinnen und Rich-
tern, präsentierte am 22. April 2018 sei-
nen Abschlussbericht, welcher auf der 
Website der Versammlung umgehend 
öffentlich zugänglich gemacht wurde.
Das Mandat des Untersuchungsorgans 
hatte weder Personen noch ein Land be-
zeichnet, welche im Zentrum der Unter-
suchungen stehen sollten. Angesichts 
diverser Berichte, welche spezifisch 
Aserbaidschan bezichtigen, Entscheide 
der Versammlung durch Geschenke 
und Geldüberweisungen zu beeinflus-
sen, bildete jedoch Aserbaidschan einen 
Schwerpunkt bei den Untersuchungen 
des externen Expertengremiums. 
Was die allgemeine Funktionsweise der 
Parlamentarischen Versammlung anbe-
langt, so stellte das Untersuchungsgre-
mium fest, dass entscheidende Mängel 
und Schwächen bei den Entscheidungs-
mechanismen für die Besetzung wichti-
ger Positionen bestehen. Dazu gehören 
ein Mangel an Transparenz sowie unzu-
reichende Regeln für die Besetzung sol-
cher Ämter. Das Untersuchungsorgan 
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lavoro di lobby all’interno dell’Assem-
blea che era incompatibile con il codice 
di comportamento della stessa. L’orga-
no ha nutrito il forte sospetto che alcuni 
ex membri e membri attivi dell’Assem-
blea fossero coinvolti in attività di corru-
zione a favore dell’Azerbaigian. Nelle 
sue conclusioni l’organo d’inchiesta ha 
fornito una serie di raccomandazioni re-
lative a provvedimenti che vanno adot-
tati per rimediare alle mancanze consta-
tate. 
Successivamente l’Ufficio ha quindi in-
caricato la Commissione per il regola-
mento, le immunità e gli affari istituzio-
nali (Commissione per il regolamento) di 
verificare possibili sanzioni contro i 
membri interessati e di iniziare a traspor-
re le raccomandazioni volte a rafforzare 
i principi etici e il codice di comporta-
mento dell’Assemblea. 
La Commissione per il regolamento ha 
invitato gli accusati a un’audizione e in-
flitto in seguito una serie di sanzioni 
contro diversi membri attivi ed ex mem-
bri. 
Dato che le possibilità di sanzioni dell’As-
semblea sono molto limitate, anche gli 
Stati membri e i rispettivi Parlamenti 
sono stati esplicitamente esortati ad av-
viare indagini proprie unitamente, se 
necessario, a sanzioni e misure contro 
membri dell’Assemblea del proprio Pae-
se cui è stato rimproverato un compor-
tamento non etico. 
La Svizzera non era interessata da que-
ste indagini poiché nessuno dei suoi 
membri attivi o ex membri dell’Assem-
blea era stato accusato di comporta-
menti non etici. In una lettera dell’ago-
sto 2018 alla presidente dell’Assemblea 
il presidente del Consiglio nazionale e la 
presidente del Consiglio degli Stati han-
no manifestato il loro apprezzamento 
per il modo deciso con cui l’Assemblea 
ha affrontato le accuse e per i migliora-
menti apportati al codice di comporta-
mento dei membri dell’Assemblea. 
Sotto la direzione della Commissione 
per il regolamento il codice di compor-
tamento dell’Assemblea è stato rielabo-
rato e completato. Quale importante 
strumento supplementare per evitare i 
casi di corruzione, nel 2018 è stata intro-
dotta la dichiarazione degli interessi. 
Tutti i membri dell’Assemblea sono stati 
pertanto invitati a compilare per la pri-
ma volta entro il 30 settembre 2018 una 

membres de l’APCE ont ainsi agi de ma-
nière contraire aux normes déontolo-
giques de l’Assemblée. En exerçant des 
activités de lobbying au sein de l’Assem-
blée, un certain nombre d’anciens par-
lementaires de l’APCE ont agi de ma-
nière contraire au code de conduite de 
l’APCE. En ce qui concerne les activités 
corruptrices en faveur de l’Azerbaïdjan, 
le Groupe d’enquête a conclu qu’il y 
avait de forts soupçons que certains 
membres et anciens membres de l’APCE 
se soient livrés à des activités de cette 
nature. Dans ses conclusions, le Groupe 
d’enquête a fait un certain nombre de 
recommandations sur les mesures à 
mettre en oeuvre pour rectifier les dys-
fonctionnements identifiés.
Le Bureau a ensuite chargé la Commis-
sion du Règlement, des immunités et 
des affaires institutionnelles (Commis-
sion du Règlement) d’examiner la possi-
bilité de prononcer des sanctions contre 
les membres concernés et de lancer la 
mise en oeuvre des recommandations 
visant à renforcer les normes déontolo-
giques et le code de conduite de l’As-
semblée.
La Commission du Règlement a audi-
tionné les personnes concernées, puis a 
infligé une série de sanctions à plusieurs 
membres ou anciens membres de l’As-
semblée. 
Etant donné que l’Assemblée n’a que 
peu de latitude pour prononcer des 
sanctions, les Etats membres et leurs 
parlements ont été explicitement invités 
à mener leurs propres enquêtes et, si 
nécessaire, à prononcer des sanctions et 
à prendre des mesures contre leurs res-
sortissants membres de l’APCE ayant 
adopté un comportement contraire à la 
déontologie.
La Suisse n’était pas directement concer-
née, car aucun de ses actuels ou anciens 
membres n’a fait preuve d’un compor-
tement contraire à la déontologie au 
sein de l’Assemblée. En août 2018, le 
président du Conseil national et la pré-
sidente du Conseil des Etats ont cepen-
dant écrit une lettre à la présidente de 
l’Assemblée afin de saluer les mesures 
prises par cette dernière pour gérer la 
situation et améliorer le code de 
conduite.
Sous l’égide de la Commission du Règle-
ment, le code de conduite de l’Assem-
blée avait déjà été révisé et complété. 

kam zum Schluss, dass es innerhalb der 
Versammlung eine Gruppe von Perso-
nen gibt, die für Aserbaidschan tätig 
sind. Mehrere Mitglieder und ehema-
lige Mitglieder der Versammlung ha-
ben dabei gegen die ethischen Stan-
dards der Versammlung verstossen. 
Verschiedene ehemalige Mitglieder 
der Versammlung hatten innerhalb der 
Versammlung Lobbyarbeit betrieben, 
welche mit dem Verhaltenskodex der 
Versammlung nicht vereinbar war. Das 
Untersuchungsorgan konstatierte, dass 
ein starker Verdacht bestand, dass ei-
nige aktive und ehemalige Mitglieder 
der Versammlung in korrupte Aktivi-
täten zugunsten von Aserbaidschan 
verwickelt waren. In seinen Schlussfol-
gerungen gab das Gremium eine Reihe 
von Empfehlungen zu Massnahmen ab, 
welche zur Behebung der festgestellten 
Mängel zu ergreifen sind.
Das Büro beauftragte in der Folge die 
Kommission für das Reglement, Im-
munitäten und institutionelle Fragen 
(Reglementskommission), mögliche 
Sanktionen gegen die betroffenen Mit-
glieder zu prüfen sowie die Umsetzung 
der Empfehlungen zur Stärkung der 
ethischen Standards und des Verhal-
tenskodexes der Versammlung in die 
Wege zu leiten.
Die Reglementskommission lud die An-
geschuldigten zu einer Anhörung ein 
und verhängte in der Folge eine Reihe 
von Sanktionen gegen verschiedene ak-
tive und ehemalige Mitglieder. Da die 
Sanktionsmöglichkeiten der Versamm-
lung eng begrenzt sind, wurden expli-
zit auch die Mitgliedstaaten und deren 
Parlamente aufgefordert, eigene Unter-
suchungen und, falls nötig, Sanktionen 
und Massnahmen gegen Mitglieder der 
Versammlung aus ihrem eigenen Land 
einzuleiten, welchen unethisches Ver-
halten vorgeworfen wurde. 
Die Schweiz selbst war insofern nicht 
davon betroffen, als keinem ihrer akti-
ven oder ehemaligen Mitglieder in der 
Versammlung unethisches Verhalten 
vorgeworfen wurde. Der Nationalrat-
spräsident und die Ständeratspräsiden-
tin brachten im August 2018 in einem 
Schreiben an die Präsidentin der Ver-
sammlung indes ihre Wertschätzung 
für das entschiedene Vorgehen der 
Versammlung zur Aufarbeitung der 
Vorwürfe und zur Verbesserung des 
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dichiarazione dettagliata degli interessi 
e a renderla nota (cfr. n. 5 del rapporto). 
Per quanto riguarda la discussione su 
modifiche fondamentali del Regola-
mento dell’Assemblea, in particolare le 
sanzioni applicate ai membri e alla loro 
partecipazione a elezioni e votazioni, in 
primo piano vi sono le relazioni tese con 
la Russia. Il fatto che la Russia, il Paese 
membro più grande e popoloso del 
Consiglio d’Europa, non abbia annun-
ciato nemmeno nel 2018 una delegazio-
ne parlamentare che collabori ai lavori 
dell’Assemblea, è fonte di preoccupa-
zione per l’Assemblea. Dalla metà del 
2017 la Russia rifiuta di pagare i contri-
buti dovuti al Consiglio d’Europa. Qua-
lora essa mantenga questa posizione 
anche nel 2019, la Russia non sarà coin-
volta nell’elezione del nuovo segretario 
generale del Consiglio d’Europa, che 
avrà luogo nel giugno 2019. La relazione 
già oggi difficile fra il Consiglio d’Europa 
e la Russia diverrebbe quindi l’anno 
prossimo ancor più inadeguata. 
Anche la situazione finanziaria del Con-
siglio d’Europa preoccupa. Oltre ai pa-
gamenti in sospeso da parte russa man-
ca anche il contributo speciale di 20 
milioni di euro che la Turchia voleva ver-
sare annualmente con il nuovo statuto 
di grande contributore. Essa ha nuova-
mente annullato questa promessa il 1° 
gennaio 2018. 
Altri temi prioritari delle deliberazioni 
svolte nel 2018, che hanno dato adito a 
discussioni in diverse parti della sessio-
ne, sono stati soprattutto le politiche in 
materia di migrazione e asilo, il conflitto 
fra Russia e Ucraina e gli sviluppi in Tur-
chia.

De plus, un instrument supplémentaire 
important a été introduit en 2018 pour 
lutter contre la corruption : chaque an-
née, les membres de l’Assemblée sont 
désormais priés de remplir et de rendre 
publique une déclaration d’intérêts, la 
première fois au 30 septembre 2018 (cf. 
chap. 5).
Les tensions avec la Russie sont au coeur 
des discussions relatives aux modifica-
tions fondamentales du Règlement de 
l’Assemblée, notamment en ce qui 
concerne l’application de sanctions vi-
sant des membres et leur participation 
aux élections et aux votations. La délé-
gation est préoccupée par le fait que la 
Russie, pays le plus étendu et le plus 
peuplé des Etats faisant partie du 
Conseil de l’Europe, n’a de nouveau en-
voyé aucune délégation parlementaire 
pour participer aux travaux de l’Assem-
blée en 2018. Depuis le milieu de l’an-
née 2017, la Russie refuse de verser les 
contributions dues au Conseil de l’Eu-
rope. Si elle maintient cette position en 
2019, elle ne pourra pas participer à 
l’élection du nouveau secrétaire général 
du conseil, qui aura lieu en juin 2019, ce 
qui creusera encore plus le fossé entre 
le Conseil de l’Europe et la Russie.
Par conséquent, la situation financière 
du conseil suscite aussi des inquiétudes. 
Le 1er janvier 2018, la Turquie est reve-
nue sur sa volonté de verser une contri-
bution spéciale de 20 millions d’euros 
par an au titre de grand contributeur, un 
manque qui s’ajoute à celui que la Rus-
sie crée en ne versant pas ses contribu-
tions.
D’autres sujets ont régulièrement don-
né lieu à des discussions lors de plusieurs 
parties de la session de 2018, à savoir la 
politique migratoire et d’asile, le conflit 
entre la Russie et l’Ukraine et les événe-
ments en Turquie.

Verhaltenskodexes für die Mitglieder 
der Versammlung zum Ausdruck. 
Unter der Federführung der Regle-
mentskommission wurde der Verhal-
tenskodex der Versammlung überarbei-
tet und vervollständigt. Als wichtiges 
zusätzliches Instrument zur Vermei-
dung von Korruptionsfällen kam 2018 
neu eine Interessenerklärung hinzu. Alle 
Mitglieder der Versammlung wurden 
aufgefordert, erstmals bis am 30. Sep-
tember 2018 eine detaillierte Interesse-
nerklärung auszufüllen und freizuschal-
ten (siehe dazu Kapitel 5 des Berichtes). 
Was die Diskussion über grundlegende 
Änderungen im Reglement der Ver-
sammlung betrifft, insbesondere hin-
sichtlich der Sanktionierung von Mitglie-
dern und deren Teilnahme an Wahlen 
und Abstimmungen, so steht dabei das 
angespannte Verhältnis zu Russland im 
Vordergrund. Der Umstand, dass Russ-
land, grösstes und bevölkerungsreichs-
tes Mitgliedland des Europarates, auch 
für das Jahr 2018 keine Parlamentsdele-
gation zur Mitwirkung an den Arbeiten 
der Versammlung angemeldet hat, gibt 
der Versammlung Anlass zu Besorgnis. 
Seit Mitte 2017 verweigert Russland die 
geschuldeten Beitragszahlungen an den 
Europarat. Falls es auch 2019 bei dieser 
Haltung bleibt, wird Russland nicht an 
der Wahl der neuen Generalsekretärin 
oder des neuen Generalsekretärs des 
Europarates beteiligt sein, welche im 
Juni 2019 stattfinden wird. Das bereits 
jetzt schwierige Verhältnis zwischen 
dem Europarat und Russland würde 
damit im kommenden Jahr eine neue 
Dimension der Entfremdung erreichen. 
Sorgen bereitet damit natürlich auch 
die finanzielle Situation des Europara-
tes. Ausser den ausstehenden Zahlun-
gen von russischer Seite fehlt auch der 
Sonderbeitrag von 20 Millionen Euro, 
welchen die Türkei mit dem neuen Sta-
tus als grosser Beitragszahler alljährlich 
entrichten wollte. Die Türkei hat diese 
Zusage auf den 1. Januar 2018 wieder 
annulliert. 
Weitere thematische Schwerpunkte 
der Beratungen im Jahr 2018, welche 
an verschiedenen Teilsessionen immer 
wieder Anlass zu Diskussionen gaben, 
waren insbesondere die Migrations- 
und Asylpolitik, der Konflikt zwischen 
Russland und der Ukraine sowie die 
Entwicklungen in der Türkei.

251

Vorschau Nationalrat 
Sommeression 2019

Perspective Conseil national 
Session d’été 2019 

Prospettiva Consiglio nazionale  
Sessione estiva 2019



La Commissione della politica 
estera del Consiglio nazionale si è 
riunita il 14.05.2019.

La commissione propone di prendere 
atto del rapporto.

Informazioni

Florent Tripet, segretario della commissione,
058 322 94 47,
apk.cpe@parl.admin.ch
Commissione della politica estera (CPE)

La Commission de politique exté-
rieure du Conseil national s’est 
réunie le 14.05.2019.

La commission propose de prendre acte 
du rapport.

Renseignements

Florent Tripet, secrétaire de la commission, 
058 322 94 47
apk.cpe@parl.admin.ch
Commission de politique extérieure 
(CPE)

Die Aussenpolitische Kommission 
des Nationalrates hat am 
14.05.2019 getagt.

Die Kommission beantragt, vom Bericht 
Kenntnis zu nehmen.

Auskünfte

Florent Tripet, Kommissionssekretär, 
058 322 94 47,
apk.cpe@parl.admin.ch
Aussenpolitische Kommission (APK)
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 � 19.013 Delegazione presso l’U-
nione interparlamentare. Rapporto

Rapporto della Delegazione svizze-
ra presso l’Unione interparlamen-
tare del 31 dicembre 2018

Il rapporto annuale 2019 della Delega-
zione svizzera presso l’Unione interpar-
lamentare (UIP) riferisce sulle manifesta-
zioni e sugli incontri di lavoro 
organizzati dall’UIP ai quali i membri 
della Delegazione svizzera o altri mem-
bri dell’Assemblea federale hanno par-
tecipato nell’anno in rassegna. Il rappor-
to stila un bilancio delle due assemblee 
interparlamentari del 2018:
1. la 138a Assemblea UIP tenutasi dal 

24 al 28 marzo 2018 a Ginevra;
2. la 139a Assemblea UIP tenutasi dal 

14 al 18 ottobre 2018 a Ginevra.
Singoli membri della Delegazione e altri 
rappresentanti dell’Assemblea federale 
hanno inoltre partecipato ai seguenti 
incontri internazionali dell’UIP e dei loro 
organi:
1. sessioni straordinarie del Comitato 

esecutivo dell’UIP, dal 2 al 3 feb-
braio 2018 e dal 16 al 17 giugno 
2018 a Ginevra;

2. sessioni del Comitato direttivo del 
Gruppo geopolitico Dodici+ del 3 
marzo 2018 a Lisbona e del 24 
settembre 2018 a Funchal; 

3. audizione parlamentare dell’UIP, il 
22 e il 23 febbraio 2018, alla sede 
delle Nazioni Unite a New York;

4. sessione del Gruppo consultivo di 
alto livello sulla lotta contro il 
terrorismo e l’estremismo violento, 
il 2 e 3 maggio 2018 ad Abu Dha-
bi.

Il presente rapporto illustra inoltre il pro-
getto di revisione di statuti e regolamen-
ti approvato dalla nuova presidente 
dell’UIP e approfondisce i problemi lega-
ti alla composizione del Gruppo consul-
tivo di alto livello sulla lotta contro il 
terrorismo e l’estremismo violento.
Nel corso dell’anno in rassegna, alcuni 
membri della Delegazione svizzera sono 
stati nominati in nuove funzioni impor-
tanti:
1. la consigliera nazionale Margret 

Kiener Nellen, eletta in seno al 
Comitato esecutivo dell’UIP a 
ottobre 2017, accede alla presiden-

 � 19.013 Délégation auprès de 
l’Union interparlementaire.  
Rapport

Rapport de la Délégation suisse 
auprès de l’Union interparlemen-
taire du 31 décembre 2018

Le rapport 2018 de la Délégation suisse 
auprès de l’UIP rend compte des événe-
ments et des réunions organisés par 
l’UIP pendant l’année sous revue aux-
quels des membres de la délégation ou 
d’autres parlementaires suisses ont par-
ticipé. Il dresse, en particulier, le bilan 
des deux assemblées interparlemen-
taires de 2018 :
1. La 138e Assemblée de l’UIP, du 24 

au 28 mars 2018, à Genève.
2. La 139e Assemblée de l’UIP, du 14 

au 18 octobre 2018, à Genève.
Des membres de la délégation et 
d’autres parlementaires ont par ailleurs 
participé aux conférences et réunions 
internationales de l’UIP suivantes :
1. Séances extraordinaires du Comité 

exécutif de l’UIP, les 2 et 3 février 
2018 et 16 et 17 juin 2018, à 
Genève.

2. Séances du comité directeur du 
Groupe géopolitique des Douze 
Plus, le 3 mars 2018 à Lisbonne et 
le 24 septembre 2018 à Funchal 

3. Audition parlementaire de l’UIP, les 
22 et 23 février 2018, au siège des 
Nations Unies à New York.

4. Séance du Groupe consultatif de 
haut niveau sur la lutte contre le 
terrorisme et l’extrémisme, les 2 et 
3 mai 2018, à Abu Dhabi.

Le présent rapport a en outre pour objet 
le projet de révision des statuts et règle-
ments de l’UIP, projet porté par la nou-
velle présidente de l’UIP, ainsi que la 
composition du Groupe consultatif de 
haut niveau sur la lutte contre le terro-
risme et l’extrémisme.
Pendant l’année sous revue, des 
membres de la Délégation suisse auprès 
de l’UIP ont été investis de nouvelles 
fonctions importantes :
1. La conseillère nationale Margret 

Kiener Nellen, élue au Comité 
exécutif de l’UIP en octobre 2017, 
a accédé à la présidence du 
Sous-comité des finances de l’UIP 

 � 19.013 Delegation bei der Inter-
parlamentarischen Union. Bericht

Bericht der Schweizer Delegation 
bei der Interparlamentarischen 
Union vom 31. Dezember 2018

Der Jahresbericht 2018 der Schweizer 
Delegation bei der IPU informiert über 
die Anlässe und Sitzungen der IPU im 
Berichtsjahr, an welchen Mitglieder 
der Schweizer Delegation oder andere 
Mitglieder der Bundesversammlung 
teilnahmen. Im Vordergrund stehen 
die beiden interparlamentarischen Ver-
sammlungen des Jahres 2018:
1. die 138. Versammlung der IPU vom 

24. bis 28. März 2018 in Genf;
2. die 139. Versammlung der IPU vom 

14. bis 18. Oktober 2018 in Genf.
Mitglieder der Delegation und weitere 
Vertreterinnen und Vertreter der Bun-
desversammlung nahmen ausserdem 
an folgenden Konferenzen und inter-
nationalen Treffen der IPU und ihrer 
Organe teil:
1. ausserordentliche Sitzungen des 

Exekutivkomitees der IPU am 2. 
und 3. Februar 2018 sowie am 16. 
und 17. Juni 2018 in Genf;

2. Sitzungen des Leitungsausschusses 
der geopolitischen Gruppe der 
Zwölf Plus am 3. März 2018 in 
Lissabon und am 24. September 
2018 in Funchal;

3. IPU-Parlamentarierhearing am 22. 
und 23. Februar 2018 am Sitz der 
Vereinten Nationen in New York;

4. Sitzung der hochrangigen Berater-
gruppe zur Bekämpfung von Ter-
rorismus und gewalttätigem Extre-
mismus am 2. und 3. Mai 2018 in 
Abu Dhabi.

Gegenstand des vorliegenden Berichts 
sind ausserdem der Entwurf zur Revi-
sion der Statuten und Reglemente der 
IPU, ein von der neuen IPU-Präsidentin 
getragenes Vorhaben, sowie die Zu-
sammensetzung der hochrangigen Be-
ratergruppe zur Bekämpfung von Terro-
rismus und gewalttätigem Extremismus.
Mitglieder der Schweizer Delegation 
wurden im Verlauf des Berichtsjahres in 
folgende wichtige Ämter gewählt:
1. Nationalrätin Margret Kiener 

Nellen, die im Oktober 2017 ins 
Exekutivkomitee der IPU gewählt 
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za del Sottocomitato delle finanze 
dell’UIP in quanto rappresentante 
del Gruppo geopolitico europeo;

2. il consigliere nazionale Laurent 
Wehrli è stato eletto in seno all’uf-
ficio della Commissione permanen-
te degli affari delle Nazioni Unite in 
quanto rappresentante del Gruppo 
geopolitico nonché in seno al 
Comitato sulle questioni relative al 
Medio Oriente.

Composizione della Delegazione sviz-
zera presso l’UIP nel 2018:

Presidente
Andrea Caroni, CS/PLR

Vicepresidente
Christian Lohr, CN/PPD

Membri
Céline Amaudruz, CN/UDC
Claude Hêche, CS/PS
Margret Kiener Nellen, CN/PS
Filippo Lombardi, CS/PPD
Felix Müri, CN/UDC
Laurent Wehrli, CN/PLR

La Commissione della politica 
estera del Consiglio nazionale si è 
riunita il 14.05.2019.

La commissione propone di prendere 
atto del rapporto.

Informazioni

Florent Tripet, segretario della commissione,
058 322 94 47,
apk.cpe@parl.admin.ch
Commissione della politica estera (CPE)

en tant que représentante du 
groupe géopolitique européen.

2. Le conseiller national Laurent 
Wehrli a été élu au sein du bureau 
de la Commission permanente des 
Affaires des Nations Unies en tant 
que représentant du groupe géo-
politique européen ainsi qu’au sein 
du Comité sur les questions rela-
tives au Moyen-Orient.

Composition de la Délégation suisse 
auprès de l’UIP en 2018 :

Président
Andrea Caroni, CE/PLR

Vice-président
Christian Lohr, CN/PDC

Membres
Céline Amaudruz, CN/UDC
Claude Hêche, CE/PS
Margret Kiener Nellen, CN/PS
Filippo Lombardi, CE/PDC
Felix Müri, CN/UDC
Laurent Wehrli, CN/PLR

La Commission de politique exté-
rieure du Conseil national s’est 
réunie le 14.05.2019.

Elle propose de prendre acte du rapport.

Renseignements

Florent Tripet, secrétaire de la commission, 
058 322 94 47
apk.cpe@parl.admin.ch
Commission de politique extérieure 
(CPE)

worden war, übernahm als Vertre-
terin der europäischen Ländergrup-
pe den Vorsitz der Subkommission 
für Finanzen der IPU;

2. Nationalrat Laurent Wehrli wurde 
als Vertreter der europäischen 
Ländergruppe ins Büro der Kom-
mission für Angelegenheiten der 
Vereinten Nationen sowie ins Ko-
mitee für Fragen des Nahen Ostens 
gewählt.

Zusammensetzung der Schweizer Dele-
gation bei der IPU im Jahr 2018:

Präsident
Andrea Caroni, SR, FDP

Vizepräsident
Christian Lohr, NR, CVP

Mitglieder
Céline Amaudruz, NR, SVP
Claude Hêche, SR, SP
Margret Kiener Nellen, NR, SP
Filippo Lombardi, SR, CVP
Felix Müri, NR, SVP
Laurent Wehrli, NR, FDP

Die Aussenpolitische Kommission 
des Nationalrates hat am 
14.05.2019 getagt.

Sie beantragt vom Bericht Kenntnis zu 
nehmen.

Auskünfte

Florent Tripet, Kommissionssekretär, 
058 322 94 47,
apk.cpe@parl.admin.ch
Aussenpolitische Kommission (APK)
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 � 19.014 Delegazione presso l’As-
semblea parlamentare della Fran-
cofonia. Rapporto

Rapporto della Delegazione svizze-
ra presso l’Assemblea parlamenta-
re della Francofonia del  
31 dicembre 2018

Settori di attività e funzionamento 
dell’APF
L’APF conduce un lavoro di riflessione 
sulla difesa dei principi democratici, del-
lo Stato di diritto e del buon governo nel 
mondo francofono. Esamina inoltre, 
mediante un approccio comparativo, le 
sfide sociali specifiche alle diverse regio-
ni di lingua francese. A sostegno dei 
processi di democratizzazione, avvia e 
attua altresì iniziative nel settore della 
cooperazione per lo sviluppo delle isti-
tuzioni parlamentari nei Paesi che ne 
hanno bisogno.
L’evento principale dell’APF è la sua ses-
sione annuale, che nel 2018 si è svolta 
dal 5 al 10 luglio a Québec (città). Riu-
nendo in seduta plenaria tutti i membri 
dell’Assemblea, la sessione permette di 
sentire i più alti rappresentanti dell’OIF, 
di dedicarsi a un dibattito generale su un 
tema proposto in precedenza dal parla-
mento che ospita la sessione, di adotta-
re pareri e raccomandazioni rivolti ai 
capi di Stato e di Governo riuniti in oc-
casione dei Vertici della Francofonia e di 
adottare le risoluzioni precedentemente 
discusse in seno alle quattro commissio-
ni e alle due reti dell’APF. 
Le istanze parlamentari specializzate 
sono le seguenti: la Commissione politi-
ca; la Commissione dell’educazione, 
della comunicazione e degli affari cultu-
rali; la Rete di lotta contro l’HIV/AIDS, la 
tubercolosi e la malaria; la Commissione 
degli affari parlamentari; la Commissio-
ne della cooperazione e dello sviluppo; 
la Rete delle donne parlamentari.
Queste istanze organizzano le loro se-
dute due volte all’anno, tra le sessioni 
annuali e a margine delle stesse. Nell’am-
bito dei loro lavori esaminano rapporti e 
progetti di risoluzioni, preparati dalle 
delegazioni nazionali, che riguardano il 
settore politico, economico, sociale e 
culturale e interessano il mondo franco-
fono nel suo insieme.
Tenuto conto del fatto che provengono 
da tutto il mondo, i parlamentari mem-

 � 19.014 Délégation auprès de l’As-
semblée parlementaire de la Fran-
cophonie. Rapport

Rapport de la Délégation suisse 
auprès de l’Assemblée parlemen-
taire de la Francophonie du  
31 décembre 2018

Domaines d’activité et fonctionnement 
de l’APF
L’APF nourrit un travail de réflexion sur 
la défense des principes démocratiques, 
de l’Etat de droit, et de bonne gouver-
nance dans l’espace francophone. Elle 
examine également, selon une ap-
proche comparative, les enjeux sociaux 
propres aux diverses régions de cet es-
pace. En outre, en soutien aux proces-
sus de démocratisation, elle engage et 
met en oeuvre des actions dans le do-
maine de la coopération pour le déve-
loppement des institutions parlemen-
taires dans les pays qui en ont besoin. 
L’événement majeur de l’APF est sa ses-
sion annuelle, laquelle s’est tenue, du-
rant l’année sous revue, du 5 au 10 juil-
let 2018 à Québec. Réunissant en 
plénière l’ensemble des membres de 
l’assemblée, elle permet d’entendre les 
plus hauts représentants de l’OIF, de se 
consacrer à un débat général dont le 
thème a été préalablement désigné par 
le parlement hôte de la session, d’adop-
ter des avis et recommandations adres-
sés aux chefs d’Etat et de gouvernement 
réunis lors des Sommets de la Franco-
phonie et d’adopter les résolutions pré-
alablement débattues au sein des quatre 
commissions et des deux réseaux de 
l’APF. Ces instances parlementaires spé-
cialisées sont les suivantes : la Commis-
sion politique ; la Commission de l’édu-
cation, de la communication et des 
affaires culturelles ; le Réseau de lutte 
contre le VIH/sida, la tuberculose et le 
paludisme ; la Commission des affaires 
parlementaires ; la Commission de la 
coopération et du développement ; le 
Réseau des femmes parlementaires. Ces 
commissions tiennent leurs séances 
deux fois par année, soit entre les ses-
sions annuelles et en marge de celles-ci. 
Dans le cadre de leurs travaux, elles exa-
minent des rapports et des projets de 
résolutions préparés par les délégations 
nationales, portant sur des domaines 
politiques, économiques, sociaux et 

 � 19.014 Delegation bei der Parla-
mentarischen Versammlung der 
Frankophonie. Bericht

Bericht der Delegation bei der 
Parlamentarischen Versamm-
lung der Frankophonie vom  
31.Dezember 2018

Tätigkeitsfelder und Funktionen der 
APF
Zu den Themen, mit denen sich die 
APF auseinandersetzt, zählen die För-
derung und Wahrung der Demokratie, 
die Rechtsstaatlichkeit, die Achtung der 
Menschenrechte, die gute Regierungs-
führung, die internationale Bedeutung 
der französischen Sprache und die 
kulturelle und sprachliche Vielfalt. Um 
die Demokratisierung in Ländern zu 
unterstützen, in denen dies nötig ist, 
engagiert sie sich zudem für Massnah-
men im Bereich der Zusammenarbeit, 
welche die Weiterentwicklung der par-
lamentarischen Institutionen fördern. 
Der wichtigste Anlass der APF ist die 
Jahrestagung, zu der alle Mitglieder 
der APF zusammenkommen und die 
im Berichtsjahr vom 6. bis 11. Juli in 
Luxemburg stattfand. An der Jahres-
tagung werden die höchsten Vertrete-
rinnen und Vertreter der OIF angehört 
und wird eine Grundsatzdebatte über 
ein Thema geführt, das im Vorfeld vom 
Gastgeberparlament der Tagung fest-
gelegt wurde. Ausserdem verabschiedet 
sie Stellungnahmen und Empfehlungen 
zuhanden der am Frankophonie-Gipfel 
versammelten Staats- und Regierungs-
chefs und behandelt Geschäfte, die zu-
vor in den vier Kommissionen und den 
beiden Netzwerken der APF debattiert 
wurden. Bei diesen Gremien handelt es 
sich um die Politische Kommission (CP); 
die Kommission für Bildung, Kommuni-
kation und Kultur (CECAC), zu der auch 
das Parlamentariernetzwerk für die Be-
kämpfung von HIV/Aids, Tuberkulose 
und Malaria gehört; die Kommission 
für parlamentarische Fragen (CAP); die 
Kommission für Zusammenarbeit und 
Entwicklung (CCD) sowie das Parla-
mentarierinnen- Netzwerk. Diese Gre-
mien treffen sich zu zwei Sitzungen pro 
Jahr, die auf Einladung von Parlamenten 
der Mitgliedstaaten zwischen den Jah-
restagungen und an deren Rande statt-
finden. Sie prüfen von den nationalen 
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bri dell’APF si riuniscono anche in as-
semblee regionali allo scopo di affronta-
re problematiche più specifiche delle 
loro rispettive aree. Le regioni rappre-
sentate sono quattro: Africa, America, 
Asia-Pacifico ed Europa. 
A livello europeo, l’Assemblea regionale 
Europa si riunisce una volta all’anno su 
invito di una delle delegazioni che la 
compongono. È preceduta da una Con-
ferenza dei presidenti di sezione della 
Regione Europa, la quale si dedica ai 
preparativi dell’Assemblea regionale.

La Commissione della politica 
estera del Consiglio nazionale si è 
riunita il 14.05.2019.

La Commissione propone di prendere 
atto del rapporto.

Informazioni

Florent Tripet, segretario della commissione, 
058 322 94 47,
apk.cpe@parl.admin.ch
Commissione della politica estera (CPE)

culturels touchant l’espace francophone 
dans sa globalité. Compte tenu du fait 
que les parlementaires qui composent 
l’APF viennent du monde entier, ceux-ci 
se réunissent également en assemblées 
régionales pour aborder des probléma-
tiques plus spécifiques à leur région. 
Quatre régions sont ainsi représentées : 
l’Afrique, l’Amérique, l’Asie- Pacifique 
et l’Europe. Au niveau européen, l’As-
semblée régionale Europe se réunit une 
fois par année, à l’invitation de l’une des 
délégations membre. Elle est précédée 
d’une Conférence des présidents de 
section de la Région Europe, laquelle 
procède aux préparatifs de l’Assemblée 
régionale.

La Commission de politique exté-
rieure du Conseil national s’est 
réunie le 14.05.2019.

Elle propose de prendre acte du rapport.

Renseignements

Florent Tripet, secrétaire de la commission, 
058 322 94 47
apk.cpe@parl.admin.ch
Commission de politique extérieure 
(CPE)

Delegationen eingereichte Berichte und 
Resolutionsentwürfe zu politischen, irt-
schaftlichen, sozialen und kulturellen 
Themen, die für die frankophone Ge-
meinschaft von Interesse sind. Da die 
APF-Mitglieder aus aller Welt stammen, 
treffen sie sich auch zu Regionalver-
sammlungen, um regionalspezifische 
Themen zu behandeln. Dabei werden 
vier Regionen unterschieden: Afrika, 
Amerika, Asien-Pazifik und Europa. Die 
Versammlung der Region Europa findet 
jeweils im Herbst auf Einladung einer ih-
rer Delegationen statt. Die Tagung der 
Sektionspräsidentinnen und -präsiden-
ten der Region Europa wird jeweils im 
Frühling durchgeführt und dient insbe-
sondere der Vorbereitung der Regional-
versammlung.

Die Aussenpolitische Kommission 
des Nationalrates hat am 
14.05.2019 getagt.

Sie beantragt vom Bericht Kenntnis zu 
nehmen.

Auskünfte

Florent Tripet, Kommissionssekretär, 
058 322 94 47,
apk.cpe@parl.admin.ch
Aussenpolitische Kommission (APK)
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 � 19.015 Delegazione svizzera 
presso l’Assemblea parlamentare 
della NATO. Rapporto

Rapporto della Delegazione svizze-
ra presso l’Assemblea parlamenta-
re della NATO del  
31 dicembre 2018

Su mandato dell’Assemblea federale, la 
Delegazione svizzera presso l’Assem-
blea parlamentare della NATO (AP-NA-
TO) partecipa alle due sessioni annuali 
nonché a seminari e riunioni di lavoro 
delle commissioni dell’AP-NATO. Con-
formemente all’articolo 9 capoverso 2 
dell’ordinanza dell’Assemblea federale 
sulle relazioni internazionali del Parla-
mento (ORInt), la Delegazione presso 
l’AP-NATO presenta ogni anno alle Ca-
mere un rapporto scritto sugli elementi 
essenziali della sua attività.

Sessioni, seminari e altri incontri
Nel 2018 la Delegazione AP-NATO ha 
partecipato ai seguenti eventi:

 – sessione primaverile a Varsavia dal 
25 al 28 maggio (Isidor Baumann, 
consigliere agli Stati, Chantal Galla-
dé, consigliera nazionale e Werner 
Salzmann, consigliere nazionale),

 – sessione annuale ad Halifax dal 16 al 
19 novembre (Isidor Baumann, Josef 
Dittli, Alex Kuprecht, consiglieri agli 
Stati, Chantal Galladé, consigliera 
nazionale, Werner Salzmann, consi-
gliere nazionale).

La partecipazione alle due sessioni è sta-
ta oggetto di un rapporto scritto della 
Delegazione alle Commissioni della po-
litica di sicurezza. Nell’anno in rassegna 
le date dei seminari Rose-Roth e di di-
verse sedute delle commissioni coinci-
devano con quelle delle sessioni o di 
sedute commissionali del nostro Parla-
mento, di conseguenza la Delegazione 
AP-NATO non ha potuto prendervi par-
te.

La Commissione della politica di 
sicurezza del Consiglio nazionale si 
è riunita il 29.04.2019.

La Commissione propone di prendere 
atto del rapporto.

 � 19.015 Délégation suisse auprès 
de l’Assemblée parlementaire de 
l’OTAN. Rapport

Rapport de la Délégation suisse 
auprès de l’Assemblée parlemen-
taire de l’OTAN du  
31 décembre 2018

Sur mandat de l’Assemblée fédérale, la 
Délégation suisse auprès de l’Assem-
blée parlementaire de l’OTAN (AP-
OTAN) participe aux deux sessions an-
nuelles ainsi qu’à des séminaires et à des 
réunions de travail des commissions de 
l’AP-OTAN. Conformément à l’art. 9, al. 
2, de l’ordonnance de l’Assemblée fé-
dérale sur les relations internationales 
du Parlement (ORInt), la Délégation au-
près de l’AP-OTAN présente chaque an-
née aux deux conseils un rapport écrit 
sur les grandes lignes de son activité.

Sessions, séminaires et autres rencon-
tres
En 2018, les représentants de la Déléga-
tion AP-OTAN ont participé :

 – à la session de printemps à Varsovie 
(du 25 au 28 mai ; Isidor Baumann, 
conseiller aux Etats, Chantal Galladé, 
conseillère nationale et Werner 
Salzmann, conseiller national), 

 – à la session annuelle à Halifax (du 16 
au 19 novembre ; Isidor Baumann, 
Josef Dittli, Alex Kuprecht,conseillers 
aux Etats, Chantal Galladé, conseil-
lère nationale, Werner Salzmann, 
conseiller national).

Les participations aux deux sessions ont 
fait l’objet d’un rapport écrit à l’inten-
tion des commissions dela politique de 
sécurité. Durant l’année sous revue, les 
dates des séminaires Rose-Roth ainsi 
que de diverses séances de commission 
ont coïncidé avec celles des sessions ou 
de séances de commission de notre Par-
lement. La Délégation AP-OTAN n’y a 
par conséquent pas participé.

La Commission de la politique de 
sécurité du Conseil national s’est 
réunie le 29.04.2019.

Elle propose de prendre acte du rapport.

 � 19.015 Schweizer Delegation bei 
der Parlamentarischen Versamm-
lung der Nato. Bericht

Bericht der Schweizer Delegation 
bei der parlamentarischen Ver-
sammlung der NATO vom  
31. Dezember 2018

Die Schweizer Delegation bei der Parla-
mentarischen Versammlung der NATO 
(NATO-PV) nimmt im Auftrag der Bun-
desversammlung an den beiden jähr-
lichen Tagungen sowie an Seminaren 
und Arbeitstreffen der NATO-PV teil. 
Gemäss Artikel 9 Absatz 2 der Verord-
nung über die Pflege der internationa-
len Beziehungen (VPiB) unterbreitet die 
NATO-PV-Delegation den eidgenössi-
schen Räten jährlich einen schriftlichen 
Bericht über die wesentlichen Elemente 
ihrer Tätigkeit.

Im Jahr 2018 nahm die Schweizer De-
legation bei der NATO-PV an folgen-
den Anlässen teil:

 – Frühjahrstagung, vom 25. bis 28. 
Mai, in Warschau (Ständerat Isidor 
Baumann, Nationalrätin Chantal Gal-
ladé, Nationalrat Werner Salzmann);

 – Jahrestagung, vom 16. bis 19. No-
vember, in Halifax (Ständeräte Isidor 
Baumann, Josef Dittli und Alex 
Kuprecht, Nationalrätin Chantal Gal-
ladé, Nationalrat Werner Salzmann).

Die beiden Tagungen waren Gegen-
stand je eines Delegationsberichtes zu-
handen der Sicherheitspolitischen Kom-
missionen. Im Berichtsjahr überschnitten 
sich die Daten der Rose-Roth-Seminare 
sowie verschiedener Ausschusssitzun-
gen mit den Sessionen oder Kommissi-
onssitzungen der eidgenössischen Räte 
und blieben deshalb ohne Beteiligung 
der Schweizer Delegation.

Die Sicherheitspolitische Kommissi-
on des Nationalrates hat am 
29.04.2019 getagt.

Sie beantragt vom Bericht Kenntnis zu 
nehmen.
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Informazioni

P.-Y. Breuleux, segretario della commissione, 
058 322 92 43
sik.cps@parl.admin.ch
Commissione della politica di sicurezza 
(CPS)

Renseignements

P.-Y. Breuleux, secrétaire de la commission, 
058 322 92 43,
sik.cps@parl.admin.ch
Commission de la politique de sécurité 
(CPS)

Auskünfte

Pierre-Yves Breuleux, Kommissionssekretär, 
058 322 92 43,
sik.cps@parl.admin.ch
Sicherheitspolitische Kommission (SiK)
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 � 19.016 Promozione della piazza 
economica 2020–2023

Messaggio del 20 febbraio 2019 concer-
nente la promozione della piazza eco-
nomica negli anni 2020–2023  
(FF 2019 2035)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 20.02.2019

La promozione della piazza econo-
mica nel segno della digitalizzazio-
ne 
Il 20 febbraio 2019 il Consiglio fede-
rale ha approvato il messaggio con-
cernente la promozione della piazza 
economica negli anni 2020-2023. 
Con gli strumenti previsti il Consi-
glio federale intende contribuire 
alla trasformazione digitale del tes-
suto economico e aumentare così 
ulteriormente l’attrattiva e la com-
petitività dell’economia svizzera. Il 
Governo propone al Parlamento di 
stanziare 373,1 milioni di franchi e di 
puntare nuovamente sulla promo-
zione dell’economia esterna, sulla 
politica regionale, sul turismo e sul-
le PMI. 
La Svizzera è una piazza economica at-
trattiva e performante; caratteristiche, 
queste, che la Confederazione intende 
mantenere e potenziare attraverso una 
promozione della piazza economica che 
si traduca in sei specifici campi d’azione:

 – incoraggiare la riduzione dei costi di 
regolamentazione;

 – agevolare l’accesso ai finanziamenti;
 – sostenere progetti innovativi;
 – promuovere collegamenti in rete e 
collaborazioni;

 – migliorare la gestione e la diffusione 
delle conoscenze;

 – attuare misure di marketing a favore 
della piazza economica svizzera.

La promozione della piazza economica 
interviene a titolo sussidiario a comple-
tamento dell’attività degli operatori pri-
vati e dei Cantoni.
Con il messaggio, il Consiglio federale 
sottopone al Parlamento cinque decreti 
di finanziamento per i seguenti stru-
menti: governo elettronico, Innotour, 
Svizzera Turismo, promozione delle 
esportazioni e promozione della piazza 
economica. In questo modo si intende 
portare avanti e sviluppare negli anni 

 � 19.016 Promotion économique 
2020-2023

Message du 20 février 2019 sur la pro-
motion économique pour les années 
2020 à 2023 (FF 2019 2333)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 20.02.2019

La promotion économique placée 
sous le signe de la numérisation 
Le 20 février 2019, le Conseil fédéral 
a approuvé le message sur la pro-
motion économique pour les années 
2020 à 2023. A l’aide des instru-
ments de la promotion économique, 
il entend contribuer à la numérisa-
tion de l’économie et améliorer en-
core l’attrait et la compétitivité de la 
place économique suisse. Dans le 
cadre du message, il propose au Par-
lement un plafond de dépenses de 
373,1 millions de francs. Les thèmes 
prioritaires restent la politique en 
faveur des PME, la politique du tou-
risme, la politique régionale et la 
promotion des activités écono-
miques extérieures. 
La place économique suisse est at-
trayante et performante. Le Conseil fé-
déral entend préserver et renforcer en-
core ces atouts au moyen de la 
promotion économique. Cette dernière 
intervient dans les six champs d’action 
prioritaires suivants :

 – contribuer à faire baisser les coûts 
de la réglementation ;

 – faciliter l’accès au financement ;
 – soutenir les projets d’innovation ;
 – favoriser le développement des 
réseaux et des coopérations ;

 – améliorer la gestion et la diffusion 
du savoir ;

 – assurer le marketing de la place 
économique et touristique suisse.

La promotion économique agit subsi-
diairement aux acteurs privés et aux 
cantons.
Par le biais du message, le Conseil fédé-
ral soumet au Parlement cinq arrêtés 
financiers concernant la cyberadminis-
tration, Innotour, Suisse Tourisme, la 
promotion des exportations et la pro-
motion des conditions d’implantation 
des entreprises en Suisse. Ces arrêtés 
visent à garantir la poursuite et le déve-

 � 19.016 Standortförderung  
2020-2023

Botschaft vom 20. Februar 2019 
zur Standortförderung 2020–2023  
(BBl 2019 2365)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 20.02.2019

Der Bundesrat hat am  
20. Februar 2019 die Botschaft 
Standortförderung 2020-2023 ver-
abschiedet. Mit seinen Instrumenten 
der Standortförderung will der Bun-
desrat zur digitalen Transformation 
der Wirtschaft beitragen und damit 
die Attraktivität und Wettbewerbs-
fähigkeit der Schweizer Wirtschaft 
weiter steigern. Im Rahmen der 
Botschaft beantragt er dem Parla-
ment CHF 373,1 Millionen Franken. 
Im Mittelpunkt stehen weiterhin die 
KMU-Politik, die Tourismus- und Re-
gionalpolitik sowie die Aussenwirt-
schaftsförderung. 
Die Schweiz ist ein attraktiver und leis-
tungsfähiger Wirtschaftsstandort. Mit 
der Standortförderung will der Bund 
diese Stärken erhalten und weiter aus-
bauen. Sie ist aktiv in sechs Handlungs-
feldern. 
Dies sind:

 – Zu tiefen Regulierungs-
kosten beitragen

 – Zugang zu Finanzierung erleichtern
 – Innovationsvorhaben unterstützen
 – Netzwerke und Kooperation fördern
 – Wissensmanagement und 
-diffusion stärken

 – Standortmarketing betreiben
Ihre Tätigkeiten erfüllt sie subsidiär zu 
privaten Akteuren und Kantonen. 
Mit der Botschaft unterbreitet der Bun-
desrat dem Parlament fünf Finanzie-
rungsbeschlüsse zu den Instrumenten 
E-Government, Innotour, Schweiz Tou-
rismus, Exportförderung sowie Stand-
ortpromotion. Damit soll deren Finan-
zierung, die Ende 2019 ausläuft, in 
den Jahren 2020-2023 fortgeführt und 
weiterentwickelt werden. Insgesamt 
beantragt der Bundesrat 373,1 Millio-
nen Franken. Für die Jahre 2016-2019 
waren es 374,2 Millionen Franken.
Bei allen Förderinstrumenten sollen die 
digitalen Dienstleistungen konsequent 
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2020-2023 il finanziamento che giun-
gerà a scadenza alla fine del 2019. Il 
Consiglio federale propone un limite di 
spesa complessivo di 373,1 milioni di 
franchi (374,2 milioni di franchi per gli 
anni 2016-2019).
L’obiettivo è di potenziare i servizi digi-
tali relativi a tutti gli strumenti di promo-
zione e incoraggiare con essi lo sviluppo 
e il trasferimento delle conoscenze. A tal 
fine, il Consiglio federale si prefigge per 
il periodo 2020-2023 le seguenti priori-
tà.

Politica a favore delle PMI: sviluppo 
della piattaforma online EasyGov.swiss
Nel raffronto internazionale in materia 
di governo elettronico, la Svizzera si col-
loca considerevolmente al di sotto della 
media. Una priorità importante della 
politica a favore delle PMI è quindi lo 
sgravio amministrativo per le imprese. 
La sportello unico EasyGov.swiss, pen-
sato e lanciato nel 2017, permette alle 
imprese di accedere online le procedure 
amministrative per mezzo di un unico 
account. Nei dieci mesi successivi al suo 
lancio, le imprese registratesi sulla piat-
taforma sono state più di 7000. L’obiet-
tivo è di ampliare notevolmente la gam-
ma di prestazioni offerte da EasyGov.
swiss e di aumentarne la notorietà in 
modo ancora più mirato.

Attuazione della nuova strategia del 
turismo
Per il periodo 2020-2023, la politica del 
turismo pone l’accento sull’attuazione 
della Strategia del turismo, approvata 
dal Consiglio federale il 15 novembre 
2017. In questo contesto, il Governo 
considera prioritario trasformare il turi-
smo svizzero all’insegna del digitale. Il 
miglioramento delle condizioni quadro 
è un incentivo all’imprenditorialità e 
consente alle imprese di sfruttare le op-
portunità del digitale. A sua volta, ciò 
rafforza l’attrattiva dell’offerta e la visi-
bilità della Svizzera sul mercato estero. 
Per Svizzera Turismo, il Consiglio federa-
le propone uno stanziamento di 220,5 
milioni di franchi nel quadriennio 2020-
2023. Le persone che lavorano nel set-
tore del turismo in Svizzera sono circa 
175 500 e il contributo di questo settore 
al valore aggiunto dell’economia svizze-
ra rappresenta il 2,9 per cento.

loppement du financement de ces ins-
truments, qui arrive à échéance à la fin 
de 2019, durant les années 2020 à 
2023. Le Conseil fédéral propose un 
plafond de dépenses de 373,1 millions 
de francs au total, contre 374,2 millions 
de francs pour les années 2016 à 2019.
Les services numériques devront être 
développés pour tous les instruments de 
promotion, de manière à contribuer au 
développement et au transfert du sa-
voir. A cet effet, le Conseil fédéral a dé-
fini les priorités ci-dessous pour les an-
nées 2020 à 2023 :
Politique en faveur des PME : dévelop-
pement du guichet unique pour les en-
treprises (EasyGov.swiss)
Le retard accusé par la Suisse en matière 
de cyberadministration est important en 
comparaison internationale. L’une des 
priorités de la politique en faveur des 
PME est donc de réduire la charge ad-
ministrative des entreprises. Le guichet 
unique en ligne EasyGov.swiss, mis en 
place en 2017, permet aux entreprises 
d’effectuer les démarches administra-
tives via un seul compte. Depuis son 
lancement, plus de 7000 entreprises se 
sont enregistrées en seulement 10 mois. 
L’objectif est de développer fortement 
la palette de prestations proposées par 
le portail et de mieux faire connaître 
l’offre de cyberadministration.

Mise en oeuvre de la nouvelle stratégie 
touristique
La mise en oeuvre de la stratégie touris-
tique approuvée par le Conseil fédéral 
le 15 novembre 2017 est au coeur de la 
politique du tourisme pour les années 
2020 à 2023. Le Conseil fédéral met 
l’accent sur la numérisation du tourisme 
suisse. L’amélioration des condi-
tions-cadre promeut l’entrepreneuriat 
et permet aux entreprises de saisir les 
opportunités de la numérisation, ce qui 
renforce l’attrait de l’offre et l’image de 
la Suisse sur les marchés touristiques 
étrangers. Le Conseil fédéral propose à 
cet effet d’allouer 220,5 millions de 
francs à Suisse Tourisme pour les années 
2020 à 2023. Le tourisme emploie 
quelque 175 500 personnes au total et 
génère 2,9 % de la valeur ajoutée de 
l’économie suisse.

weiterentwickelt und zum Wissensauf-
bau und -transfer beitragen. Bei der 
Weiterentwicklung der Instrumente 
setzt der Bundesrat die Schwerpunkte 
für 2020-2023 wie folgt:

KMU-Politik: Ausbau des Online-Schal-
ters EasyGov.swiss
Der Rückstand der Schweiz bezüglich 
E-Government ist im internationalen 
Vergleich beträchtlich. Ein wichtiger 
Schwerpunkt der KMU-Politik ist des-
halb, die administrative Belastung der 
Unternehmen zu reduzieren. Der als 
«One-Stop-Shop» konzipierte und 2017 
eingeführte Online-Schalter EasyGov.
swiss macht den Unternehmen Behör-
dengänge via einen einzigen Account 
zugänglich. Seit der Lancierung haben 
sich innerhalb von zehn Monaten über 
7000 Unternehmen registriert. Das Por-
tal soll in seinem Leistungsumfang stark 
ausgebaut und noch gezielter bekannt 
gemacht werden.

Umsetzung der neuen Tourismusstra-
tegie
In der Tourismuspolitik steht 2020-2023 
die Umsetzung der vom Bundesrat am 
15. November 2017 verabschiedeten 
Tourismusstrategie im Zentrum. The-
matisch steht dabei für den Bundesrat 
die digitale Transformation des Schwei-
zer Tourismus im Vordergrund. Bessere 
Rahmenbedingungen fördern das Un-
ternehmertum und ermöglichen ihm, 
die Chancen der Digitalisierung zu nut-
zen. Das wiederum stärkt die Attraktivi-
tät des Angebots und den Marktauftritt 
der Schweiz im Ausland. Für die Jahre 
2020-2023 werden in diesem Bereich 
für Schweiz Tourismus CHF 220,5 Mil-
lionen beantragt. Insgesamt sind im 
Schweizer Tourismus rund 175’500 Per-
sonen beschäftigt. Der Beitrag des Tou-
rismus zur wirtschaftlichen Wertschöp-
fung der Schweiz beträgt 2,9 Prozent.

Regionalpolitik rückt Digitalisierung in 
den Fokus
Die Neue Regionalpolitik (NRP) ist bei 
den Akteuren etabliert. Dank ihr konn-
ten seit 2008 über 2400 wirtschaftso-
rientierte Projekte unterstützt werden. 
Tourismus und Innovationsförderung 
bilden Schwerpunkte der NRP-Förde-
rung. Ein spezieller Fokus liegt auch hier 
auf der Digitalisierung.
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Digitalizzazione al centro della politica 
regionale
Con oltre 2400 progetti in materia eco-
nomica all’attivo dal 2008, la Nuova po-
litica regionale (NPR) può dirsi ormai 
affermata tra gli attori coinvolti. Priorità 
della promozione della NPR sono il turi-
smo e l’innovazione. Anche in questo 
caso la digitalizzazione gode di un’at-
tenzione particolare.

Potenziamento della collaborazione in 
materia di promozione dell’economia 
esterna
Per quanto riguarda la promozione delle 
esportazioni, il Consiglio federale inten-
de proseguire e ampliare in modo mira-
to la collaborazione con terzi. A tale 
scopo, si stima saranno necessari 90,5 
milioni di franchi e un’assistenza tagliata 
sulle esigenze specifiche di esportatori e 
investitori stranieri. In materia di insedia-
mento di imprese straniere è consolidata 
la collaborazione con il Parco svizzero 
dell’innovazione, che a sua volta benefi-
cerà in via prioritaria di misure di marke-
ting all’estero al fine di promuovere, 
nello specifico, anche gli insediamenti di 
imprese estere nei settori della ricerca e 
dello sviluppo.

Corapporto della Commissione delle fi-
nanze del Consiglio nazionale

Comunicato stampa della commis-
sione delle finanze del Consiglio 
nazionale del 03.04.2019

La Commissione ha riservato un’acco-
glienza favorevole all’oggetto riguar-
dante la Promozione della piazza econo-
mica 2020-2023 (19.016). Con 20 voti 
contro 3, ha deciso di respingere una 
proposta che chiede di aumentare di 30 
milioni di franchi il finanziamento. 

Informazioni

Stefan Koller, segretario della commissione,
058 322 95 35,
fk.cdf@parl.admin.ch
Commissione delle finanze (CF)

La politique régionale cherche à mettre 
un accent sur la digilisation
La nouvelle politique régionale (NPR) 
s’est imposée comme instrument de 
promotion auprès des acteurs concer-
nés. Depuis 2008, elle a permis de sou-
tenir plus de 2400 projets axés sur l’éco-
nomie. Le tourisme et la promotion de 
l’innovation constituent les priorités de 
l’encouragement au titre de la NPR, qui 
met elle aussi un accent particulier sur la 
numérisation.

Renforcement de la collaboration avec 
des tiers dans le cadre de la promotion 
des activités économiques extérieures
Dans le domaine de la promotion des 
exportations, le Conseil fédéral souhaite 
poursuivre et renforcer de manière ci-
blée la collaboration avec des tiers. Il 
propose d’allouer 90,5 millions de 
francs à cet effet. Les exportateurs et les 
investisseurs étrangers doivent bénéfi-
cier d’un encadrement spécifique à leur 
branche. S’agissant de l’implantation 
d’entreprises étrangères en Suisse, la 
collaboration avec le Parc suisse d’inno-
vation sera consolidée en vue de pro-
mouvoir aussi les implantations d’entre-
prises étrangères actives dans le domaine 
de la recherche-développement. La pro-
motion du Parc suisse d’innovation à 
l’étranger est un autre thème prioritaire.

Co-rapport de la Commission des 
finances du Conseil national

Communiqué de presse de la com-
mission des finances du Conseil 
national du 03.04.2019

La CdF-N soutient également la promo-
tion économique 2020-2023 (19.016), 
rejetant toutefois, par 20 voix contre 3, 
une proposition visant à augmenter les 
fonds de 30 millions de francs.

Renseignements

Stefan Koller, secrétaire de commission, 
058 322 95 35,
fk.cdf@parl.admin.ch
Commission des finances (CdF)

Verstärkte Zusammenarbeit mit Dritten 
in der Aussenwirtschaftsförderung
In der Exportförderung will der Bundes-
rat die Zusammenarbeit mit Dritten wei-
terführen und gezielt ausbauen. Dafür 
wird von einem Mittelbedarf von CHF 
90,5 Millionen Franken ausgegangen. 
Exporteure wie ausländische Investo-
ren sollen branchenspezifischer betreut 
werden. Im Rahmen der Ansiedlung 
von ausländischen Unternehmen wird 
die Zusammenarbeit mit dem Schwei-
zerischen Innovationspark konsolidiert, 
um gezielt auch Ansiedlungen auslän-
discher Unternehmen im Forschungs- 
und Entwicklungsbereich zu fördern. 
Ein weiterer Fokus soll zum Beispiel auf 
die Vermarktung des Schweizer Inno-
vationsparks im Ausland ausgerichtet 
werden. 

Mitbericht der Finanzkommission des 
Nationalrates

Medienmitteilung der Finanzkom-
mission des Nationalrates vom 
03.04.2019

Zustimmung findet die Standortförde-
rung 2020-2023 (19.016). Die Kommis-
sion lehnte einen Aufstockungsantrag 
von 30 Millionen Franken mit 20 zu 3 
Stimmen ab.

Auskünfte

Stefan Koller, Kommissionssekretär, 
058 322 95 35,
fk.cdf@parl.admin.ch
Finanzkommission (FK)
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Comunicato stampa della commis-
sione dell’economia e dei tributi 
del Consiglio nazionale del 
17.05.2019

Dopo aver sentito le cerchie interessate 
in occasione dell’ultima seduta, la CET-N 
ha ora proceduto a esaminare la promo-
zione della piazza economica  
2020-2023 (19.016) dal profilo del con-
tenuto. A questo proposito il Consiglio 
federale sottopone al Parlamento cin-
que decreti di finanziamento per un to-
tale di 373,1 milioni di franchi. I principi 
della promozione della piazza economi-
ca come pure l’entrata in materia sull’og-
getto erano incontestati nella Commis-
sione. Come evidenziavano il messaggio 
del Consiglio federale e le diverse valu-
tazioni esterne, gli strumenti pertinenti 
funzionavano, sebbene sussistessero 
alcuni punti critici e osservazioni concer-
nenti la sostenibilità, l’efficacia e la vigi-
lanza. In merito ai decreti federali sul 
finanziamento delle attività di governo 
elettronico delle PMI, della promozione 
delle esportazioni e della promozione 
della piazza economica, la Commissione 
ha aderito all’unanimità alla posizione 
del Consiglio federale. Con 14 voti con-
tro 10 e 1 astensione, il credito d’impe-
gno destinato a Innotour è stato aumen-
tato da 22,8 a 30 milioni di franchi. 
Anche in questo caso una minoranza 
propone di seguire il Consiglio federale. 
Un’ulteriore minoranza auspica di au-
mentare il finanziamento di Svizzera Tu-
rismo da 220,5 a 240 milioni di franchi. 
Su questo argomento la maggioranza 
ha tuttavia deciso di allinearsi alla pro-
posta del Consiglio federale.

Informazioni

Katrin Marti, segretaria della commissione,
058 322 94 72,
wak.cer@parl.admin.ch
Commissione dell’economia e dei 
tributi (CET)

Communiqué de presse de la com-
mission de l’économie et des rede-
vances du Conseil national du 
17.05.2019

Après avoir entendu les représentants 
des milieux intéressés à sa dernière 
séance, la commission a procédé au-
jourd’hui à un examen de fond du projet 
« Promotion économique 2020-2023 » 
(19.016). Dans le cadre de cet objet, le 
Conseil fédéral soumet au Parlement 
cinq projets d’arrêtés financiers pour un 
montant total de 373,1 millions de 
francs. L’entrée en matière n’a suscité 
aucune opposition au sein de la com-
mission : celle-ci se rallie aux conclusions 
contenues dans le message du Conseil 
fédéral et dans les diverses évaluations 
réalisées par des experts externes, qui 
font état du bon fonctionnement des 
instruments de la promotion écono-
mique. Néanmoins, les aspects que sont 
la durabilité, l’efficacité et la surveillance 
ont suscité des questions et remarques 
critiques. Finalement, la commission a 
décidé, à l’unanimité, de suivre le 
Conseil fédéral s’agissant des arrêtés 
fédéraux sur le financement des activi-
tés de cyberadministration en faveur 
des PME, sur le financement de la pro-
motion des exportations et sur le finan-
cement de la promotion de la place éco-
nomique. En revanche, elle a décidé, par 
14 voix contre 10 et 1 abstention, de 
proposer à son conseil de relever à 30 
millions de francs le crédit d’engage-
ment alloué à Innotour, que le Conseil 
fédéral avait fixé à 22,8 millions de 
francs. Une minorité propose de suivre 
le gouvernement sur ce point égale-
ment. Une autre minorité souhaite que 
l’aide financière accordée à Suisse Tou-
risme soit portée de 220,5 à 240 mil-
lions de francs. La majorité a cependant 
décidé de suivre le Conseil fédéral à ce 
sujet. 

Renseignements

Katrin Marti, secrétaire de la commission,
058 322 94 72,
wak.cer@parl.admin.ch
Commission de l’économie et des 
redevances (CER)

Medienmitteilung der Kommission 
für Wirtschaft und Abgaben des 
Nationalrates vom 17.05.2019

Nach der Anhörung betroffener Kreise 
an der letzten Sitzung hat die WAK-N 
die Standortförderung 2020-2023 
(19.016) nun inhaltlich beraten. Der 
Bundesrat unterbreitet dem Parlament 
dazu fünf Finanzierungsbeschlüsse 
über total 373,1 Millionen Franken. Die 
Grundsätze der Standortförderung so-
wie das Eintreten auf die Vorlage waren 
in der Kommission unbestritten. Wie die 
Botschaft des Bundesrates und die ver-
schiedenen externen Evaluationen zei-
gen, funktionieren die dazugehörigen 
Instrumente. Es gab jedoch auch kriti-
sche Fragen und Anmerkungen zu den 
Themen Nachhaltigkeit, Wirksamkeit 
und Aufsicht. Bei den Bundesbeschlüs-
sen über die Finanzierung der E-Gover-
nment-Aktivitäten zugunsten der KMU, 
der Exportförderung und der Stand-
ortpromotion folgte die Kommission 
schliesslich einstimmig dem Bundesrat. 
Der Verpflichtungskredit für Innotour 
wurde mit 14 zu 10 Stimmen bei 1 Ent-
haltung von 22,8 auf 30 Millionen Fran-
ken erhöht. Eine Minderheit beantragt, 
auch hier dem Bundesrat zu folgen. 
Eine weitere Minderheit möchte die Fi-
nanzierung von Schweiz Tourismus von 
220,5 auf 240 Millionen Franken erhö-
hen. Die Mehrheit entschied bei diesem 
Thema jedoch, dem Antrag des Bundes-
rates zu folgen. 

Auskünfte

Katrin Marti, Kommissionssekretärin,
058 322 94 72,
wak.cer@parl.admin.ch
Kommission für Wirtschaft und Abga-
ben (WAK)
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 � 19.019 Rafforzare il ruolo della 
Svizzera quale Stato ospite 2020-
2023. Misure

Messaggio del 20 febbraio 2019 concer-
nente le misure per rafforzare il ruolo 
della Svizzera quale Stato ospite nel pe-
riodo 2020-2023 (FF 2019 1985)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 20.02.2019

Il Consiglio federale rafforza la po-
sizione della Svizzera nell’ambito 
della politica dello Stato ospite e 
delle tematiche emergenti 
Il Consiglio federale ha adottato il 
20 febbraio 2019 il nuovo messag-
gio concernente le misure per raf-
forzare il ruolo della Svizzera quale 
Stato ospite per il periodo 2020-
2023, volto a consolidare e a svilup-
pare in modo duraturo la posizione 
del Paese nella sua funzione di Stato 
ospite. Il Governo ha inoltre fatto 
un ulteriore passo in questa direzio-
ne approvando l’istituzione, insie-
me al Cantone e alla Città di Gine-
vra, della fondazione Geneva 
Science and Diplomacy Anticipator, 
di cui ha anche nominato il presi-
dente, Peter Brabeck-Letmathe, e il 
vicepresidente, Patrick Aebischer, 
per fare in modo che tale fondazio-
ne venga costituita conformemente 
agli obiettivi fissati. 
Lo scopo del messaggio e della nuova 
fondazione è rafforzare il ruolo della 
Svizzera rispetto ai temi della diplomazia 
multilaterale del XXI secolo e avvicinare 
il mondo scientifico a quello diplomati-
co. 
Per rafforzare il ruolo della Svizzera qua-
le Stato ospite è necessario posizionare 
la Ginevra internazionale come il luogo 
in cui vengono discusse le nuove tema-
tiche che occuperanno la scena mondia-
le nei prossimi decenni, per esempio i 
progressi della genetica che stanno 
cambiando le pratiche mediche e agri-
cole o l’impatto dell’intelligenza artifi-
ciale sul lavoro.
A tal fine, il Consiglio federale sottopo-
ne al Parlamento una nuova strategia 
volta ad aumentare l’attrattiva della 
Svizzera quale Paese ospite e centro di 
governance globale e chiede che venga-

 � 19.019 Renforcer le rôle de la 
Suisse comme Etat hôte 2020-2023. 
Mesures

Message del 20 février 2019 concernant 
les mesures à mettre en oeuvre pour 
renforcer le rôle de la Suisse comme Etat 
hôte pour la période 2020-2023  
(FF 2019 2283)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 20.02.2019

Le Conseil fédéral renforce la posi-
tion de la Suisse dans sa politique 
d’Etat hôte et dans le traitement des 
thèmes émergents 
Le nouveau message visant à ren-
forcer le rôle de la Suisse comme 
Etat hôte pour la période 2020 à 
2023 a été adopté le 20 février 2019 
par le Conseil fédéral. Il vise à conso-
lider et à développer durablement 
le rôle d’Etat hôte de la Suisse. A 
cette fin, le Conseil fédéral a fait un 
pas supplémentaire en approuvant 
la création, avec le canton et la ville 
de Genève, de la fondation « Gene-
va Science and Diplomacy Anticipa-
tor » . Afin de mettre sur pied la fon-
dation conformément à ses buts, le 
Conseil fédéral a nommé son pré-
sident, Monsieur Peter Brabeck-Let-
mathe, et son vice-président, Mon-
sieur Patrick Aebischer. 
Le message et la nouvelle fondation ont 
pour but de renforcer le rôle de la Suisse 
dans le traitement des thématiques de 
la diplomatie multilatérale du 21ème 
siècle ainsi que de rapprocher le monde 
scientifique du monde diplomatique. 
Afin de renforcer la Suisse comme Etat 
hôte, il est nécessaire de positionner la 
Genève internationale comme le lieu où 
sont discutées les nouvelles thématiques 
qui vont occuper la scène mondiale ces 
prochaines décennies, comme par 
exemple les avancées de la génétique 
qui modifient les pratiques de la méde-
cine et de l’agriculture ou l’impact de 
l’intelligence artificielle sur le travail.
Pour ce faire, le Conseil fédéral soumet 
au Parlement une nouvelle stratégie vi-
sant à renforcer l’attrait de la Suisse en 
tant qu’Etat hôte et centre de gouver-
nance mondiale. Il sollicite l’octroi de 
moyens pour mettre en oeuvre les me-
sures à cet effet. Au total, 111,8 millions 

 � 19.019 Stärkung der Rolle der 
Schweiz als Gaststaat 2020-2023. 
Massnahmen

Botschaft vom 20. Februar 2019 zu den 
Massnahmen zur Stärkung der Rolle 
der Schweiz als Gaststaat 2020–2023  
(BBl 2019 2313)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 20.02.2019

Der Bundesrat stärkt die Position 
der Schweiz in seiner Gaststaatpo-
litik und bei der Behandlung neuer 
Themen 
Der Bundesrat hat am 20 Februar 
2019 die neue Botschaft zur Stär-
kung der Rolle der Schweiz als Gast-
staat für den Zeitraum 2020-2023 
verabschiedet. Ziel der Botschaft 
ist die Festigung und nachhaltige 
Entwicklung der Gaststaatrolle der 
Schweiz. Zu diesem Zweck geneh-
migte der Bundesrat ausserdem die 
Gründung einer Stiftung namens 
«Geneva Science and Diplomacy An-
ticipator», die gemeinsam mit dem 
Kanton und der Stadt Genf errich-
tet werden soll. Um den Stiftungs-
zweck sicherzustellen, ernannte der 
Bundesrat Peter Brabeck-Letmathe 
zum Präsidenten und Patrick Aebi-
scher zum Vizepräsidenten der Stif-
tung. 
Die Botschaft und die neue Stiftung 
sollen die Position der Schweiz bei den 
Themen der multilateralen Diplomatie 
des 21. Jahrhunderts stärken sowie 
Wissenschaft und Diplomatie näher zu-
sammenzubringen. 
Zur Stärkung des Gaststaats Schweiz 
muss das internationale Genf als Ort 
positioniert werden, wo neue Themen 
diskutiert werden, die die Welt in den 
nächsten Jahrzehnten beschäftigen 
werden. Dazu gehören etwa die Fort-
schritte in der Genetik, die die medizi-
nischen und landwirtschaftlichen Prakti-
ken verändern, oder die Auswirkungen 
der künstlichen Intelligenz auf die Ar-
beit.
Der Bundesrat unterbreitet dem Parla-
ment daher eine neue Strategie, die die 
Attraktivität der Schweiz als Gaststaat 
und als Zentrum der globalen Gouver-
nanz fördern soll. Zur Umsetzung der 
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no stanziate le risorse necessarie per 
attuare le relative misure. Per il periodo 
2020-2023, il Governo chiede alle Ca-
mere mezzi finanziari per 111,8 milioni 
di franchi in totale. L’importo compren-
de un limite di spesa di 103,8 milioni di 
franchi e un credito quadro di 8 milioni 
di franchi. Le misure previste avranno 
quindi effetto a partire dal 2020, previa 
approvazione del Parlamento nel corso 
del 2019. L’importo complessivo per il 
periodo 2016-2019 era di 117,2 milioni 
di franchi e comprendeva un limite di 
spesa di 102,4 milioni di franchi e due 
crediti quadro di 14,8 milioni. 
Il Consiglio federale ha inoltre approvato 
l’istituzione della fondazione Geneva 
Science and Diplomacy Anticipator, il cui 
obiettivo è fornire alla comunità interna-
zionale uno strumento innovativo e fles-
sibile che catalizzi il lavoro delle organiz-
zazioni internazionali per affrontare 
rapidamente le tematiche della diplo-
mazia multilaterale del XXI secolo. An-
che i recenti sviluppi tecnologici e scien-
tifici - sinonimo di progresso e di 
opportunità per il futuro - possono ave-
re un impatto destabilizzante sulle no-
stre società e sulle nostre istituzioni. Per 
raccogliere le sfide che ne derivano, in-
dividuare le esigenze in materia di go-
vernance e avanzare proposte in tale 
ambito sono necessarie collaborazioni 
innovative che coinvolgano diversi tipi di 
attori e vadano oltre le frontiere. 
L’avvio della fondazione, istituita dalla 
Confederazione e dallo Stato di Ginevra, 
sarà finanziato dal DFAE con 3 milioni di 
franchi in tre anni (fase pilota tra il 2019 
e il 2022), già preventivati nel credito 
relativo allo Stato ospite. Per lo stesso 
periodo, il Consiglio di Stato ginevrino e 
il Municipio della Città di Ginevra hanno 
comunicato la propria intenzione di con-
tribuire, ciascuno con un importo pari a 
300 000 franchi, previo ottenimento 
delle approvazioni parlamentari neces-
sarie. Sono inoltre previsti contributi pri-
vati. Questo primo triennio servirà a riu-
nire gli esperti del mondo della scienza 
e della politica per individuare i temi da 
sviluppare nonché a lanciare i primi pro-
getti.

de francs sont demandés pour la pé-
riode 2020-2023. Ce montant se com-
pose d’un plafond de dépenses de 
103,8 millions de francs et d’un crédit 
d’engagement de 8 millions de francs. 
Les mesures prévues déploieront ainsi 
leurs effets dès 2020, sous réserve d’ap-
probation par le Parlement dans le cou-
rant 2019. Le montant total pour la 
période 2016-2019 était de 117,2 mil-
lions de francs qui se composait d’un 
plafond de dépenses de 102,4 millions 
de francs et de deux crédits d’engage-
ments de 14,8 millions de francs. 
Le Conseil fédéral a également approu-
vé la création de la fondation « Geneva 
Science and Diplomacy Anticipator » , 
dont l’objectif est de mettre à disposi-
tion de la communauté internationale 
un instrument novateur et flexible qui 
permettra de catalyser le travail des or-
ganisations internationales pour traiter 
rapidement les thèmes de la diplomatie 
multilatérale du 21ème siècle. Les ré-
cents développements technologiques 
et scientifiques - synonymes de progrès 
et d’opportunités pour l’avenir - sont 
également susceptibles d’avoir des ef-
fets déstabilisateurs sur nos sociétés et 
nos institutions. Relever les défis engen-
drés par ces évolutions, identifier les 
besoins de gouvernance et faire des 
propositions à cet égard requière des 
collaborations innovantes entre divers 
types d’acteurs et au-delà des fron-
tières. 
Le lancement de la fondation, cofondée 
par la Confédération et l’Etat de Ge-
nève, sera financé par le DFAE à hauteur 
de 3 millions de francs sur trois ans 
(phase pilote entre 2019 et 2022) qui 
sont déjà budgétés au crédit Etat hôte. 
Le Conseil d’Etat du Canton de Genève 
et le Conseil administratif de la Ville de 
Genève se sont prononcés pour une 
participation de 300’000 francs chacun, 
sous réserve des approbations parle-
mentaires nécessaires, pendant la même 
période. Le mécénat apportera égale-
ment une contribution. Ces trois pre-
mières années serviront à la fois à réunir 
les experts scientifiques et politiques 
pour identifier les thèmes qui seront dé-
veloppés, ainsi qu’à lancer les premiers 
projets.

dazu notwendigen Massnahmen be-
antragt er dem Parlament insgesamt 
111,8 Millionen Franken für den Zeit-
raum 2020-2023. Dieser Betrag setzt 
sich zusammen aus einem Zahlungs-
rahmen von 103,8 Millionen Franken 
und einem Verpflichtungskredit von 8 
Millionen Franken. Unter Vorbehalt der 
Zustimmung des Parlaments im Laufe 
des Jahres 2019 werden die Massnah-
men ab 2020 greifen. Für den Zeitraum 
2016-2019 wurden insgesamt 117,2 
Millionen Franken vorgesehen: ein Zah-
lungsrahmen von 102,4 Millionen Fran-
ken und zwei Verpflichtungskredite von 
14,8 Millionen Franken. 
Der Bundesrat genehmigte ausserdem 
die Errichtung der Stiftung «Geneva 
Science and Diplomacy Anticipator». 
Ihr Auftrag besteht darin, der interna-
tionalen Gemeinschaft ein innovatives 
und flexibles Instrument zur Verfügung 
zu stellen, das die Arbeit der internati-
onalen Organisationen beschleunigt, so 
dass die Themen der multilateralen Di-
plomatie des 21. Jahrhunderts rasch an-
gegangen werden können. Die neuen 
technologischen und wissenschaftli-
chen Entwicklungen bedeuten nicht nur 
Fortschritt und Zukunftschancen, son-
dern können unsere Gesellschaften und 
Institutionen auch destabilisieren. Es 
braucht innovative, grenzübergreifende 
Kooperationen zwischen verschiedenen 
Akteuren, um die durch diese Entwick-
lungen verursachten Herausforderun-
gen zu lösen, die Gouvernanzbedürf-
nisse zu ermitteln und entsprechende 
Vorschläge zu unterbreiten. 
Das EDA unterstützt die Lancierung der 
von Bund und Genf gemeinsam zu er-
richtenden Stiftung mit 3 Millionen Fran-
ken verteilt über drei Jahre (Pilotphase 
2019-2022). Dieser Betrag ist bereits im 
Gaststaatkredit enthalten. Der Staats-
rat des Kantons Genf und die Genfer 
Stadtregierung haben unter Vorbehalt 
der Zustimmung der jeweiligen Parla-
mente einen Beitrag von je 300’000 
Franken für diesen Zeitraum zugesagt. 
Die Gründung wird auch durch private 
Zuwendungen unterstützt. In diesen 
ersten drei Jahren sollen Expertinnen 
und Experten aus Wissenschaft und Po-
litik bezeichnet werden, die die zu bear-
beitenden Themen identifizieren, sowie 
erste Projekte lanciert werden.
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Corapporto della Commissione delle fi-
nanze del Consiglio nazionale

Comunicato stampa della commis-
sione delle finanze del Consiglio 
nazionale del 03.04.2019

La Commissione ha pure dato il proprio 
sostegno alle misure intese a rafforzare 
il ruolo della Svizzera quale Stato ospite 
nel periodo 2020-2023 (19.019). Con 15 
voti contro 8 e 2 astensioni, ha respinto 
una proposta che chiede che il limite di 
spesa previsto nell’articolo 1 del decreto 
federale venga portato da 103,8 a 92 
milioni di franchi, con una riduzione 
dunque di 11,8 milioni di franchi. La 
Commissione ha inoltre deciso di inviare 
una lettera al capo del DFAE in cui chie-
de di essere coinvolta per tempo nella 
pianificazione dei progetti immobiliari 
che concernono la Ginevra internazio-
nale. La CdF rinnova in tal modo una 
richiesta già avanzata a suo tempo al 
DFAE. 

Informazioni

Stefan Koller, segretario della commissione, 
058 322 95 35,
fk.cdf@parl.admin.ch
Commissione delle finanze (CF)

Comunicato stampa della commis-
sione della politica estera del Con-
siglio nazionale del 14.05.2019

Il 20 febbraio 2019 il Consiglio federale 
ha licenziato un messaggio in cui è con-
tenuta la strategia per rafforzare il ruolo 
della Svizzera quale Stato ospite nel pe-
riodo 2020-2023 (19.019). Per attuare le 
misure previste ha chiesto un limite di 
spesa di 103,8 milioni di franchi e un 
credito quadro di 8 milioni di franchi per 
finanziare il rafforzamento della prote-
zione del perimetro esterno delle sedi 
delle organizzazioni internazionali.
La Commissione ritiene che il ruolo qua-
le Stato ospite di organizzazioni interna-
zionali faccia parte della tradizione elve-
tica e sia strettamente legato alla sua 
collaudata politica dei buoni uffici. È 
conscia dell’importanza della Ginevra 
internazionale e dei suoi vantaggi per la 
politica estera svizzera. Considerata in 
particolare la pressione esercitata dalla 
concorrenza internazionale, la Commis-

Co-rapport de la Commission des 
finances du Conseil national

Communiqué de presse de la com-
mission des finances du Conseil 
national du 03.04.2019

La CdF-N soutient le renforcement du 
rôle de la Suisse comme Etat hôte sur la 
période 2020-2023 (19.019). Par 15 
voix contre 8 et 2 abstentions, elle a re-
jeté une proposition visant à réduire le 
plafond de dépenses de 103,8 à 92 mil-
lions de francs. La CdF-N a en outre dé-
cidé d’écrire une lettre au chef du DFAE 
pour lui demander d’être impliquée suf-
fisamment tôt dans la planification des 
projets immobiliers de la Genève inter-
nationale. Elle réitère ainsi une demande 
qu’elle avait déjà formulée auprès du 
département. 

Renseignements

Stefan Koller, secrétaire de commission, 
058 322 95 35,
fk.cdf@parl.admin.ch
Commission des finances (CdF)

Communiqué de presse de la com-
mission de politique extérieure du 
Conseil national du 14.05.2019

Le 20 février 2019, le Conseil fédéral a 
adopté un message concernant la stra-
tégie visant à renforcer le rôle de la 
Suisse comme Etat hôte pour la période 
2020 à 2023 (19.019), dans lequel il de-
mande au Parlement de lui accorder un 
plafond de dépenses de 103,8 millions 
de francs pour la mise en oeuvre des 
mesures définies et un crédit-cadre de 8 
millions de francs pour le financement 
du renforcement de la protection exté-
rieure des sites des organisations inter-
nationales. 
Aux yeux de la Commission de politique 
extérieure du Conseil national (CPE-N), 
le rôle d’Etat hôte d’organisations inter-
nationales s’inscrit dans la tradition de 
la Suisse et est étroitement lié à sa poli-
tique de bons offices, qui a fait ses 
preuves. Consciente de l’importance de 
la Genève internationale et des avan-

Mitbericht der Finanzkommission des 
Nationalrates

Medienmitteilung der Finanzkom-
mission des Nationalrates vom 
03.04.2019

Die Stärkung der Rolle der Schweiz 
als Gaststaat 2020-2023 (19.019) fin-
det Unterstützung. Die Kommission 
lehnte einen Antrag, den in Artikel 1 
des Bundesbeschlusses vorgesehenen 
Zahlungsrahmen von 103,8 Millionen 
Franken um 11,8 Millionen Franken auf 
neu 92 Millionen Franken zu kürzen, mit 
15 zu 8 Stimmen (2 Enthaltungen) ab. 
Die Kommission beschloss zudem einen 
Brief an den Vorsteher des EDA, in wel-
chem sie einen frühzeitigen Einbezug 
bei der Planung der Immobilienprojekte 
im internationalen Genf verlangt. Die FK 
erneuert damit eine frühere Forderung 
an das EDA.

Auskünfte

Stefan Koller, Kommissionssekretär, 
058 322 95 35,
fk.cdf@parl.admin.ch
Finanzkommission (FK)

Medienmitteilung der Aussenpoli-
tischen Kommission des National-
rates vom 14.05.2019

Die Aussenpolitische Kommission des 
Nationalrats (APK-N) will die Attraktivi-
tät und die Wettbewerbsfähigkeit der 
Schweiz als Gaststaat von internationa-
len Organisationen stärken. Zu diesem 
Zweck genehmigt sie einen Zahlungs-
rahmen von 103.8 Millionen Franken. 
Am 20. Februar 2019 hat der Bundesrat 
eine Botschaft verabschiedet, welche 
die Strategie zur Stärkung der Schweiz 
als Gaststaat für die Jahre 2020 - 2023 
enthält (19.019). Zur Umsetzung der 
Massnahmen wird ein Zahlungsrahmen 
von 103.8 Millionen sowie ein Rahmen-
kredit von 8 Millionen zur Erhöhung des 
Aussenschutzes der internationalen Or-
ganisationen beantragt.
Die Kommission ist der Ansicht, dass die 
Rolle als Gaststaat für internationale Or-
ganisationen in der Tradition der Schweiz 
liegt und eng mit ihrer bewährten Poli-
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sione reputa indispensabile che la Sviz-
zera adotti misure per continuare a ri-
manere attrattiva e concorrenziale quale 
Stato ospite.
La Commissione, senza voti contrari, è 
entrata in materia sul decreto federale 
concernente le misure per rafforzare il 
ruolo della Svizzera quale Stato ospite e 
all’unanimità propone al Consiglio na-
zionale di approvare il disegno del Con-
siglio federale.
Una minoranza vuole ridurre il limite di 
spesa previsto per il finanziamento della 
fondazione «Geneva Science and Diplo-
macy» (3000000 fr.). La relativa propo-
sta è stata respinta dalla Commissione 
con 9 voti contro 7 e 9 astensioni. Altre 
due minoranze chiedono mezzi aggiun-
tivi per una migliore comunicazione sul-
la Ginevra internazionale (500000 fr.) e 
per il sostegno delle ONG (2000000 fr.). 
La Commissione ha respinto entrambe 
le proposte di aumento rispettivamente 
con 15 voti contro 8 e 1 astensione e con 
16 voti contro 8.

Informazioni

Florent Tripet, segretario della commissione, 
058 322 94 47,
apk.cpe@parl.admin.ch
Commissione della politica estera (CPE)

tages qui en découlent pour la politique 
extérieure du pays et constatant qu’il 
existe une forte concurrence internatio-
nale, elle juge indispensable que la 
Suisse prenne des mesures pour rester 
attrayante et compétitive comme Etat 
hôte à l’avenir.
La commission est entrée en matière 
sans opposition sur l’arrêté fédéral 
concernant les mesures à mettre en 
oeuvre pour renforcer le rôle de la Suisse 
comme Etat hôte. A l’unanimité, elle 
propose au Conseil national d’approu-
ver le projet du Conseil fédéral. 
Une minorité souhaite réduire le pla-
fond de dépenses de 3 millions de francs 
prévu pour le financement de la fonda-
tion « Geneva Science and Diploma-
cy » . La commission a rejeté cette pro-
position par 9 voix contre 7 et 9 
abstentions. Deux autres minorités ont 
demandé des moyens supplémentaires, 
respectivement pour améliorer la com-
munication relative à la Genève interna-
tionale (500000 francs) et pour soutenir 
les ONG (2 millions de francs). La pre-
mière proposition (communication) a 
été rejetée par 15 voix contre 8 et 1 abs-
tention, la seconde (ONG) par  
16 voix contre 8.

Renseignements

Florent Tripet, secrétaire de la commission, 
058 322 94 47
apk.cpe@parl.admin.ch
Commission de politique extérieure 
(CPE)

tik der guten Dienste verbunden ist. Sie 
ist sich der Wichtigkeit des internatio-
nalen Genfs und dessen Vorteilen für 
die Aussenpolitik der Schweiz bewusst. 
Insbesondere angesichts des internatio-
nalen Konkurrenzdrucks erachtet es die 
Kommission als unumgänglich, dass die 
Schweiz Massnahmen trifft, um auch 
zukünftig als Gaststaat attraktiv und 
wettbewerbsfähig zu bleiben.
Ohne Gegenstimme ist die Kommis-
sion auf den Bundesbeschluss über die 
Massnahmen zur Stärkung der Rolle der 
Schweiz als Gaststaat eingetreten und 
beantragt dem Nationalrat einstimmig, 
dem Entwurf des Bundesrates zuzustim-
men.Eine Minderheit will den Zahlungs-
rahmen um die für die «Geneva Science 
and Diplomacy» - Stiftung vorgesehene 
Finanzierung (CHF 3’000’000) kürzen. 
Der entsprechende Antrag wurde von 
der Kommission mit 9 zu 7 Stimmen 
bei 9 Enthaltungen abgelehnt. Weitere 
zwei Minderheiten fordern zusätzliche 
Mittel für eine bessere Kommunika-
tion über das internationale Genf (CHF 
500’000) sowie zur Unterstützung von 
NGOs (CHF 2’000’000). Die Anträge auf 
Erhöhung wurden von der Kommission 
mit 15 zu 8 Stimmen bei 1 Enthaltung 
(Kommunikation) und 16 zu 8 Stimmen 
(NGOs) abgelehnt.
 

Auskünfte

Florent Tripet, Kommissionssekretär, 
058 322 94 47,
apk.cpe@parl.admin.ch
Aussenpolitische Kommission (APK)
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 � 19.022 Messaggio sull’esercito 
2018

Messaggio sull’esercito 2019 del  
20 febbraio 2019 (FF 2019 1867)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 20.02.2019

Messaggio sull’esercito 2019: il Con-
siglio federale intende migliorare 
l’esplorazione e modernizzare la lo-
gistica 
Nella sua seduta del 20 febbraio 
2019 il Consiglio federale ha licen-
ziato all’attenzione del Parlamento 
il messaggio sull’esercito 2019. Con 
i crediti d’impegno sollecitati, il 
Consiglio federale ha stabilito due 
ambiti prioritari: migliorare i mezzi 
d’esplorazione e modernizzare la 
logistica dell’esercito. Inoltre, solle-
cita il rinnovamento del materiale 
dell’esercito. In totale saranno inve-
stiti circa 2 miliardi di franchi. L’im-
porto di questi crediti è paragonabi-
le a quelli degli anni scorsi. 
I crediti d’impegno che il Consiglio fede-
rale sollecita al Parlamento per gli inve-
stimenti dell’esercito sono suddivisi tra il 
programma d’armamento (861 mio. fr.), 
i crediti quadro per il materiale dell’eser-
cito (762 mio. fr.) e il programma degli 
immobili del DDPS (414 mio. fr.).

Esplorazione: acquisizione di informazi-
oni in zone edificate e di notte
Nell’ambito dei mezzi d’esplorazione oc-
corre reagire ai mutamenti delle forme 
di conflitto: in futuro aumenterà la pos-
sibilità che i conflitti siano combattuti tra 
le popolazioni civili e su territori sempre 
più densamente edificati. Se l’esercito 
intende proteggere le persone e le infra-
strutture in queste zone ha bisogno di 
informazioni precise e affidabili sulla si-
tuazione. È inoltre necessario che l’eser-
cito sia in grado di adempiere i suoi com-
piti anche di notte e in condizioni di 
scarsa visibilità. In tali ambiti l’equipag-
giamento attuale presenta delle lacune. 
Per questo motivo il Consiglio federale 
sollecita l’acquisto di intensificatori di 
luce residua, apparecchi a immagine ter-
mica e dispositivi di puntamento laser 
(213 mio. fr.) per completare la dotazio-
ne attuale. Ciò consentirà di acquisire 
maggiori informazioni nelle zone edifi-

 � 19.022 Message sur l’armée 2019

Message sur l’armée 2019 du  
20 février 2019 (FF 2019 2153)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 20.02.2019

Message sur l’armée 2019 : amélio-
ration des moyens d’exploration et 
modernisation de la logistique 
Lors de sa séance du 20 février 2019, 
le Conseil fédéral a approuvé le 
message sur l’armée 2019 destiné 
au Parlement. Les crédits d’engage-
ment proposés visent principale-
ment à améliorer les moyens d’ex-
ploration et à moderniser la 
logistique de l’armée. L’objectif est 
également de renouveler une partie 
du matériel militaire. Le Conseil fé-
déral propose d’investir environ 
deux milliards de francs, soit un 
montant comparable à celui des an-
nées précédentes. 
Les crédits d’engagement que le Conseil 
fédéral propose au Parlement pour les 
investissements de l’armée sont répartis 
sur le programme d’armement (861 mil-
lions de francs), les crédits-cadres pour 
le matériel de l’armée (762 millions de 
francs) et le programme immobilier du 
DDPS (414 millions de francs).

Exploration : acquisition d’informations 
en terrain bâti et de nuit
Les moyens d’exploration sont envisa-
gés en réaction à l’évolution des conflits, 
qui se déroulent de plus en plus en pré-
sence de la population civile, au milieu 
de zones toujours plus densément bâ-
ties. Pour protéger les gens et les in-
frastructures dans ces zones, l’armée a 
besoin d’informations fiables et précises 
sur la situation. De plus, elle doit aussi 
être en mesure d’accomplir ses tâches 
de nuit et en cas de mauvaise visibilité. 
Mais des lacunes persistent dans ces do-
maines.
Par conséquent, le Conseil fédéral pro-
pose de compléter par de nouvelles ac-
quisitions les stocks d’intensificateurs 
de lumière résiduelle, d’appareils à 
image thermique et de dispositifs de vi-
sée laser (213 millions de francs). Cet 
équipement permettra de rechercher 
davantage d’informations en terrain 

 � 19.022 Armeebotschaft 2019

Armeebotschaft 2019 vom  
20. Februar 2019 (BBl 2019 2177)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 20.02.2019

Armeebotschaft 2019: Bundesrat 
will Aufklärung verbessern und Lo-
gistik modernisieren 
Der Bundesrat hat an seiner Sitzung 
vom 20. Februar 2019 die Armee-
botschaft 2019 zuhanden des Par-
laments verabschiedet. Er setzt da-
bei mit den beantragten Verpflich-
tungskrediten zwei Schwerpunkte: 
Erstens will er die Mittel der Aufklä-
rung verbessern und zweitens die 
Logistik der Armee modernisieren. 
Zudem beantragt er, Armeematerial 
zu erneuern. Insgesamt sollen rund 
zwei Milliarden Franken investiert 
werden. Die Höhe dieser Kredite ist 
mit den Vorjahren vergleichbar. 
Die Verpflichtungskredite, die der Bun-
desrat beim Parlament für Investitionen 
der Armee beantragt, teilen sich auf 
das Rüstungsprogramm (861 Millio-
nen Franken), die Rahmenkredite für 
Armeematerial (762 Millionen Franken) 
und das Immobilienprogramm VBS (414 
Millionen Franken) auf.

Aufklärung: Informationsbeschaffung 
in überbauten Gebieten und in der 
Nacht
Im Bereich der Mittel für die Aufklä-
rung wird auf Veränderungen der Kon-
fliktaustragung reagiert: Auseinander-
setzungen finden vermehrt in immer 
dichter überbauten Gebieten und so-
mit inmitten der Zivilbevölkerung statt. 
Wenn die Armee in diesen Gebieten 
die Menschen und die Infrastruktur 
schützen will, benötigt sie genaue und 
verlässliche Informationen zur Lage. 
Zudem muss sie ihre Aufgaben auch in 
der Nacht und bei schlechten Sichtver-
hältnissen erfüllen. In diesen Bereichen 
bestehen Lücken in der heutigen Aus-
rüstung. 
Aus diesem Grund beantragt der Bun-
desrat zur Ergänzung der heutigen 
Bestände die Beschaffung von Rest-
lichtverstärkern, Wärmebildgeräten 
sowie Laserzielgeräten (213 Millionen 
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cate e di notte e di rilevare gli obiettivi 
con maggiore precisione. Il Consiglio 
federale intende inoltre dotare l’esercito 
di un sistema d’esplorazione tattico 
(380 mio. fr.). Tale sistema consentirà 
all’esercito di elaborare e trasmettere 
informazioni in modo più efficace di 
quanto fatto sinora e di acquisire infor-
mazioni da un veicolo protetto anche su 
terreno aperto. 
Il Consiglio federale intende inoltre so-
stituire l’attuale mortaio da 8,1 cm, in 
uso da oltre 40 anni (118 mio. fr.). Anche 
questo è dovuto alle mutate forme di 
conflitto: un mortaio moderno può es-
sere impiegato più rapidamente e con 
maggiore precisione, evitando danni 
collaterali nelle zone edificate.

Logistica: modernizzazione grazie a 
una gestione dei container più effi-
ciente
Oltre all’esplorazione, nel messaggio 
sull’esercito 2019 il Consiglio federale 
pone l’accento sulla logistica dell’eserci-
to, mirando alla sua modernizzazione. In 
particolare, il Consiglio federale sta 
orientando sempre più l’infrastruttura 
logistica verso una gestione dei contai-
ner più efficiente e intende svilupparla 
di conseguenza. A tal fine a Rothenburg 
sarà realizzata una base per container in 
grado di accogliere 600 container, oltre 
ad altri investimenti per l’ampliamento e 
il risanamento di questo sito (75 mio. fr.). 
Inoltre occorrerà sostituire autocarri ob-
soleti (150 mio. fr.).
Il programma degli immobili del DDPS 
comprende altresì la prima tappa dell’ul-
teriore sviluppo della piazza d’armi di 
Thun (84 mio. fr.), che consentirà all’e-
sercito di centralizzare in loco le scuole 
di manutenzione e di chiudere successi-
vamente la piazza d’armi di Lyss. Inoltre 
sull’aerodromo di Payerne si dovranno 
sostituire due vecchi hangar in cattivo 
stato (85 mio. fr.) che non soddisfano 
più i requisiti tecnici attuali. Infine, con il 
programma degli immobili del DDPS si 
sollecita anche un credito quadro per 
ulteriori ampliamenti e misure di mante-
nimento del valore (170 mio. fr.).

Rinnovamento del materiale dell’eser-
cito
Nel messaggio sull’esercito sono inoltre 
richiesti, come negli anni scorsi, crediti 
quadro per il materiale dell’esercito.  

bâti et de nuit ainsi que de saisir des 
cibles avec plus de précision. Le Conseil 
fédéral prévoit en outre de doter l’ar-
mée d’un système d’exploration tac-
tique (380 millions de francs) qui lui 
permettra de traiter et de transmettre 
les informations avec davantage d’effi-
cacité et d’acquérir aussi en terrain dé-
couvert des informations depuis un vé-
hicule protégé.
Toujours en réaction à l’évolution des 
formes de conflit, le Conseil fédéral pro-
pose de remplacer le mortier 8,1 cm en 
service depuis plus de 40 ans (118 mil-
lions de francs). En effet, un mortier 
moderne sera plus rapide et plus précis 
à l’engagement et il permettra ainsi de 
limiter les dommages collatéraux en ter-
rain bâti.

Logistique : modernisation et gestion 
plus efficiente des conteneurs
Dans le message sur l’armée 2019, le 
Conseil fédéral accorde aussi une place 
prépondérante à la logistique qu’il sou-
haite moderniser. A cet effet, il propose 
en particulier de renforcer l’infrastruc-
ture logistique en misant sur l’efficience 
en termes de gestion des conteneurs. 
Outre la rénovation et l’aménagement 
du site de Rothenburg, il prévoit ainsi 
d’y mettre en place un terminal pouvant 
accueillir 600 conteneurs (75 millions de 
francs). Le remplacement de vieux ca-
mions est elle aussi prévue (150 millions 
de francs).
Le programme immobilier du DDPS pro-
pose par ailleurs de mettre en oeuvre la 
première étape de développement de la 
place d’armes de Thoune (84 millions de 
francs). L’objectif est d’y centraliser les 
écoles de maintenance, afin de fermer 
ultérieurement la place d’armes de Lyss. 
A Payerne, il est prévu de remplacer 
deux vieilles halles (85 millions de francs) 
qui ont grandement besoin d’être réno-
vées et qui ne répondent plus aux exi-
gences techniques. Enfin, le Conseil fé-
déral soumet au Parlement un 
crédit-cadre pour des aménagements 
supplémentaires et diverses mesures de 
maintien de la valeur (170 millions de 
francs).

Renouvellement du matériel de l’armée
Comme les années précédentes, le 
Conseil fédéral propose dans le mes-
sage sur l’armée les crédits-cadres pour 

Franken). Damit können in überbauten 
Gebieten und in der Nacht mehr Infor-
mationen beschafft und Ziele präziser 
erfasst werden. Zudem will der Bun-
desrat die Armee mit einem taktischen 
Aufklärungssystem ausstatten (380 
Millionen Franken). Mit Letzterem kann 
die Armee die Informationen effektiver 
als bisher verarbeiten und übermitteln 
sowie auch im offenen Gelände von 
einem geschützten Fahrzeug aus Infor-
mationen beschaffen.
Weiter will der Bundesrat den heutigen, 
über 40 Jahre alten 8,1-cm-Mörser er-
setzen (118 Millionen Franken). Auch 
dies ist auf die Veränderung der Kon-
fliktbilder zurückzuführen: Ein moder-
ner Mörser kann rascher und präziser 
eingesetzt werden, so dass in überbau-
ten Gebieten Kollateralschäden verhin-
dert werden. 

Logistik: Modernisierung dank effizien-
ter Bewirtschaftung von Containern
Neben der Aufklärung legt der Bun-
desrat in der Armeebotschaft 2019 
einen Schwerpunkt auf die Logistik 
der Armee. Hier strebt der Bundesrat 
eine Modernisierung an. Insbesondere 
richtet der Bundesrat die Logistikinfra-
struktur verstärkt auf eine effizientere 
Bewirtschaftung von Containern aus 
und will diese entsprechend ausbauen. 
Zu diesem Zweck soll in Rothenburg ein 
Stützpunkt für 600 Container entste-
hen, dies nebst weiteren Investitionen 
in den Ausbau und die Sanierung die-
ses Standortes (75 Millionen Franken). 
Zudem sind Lastwagen zu ersetzen, die 
in die Jahre gekommen sind (150 Milli-
onen Franken).
Ebenfalls Teil des Immobilienprogram-
mes VBS ist die 1. Etappe zur Weiter-
entwicklung des Waffenplatzes in Thun 
(84 Millionen Franken). Damit kann die 
Armee an diesem Standort die Instand-
haltungsschulen zentralisieren und den 
Waffenplatz in Lyss später schliessen. 
Zudem müssen auf dem Flugplatz Pay-
erne zwei alte Hallen ersetzt werden 
(85 Millionen Franken), die stark sanie-
rungsbedürftig sind und nicht mehr den 
heutigen technischen Anforderungen 
entsprechen. Schliesslich wird mit dem 
Immobilienprogramm VBS auch ein 
Rahmenkredit für weitere Ausbauten 
und Werterhaltungsmassnahmen un-
terbreitet (170 Millionen Franken).
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Si tratta, ad esempio, di equipaggia-
mento personale dei militari o di mate-
riale per l’aiuto alla condotta e l’istruzio-
ne nell’ambito del credito quadro per 
l’equipaggiamento e il fabbisogno di 
rinnovamento (440 mio. fr.). Altri crediti 
riguardano la progettazione, il collaudo 
e la preparazione dell’acquisto (150 mio. 
fr.) nonché le munizioni d’istruzione e la 
gestione delle munizioni (172 mio. fr.).

Rendere la carriera di quadro più at-
trattiva anche a livello di sottufficiali
Oltre agli investimenti nell’armamento e 
negli immobili dell’esercito, il Consiglio 
federale sottopone al Parlamento una 
misura volta a incrementare ulterior-
mente l’attrattiva della carriera di qua-
dro. Con l’Ulteriore sviluppo dell’eserci-
to (USEs), in corso di realizzazione dal 1° 
gennaio 2018, il Parlamento ha già sta-
bilito nella legge militare (art. 29a) un 
sistema di incentivi supplementare per 
aspiranti sottufficiali superiori o ufficiali. 
L’esercito può accordare loro un contri-
buto finanziario per le istruzioni militari 
che possono utilizzare per una forma-
zione o una formazione continua private 
in ambito civile. Il Consiglio federale in-
tende ugualmente incrementare l’at-
trattiva dell’istruzione dei quadri di livel-
lo inferiore accordando contributi per la 
formazione anche ai sottufficiali. Per 
attuare questa misura il più rapidamente 
possibile, il Consiglio federale chiede in 
via eccezionale con il messaggio sull’e-
sercito una corrispondente modifica del-
la legge militare.

Comunicato stampa della commis-
sione della della politica di sicurez-
za del Consiglio nazionale del 
09.04.2019

Nell’ambito dell’esame del messaggio 
sull’esercito 2019 (19.022) la Commis-
sione della politica di sicurezza del Con-
siglio nazionale (CPS-N) propone di ap-
provare il Programma d’armamento, i 
crediti quadro per il materiale dell’eser-
cito, il Programma degli immobili del 
DDPS e la modifica della legge militare; 

le matériel de l’armée. L’équipement 
personnel des militaires ou le matériel 
pour l’aide au commandement et l’ins-
truction sont notamment inscrits dans le 
crédit-cadre pour l’équipement person-
nel et le matériel à renouveler (440 mil-
lions de francs). D’autres crédits sont 
destinés aux études, essais et prépara-
tifs d’achats (150 millions de francs) ain-
si qu’aux munitions d’instruction et à la 
gestion des munitions (172 millions de 
francs).

Revalorisation des carrières de sous-of-
ficier
Outre les investissements dans l’arme-
ment et l’immobilier de l’armée, le 
Conseil fédéral soumet au Parlement 
une mesure visant à revaloriser la car-
rière de cadre. Depuis le 1er janvier 
2018, date d’entrée en vigueur du dé-
veloppement de l’armée (DEVA), le Par-
lement a défini un système d’incitation 
supplémentaire pour les futurs sous-of-
ficiers supérieurs et officiers (art. 29a de 
la loi sur l’armée). Grâce à ce système, 
l’armée peut leur octroyer une contribu-
tion financière pour une formation mili-
taire, qu’ils peuvent ensuite utiliser afin 
de suivre des formations civiles. Le 
Conseil fédéral entend désormais reva-
loriser la formation de cadre de l’éche-
lon inférieur en octroyant aussi des in-
demnités de formation aux sous-officiers. 
Afin de mettre cette mesure en oeuvre 
rapidement, il propose, à titre excep-
tionnel, une modification de la loi sur 
l’armée dans le cadre du message sur 
l’armée.

Communiqué de presse de la com-
mission de la politique de sécurité 
du Conseil national du 09.04.2019

Dans le cadre de l’examen du message 
sur l’armée 2019 (19.022), la Commis-
sion de la politique de sécurité du 
Conseil national propose d’approuver 
le programme d’armement, les cré-
dits-cadres pour le matériel d’armée, le 
programme immobilier du DDPS ainsi 
que la modification de la loi sur l’ar-
mée. Toutes les coupes proposées ont 
été rejetées. 

Armeematerial erneuern
Wie in den vergangenen Jahren wer-
den mit der Armeebotschaft auch die 
Rahmenkredite für Armeematerial be-
antragt. Dazu gehören beispielsweise 
die persönliche Ausrüstung der Armee-
angehörigen oder Material für die Füh-
rungsunterstützung und die Ausbildung 
im Rahmenkredit für den Ausrüstungs- 
und Erneuerungsbedarf (440 Millionen 
Franken). Weitere Kredite betreffen die 
Projektierung, die Erprobung und die 
Beschaffungsvorbereitung (150 Millio-
nen Franken) sowie die Ausbildungsmu-
nition und die Munitionsbewirtschaf-
tung (172 Millionen Franken).

Kaderlaufbahn auf Stufe Unteroffiziere 
attraktiver machen
Nebst den Investitionen in Rüstung und 
Immobilien der Armee unterbreitet der 
Bundesrat dem Parlament eine Mass-
nahme, die die Attraktivität der Kader-
laufbahn weiter steigern soll. Mit der 
Weiterentwicklung der Armee (WEA), 
die seit dem 1. Januar 2018 umgesetzt 
wird, hat das Parlament im Militärge-
setz (Art. 29a) bereits ein zusätzliches 
Anreizsystem für angehende höhere 
Unteroffiziere und Offiziere festgelegt. 
Ihnen kann die Armee für die militäri-
schen Ausbildungen einen finanziellen 
Betrag gutschreiben, den sie für eine 
private, zivile Aus- oder Weiterbildung 
nutzen können. Der Bundesrat will die 
Attraktivität einer Kaderausbildung auf 
unterer Stufe ebenfalls erhöhen und die 
Ausbildungsgutschriften auch Unterof-
fizieren ermöglichen. Um diese Mass-
nahme möglichst rasch umzusetzen, 
beantragt der Bundesrat eine entspre-
chende Änderung des Militärgesetzes 
ausnahmsweise im Rahmen der Armee-
botschaft.

Medienmitteilung der Sicherheits-
politischen Kommission des Natio-
nalrates vom 09.04.2019

Die Sicherheitspolitische Kommission 
des Nationalrates (SiK-N) beantragt 
im Rahmen der Armeebotschaft 2019 
(19.022) dem Rüstungsprogramm, den 
Rahmenkrediten für Armeematerial, 
dem Immobilienprogramm VBS sowie 
der Änderung des Militärgesetzes zuzu-
stimmen. Sämtliche Kürzungsanträge 
wurden abgelehnt. 
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respinge invece tutti i tagli proposti. 
Durante l’esame del Programma d’ar-
mamento 2019 vi sono state accese di-
scussioni in particolare sul credito per i 
mortai da 8,1 cm 19, per un importo pari 
a 118 milioni di franchi. Con 17 voti con-
tro 7 la Commissione ha respinto la pro-
posta di stralciare questo credito. La 
maggioranza della Commissione ritiene 
indispensabile sostituire i mortai attuali, 
impiegati da oltre 40 anni, e considera 
che l’esercito svizzero debba mantenere 
integralmente le proprie capacità opera-
tive e disporre anche in futuro di diversi 
sistemi d’arma per poter appoggiare 
con fuoco indiretto le formazioni da 
combattimento. Poiché i nuovi mortai 
sono più precisi, il loro impiego permet-
te inoltre di ridurre i danni collaterali. La 
minoranza della Commissione ritiene 
invece che l’acquisto dei mortai non si 
basi su un’ipotesi di conflitto realistica. 
Inoltre reputa irresponsabile il loro im-
piego considerato l’alto rischio di causa-
re danni alla popolazione civile. Nella 
votazione sul complesso la Commissio-
ne si è espressa a favore del Programma 
d’armamento 2019 con 17 voti contro 2 
e 4 astensioni.
Per quel che concerne il Programma de-
gli immobili del DDPS 2019, hanno su-
scitato controversie l’ampliamento e il 
risanamento dell’infrastruttura logistica 
a Rothenburg, in particolare la centraliz-
zazione e la protezione della logistica e 
le questioni legate alla protezione dei 
monumenti storici. Con 18 voti contro 7 
la Commissione ha respinto la proposta 
di rinunciare a questo progetto pari a 75 
milioni di franchi, ma ha deciso di chie-
dere alla commissione omologa e al 
Consiglio degli Stati di esaminare in 
modo approfondito la problematica del-
le esigenze della protezione dei monu-
menti storici in relazione a progetti con-
cernenti gli immobili del DDPS. Nella 
votazione sul complesso, la Commissio-
ne si è espressa a favore del Programma 
degli immobili del DDPS 2019 con 18 
voti contro 2 e 5 astensioni. 
Con 18 voti contro 2 e 5 astensioni la 
Commissione propone di approvare i 
crediti quadro per il materiale dell’eser-
cito 2019. La proposta di dimezzare il 
credito per le munizioni d’istruzione e la 
gestione delle munizioni è stata respinta 
con 18 voti contro 7.

Concernant le Programme d’arme-
ment 2019, le crédit prévu pour le mor-
tier 8,1 cm 19, en particulier, a suscité 
de vives discussions. Par 17 voix contre 
7, la Commission de la politique de sé-
curité du Conseil national (CPS-N) a 
rejeté la proposition visant à biffer le 
crédit prévu d’un montant de 118 mil-
lions. La majorité estime en effet que le 
remplacement de ce mortier, qui a plus 
de 40 ans, est indispensable car l’ar-
mée suisse doit selon elle maintenir 
intégralement ses capacités opération-
nelles et disposer à l’avenir aussi de 
divers systèmes d’armes afin d’être en 
mesure d’appuyer les formations de 
combat par un feu indirect. La plus 
grande précision des nouveaux mor-
tiers permet en outre de réduire les dé-
gâts collatéraux. La minorité de la com-
mission considère que cette acquisition 
ne repose pas sur un scénario de conflit 
réaliste. Elle estime en outre que le 
risque de dommages importants en-
couru par la population civile du pays 
est démesuré. Lors du vote sur l’en-
semble, la commission a approuvé le 
programme d’armement 2019 par 17 
voix contre 2 et 4 abstentions.
S’agissant du Programme immobilier 
2019 du DDPS, l’aménagement et la 
rénovation de l’infrastructure logis-
tique de Rothenburg ont fait l’objet 
d’un débat animé. Celui-ci a principa-
lement porté sur la centralisation et la 
protection de la logistique ainsi que la 
protection des monuments historiques. 
Une proposition visant à renoncer à ce 
projet d’un montant de 75 millions a 
été rejetée par 18 voix contre 7. La 
commission demande néanmoins à son 
homologue du Conseil des Etats, et au 
conseil lui-même, d’examiner en pro-
fondeur la problématique des 
contraintes liées à la protection des 
monuments historiques dans le cadre 
des projets immobiliers du DDPS. Lors 
du vote sur l’ensemble, la CPS-N a fina-
lement approuvé le programme immo-
bilier du DDPS 2019 par 18 voix contre 
2 et 5 abstentions.
Par 18 voix contre 2 et 5 abstentions, 
la commission propose d’approuver les 
crédits-cadres pour le matériel d’armée 
2019. Par 18 voix contre 7, elle a rejeté 
une proposition visant à réduire de 
moitié le crédit prévu pour les muni-
tions d’instruction et la gestion des mu-
nitions. 

Beim Rüstungsprogramm 2019 führte 
insbesondere der Kredit für den 
8,1-cm-Mörser 19 zu regen Diskussio-
nen. Mit 17 zu 7 Stimmen wurde der 
Antrag abgelehnt, diesen Kredit von 
118 Millionen zu streichen. Für die 
Kommissionsmehrheit ist der Ersatz der 
über 40-jährigen Mörser zwingend. Aus 
ihrer Sicht muss die Schweizer Armee 
ihre operationellen Fähigkeiten vollstän-
dig wahren und auch künftig über ver-
schiedene Waffensysteme verfügen, um 
Kampfverbände mit indirektem Feuer 
unterstützen zu können. Weil die neuen 
Mörser präziser sind, können überdies 
Kollateralschäden reduziert werden. 
Für die Kommissionsminderheit steht 
hinter dieser Beschaffung kein realisti-
sches Konfliktszenario. Zudem erachtet 
sie das Risiko gewaltiger Schäden an der 
eigenen Zivilbevölkerung als unverant-
wortlich gross. In der Gesamtabstim-
mung sprach sich die Kommission mit 
17 zu 2 Stimmen bei 4 Enthaltungen für 
das Rüstungsprogramm 2019 aus.
Beim Immobilienprogramm VBS 2019 
wurde der Ausbau und die Sanierung 
der Logistikinfrastruktur in Rothenburg 
kontrovers diskutiert. Im Zentrum der 
Diskussion standen Fragen zur Zentra-
lisierung und zum Schutz der Logistik 
sowie zum Denkmalschutz. Ein Antrag 
auf dieses Vorhaben von 75 Millionen 
zu verzichten, wurde zwar mit 18 zu 7 
Stimmen abgelehnt. Hingegen soll die 
Schwesterkommission bzw. der Stände-
rat ersucht werden, die Problematik der 
Denkmalschutzauflagen bei Immobili-
envorhaben des VBS vertieft zu prüfen. 
Schliesslich sprach sich die SiK-N in der 
Gesamtabstimmung mit 18 zu 2 Stim-
men bei 5 Enthaltungen für das Immo-
bilienprogramm VBS 2019 aus.
Mit 18 zu 2 Stimmen bei 5 Enthaltungen 
beantragt die SiK-N, den Rahmenkredi-
ten für Armeematerial 2019 zuzustim-
men. Ein Antrag, den Kredit für Ausbil-
dungsmunition und Munitionsbewirt-
schaftung zu halbieren, wurde mit 18 
zu 7 Stimmen abgelehnt. 
Einstimmig beantragt die SiK-N schliess-
lich, der Änderung des Militärgesetzes 
zuzustimmen. Künftig soll neu auch Un-
teroffizieren einen finanziellen Betrag 
gutgeschrieben werden, den sie für die 
zivile Ausbildung nutzen können. Da-
durch soll die Kaderlaufbahn für Unter-
offiziere attraktiver gemacht werden.
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La Commissione propone infine all’una-
nimità di approvare la modifica della 
legge militare. Essa prevede che anche i 
sottoufficiali potranno ottenere un con-
tributo finanziario per coprire i costi di 
una formazione in ambito civile. Con 
tale modifica si intende rendere più in-
teressante la carriera di quadro per i sot-
toufficiali.

Informazioni

P.-Y. Breuleux, segretario della commissio-
ne, 
058 322 92 43
sik.cps@parl.admin.ch
Commissione della politica di sicurezza 
(CPS)

Corapporto della Commissione delle fi-
nanze del Consiglio nazionale

Comunicato stampa della commis-
sione delle finanze del Consiglio 
nazionale del 03.04.2019

Per il rimanente la CdF sostiene ad am-
pia maggioranza i quattro decreti fede-
rali oggetto del messaggio sull’esercito 
2019 (19.022). Con 16 voti contro 6 ha 
deciso di respingere una proposta volta 
a ridurre da 147 a 73 milioni di franchi il 
credito per l’acquisto di munizioni, il riu-
tilizzo di munizioni smontate e la rimes-
sa in efficienza di munizioni. 

Informazioni

Stefan Koller, segretario della commissione,
058 322 95 35,
fk.cdf@parl.admin.ch
Commissione delle finanze (CF)

Enfin, la commission propose à l’unani-
mité d’approuver la modification de la 
loi sur l’armée. A l’avenir, les sous-offi-
ciers doivent eux aussi bénéficier d’une 
indemnité en vue d’une formation dans 
le civil. Cela permettra de rendre la for-
mation de cadre plus attrayante à leurs 
yeux.

Renseignements

P.-Y. Breuleux, secrétaire de la commission, 
058 322 92 43,
sik.cps@parl.admin.ch
Commission de la politique de sécurité 
(CPS)

Co-rapport de la Commission des 
finances du Conseil national

Communiqué de presse de la com-
mission des finances du Conseil 
national du 03.04.2019

A de larges majorités, la commission ap-
prouve les quatre arrêtés fédéraux rela-
tifs au message sur l’armée 2019 
(19.022). Par 16 voix contre 6, elle a 
rejeté une proposition visant à réduire 
de 147 à 73 millions de francs le crédit 
« Acquisition de munitions, réutilisation 
de munitions démontées et remise en 
état de munitions » . 

Renseignements

Stefan Koller, secrétaire de commission, 
058 322 95 35,
fk.cdf@parl.admin.ch
Commission des finances (CdF)

Auskünfte

Pierre-Yves Breuleux, Kommissionssekretär, 
058 322 92 43,
sik.cps@parl.admin.ch
Sicherheitspolitische Kommission (SiK)

Mitbericht der Finanzkommission des 
Nationalrates

Medienmitteilung der Finanzkom-
mission des Nationalrates vom 
03.04.2019

Die FK unterstützt grossmehrheitlich 
die vier Bundesbeschlüsse zur Armee-
botschaft 2019 (19.022). Mit 16 zu 6 
Stimmen lehnte sie einen Antrag ab, 
den Kredit für die «Beschaffung von 
Munition, Wiederverwendung von de-
montierter Munition und Instandstel-
lung von Munition» von 147 auf 73 
Millionen Franken zu kürzen.

Auskünfte

Stefan Koller, Kommissionssekretär, 
058 322 95 35,
fk.cdf@parl.admin.ch
Finanzkommission (FK)

271

Vorschau Nationalrat 
Sommeression 2019

Perspective Conseil national 
Session d’été 2019 

Prospettiva Consiglio nazionale  
Sessione estiva 2019

mailto:sik.cps@parl.admin.ch
https://www.parlament.ch/it/organe/commissioni/commissioni-tematiche/commissioni-cps
https://www.parlament.ch/it/organe/commissioni/commissioni-tematiche/commissioni-cps
https://www.parlament.ch/it/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20190022
mailto:fk.cdf@parl.admin.ch
https://www.parlament.ch/it/organe/commissioni/commissioni-vigilanza/commissioni-cdf
mailto:sik.cps@parl.admin.ch
https://www.parlament.ch/fr/organe/commissions/commissions-thematiques/commissions-cps
https://www.parlament.ch/fr/organe/commissions/commissions-thematiques/commissions-cps
https://www.parlament.ch/fr/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20190022
mailto:fk.cdf@parl.admin.ch
https://www.parlament.ch/fr/organe/commissions/commissions-surveillance/commissions-cdf
mailto:sik.cps@parl.admin.ch
https://www.parlament.ch/de/organe/kommissionen/sachbereichskommissionen/kommissionen-sik
https://www.parlament.ch/de/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20190022
mailto:fk.cdf@parl.admin.ch
https://www.parlament.ch/de/organe/kommissionen/aufsichtskommissionen/kommissionen-fk


 � 19.025 Per una Svizzera senza 
pesticidi sintetici. Iniziativa popo-
lare

Messaggio del 27 febbraio 2019 concer-
nente l’iniziativa popolare «Per una Sviz-
zera senza pesticidi sintetici»  
(FF 2019 2219)

Comunicato stampa del Consiglio 
federale del 27.02.2019

Il Consiglio federale propone di re-
spingere l’iniziativa «Per una Sviz-
zera senza pesticidi sintetici» 
Il Consiglio federale propone al Par-
lamento di respingere l’iniziativa 
popolare «Per una Svizzera senza 
pesticidi sintetici» senza contropro-
getto. Nel suo messaggio licenziato 
il 27 febbraio 2019, riconosce gli in-
teressi dell’iniziativa popolare, ma 
afferma altresì che la Confederazio-
ne lavora già con grande impegno al 
fine di ridurre i rischi dei pesticidi 
con il Piano d’azione sui prodotti fi-
tosanitari. Questo impegno è desti-
nato a crescere ulteriormente nel 
quadro della Politica agricola a par-
tire dal 2022, grazie a misure incisi-
ve e orientate alla pratica. 
L’iniziativa «Per una Svizzera senza pesti-
cidi sintetici» è stata depositata il 25 
maggio 2018. Chiede di vietare l’uso di 
pesticidi sintetici nella produzione agri-
cola, nella trasformazione di prodotti 
agricoli e nella cura del suolo e del pae-
saggio. Da vietare sarebbe altresì l’im-
portazione di derrate alimentari conte-
nenti pesticidi sintetici o per la cui 
produzione sono stati utilizzati tali pesti-
cidi.
L’iniziativa popolare vuole ridurre i rischi 
e l’uso dei prodotti fitosanitari e fa sua 
una richiesta diffusa tra la popolazione. 
Il Consiglio federale è consapevole di ciò 
e pertanto, il 6 settembre 2017, ha vara-
to il Piano d’azione sui prodotti fitosani-
tari attraverso il quale si punta a ridurre 
l’impiego e i rischi dei prodotti fitosani-
tari. Il Consiglio federale intende inte-
grare nella Politica agricola a partire dal 
2022 un pacchetto di misure supple-
mentari in alternativa all’iniziativa 
sull’acqua potabile. I pagamenti diretti 
saranno stanziati soltanto a chi rinuncia 
all’uso di prodotti fitosanitari ad alto ri-
schio ambientale. Questa rinuncia rien-

 � 19.025 Pour une Suisse libre de 
pesticides de synthèse. Initiative 
populaire

Message du 27 février 2019 relatif à 
l’initiative populaire « Pour une Suisse 
libre de pesticides de synthèse »  
(FF 2019 2529)

Communiqué de presse du Conseil 
fédéral du 27.02.2019

Le Conseil fédéral propose le rejet de 
l’initiative « Pour une Suisse libre de 
pesticides de synthèse» 
Le Conseil fédéral propose au Parle-
ment de rejeter l’initiative populaire 
« Pour une Suisse libre de pesticides 
de synthèse» sans lui opposer de 
contre-projet. Dans son message 
adopté le 27 février 2019, il reconnaît 
les préoccupations exprimées à tra-
vers l’initiative. Cependant, la Confé-
dération a déjà entrepris de gros ef-
forts pour réduire les risques liés aux 
pesticides avec le plan d’action sur 
les produits phytosanitaires. Dans le 
cadre de la Politique agricole à partir 
de 2022, ces efforts seront intensifiés 
par des mesures efficaces et adap-
tées à la pratique. 
Déposée le 25 mai 2018, l’initiative po-
pulaire « Pour une Suisse libre de pesti-
cides de synthèse» demande d’interdire 
l’utilisation de tout pesticide de synthèse 
dans la production agricole, dans la 
transformation des produits agricoles et 
dans l’entretien du territoire. Ce texte 
réclame également l’interdiction d’im-
porter des denrées alimentaires qui 
contiennent des pesticides de synthèse 
ou qui ont été produits en utilisant ces 
derniers.
L’initiative populaire vise à réduire les 
risques et l’utilisation des pesticides, ré-
pondant ainsi à une préoccupation large-
ment répandue dans la population. Le 
Conseil fédéral en est conscient et a donc 
adopté le plan d’action sur les produits 
phytosanitaires le 6 septembre 2017. 
L’objectif est de réduire les applications 
de ces produits et les risques qui y sont 
liés. Dans le cadre de la politique agricole 
à partir de 2022, un train de mesures 
supplémentaires est prévu comme alter-
native à l’initiative pour une eau potable 
propre. Ainsi, seuls les agriculteurs qui 
renoncent aux produits phytosanitaires 

 � 19.025 Für eine Schweiz ohne syn-
thetische Pestizide. Volksinitiative

Botschaft vom 27. Februar zur Volksini-
tiative «Für eine Schweiz ohne syntheti-
sche Pestizide» (BBl 2019 2563)

Medienmitteilung des Bundesrates 
vom 27.02.2019

Bundesrat beantragt Ablehnung 
der Initiative «Für eine Schweiz 
ohne synthetische Pestizide» 
Der Bundesrat beantragt dem 
Parlament, die Volksinitiative 
«Für eine Schweiz ohne syntheti-
sche Pestizide» ohne Gegenvor-
schlag abzulehnen. In seiner am  
27. Februar 2019 verabschiedeten
Botschaft anerkennt er die Anliegen
der Volksinitiative. Der Bund unter-
nimmt jedoch mit dem Aktionsplan
Pflanzenschutzmittel bereits grosse
Anstrengungen zur Reduktion der
Risiken von Pestiziden. Im Rahmen
der Agrarpolitik ab 2022 sollen
diese Anstrengungen mit griffigen
und praxisgerechten Massnahmen
noch weiter verstärkt werden.
Die Initiative «Für eine Schweiz ohne
synthetische Pestizide ist am 25. Mai
2018 eingereicht worden. Sie verlangt,
dass der Einsatz von synthetischen
Pestiziden in der landwirtschaftlichen
Produktion, in der Verarbeitung land-
wirtschaftlicher Erzeugnisse und in der
Boden- und Landschaftspflege verboten 
wird. Auch die Einfuhr von Lebensmit-
teln, die synthetische Pestizide enthal-
ten oder mithilfe solcher hergestellt
worden sind, soll verboten werden.
Die Volksinitiative will die Risiken und
den Einsatz von Pestiziden reduzieren
und nimmt damit ein Anliegen auf, das
in der Bevölkerung verbreitet ist. Der
Bundesrat ist sich dessen bewusst und
hat deshalb am 6. September 2017 den
Aktionsplan Pflanzenschutzmittel ver-
abschiedet. Damit sollen die Anwendun-
gen und die Risiken von Pflanzenschutz-
mitteln reduziert werden. Im Rahmen
der Agrarpolitik ab 2022 ist ein zusätz-
liches Massnahmenpaket als Alternative
zur Trinkwasserinitiative vorgesehen.
Neu soll nur noch Direktzahlungen er-
halten, wer auf Pflanzenschutzmittel
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trerà nella prova che le esigenze ecolo-
giche sono rispettate (PER) e sarà un 
requisito fondamentale per ottenere 
pagamenti diretti. Attraverso i paga-
menti diretti, inoltre, verranno promos-
se maggiormente le tecniche di coltiva-
zione che richiedono un minor impiego 
di prodotti fitosanitari o che addirittura 
non lo prevedono.
In questo modo si terrà conto delle ri-
chieste essenziali delle iniziative sull’ac-
qua potabile e sui pesticidi. I recenti 
sviluppi sul fronte delle vendite di pro-
dotti fitosanitari indicano che già grazie 
alla politica agricola attuale è in atto una 
tendenza al ribasso.
Un’accettazione dell’iniziativa popolare 
avrebbe ripercussioni notevoli e pregiu-
dizievoli sull’agricoltura svizzera, sull’in-
dustria alimentare e sulla sicurezza ali-
mentare. Verrebbero a mancare efficaci 
materie ausiliarie per proteggere le col-
ture agricole e i loro raccolti. Senza i 
biocidi sintetici utilizzati nell’allevamen-
to per l’igiene della stalla, nella trasfor-
mazione e nello stoccaggio di derrate 
alimentari diventerebbe più difficoltoso 
rispettare le norme igieniche e garantire 
la sicurezza delle derrate alimentari. I 
costi di produzione aumenterebbero e 
di conseguenza si assisterebbe a un rin-
caro dei prodotti alimentari. Ciò com-
prometterebbe la varietà dell’offerta 
indigena e farebbe aumentare il turismo 
degli acquisti. Un divieto generale d’im-
portazione per i prodotti ottenuti con 
pesticidi sintetici non sarebbe compati-
bile con il diritto OMC e nemmeno con 
gli impegni assunti nel quadro di accordi 
di libero scambio.

Comunicato stampa della commis-
sione dell’economia e dei tributi 
del Consiglio nazionale del 
17.05.2019

La Commissione ha discusso in maniera 
approfondita l’iniziativa sull’acqua pota-
bile (18.096) e l’iniziativa sui pesticidi 
(19.025). Con 18 voti contro 7 racco-
manda di respingere l’iniziativa sull’ac-
qua potabile e con 18 voti contro 5 e 2 
astensioni l’iniziativa sui pesticidi, senza 
proporre nessun controprogetto. 
La maggioranza considera le due inizia-
tive troppo estreme e di difficile attua-
zione. Ritiene che potrebbero pregiudi-

présentant un risque accru pour l’envi-
ronnement toucheront désormais des 
paiements directs. Cette condition fera 
désormais partie des prestations écolo-
giques requises (PER), qui constituent un 
préalable à l’octroi de paiements directs. 
Il est prévu, en outre, d’encourager da-
vantage par des paiements directs les 
techniques culturales qui permettent de 
réduire ou de supprimer les applications 
de produits phytosanitaires. Cette me-
sure vise à répondre aux principales pré-
occupations exprimées dans l’initiative 
pour une eau potable propre et dans la 
présente initiative. Les derniers dévelop-
pements dans la vente de produits phy-
tosanitaires montrent qu’une tendance à 
la baisse s’est déjà amorcée dans le cadre 
de la politique agricole actuelle. L’accep-
tation de l’initiative populaire aurait des 
conséquences préjudiciables de grande 
ampleur pour l’agriculture suisse, l’indus-
trie alimentaire et la sécurité des denrées 
alimentaires. Il manquerait des moyens 
efficaces pour protéger les cultures et les 
récoltes agricoles. L’interdiction des bio-
cides de synthèse dans les étables ainsi 
que dans la transformation et le stockage 
des denrées alimentaires complique-
raient le respect des règles d’hygiène et 
la sécurité des denrées alimentaires. Il 
faudrait s’attendre à des coûts de pro-
duction plus élevés et à des aliments plus 
chers. Cela réduirait la diversité de l’offre 
alimentaire suisse et favoriserait le tou-
risme d’achat. Enfin, une interdiction 
générale des importations de produits 
fabriqués avec des pesticides de synthèse 
ne serait guère compatible avec le droit 
de l’OMC et les engagements contractés 
dans le cadre des accords commerciaux.

Communiqué de presse de la com-
mission de l’économie et des rede-
vances du Conseil national du 
17.05.2019

La Commission de l’économie et des re-
devances du Conseil national a mené 
une discussion approfondie au sujet des 
initiatives populaires «Pour une eau po-
table propre» (18.096) et «Pour une 
Suisse libre de pesticides de synthèse» 
(19.025). Elle a décidé de recommander 
leur rejet, sans contre-projet, respective-
ment par 18 voix contre 7 et par 18 voix 
contre 5 et 2 abstentions. 
La majorité de la commission considère 

mit erhöhtem Umweltrisiko verzichtet. 
Dieser Verzicht soll Teil des ökologi-
schen Leistungsnachweises (ÖLN), einer 
Grundanforderung für den Erhalt von 
Direktzahlungen, werden. Zudem sol-
len Anbauverfahren mit weniger oder 
keinen Pflanzenschutzmitteln verstärkt 
mit Direktzahlungen gefördert werden.
Damit sollen die Kernanliegen der Trink-
wasserinitiative und der vorliegenden 
Initiative aufgenommen werden. Die 
jüngsten Entwicklungen der Pflanzen-
schutzmittelverkäufe zeigen, dass be-
reits mit der aktuellen Agrarpolitik ein 
Abwärtstrend eingesetzt hat.
Eine Annahme der Volksinitiative hätte 
weitreichende und schädliche Folgen 
für die Schweizer Landwirtschaft, Le-
bensmittelindustrie und Lebensmittel-
sicherheit. Effiziente Hilfsmittel würden 
fehlen, um die landwirtschaftlichen 
Kulturen und Ernten zu schützen. Ohne 
synthetische Biozide in der Stallhygi-
ene, in der Verarbeitung und bei der 
Lagerung von Lebensmitteln würde die 
Einhaltung der Hygienevorschriften und 
die Gewährleistung der Sicherheit der 
Lebensmittel erschwert. Es wäre mit hö-
heren Produktionskosten und teureren 
Lebensmitteln zu rechnen. Dies würde 
die inländische Angebotsvielfalt der 
Lebensmittel reduzieren und den Ein-
kaufstourismus fördern. Ein pauschales 
Importverbot von Produkten, die mit 
synthetischen Pestizide hergestellt wur-
den, wäre mit dem WTO-Recht und den 
Vereinbarungen von abgeschlossenen 
Handelsabkommen kaum zu vereinba-
ren.

Medienmitteilung der Kommission 
für Wirtschaft und Abgaben des 
Nationalrates vom 17.05.2019

Die Kommission hat eingehend über die 
Trinkwasser-Initiative (18.096) bzw. die 
Pestizid-Initiative (19.025) diskutiert. Sie 
empfiehlt die Trinkwasser-Initiative mit 
18 zu 7 und die Pestizid-Initiative mit 
18 zu 5 Stimmen bei 2 Enthaltungen 
jeweils ohne Gegenentwurf zur Ableh-
nung. 
Die Mehrheit hält beide Initiativen für zu 
extrem und heikel in der Umsetzung. Sie 
sieht die Versorgung mit Lebensmitteln 
dadurch gefährdet und Arbeitsplätze 

273

Vorschau Nationalrat 
Sommeression 2019

Perspective Conseil national 
Session d’été 2019 

Prospettiva Consiglio nazionale  
Sessione estiva 2019

https://www.parlament.ch/it/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20180096
https://www.parlament.ch/it/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20190025
https://www.parlament.ch/fr/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20180096
https://www.parlament.ch/fr/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20190025
https://www.parlament.ch/de/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20180096
https://www.parlament.ch/de/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20190025


care l’approvvigionamento di derrate 
alimentari e mettere in pericolo posti di 
lavoro. È dell’opinione che quanto pre-
visto dal Consiglio federale in relazione 
alla Politica agricola a partire dal 2022 e 
al piano d’azione dei prodotti fitosanita-
ri sia sufficientemente efficace e osserva 
inoltre che l’impiego di prodotti fitosa-
nitari è già nettamente diminuito negli 
ultimi anni. Secondo la minoranza oc-
corre invece chiaramente agire perché 
sarebbe irresponsabile rimanere inattivi. 
Auspica perciò in particolare l’adozione 
di disposizioni vincolanti a livello di leg-
ge. La Commissione ha tuttavia respinto 
tutte le proposte di controprogetti indi-
retti pertinenti. La proposta di dimezza-
re i rischi connessi all’impiego di prodot-
ti fitosanitari mediante adeguamenti a 
livello di legge e di promuovere soluzio-
ni alternative alla protezione chimica dei 
vegetali, di migliorare la protezione da 
effetti pregiudizievoli dovuti all’uso di 
prodotti fitosanitari e di ridurre l’appor-
to di additivi nelle falde acquifere è stata 
respinta con 13 voti contro 12. La mino-
ranza propone quindi alla propria Ca-
mera, sulla base di questa proposta, di 
rinviare le iniziative alla Commissione 
incaricandola di elaborare un contropro-
getto indiretto. Due proposte di contro-
progetti diretti mirano a integrare l’arti-
colo sull’agricoltura nella Costituzione 
federale (art. 104 Cost.): una si ispira al 
testo dell’iniziativa sull’acqua potabile, 
ma tralascia i punti di difficile attuazio-
ne, mentre l’altra intende ridurre l’im-
missione di sostanze potenzialmente 
nocive riconducibili all’attività agricola. 
Entrambe le proposte sono state respin-
te ciascuna con 15 voti contro 7 e 3 
astensioni, ma saranno sottoposte alla 
Camera come proposte di minoranza.

Informazioni

Katrin Marti, segretaria della commissione,
058 322 94 72,
wak.cer@parl.admin.ch
Commissione dell’economia e dei 
tributi (CET)
 

que les deux initiatives vont trop loin et 
seraient délicates à mettre en oeuvre. Elle 
craint une menace sur l’approvisionne-
ment du pays en denrées alimentaires 
ainsi que sur l’emploi. A ses yeux, les me-
sures prévues par le Conseil fédéral dans 
le cadre de la politique agricole 2022+ et 
dans le plan d’action « Produits phytosa-
nitaires» sont suffisantes; de plus, un net 
recul de l’utilisation des produits phyto-
sanitaires a déjà été observé ces dernières 
années. Pour sa part, une minorité es-
time que des mesures s’imposent et qu’il 
serait irresponsable de ne rien faire. C’est 
la raison pour laquelle elle souhaite no-
tamment que des règles contraignantes 
soient inscrites dans la loi. Néanmoins, la 
commission a rejeté toutes les proposi-
tions visant l’élaboration de contre-pro-
jets indirects. Elle a notamment rejeté, 
par 13 voix contre 12, une proposition 
visant à modifier la législation de sorte 
que trois objectifs soient atteints: pre-
mièrement, que les risques liés à l’utilisa-
tion de produits phytosanitaires soient 
réduits de moitié et l’utilisation d’alterna-
tives à la protection des végétaux par 
voie chimique, encouragée; deuxième-
ment, que la protection contre les at-
teintes nuisibles liées à l’utilisation des 
produits phytosanitaires soit améliorée; 
troisièmement, que l’apport en subs-
tances étrangères dans les nappes phréa-
tiques baisse nettement. La minorité pro-
pose maintenant au conseil, sur cette 
base, de renvoyer les projets d’arrêté à la 
commission en la chargeant d’élaborer 
un contre-projet indirect aux deux initia-
tives. La commission a rejeté par ailleurs, 
par 15 voix contre 7 et 3 abstentions, 
deux propositions de contre-projets di-
rects visant à compléter l’art. 104 de la 
Constitution: la première reprend très 
largement le texte de l’initiative pour une 
eau potable propre, à l’exception des 
points difficiles à mettre en oeuvre; la 
deuxième entend diminuer les apports 
de substances agricoles pouvant affecter 
l’environnement. Les deux propositions 
seront déposées au conseil sous la forme 
de propositions de minorité.

Renseignements

Katrin Marti, secrétaire de la commission,
058 322 94 72,
wak.cer@parl.admin.ch
Commission de l’économie et des 
redevances (CER)
 

bedroht. Sie ist der Meinung, was der 
Bundesrat im Zusammenhang mit der 
Agrarpolitik 2022+ und dem Aktions-
plan Pflanzenschutzmittel vorsehe, sei 
wirkungsvoll genug, zudem sei der Ein-
satz von Pflanzenschutzmitteln in den 
letzten Jahren ohnehin bereits deutlich 
zurückgegangen. Die Minderheit hin-
gegen ist der Ansicht, der Handlungs-
bedarf sei eindeutig gegeben, es wäre 
verantwortungslos, nichts zu tun. Sie 
wünscht deshalb insbesondere verbind-
liche Vorgaben auf Gesetzesstufe. Die 
entsprechenden Anträge für indirekte 
Gegenvorschläge hat die Kommission 
jedoch ausnahmslos abgelehnt. Der 
Antrag, durch gesetzliche Anpassun-
gen die Risiken der Anwendung von 
Pflanzenschutzmitteln zu halbieren und 
Alternativen zum chemischen Pflan-
zenschutz zu fördern, den Schutz vor 
nachteiligen Einwirkungen durch Pflan-
zenschutzmittel zu verbessern und den 
Fremdstoffeintrag in das Grundwasser 
zu senken, scheiterte mit 12 zu 13 Stim-
men. Eine Minderheit der Kommission 
beantragt dem Rat nun auf der Basis 
dieses Antrags die Rückweisung an die 
Kommission mit dem Auftrag, einen 
indirekten Gegenentwurf zu den Initi-
ativen zu erarbeiten. Zwei Anträge auf 
direkte Gegenentwürfe zielen auf eine 
Ergänzung des Landwirtschaftsartikels 
in der Bundesverfassung (Art. 104 BV): 
Einer lehnt sich eng an den Text der 
Trinkwasser-Initiative an, lässt jedoch 
deren schwierig umzusetzende Punkte 
weg, der andere will die Einträge von 
potenziell schädlichen Stoffen aus der 
Landwirtschaft reduzieren. Beide An-
träge wurden mit je 15 zu 7 Stimmen 
bei 3 Enthaltungen abgelehnt, werden 
jedoch als Minderheitsanträge in den 
Rat kommen.

Auskünfte

Katrin Marti, Kommissionssekretärin,
058 322 94 72,
wak.cer@parl.admin.ch
Kommission für Wirtschaft und Abga-
ben (WAK) 
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